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БЕТСИ omPAВЛJIEТCJI ЗА ПОКУПКАМИ 

- Хуже НЬIНепmих каникул у нас, пожалуй, никогда не 
было, - сказал ПШJ, обращаясь к своей сестре Бетси. - И 
с чего это тебе вздумалось напустить на нас всех этот ужас­
ный грипп? 

Бетси явно обиделась. 
-Я же не нарочно! - воскликнум. она. -Меня саму кто­

то заразил, прежде чем я заразила вас. Самое скверное - что 
это случилось на Рождество. 

ПШJ оглушительно высморкался. Он уже сидел в посте­
ли, и ему определенно стало лучше, но он пребывал в край­
нем раздРажении. 

- Ты заболеваешь первой в самом начале рождествен­
ских каникул, и у тебя болезнь проходит в самой легкой 
форме. Потом ты заражаешь Дейзи, а она - Ларри, и они, 
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бедняги, болеют все Рождество. А потом заболеваю я, а за 
мной - старина Фатти. Вот тебе и рождественские канику­
лы! /!v1 от них и осталось-то всего ничего! 

Пип говорил очень сердито. Бетси встала. 
- Раз ты собрался распускать нюни, я не стану сидеть 

около тебя сегодня уrром. Пойду навестить Фатти. По-мое­
му, ты очень неблагодарный человек, Пип. В какие только 
IП'рЫ я с тобой не IП'рала, сколько читала тебе вслух, и после 
всего этого говорить мне такие вещи! 

С надменным видом она зашагала к двери, высоко под­
няв голову, но туr Пип ее окликнул: 

- Эй, Бетси, скажи Фатти, что я чувствую себя лучше и 
прошу его немеменно откопать какую-нибудь тайну - зто 
и есть укрепляющее лекарство, которое мне нужно. А у нас 
от каникул осталось десять дней, не больше. 

Широко улыбаясь, Бетси повернулась к нему. 
- Ладно, я ему скажу. Но Фатти не может выдумать 

тайну из ничего, Пип. Боюсь, что в эти каникулы нам придет­
ся обойтись без тайн. 

- Фатти может решительно все, - убежденно заявил 
Пип. - Сколько дней я уже здесь лежу, и все это время я 
в основном был занят тем, что припоминал тайны, которые 
мы раскрывали вместе с наПIИМ Фатти. У меня никогда рань­
ше не было столько времени мя размышлений. Старина 
Фатти - просто чудо! 

- Я зто и так знала, без многодневных размышлений, -
заметила Бетси. - Эти его маски, парики и разные одеЖN>J, 
делающие его неузнаваемым, умение строить целые теории 

на основании отдельных улик и номера, которые он проде­

лывает над мистером Гуномl .. 
На бледном лице Пипа появилась улыбка. 
- /!v1 уж! Мне, честное слово, легче становится, как 

только вспомню эти дурацкие номера. Недаром у нашего 
полицейского такая фамилия. Гун он и есть «rую• - сущий 
болван, тупица! Скажи ты, ради Бога, Фатти, чтобы он при­
думал мя нас какую-нибудь тайну - нам всем будет очень 
полезно поломать над не~ голову, какой-то интерес к жизни 
появится. 

- Я пошла, - сказала Бетси. - Если смогу, принесу с 
собой какую-нибудь тайну. 

- Принеси, кроме того, мятных леденцов, - попросил 
Пип. - Мне что-то вдруг ужасно захотелось. Знаешь что1 
Принеси мне пакет леденцов «бычий глаз» - таких, где 
больше всего мяты. Я бы штук пятьдесят съел, пока читаю 
детектив, который ты принесла мне от Фатти. 

- Ты явно поправляешься! - отозвалась Бетси. Она вы­
шла, надела пальто и шапку, взяла деньги из копилки. Для 
Фатти тоже надо что-то купить. Все время, пока остальные 

5 



Тайноискатели болели, Бетси исправно их навещала и заре­
комендовала себя как верный и надежный /!JJ)yr. Почти все 
деньги, которые она получила от родителей к Рождеству. 
она потратила на гостинцы для больных /!!J)узей. 

Бетси не могла отделаться от чувства вины за то, что за­
разила всех гриппом, и она всячески пыталась загладить 

свой «грех» тем, что играла с больными во всевозможные ~ 
ры, читала им вслух и приносила каждому то, что, по ее мне­

нию, могло доставить ему удовольствие. Фатти был очень 
тронут добротой девчушки. Он был самого высокого мнения 
о Бетси. 

Девочка выглянула из садовой калитки. Может, поехать 
на велосипеде- это Be,JP насколько быстрее! Нет, реПIИЛ8 
она, не стоит этого делать: больно уж скользко на дорогах в 
этот морозный январский день. 

Она пошла пешком в деревню и потратила довольно мно­
го денег на громадные мятные ледеiЩЫ «бычий rлаз». Поло­
вина пойдет Липу, половина - Фатти. Раз Лип поправился 
настолько, что ему уже захотелось сладкого, надо полаrать, 

что скоро и Фатти поправится. 
Как раз в тот момент, кorpj1 она выходила из маrазина, по 

дороге мемеино катил на велосипеде мистер Гун, местный 
. пОЛJЩейский. Нос у него сrал от уrреннеrо морозца багровым. 

Увидев Бетси, он нажал на тормоза, но сдемл это слишком 
поспепmо; его велосипед сразу же забуксовал на льду, и мис­
тер Гун НеОЖJIN1ННО оказался сидящим: посреди дороrи. 

- Гаl - воскликнул он и так сверкнул на Бетси глазами, 
будто она была во всем виновата. 

- О, мистер Гун, вы ушиблись? - вскричала Бетси. -
Вы так сильно шлепнулисt.! 

У мистера Гуна было на что шлепаться - зад у него был 
изрядный, так что он не ушибся, а только оторопел от нео­
жиданности. Поднявшись, он начал отряхивать брюки. 

- Когда-нибудь они меня прикончат, здешние скользкие 
дороrи,- сказал он, ГЛЯ~J! на Бетси так, словно она ответст­
венна за rололедицу. - Только я, понимаешь, нажал на тор­
моза, и туr тебе - бух! Это мне наrрада за то, что я вздумал 
проявить вежливость и спросить о здоровье твоих /!!J)узей. Я 
слышал, они все больны грИ1П1ом. 

- Др., но они поправляются, - сказала Бетси. 
Мистер Гун пробормотал что-то похожее на «очень 

жаль!» и снова осемал свой велосипед. 
- Что ж, должен сказать. мя меня это было настоящее 

отдохновение: на сей раз этот пронырливый толстый маль­
чишка не совал свой нос в мои дела на протяжении всех ка­
никул, - заявил мистер Гун. - Поразительно, как он разню­
хивает обо всем, что происходит, и туr же втяrивает вас 
всех в свои штучки. Хорошо, что ему пришлось полежать в 

6 



постели- оттуNJ. ему не с руки проказнича'IЪ. Очень скоро 
все вы вернетесь в школу, и в кои-то веки раз вышло так, что 

вам не УNJ.ЛОСЬ никому дос~. 

Уязвленная и оттого осмелевшая, Бетси парировала: 
- Будете говорИ'IЪ такое, сами заболеете гриппом. -

Обычно она страшно боялась полицейского, особенно когД11 
встречалась с ним один на один. - А кроме всего прочего, 
время еще есть, может, что-нибудь и произойдет, а если про­
изойдет, мы займемся расследованием намного раньше вас, 
мистер Гунl 

Бетси почувствовала себя в векоторой мере победитель­
ницей после этой неожиданной встречи и беседы и зашагала 
ДllЛЬШе с высоко поднятой головой. 

- Если увидmпь этого толстого мальчишку, переД11Й ему: 
приятно зна'IЪ, что в кои-то веки сама суfфба помешала ему 
озорнича'IЪI - крикнул ей. вдогонку мистер Гун. - Я на­
слаЖД11Лся миром и покоем, NJ., наслаЖД11ЛСЯ, ведь ваша пя­
терка не пуrалась все время у меня под ногами. Я уж не го­
ворю о вашей несносной собачонке. 

Бетси сделала вид. что не слышит. Мистер Гун, очень до­
вольный собой, покатил Д11ЛЬШе. Он понимал, что Бетси все 
переNJ.ст Фатти, и был уверен, что тот будет взбешен, но ему 
придется вер8У'JЪСЯ в школу, прежде чем он успеет как-либо 
насоЛИ'JЪ ему, Гуну. Паршивый мальчишка! 

Бетси подошла к дому Фа.тти, прошла через садовую ка­
литку в дом и отыскала мать Фатти, мнесие Троттевилл. Та 
улыбнулась, увидев ее: девчушка ей очень нравилась. 

- Ну что, Бетси, снова пришла навестить Фредерикаl 
Ты поистине верный NJyr. Мне кажется, ему сегодня опре­
деленно лучше. Всякий раз, как я поднимllЮсЬ наверх, из его 
комнаты доносятся какие-то странные звуки. 

- Oxl Вы не думаете, что его снова тошнит, al- встре­
воженно спросила Бетси. - Какие именно звуки? 

- Др какие-то голоса и что-то непонятное. Как если бы 
он репетировал театральную роль или что-нибудь в этом ро­
де. Ты же знаешь Фредерика- он всегД11 что-нибудь за­
мышляет. 

Бетси кивнула. Вероятно, подумала она, Фатти трениру­
ется говорить разными голосами, которые соответствовали 

бы хранящимся у него маскам и костюмам, - голосом ста­
рика, дрожащим голосом старухи, низким голосом мужчины. 

Фатти научился в совершенстве имитировать голос. 
- Я тебя провожу к нему, - сказала мнесие Тратте­

вилл. - Он тебя ждет. 
Они поднялись наверх. Мать Фатти громко постучала в 

его дверь. 

- Кто тамl - послышался голос Фатти. - Мама, у меня 
гость! 
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Мнесие Тротrевилл удивилась: насколько она знала, в 
это yrpo никто больше не приходил. Наверное, кухарка про­
вела кого-нибудь прямо наверх. Она повернула ручку двери, 
и они с Бетси вошли в комнату. 

Фатти, полусонный, лежал, утонув головой в подушках. 
Бетси б~ в~ его те~е всклокоченные волосы, но 
больше, пожалуй, ничего. Сердце у нее упало. Вчера Фатти 
сидел в постели и был весьма бодр. Значит, не так уж хоро­
шо он себя чувствует, коли предпочитает лежать! 

Она взглянула на посетительницу. Это была полная жен­
щина в очках и безобразной черной шляпе, надвинутой на 
лоб: шея ее была обмотана ярко-зеленым шарфом, прикры­
вавшим часть подбородка. Кто же это мог быть? Мнесие 
Тротrевилл тоже недоумевала. Кто она, эта странная гостья? 
Она неуверенно приблизилась к посетительнице. 

- 0, мнесие Тротrевиллl - воскликнула та каким-то 
жеманным голосом. - Вы, наверное, не помните меня? Мы 
с вами познакомилнсь два года назад в Боллинrеме. Такое 
чудесное место, не правда ли? 

-Др. нет, я что-то не припоминаю вас,- удивленно ото­
звалась мнесие Тротrевилл. - Оrк.уда вы узнали, что Фреде­
рик болен, и кто провел вас в его комнату? Право же вы ... 
это ... очень добры, но ... 

-О, меня проводила сюда ваша милая кухарка,- за­
трещала в ответ гостья, вытирая лицо громадным белым но­
совым платком, от которого так и разило одеколоном. - Она 
сказала, вы заняты, а потому сама меня проводила. Фреде­
рик так обрадовался, увидев меня! А кто эта симпатичная 
девчушка? 

Бетси была озадачена. Странная какая-то гостья, непо­
нятная. И почему Фатти не сидит, а лежит? Почему он не 
сказал ей, Бетси, ни словечка? Она посмотрела на Фатти, ле­
жащего на постели. Вероятно, он спит! 

Она сильно ткнула его в бок пальцем. 
- Фаттиl Проснись! Ты ведь минуrу тому назад не спал. 

Я знаю, потому что ты говорил с нами, когда мы постучали в 
дверь. Сядь и поговори со мной! 

Фатти не обратил на эти слова никакого внимания и про­
должал себе лежать в постели словно бревно. Мнесие Трот­
тевилл начала беспокоиться. Она тоже подошла к постели и 
дотронулась до Фатти. 

- Фредерик, с тобой все в порядке? Сядь, ну пожалуйста! 
Бетсипоглядела на гостью, которая успела встать со сту­

ла и стояла у окна, спиной к ним. Плечи ее слегка вздраги­
вали. В чем же все-таки дело? Как-то все это было странно 
и таинственно и очень не иравилось девочке. 

Мнесие Тротrевилл откинула одеяла. Под ними Фатти не 
оказалось! На деревянную форму для пудинга был надет 
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темный парик, а на постель положены диванные валики. 
Мнесие Тротrевилл тихонько вскрикнула: 

- Фаттиl Куда девался Фатти? 
Бетси-то, конечно, поняла, куда он девался! 

ДВА ПОСЕТИТI!ЛЯ ФАТI'И 

Бетси резко повернулась к стоявшей у окна полной жен­
щине, подбежала к ней, схватила за руку и сильно дернула. 

- Фаттиl С тобой со смеху умрешь! Ты же и есть свой 
собственный гость. Ах, Фаттиl 

«Гостья» повалялась в кресло и затряслась от смеха. Ну, 
разумеется, это был не кто иной, как Фатти. Его смех невоз­
можно было спуrать с чьим бы то ни было. 

- Фpegepuxl - воскликнула его мать, удивленная и 
раздосадованная. - Ты с ума сошел? Ведь ты должен быть 
в постели. И о чем только ты думаешь - встал и вырядился 
таким странным образом! Не вижу в этом ничего смешного. 
Ты меня рассердил. Я расскажу доктору, когда он придет. 
Сними с себя эти тряпки и сию же минуту марш в постель! 

- Ох, мама, погоди минутку, - задыхаясь, вымолвил 
Фатти, продолжавший бессильно сидеть в кресле.- Если 
бы ты знала, до чего вы с Бетси былн уморительны, когда ты­
кали в меня пальцем, чтобы я заговорил, и недоумевали, что 
это за особа - моя гостья, и старались быть с ней вежливы­
ми. - Фатти снова покатился со смеху. 

- Ну что ж, единственное, что я могу сказать, - тебе на­
верняка гораздо лучше, раз ты выкидываешь такие глупые 

штучки, - сказала мнесие Тротrевилл все еще раз,араженным 
тоном. - По-моему, такое ненормальное поведение должно 
означать, что температура у тебя нормальная. Фредерик, сию 
же минуту ложись в постель. Нет, только не в этом кошмарном 
наряде - где ты только раздобыл это тряпье? 

- Кухарка принесла мне вещи своей преетарелай те­
тушки, - ответил Фатти, стягивая с себя зеленый шарф и 
жуткую старую шляпу. - Мама, это только часть моего ма­
скировочного гардероба. Пожалуйста, не притворяйся, буд­
то ты ничего о нем не знаешь. 

Мнесие Траттевилл частенько приходилось смотреть 
сквозь пальцы на проделки Фатти. Было невозможно уга­
дать, что он еще выкинет. Она с брезгливостью смотрела на 
его одеяние. 

- Грязные старые вещи! И совершенно ужасный одеко­
лон, Фредери:к. Ero и одеколоном-то не назовешь, просто ка­
кая-то вонючая жидкость. Я вынуждена буду открыть окно, 
чтобы этот запах выветрился. 

- Др, открой, пожалуйста, - попросил Фатти. - Мне 
самому уже невмоготу. Черт возьми, я получил большое у до-
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вольствие. Возьми-ка, Бетси, повесь этот черный жsет и 
юбку в мой платяной шкаф, вон там, в углу. 

Он скинул с себя жакет и юбку и остался в своей полоса­
той пижаме. Бетси не заметим, чтобы он хоть чутоЧJtу лохудел 
из-за гриппа. Она взям жакет и юбку и собралась было пове­
сить их в шкаф, но мнесие Тротrевилл отобрала их у нее. 

- Нет. Их надо отправить в чистку, если уж они так не­
обходимы Фредерику, - 38ЯВИЛа она. - А кухарке я скажу, 
чтобы она не таскала ему старые трЯПitи своей тетки. 

- Мама, только не вздумай ей ничего говорить, -
встревожился Фатти. - Кухарка - просто чудесный чело­
век! Она ОТNJ.ет мне также старые вещи своего дяNf. Где-то 
же мне надо добывать подходящую для мааировки одежду. 
Ты прекрасно знаешь, что, KOГNJ. я вырасту, я стану перво­
классным сыщиком, а для этого надо практиковаться с моло­

N;D< лет. Не говори кухарке ни слова! 
- Фредерик, я не позволю, чтобы ты захламил весь дом 

старым вонючим тряпьем, взятым у NfN1 и тети нашей кухар­
ки, - твердо заявила мать мальчика. 

-Др тебе и не придется ничего позволять, - завопил Фат­
ти. - Обычно я держу эту одежду в своем сарайчике в СЩJ.у, 
пр4вда верр, Бетси? Мама, я просто хотел разыграть Бетси и 
для этого изобразил «ГОС'IЪЮ», только и всего, поэтому я по­
просил кухарку принести мне эти вещи из сарая. Если ты хо­
чешь, Бетси может сию же минуту снова оmести их в сарай. 

Фатти был уже в постели. Он yмOJUDOщe поглядывал на 
Бетси и на мать. Мнесие Троттевилл показалось, что он как­
то ВдРуr побледнел. Все из-за этого глупого возбуждения! 

-Ладно, Фредерикl Не будем больше об этом гово­
рить, - сказала она. - Бетси может отнести эти вещи, 
когда пойдет домой. А пока, Бетси, пожалуйста, вынеси их 
на лестничную площадку. Фредерик, ляг. Я уверена, что у 
тебя опять поднимается температура. Если окажется, что 
температура повысилась, я, конечно, не позволю тебе 

встать сегодня с постели NJ.Жe ненадолго. 

- Мама, а может Бетси остаться у меня на ленч - мы 
поедим вместе, - быстро переменял тему разговора Фатти. 
Он твердо решил сегодня днем встать!- Пожалуйста, раз­
реши. Сегодня ко мне больше никто не придет: все осталь­
ные еще не поправились окончательно. Мне очень приятно 
общество Бетси, и ты знаешь, что она очень тихая девочка. 
Мне будет полезно побыть с ней. Ведь правда, Бетси? 

Бетси просияла. Провести весь день с Фатти было бы чу­
десно. Пип был сейчас из-за болезни очень раздражитель­
ным, и с ним было трудно ладить. Остаться у Фатти было бы 
просто восхитительно! Держа в руках ворох старого тряпья, 
издававшего дурной запах, она с надеждой логлядела на 
мнесие Троттевим. 
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Подумав, та сказала: 
- Ну что ж, я думаю, если Бетси захочет остаться, она, 

вероятно, удержит тебя от новых глупых выходок. Ну как, 
Бетси, милочка, ты хотела бы остаться у насi И, пожалуйста, 
обещай мне, что ты не позволишь Фатти выскакивать из по­
стели, заниматься переодеваниями и вообще валять дурака. 

- Обещаю! - радостно отозвалась девочка. - Блаrода­
рю вас, мнесие Троттевилл. 

- Я позвоню твоей маме и спрошу, не возражает ли она. 
- С этими словами мать Фатти ВЬППЛll из комнаты. Бетси 
опять просияла, и Фатти улыбнулся ей в ответ. 

- Молодчаrа, Бетси,- сказал Фатти, уютно устраива­
ясь в постели. - Боr ты мой, я чуть не лопнул от смеха, коr­
да вы с мамой тыкали валики на кровати. Я не слиmком-то 
хорошо замаскировался, но верр у меня не было времени на 
подготовку. Сеrодня я чувствую себя лучше, и мне страшно 
хотелось немножко подурачиться. Я догадался, что ты при­
дешь, а потому попросил кухарку принести мне те вещи из 

сарая. Она прелесть, наша кухарка! 
- Ты, навери~. оrорчился, когда вместе со мной вошла 

и твоя мама, - сказала Бетси. - Ах, Фатти, как я рада, что 
ты поправляешься. Хочешь мятный леденец? Я купила самые 
большие ссбычьи rлаза», какие были в продаже. Половина 
этоrо пакета - тебе, половина - Пилу. 

- Мне, кажется, значительно лучше, - сказал Фатrи, 
засовывая в рот сразу NJ1t леденца. - Вчера МJ1 меня был бы 
несносен даже заnах мяты. А сеrодня я не удивлюсь, если 
управлюсь с самым плотным обедом. 

- Ты очень бледен, Фатти, - сказала Бетси. - Приляr 
ненадолrо. Тебе и правда не следовало вылезать из постели 
и наряжаться в чужое платье. 

- Только ты не начинай читать мне нотацииl - возмутил­
ся Фатти. - Лучше выкладывай новости, если они у тебя есть. 

Бетси добросовестно пересказала все новосnr. Фатnr ле­
жал спокойно и слушал. Он еще чувствовал себя не вполне 
здоровым, но Бетси он об этом не скажет. Он и не ожидал, что 
усилия, которые он затратил, чтобы встать с постели, нарядить­
ся и разыграть мать и Бетси, мoryr вызвать у неrо такую стран­
ную слабость и ,арожь в ноrах. По-видимому, с rриппом шутки 
плохи, NJ.Ж,e когю тебе кажется, что поправляешься. 

- Ларри и Дейзи уже намиого лучше, - сообщила Бет­
си.- OIOI оба уже встали с постели и XONJТ, но на улице еще 
не были. Дейзи rоворит, что они выйдут из дома завтра, если 
день будет солнечный. Они жутко скучают и все время твер· 
Nrf'. хоть бы произошло что-Юiбуррl 

- А как Пипi - спросил Фатти. 
- Ему стало лучше, чеrо нельзя сказать о ero характере, -

ответила Бетси. - См01ри, Фатти, не делайся раздражитель-
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ным вроде моего братца, в~ и тебе тоже становится лучше. 
fJ,p., чуrь не забыла: я встретила сегодня уrром мистера Гуна. 

- А, великого Гунаl - воскликнул Фатrи, привстав 
при упоминании имени своего старого врага. - И что же 
он сказал? 

-Увидев меня, он сказал: «Га!», свалился с велосипеда 
и плюхнулся на дорогу, - сообщила Бетси, хихикая. 

- Просто отлично, - безжалостно отозвался Фатrи. -
А что он еще имел сообщить, кроме ссга»? 

- Что наслаждался миром и покоем, поскольку этот 
пронырливый толстый мальчишка не совался все время в его 
дела, - ответила Бетси. - Он говорил довольно грубо и та­
кие, например, вещи: хорошо, что ты прикован к постели и 

не можешь озорничать, и хорошо еще, что ты вернешься в 

школу, прежде чем успеешь что-нибудь натворить. 
- Ха! - воскликнул Фатrи. Теперь он сидел выпря­

мившись, и вид у него был очень решительный.- Значит, 
он вон как думает. Ну что ж, завтра я встану по-настояще­
му, а еще через день выйду на улицу, так что пусть лучше 
Гун поостере~ется. Как только я поднимусь, начнутся не­
ожиданные события! 

-Какие события?- взволнованно спросила Бетси.­
Ты имеешь в виду какую-нибудь тайну, да? О, Фатrиl 

- fJ,p., тайну, - даже если мне придется самому ее изо­
брести, -ответил Фаттrи.- Если Гуи воображает, что он 
хоть ONfaJКNil может насладиться миром и покоем во время 

наших каникул, когда мы прИезжаем домой, он глубоко за­
блуждается. Вот я встану с постели, Бетси, и мы неплохо 
развлечемся. Черт побери, от ONfOЙ мысли об этом мне уже 
становится лучше. 

-А как мы будем развлекаться?- спросила Бетси. Гла­
за ее так и сияли. -Ах, Фатrи, я бы хотела, чтобы нам опять 
подвернулась настоящая тайна, но времени уже не оста­
лось- нам всем нужно будет возвращаться в школу до то­
го, как мы успеем ее разгадать. 

- Ничего, мя начала мы можем разыграть Гуна, - ска­
зал Фатrи. - Я разработаю план. Мы все примем в этом уча­
стие. Ты не волнуйся - я что-нибудь придумаю! 

Бетси знала, что так оно и будет. Никто не умел приду­
мывать так, как Фатrи. Он снова скользнул под одеяло, лег 
на спину и закрыл глаза. 

- Ты правда хорошо себя чувствуешь? - встревожи­
лась Бетси. 

- fJ,p., все в порядке, просто мне пришла в голову ONfa 
идея. Знаешь, как иногда бывает: вдруг что-то как молния 
сверкнет в твоем сознании, тебе даже и обдумывать эту 
мысль не приходится. 

- Со мной такого не бывает, - призналась Бетси. -

12 



Мне надо :крепко подумать, прежде чем у меня родится ка­
кая-нибудь идея, да и она обычно никуда не годится. Ты, 
Фатrи, гений! 

- Ну уж! - скромно возразил Фатrи. -Я бы не стал так 
себя называть, но мне удается обводить больmинство людей 
вокруг пальца - правда ведь? Я имею в ВИJ!iУ ... ну, вспомни, 
:как мы разгадывали тайны, :когм я брался за дело, и ... 

В течение последующих десяти минут Фатrи предавался 
бесстыжему хвастовству, а Бетси внимала каждому его сло­
ву, ничуть не скрывая своего восхищения хвастуном. В об­
щем, они оба получили удовольствие от беседы. 

-Который час?- вдруг осведомился Фатrи.- Навер­
няка сейчас время обеда. Бетси, у тебя больше нет «бычьих 
глаз»? Я умираю с голоду. 

- Мне кажется, несут обед. - сказала Бетси. - Др, это 
твоя мама. Пойду помогу ей нести подносы. 

В дверях появилась мнесие Траттевилл с подносом, на 
котором стояли fo)Je тарелки с супом. Фатrи бросил на них 
разочарованный взгляд. 

- Ох, мама! Опять суп! Когда же мне дадут настоящую 
еду? На одном супе я никогда не поправлюсь. 

- Вчера ты говорил, что не в состоянии проглотить даже 
ложку супа, - заметила его мать, ставя на стол поднос. -
Не волнуйся. Есть еще жареный цьmлено:к с гарниром, если 
пожелаешь. · 

- Так-то лучше! - сказал Фатrи. - А пудинг какой? 
Оставь мне NJe порции, мама. 

Мнесие Траттевилл засмеялась. 
- Ох, Фредери:к, из одной :крайности в другую! Ладно. 

Доктор говорит, что сейчас, :когда температура у тебя упала, 
тебя можно :кормить как следует. Бетси, :когм захотите вто­
рое, спустись, пожалуйста, вниз с подносом. И не отдавай 
Фредерику свою порцию. 

В ТОТ ЖЕ ДЕНЬ К ВЕЧЕРУ 

Дети молча и с аппетитом съели суп. Он был горячий и 
очень вкусный. Фатrи умял с супом NJ6 куска поджареiПiого 
хлеба. Как видно, ему еще больше, чем Бетси, хотелось есть. 

До их слуха откуда-то издалека донесся лай. Фатrи при­
слушался и нахмурился. 

- По-моему, - сказал он, - сегодня мама уж могла бы 
пустить ко мне Бастера. Мне было бы только полезно поиг­
рать с ним. 

- Но вчера ты сам не хотел его впускать :к себе, - за­
метила Бетси, доедая остатки супа. - Ты говорил, что его 
лай тебя с ума сведет. 

- Я в самом деле говорил такое? -удивился Фатrи. - И 
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подумать только, что мне могло прийти в голову, что лай Басте­
ре способен свесrи меня с ума! По-моему, у него очень мело­
дичный лай, не слишком заливистый и не слишком ворчли­
вый, - именно такой лай и подобает настоящему скотч-терье­
ру. Бетси, пожалуйста. спроси маму, нельзя ли мне пустить его 
к себе днем. Если ты попросИПIЬ, она, может быть, позволиr. 

- Хорошо. Я спрошу, - сказала Бетси, вставая, чтобы 
забрать поднос. - Но я уверена, что она не разрешит ему 
прыrать к тебе на постель, Фатти. Ты в самом деле хочешь 
сейчас цыпленка~ Я уже совсем сыта. 

- Др., и побольше подливки, - заявил Фатти. - И еще 
поджареиного хлеба. Съев суп, я соrрелся и стал чувство­
вать себя уютнее, но и только. Ты уверена, Бетси, что сама 
донесешь поднос, или, может, помочь тебе~ 

- Дурачок, - весело ответила Бетси и вышла из комна­
ты С ПОДНОСОМ В руках, 

Мнесие Траттевилл удивилась, услыхав, что Фатти и в 
самом деле просит цыпленка. Она положила по куску на та­
релки мя него и мя Бетси. 

- Пудинг у нас сегодня рисовый, с яблоками. Фатти ска­
зал, что хочет NJe порции, но я уверена, что он и ONl'J есть 
не станет. Ну вот, все готово. Справишься, Бетси~ 

Бетси вошла в спальню с подносом и поставила его возле 
постели Фатти. Он с довольным видом посмотрел на тарелки. 

- Пожалуй, я приступлю к делу, пока у меня аппетит не 
пропал, - сказал он и начал уплетать за обе щеки. Др., со­
мнений быть не могло: Фатти выздоравливает. Больной чело­
век не был бы в состоянии так есть. 

Он немножко сбавил темп, только когNJ. почти прикон-
чил порцию цыпленка с гарниром. 

- А пудинг какой~ - спросил он. 
- Рисовый, с яблоками, - ответила Бетси. 
Фатти скорчил гримасу: 
- Фу! Др. разве можно предлагать такое человеку, при­

кованному к постели? Рисовый пудинr достаточно надоеда­
ет, когда ты на ногах. Я не буду его есть. 

- Уж не хочешь ли ты сказать, что, будь это пудинг с па­
токой, ты бы съел NJe громадных порции~ - лукаво спроси­
ла Бетси. - И лгунишка же ТЫ, Фа.тти. Ты вообще не в со­
стоянии ничего больше есть. Признаться, я тоже. Я сейчас 
отнесу поднос вниз. 

- Не забудь спросить маму, можно ли Баетеру поднять­
ся ко мне сегодня днем, - крикнул ей вдогонку Фатти. 

Бетси отнесла поднос, сообщила в осторожных выраже­
ниях, что у больного не хватило аппетита на рисовый пудинг 
с яблоками, и спросила насчет Бастера. 

- Ну что ж, - сказала мнесие Троттевилл, подумав, ....... 
пожалуй, я бы ничего не имела против, если бы могла быть 
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уверена, что ФредерИJt бyдf!lr вести себя спокойно и Бастер 
не растормошит его, носясь по всей комнате. /)р., чуrь не за­
была, Бf!lrcи, твоя мама сказала, что ты можешь и чай у нас 
попить, если захочешь. Она говорит, что Пипа сегодня днем 
кто-то собирался навестить, а тебе бyдf!lr полезно переме­
нять обстановку и побыть немного с Фредериком. Ну как, ты 
бы хотела остаться? 

- Ах, конечно же! - обрадовалась Бf!lrcи. - Но разве 
Фатти днем не oтдыxaf!lr'l Мне, например, приходилось спать 
после обеда, когда у меюr был rpmm. 

- /)р., он обязательно должен отдохнуть. - согласилась 
мнесие Троттевилл. - Но тебе ни к чему оставаться у него, 
пока он бyдf!lr спать. Ты можешь спуститься сюда и почи­
тать, а когда он проснется, опять пойдешь к нему. Он мoжf!lr 
постучать по полу щи позвонить в колокольчик, после того 

как поспит немного. И если ему и тоrда захочется видеть Ба­
стера, ты захватишь его с собой. 

- Прекрасно! - воскликнула Бетси. - Я только на ми­
нуточку зайду в кухшо и скажу Баетеру пару слов. Он, на­
верное, очень по всем нам соскучился! 

Бастер приветстаовал ее с неистовой радостью. Он вер­
телся вокруг нее на своих коротеньких ножках, :катался по 

полу, высоко подпрыrивал и вообще вел себя, как полугодо­
валый щенок. При этом он непрерывно лаJIЛ, так что NJe слу­
жанки, IDIВШHe в кухне чай, вынуждены были поставить 
свои чашки на стол и зажать пальцами уши. 

- Он сегодня днем пойдет наверх к своему хозяину, -
пояснила Бетси.- Ты СЛЬШ1И111Ь, Бастер'l Пойдешь к хозяину! 

Бастер поюrл ее в том смысле, что он пойдет сию же ми­
нуту. Кинувmись к закрытой NJepи, он начал лаять как сума­
сшедший. Бf!lrcи рассмеялась: 

- Я приду за тобой чуrь попозже, Бастер. Примерно че­
рез час. 

Ей удалось проскользнуть в NJepь, прежде чем Бастер 
успел проделать то же самое. Она оставила его сердито ла­
ющим. Как?! Бf!lrcи пошла к его любимому хозяину, не взяв 
его с собой, и это после всех ее обещаний? Гав, гав, raвl 
Гррррррррl 

Бетси поднялась наверх, чтобы сообщить Фатти радост­
ные новости. 

- Если хочешь, я подожду внизу, пока ты отдыхаешь, -
сказала она. - Ты можешь поспать, а когда проснешься, по­
стучи в пол вот этой палкой, и я приду с Бастером. Я остаюсь 
и буду у вас пить чай, так что у нас бyдf!lr достаточно време­
ни поговорить и поиrрать в какую-нибудь иrру. 

- Хорошо, - сказал Фатти, очень довольный. Его кло­
нило в сон, и он улегся поудобнее в постели.- Но ты не 
уходи, Бетси. Посмотри, вон там стоит очень удобное крес-
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ло. Ты можешь взять любую из моих книжек о Шерлоке 
Холмсе, если ты хочешь, - их на столе целая rруда. 

-Твоя мама велела мне спуститься вниз и почитать там, -
сказала Бетси, - уж лучше я пойду. 

- Нет, не уходи, - попросил Фатти. - Я не хочу, чтобы 
меня бросали одного. Останься со мной, Бетси. 
-Не глупи! Тебе совершенно все равно, один ты или 

нет, через минуту-другую ты уже будешь спать, - засмея­
лась Бетси. 

- Бетси, - неожиданно произнес Фатти таким тоном, 
что девочка удивленно повернула к нему голову. - Бетси, 
ты просто gоАЖНа со мной остаться! Из-за голосов! 

Девочка открыла рот от удивления. Голоса ... Что Фатти 
имеет в виду? 

- Каких голосов? - спросила она. 
- Не знаю, - ответил Фатти прежним таинственным то-

ном. - Иногда, по-моему, я сльппу утку, иногда - курицу. А 
один раз как-то заскулила собака. 

Бетси изумилась. 
- Как- здесь, в твоей спальне? - недоверчиво спросила 

она. - Фатти, у тебя, наверное, была очень высокая темпера­
тура, если тебе померещилось, что ты сльппишь голоса. 
-А я тебе говорю, что в этой комнате раздаются голоса, 

когда я остаюсь один, - сказал Фатти. Он лежал, опираясь 
на локоть, и вид у него был очень серьезный. - Кроме того, 
я слышу голос какого-то дурашливого старика, который li.ce 
время вьmраmивает сигарету. Бетси, ну пожалуйста, остань­
ся со мной. Если ты уСЛЬППИUIЬ голоса, мы могли бы вместе 
попробовать выяснить, откуда они берутся. Останься, сядь 
вон в то кресло. Только маме ни слова, договорились? Она 
решит, что у меня опять температура, или еще что-нибудь в 
этом роде. 

- Хорошо. Я останусь, - сказала Бетси озадаченным и 
недоверчивым тоном. - Но я думаю, что ты все это сочиня­
ешь, Фатти, чтобы заставить меня остаться с тобой. Нехорошо! 

- Бетси, в моей комнате раздавались какие-то голоса, Я 
в этом так же твердо уверен, как в том, что лежу здесь, на 

этой кровати, - возразил Фатти. - А если ты сама их услы­
шишь, ты мне поверишь? Видишь вон ту утку на каминной 
полке - фарфоровую, ну так вот: я слышал, как она кряка­
ла. А собаку вон на той картине вИДИПIЬ1 Она лает и скулит! 

- Знаешь что, Фатти, ложись, - сказала Бетси, толкая 
его. - Тебе это снится. А может, ты попросту дурачишься. 
Я сяду в то кресло и буду читать Шерлока Холмса. Не гово­
ри больше ни слова, а то сюда придет твоя мама. 

Фатти улегся. Бетси села в кресло, недоумевая, с чего это 
Фатти так много говорил про какие-то голоса. Она решила, что 
у него наверняка была настолько высокая температура, что он 
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не вполне ясно соображал и ему чудились голоса, которых на 
самом деле не было. Она открыла книrу и зевнум. 

Бетси заснула: заснул и Фатrи. В комнате царила полная 
тишина, которую изредка нарушал лишь треск головешек в 

камине, rде пОАЫХал жаркий огонь. Бастер рремал в кухне, 
держа один rлаз открьrrым на случай появления боJ\ЫПоЙ 
кошки. Кошке приходилось соблюдать дистанцию: стоило ей 
переступить незримую rраницу одной лапой, как Бастер ка­
дался на нее. 

Часы на каминной полке тикали, 0ТСЧИТЬ1ВаЯ минуты. По­
ловина третьего, три. Шел до~ За окном было темно. Если 
бы Бетси не спала, она бы все равно не смогла читать, так 
как было слишком темно. Половина четвертого. Фатrи и Бет­
си не двигались, огонь в камине начал угасать. 

Неожиданно Бетси что-то разбудило. Она выпрямилась в 
кресле, не сразу сообразив, где находится. Ах, ну конечно 
же, она сидит в большом кресле в спальне Фатrи. Огонь в 
камине еле тлеет. Фатrи, наверное, еще спит: он не зажег 
настольную лампу, и в комнате стало совсем темно. 

- Кря, кря, кря! 
От неожиданности Бетси чуrь не подскочила. Не веря 

своим глазам, она посмотрела на большую фарфоровую утку 
на каминной полке. Не оттуN! ли доносилось кряканье? Сер­
р.де у нее учащенно забилось. Может, это и есть один из «го­
лосов» Фатrи? Она пристально глядела на утку, и ей показа­
лось, что та двигается. 

- Кря, кря, кря! 
Вот опять! Басовитое кряканье, напоминающее крик се­

лезней на пруду. Бетси не верила собственным ушам. 
- Куд-курj1Х-тах-тахl 
Бетси не в силах была даже привстать с кресла. Теперь 

курица кудахчет - курица в спальне! Что это такое и с чего 
это ВдРуг? А сейчас тихонько заскулила собака. 

Девочка поrлидела на собаку, изображенную на картине, 
но в темноте почти ничего не было видно. Собака снова за­
скулила, а потом тихонько тявкнула. 

Затем из угла, rде стоил платяной шкаф, послышался 
дРебезжащий старческий голос: 

- Сигарету, бу~J~Рте так добры, сэр. Всего лишь одну си­
гарету! 

- Бог ты мой! - воскликнула перепуганная Бетси. -
Фа'I"!'И, Фатrи, проснись! В комнате слышны твои голоса! 

Внезапно раздался щелчок: это Фатrи включил лампу у 
своей постели. Он сел и посмотрел на Бетси. 

- Ты тоже их услыхала? - спросил он. - Погоди-ка, 
старик опять начинает свою песню. - Он указал пальцем в 
~ IIJК'~~ Бет~и, сразу же устремила туN! свой взгляд. 



- Сигарету, бу~JРте так добры, сэр. Всего JUППЬ ONl'J си­
гарету! 

- Мне это не нравится, - заявила Бетси и подбежала к 
nостели. - Я боюсь, Фатти! Что это? 

- Кря, кря, кря! 
- Куд-кудах-тах-тахl 
- Myy-y-y-y-yl 
-Ой, Фатти, Фатти, что это такое?- рыдая спросила 

Бетси, закрыв руками лицо и заткнув уши. - Фатти, уйдем 
nоскорее из этой комнаты. Мне страшно! 

- Ах, Бетси, не плачь! Я совсем не хотел заставить тебя 
плакать, -сказал Фатти и обнял одной рукой исnуганную дев­
чушку. -Я думал, ты сразу же догадаешься, что это такое. Ка­
кая же ты глупьппка, Бетси, - не понять, в чем туr дело! 

- Что понять? - спросила Бетси удивленно. Она nо­
смотрела на улыбающуюся физиономию Фатти. - Фатти, 
неужели это опять какой-нибу!JР твой трюк? Что это такое? 

- Tyr есть небольшой секрет, Бетси, - сказал Фатти и, 
приблизив губы к самому ее уху, проговорил: - Я практику­
юсь, чтобы стать чревовещателем, только и всего. Ты в са­
мом деле не дога,.рласьl 

УРОК ЧРЕВОВЕЩАНИЯ 

Бетси не верила своим ушам. Она не сводила с Фатти 
удивленных глаз. 

- Но ... но ... это ты, что ли, заставил крякать ту утку на 
каминной nолке?- спросила она.- И ты заставил курицу 
кудахтать, собаку лаять, а старика просить сигарету? Не мо­
жет быть, чтобы это сделал ты, Фаттиl 

- И все-таки это так, - ответил Фатти. - Я работал над 
этим весь nоследний семестр. Ты бы слышала, какие звуки 
неслись no ночам из углов нашего дортуара! Др и в классе 
тоже. Как-то раз я NJЖ,e заставил одного преnодавателя от­
крыть шкаф, чтобы проверить, не оттуNJ. ли мяучит кошка. 

- Но как ты это делаешь, Фатти? - спросила Бетси, вни­
мательно вглядываясь в его лицо. - Я, конечно, видела чрево­
вещателей на сцене, они заставляли своих кукол говорить. Но 
ты-то как это делаешь? Мне это совсем не nонравилось! 

- Какая ты дурочка, - сказал Фатти. - Я не стал бы 
разыгрывать эту шутку над тобой, если бы знал, что ты пере­
nугаешься. Это доказывает, что у меня получается совсем не 
nлохо. В комнате нет ни говорящей уrки, ни курицы, ни со­
баки, ни старика, Бетси, это ты должна понимать. Мне хоте­
лось проверить, смогу ли я вызвать у тебя недоумение, - у 
меня и в мыслях не было тебя nугать. Черт nобери, я, навер­
ное, гораздо лучший чревовещатель, чем думал. 
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Со стороны шкафа снова раздался голос - а может, это 
Бетси показалось, что он доносится 01ТfN1: 

- Сигарету, будьте так добры, сэр. Всего лишь ONJY си­
гарету! 

Бетси быстро повернулась к Фатти, и на этот раз она. рас­
смеялась. 

- Ох, Фаnи, и ловко же у тебя получается, но я заметила, 
как у тебя напряглось горло, ког/}/1 ты произносил эти слова. А 
все-таки как тебе умется демть так, чтобы твой голос звучал 
откуNJ.-то со стороны? Это просто изумительно, Фаnиl Инте­
ресно, что скажут остальные члены нашей пятерки? 

Фатти уселся в постели поудобнее. 
- Ну, слушай, - начал он. -Я кое-что расскажу тебе об 

этом, Бетси. К нам в школу заехал, чтобы нас немного раз­
влечь, ОДЮI NJденька. Он чревовещатель, и он привез с собой 
парочку дурацких кукол, у которых головы поворачиваются из 

стороны в сторону. Они могут также закрывать и открывать 
гмза и двигать ртом. Ты ведь видем чревовещателя, не правда 
ли? Ну так вот, этот парень был просто изумителен. Честное 
слово, я не заметил, чтобы у него хоть сколько-Юfбудь двига­
лись губы или горло, и все-таки он заставлял кукол говорить 
его голосом, и не только говорить, но и петь! 

- д/J., по-моему тоже, чревовещатели - просто чудо что 
такое! - сказала Бетси. - Ума не приложу, как они это де­
лают. Но ты должен знать, Фаnи, потому что ты умеешь чре­
во ... чрево ... 

- Чревовещать, - договорил Фатти. - дiJ., теперь я кое­
что об этом знаю. Но мне пришлось учиться этому по кни­
гам, потому что в школе не научишься таким интересным и 

действительно полезным вещам, как чревовещание, умение 
показывать фокусы или менять свою внешность с помощью 
накладных бород, масок и различной одеЖ/J/:А. Такая жа­
лость, что в школьной программе подобных предметов нет. 
Как бы я старательно учился! 

- дiJ.. Я тоже, - помержала его Бетси. - Так что же, 
Фатти, выходит, тебе пришлось без посторонней помощи 
практиковаться в чревовещании? 
-Ну да. Но ты ведь знаешь, как трудно найти в школе 

место, где бы ты мог быть в полном одиночестве, так что мне 
пришлось посвятить в тайну несколько мальчиков. Сейчас в 
моей школе уже шесть чревовещателей. 

- Но ты - самый лучший, я в этом уверена, - сразу же 
отозвалась Бетси. 

Фатти был бы рад сказать, что так оно и есть, но чест­
ность вынудила его признать, что один мальчик превосходит 

его в этом искусстве. 

- У нас в школе есть один мальчик, - сказал он, - зу­
лусский прИIЩ или что-то в этом роде. Он лучше всех. Впро-
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чем, это и неудивительно: кажется, все его ~. дедушки и 

прочие предки умели добиваться того, что их голоса звучали 

с той стороны, с какой они пожелают. <<Посылать в про­
странство свой голос))- это, по всей видимости, талант, из­

давна присущий зулусам. Во всяком случае, когда он узнал, 
что я пытаJОсь научиться «посылать свой голос)), он показал 

мне несколько приемов. 

- Расскажи мне, Фатти, - умоляющим голосом попро-
сила Бетси, - какие это приемы. . 

- Ну, прежде всего, - сказал Фатти, взбив подушки и ус­
троивiШfсь поудобнее, - я объясню тебе значение слова «чре­

вовещание)), Оно состоит из NJyx слов: «чрево)), что означает 
<<ЖИВОТ)), и «вещание))- «говорение)), Иначе говоря, чревове­

щателем называют человека, который, как люди думают, про­

износит слова, используя каким·то образом свой живот. 
- Значит, ты, Фатти, Используешь свой весьма солидный 

живот? -спросила Бетси.- В таком случае у тебя голос 
должен звучать просто замечательно! 

- Не дерзи! - с достоинством возразил Фатти. - В 
действительности те, кто так думает, ошибаются. Живот вов­
се не используется, 

- 01 Тогда что же используется? -спросила заинтри­
гованная Бетси. 

- Насколько я понимаю, - ответил Фатти, - чревове­
щатель произносит слова обычным способом, но при этом он 

ВЫДЬiхает воздух очень медленно и закрывает голосовую 

щель - горло - как можно плотнее, а рот открывает на са­

мую малость. Др, и еще одно: он приводит в NJИЖение лишь 
кончик языка. 

Бетси не совсем понимала объяснения Фатти, но ее это 
не смущало, поскольку сама она не собиралась стать чрево­

вещателем. Она была совершенно уверена, что у нее ничего 
бы не получилось. Проделать все те вещи, которые упоминал 
Фатти, казалось ей попросту невозможным. Но Фатти, как 
всегда, взялся за невозможное, и у него получилось! 

-Право же, Фатти, ты большой искусник!- восклик­
нула Бетси. - А сейчас почревовещай еще немножко, мне 
хочется посмотреть, как ты это делаешь. 

Разумеется, увидеть она ничего не могла, разве что горло 
у Фаттислегка напряглось и один раз у него чуть-чуть ше­
вельнулись губы. 

- Всего одну сигарету, пожалуйста, всего лишь одну си­
гарету, - прозвучал дребезжащий голос, исходивший, каза­

лось, из какого-то дальнего угла. Бетсиневольно снова по­

смотрела в сторону шкафа. Фатти тоже смотрел на шкаф, 
как если бы там действительно кто-нибудь был. 

- Очень странно, - заметила Бетси. - Прямо-таки со-
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всем неnонятно. Каким же образом ты наnравляешь свой го­
лос в сторону, Фа'IТИ'l 

- На самом деле я вовсе этоrо не делаю. Ты nросто ду­
маешь, что я его «направляю», и начинаешь смотреть тyNJ., 

откуNJ,, как тебе кажетси, доноситси голос, так что в коiЩе 
коiЩов ты и СЛЬ1П1И1ПЬ его звучащим именно там. Разумеется, 
это всего лиmь трюк. Хотя тот парень, зулус, о котором я те­
бе рассказывал, по-моему, и в самом деле умеет иа.nравлить 
свой голос, KYNJ. Захочет. Однажды был такой случай, коrда 
нам nоказалось, что кто-то зовет нас из-за двери классной 
комнаты, но, кorNJ. мы вьппли в коридор, там никого не ока­

залось, а старина Бубанти сидел себе на своем месте в клас­
се с улыбкой до ушей. 

- Как бы мне хотелось учитьси в твоей школе, - вздох­
нула Бетси. - По твоим рассказам, Фатти, у вас всеrда так 
интересно. И подумать только - вот сейчас ты чревовеща­
тель, а nотом кем станешь'l 

- Видишь ли, никоrда не знаешь, в какой ситуации nодо­
бнаи штука может оказаться весьма кстати. Наnример, это 
искусство может очень мне nригодиться в работе сыщика, а 
я, как ты знаешь, стану сыщиком, кorNJ, вырасту. Во веиком 
случае, это очень забавный фокус,- сказал Фа'IТИ. 

С лес~ донесся взволнованный лай и шлепанье лап 
nрыrающего по стуnенькам пса. 

- Бастер, - констатировал Фатти. - Черт возьми, мы 
так увлеклись чревовещанием, что совсем nозабыли про бед­
няrу Бастера. Бетси, не rовори маме ни слова о моих заняти­
ях чревовещанием. 

Бетси не успела его заверить, что ничеrо, разумеется, не 
скажет, как дверь отворилась и в комнату вошла мнесие 

Троттевилл, впереди которой метнулся стрелой невероятно 
взволнованный Бастер. Само собой разумеется, он ПРЬП'НУЛ 
nрямо на постель и кинулся на Фа'IТИ. Положив лапы на nле­
чи мальчика, он начал облизывать ero физиономию, rромко 
лаи при этом. 

- Пощади мени, Бастер, пощади! - взмолился Фатти и 
спрЯ'Iалси под одеяло. Бастер тотчас nробрался к нему, и по­
стель заходила словно nри землетрясении, а комната огласи­

лась воплями и лаем. 

- Фредерикl Бастер должен немедленно вылезти из 
твоей nостели! - вскричала мнесие Троттевилл. - Ах ты, 
боже, ни тот ни друrой мени не слышат. ФАТТИI БАСТЕРI 
ФАТТИI 

В конце концов Фатти выглянул наружу. Волосы у неrо 
были всклокочены, rлаза сиили. Он держал Баетера так 
крепко, что тот не моr шевельнуrь ни одной лапой. 

- Что делают со взбесившимися собаками, мама? 
спросил он. - Честное слово, он совсем рехнулся. 
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- Ох, Фредерик, спусти ero с постели! - сказала мне· 
сие Тротrевилл. - Вот так-то, Бастер. Если ты посмеешь еще 
раз взобраться на постель, я натравлю на тебя коппtу. 

- Гавl - грубо отозвался &стер, словно хотел сказать: 
•Плевал я на нее». 

- Фредерик, послушай. Скоро уже пора пить чай. Ты 
можешь встать, надеть халат и p,JJa часа не ложиться в по­
стель. И выпить чаю, пока ты на ногах. Бетси может через 
десять минут прийти за подносом. 

Она вьппла из комнаты, и Бастер туr же снова вскочил на 
кровать. Однако на этот раз он уже не производил столько 
шума. Он уже выразил Фаnи свои чувства, так что теперь с 
него было достаточно лежать рядом с хозяином и лизать его 
руку всякий раз, когм она оказывалась поблизости от его 
черного носа. 

Бетси достала хамт и шлепанцы Фаnи и придвинула 
кресло к камину. Фаnи встал с постели. Сначала он нанере­
валея спрыnrуть, но ноги почему-то его не слуmались. Он 
убедился, что колени у него еще сильно дрожат. 
-А ты остальным расскажешь о своем искусстве чрево­

вещания?- спросила Бетси.- Может, ты и их обучишь? 
-Нет, обучать их я не стану,- заявил Фатrи.- Глав­

ная трудность не в том, чтобы научиться, самое главное -
практиковаться. В этот период приходится производить ка­
кие-то странные звуки, и окружающим это не нравится. 

- Ты прав. Не могу себе представить, чтобы мама бьvut 
очень довольна, если бы и Пип начал упражняться. Она гово­
рит, что он и сейчас слишком шумный. Во всяком случае, 
школьные отметки у него не самые лучшие. Мама с папой 
наверняка решат, что он недостаточно усердно занимался 

ПIКОЛЬНЬIМИ предметами из-за увлечения чревовещанием. 

- Жаль, - сказал Фаnи, принимаясь за поджаренный 
хлеб с маслом. - А к хлебу мем не дали? Я считаю, что к 
горячему поджаренному хлебу очень подходят масло и мед, 
но, как правило, дают что-то одно. Др, меда. нет. Бетси, бу~J.Р 
добра, сходи, попроси мем. Только не задерживайся, а то 
его не с чем будет есть. 

- Как это? - удивилась Бетси. 
- А так -_хлеба поджаренного не останется. Поторо-

пись же! 
- Право же, ты - жадный поросенок, Фаnи, - сказала 

Бетси. -Не вздумай С'ЬеСТЬ весь хлеб! Я никогда. не видела та­
кого чудесного поджаренного хлеба. Масло с него так и течет! 

Она отправилась за медом. Фаnи взглянул на Бастера, 
сидевшего рядом и смотревшего на него снизу вверх обожа­
ющими глазами. Из-за жара, который шел от камина, он рас­
крыл рот и свесил язык. Фатти взял кусок хлеба и дал р,JJум­
трем каплям растопившегася масла упасть на розовый язык 
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&стера. Тот был приятно удивлен.~ глотнув, он снова 
свесил язык. 

- Кря, кря, кря, - сказал горловым голосом Фа'IТИ. 
Бастер вопросительно посмотрел на неrо и завилял 

хвостом. 

- Куд-кудах-тах-тах, - закудахтал Фа.тrи. - Где эта ку­
рица, &стер, где онаJ 

Бастер колотил хвостом по полу. Но он не встал и не от­
правился искать ни утку, ни курицу. 

-Слишком ты ТO~DЦU~IIIТ)"IIt4, NJ.1 Тебя не проведешь.­
сказал Фатrи, с набитым ртом. - Orl<yN! бы я ни llЬIТВАСЯ ссна­
править• звуки, ты прекрасно знаешь, что произвожу их я. Так 
ведь? Кря, кря, кря! 

МИСfЕР ГУН СЛЫШИТ СfРАННЫЕ ГОЛОСА 

Через три NfЯ все Тайноискатели как будто совсем опра­
вились от болезни. Возможно, этому способствовала удиви­
тельно хорошая погода. Все пятеро стремились побыть на 
солнышке, как бы на улице ни было холодно. 

Впервые за эти каникулы они все вместе ВЬIПIЛИ проrу­
ляться, хотя бегать не хотелось еще никому, кроме Бетси. 

- Я предлагаю заскочить в молочное кафе и вьmить по 
чашке горячего шоколада, - сказал Фатrи, KOГNJ. они ВЬIПIЛИ 
на главную улицу. - Пошли, Бастерl Какой смысл пялить 
глаза на кошек, которые преспокойненько пристроились на 
стене? Не спустятся же они оттуNJ. ради тоrо, чтобы ты моr 
погоняться за ними! А/!же странн_?. что такой умный пес, как 
ты, до сих пор не усвоил простеишую истину! 

Они вошли в маленькое кафе и сразу же уселись за один 
из столиков. Летом они пили тут холодное как лед молоко 
или лимонад и ели мороженое. Зимой кафе специализирова­
лось на горячем молоке, какао и шоколаде. 

К ним подошла низенькая полная жеiПЦИНа. 
- Очень, очень приятно, - сказала она, одарив их сия­

ющей улыбкой. - Я уж. думала, вы, наверное, возвратились 
в школу. Что-то давненько я вас не видела. Что бы вы хотели 
заказать? 

- Пожалуйста, принесите нам горячий шоколад. имбир­
ное печенье и булочки с изюмом, - сказал Фатти и вытащил 
из кармана кучу мелких денег, чтобы расПЛllТИТЬСЯ. У Фатти 
всегда было много денег. 

- Платить буду я, - заявил Ларри. - Я еще и половины 
денег, которые мне NМ1f. на Рождество, не истратил. Ты и так 
всегда за нас платишь. 

Фатrи позволил ему расПЛllтиться. Он знал, что Ларри ча­
сто исПЬIТЬiвал неловкость оттого, что предоставлял Фатти 
платить за все их лакомства и развлечеНИJI, В любом случае, 
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если им захочется выпить по второй чашке шоколада с пе­
ченьем, за это. может заплатить Фатти. 

- Похоже, - сказал он, - что грипп усилил мой аппе­
тит. Я уже N?>a NfЯ все время чувствую себя голодным. 

- Это потому, что ты твердо знаешь, что тебе позволят 
съесть, сколько захочешь, - сказал Пип. - Вряд ли было 
бы приятно испытывать голод, если бы ты знал, что тебе дол­
гое время не дадуr даже хлеба пожевать. 

Никто не нашелся, что ответить на это замечание. Вдруг 
Бастер встал, подошел к N?>ери и громко залаял. 

-Тихо!- прикрикнул Фатти.- Веди себя как полага­
ется, Бастер. Нечего лаять на эту милую старую NJМY· 
-А он вовсе не на нее лает,- заметила Бетси, глядев­

шая в окно. - Там мистер Гун. 
- Ох, надеюсь, он сюда не войдет, - сказал Пип, прини­

маясь за булочку. - Ну и ирелесть эти булочки с изюмом -
такие свежие! 

Бетси обвела глазами помещение. На каминной полке 
стояла игрушечная корова высотою около N?>yx фуrов. У нее 
была голова, которая начинала качаться вверх-вниз, если ее 
толкнуrь. Девочка встала и подошла к корове. 

- Мне нравится эта корова, - сказала она. - Я приведу 
ее голову в N?>Ижение. Посмотрим, будет ли она качать ею 
все время, пока мы туr сидим. 

Толкнув голову коровы, девочка вернулась на свое мес­
то и стала следить за нею. Бастер опять залаял, и все пятеро 
ребят повернулись к N?>ери. 

На пороге стоял мистер Гун, такой толстый, что мундир 
на нем, казалось, того и гляди расстегнется - пуговицы не 

выдержат. 

- Отзови свою собаку, - скомандовал он, обращаясь к 
Фатти. - Возьми ее на поводок. Я не желаю, чтобы она вы­
плясывала вокруг моих лодыжек. 

- Вы пришли выпить горячего молока или еще чего-ни­
будь? -спросил Фатти, взяв Баетера на поводок и заста­
вив его сесть. Фатти страстно надеялся, что мистер Гун 
действительно присядет за столик и выпьет чего-нибудь. У 
него родилась блестящая идея, и ему не терпелось претво­
рить ее в жизнь. 

Мистер Гун торжественным шагом прошествовал мимо 
них и уселся через столик от ребят. Он заказал чашку какао 
и булочку. 

- Опять, на ваше несчастье, на улице холодно, мистер 
Гун? - осведомилась хозяйка, ставя перед краснолицым 
полицейским чашку какао и булочку. 

Мистер Гун не удостоил ее вниманием. Он смотрел на 
ребят. 

- Xel Похоже, на этот раз каникулы прошли мя меня 
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спокойно, - начал он. - Никто не совал свой нос в мои де­
ла, никто не пытался нарушить закон и порядок. Как ни гово­
ри, а у гриппа есть свои хорошие стороны. Вам, небось, было 
не по себе: как это так - не иметь возможности сунуть свой 
нос в разгадку какой-нибудь тайны. 

Никто ему не ответил. Фатти сказал несколько слов Лар­
ри, и тот что-то произнес в ответ. Никто NJ.Жe не взглянул на 
мистера Гуна. Такое пренебрежение ему не понравилось. Он 
повысил голос. 

-Или, может, у вас уже есть под руками какая-нибудь 
тайна? - снова начал он. - Этакая аппетитная, сочная тай­
на, из которой можно соорудить Бог знает что? 

Фатти взглянул на него. 
- А откуда вы об этом узнали, мистер Гун? - удивлен­

но спросил он. - Ларри, ты ничего не говорил о нашей но­
вейшей тайне? 

Ларри мигом откликнулся на приглашение Фатти подура­
читься. 

- Ты какое дело имеешь в виду? - спросил он. - Тай­
ну красноносого оленя или ту, что касается летающих таре­

лок? Мы же обе разгадали, разве не так? 
- Др, конечно. Я не их имел в виду, - сказал Фатти. -

Про те мистер Гун наверняка сейчас уже знает. Это далеко 
не свежая новость, верно, мистер Гун? Нет, Ларри, я имел в 
виду тайну странных голосов. 

- Га! - воскликнул мистер Гун, с остервенением вонзая 
зубы в булочку. - Странные голоса! Сами не знаете, что 
болтаете. Дурацкие выдумки! 

Когда Фатти упомянул о странных голосах, остальные 
четверо навострили уши. Теперь они все уже знали о его 
чревовещательных талантах, и он успел продемонстрировать 

им несколько примеров. А почему он заговорил о странных 
голосах с мистером Гуном? 

- Дурацкие выдумки, - повторил мистер Гун и отхлеб­
нул горячего какао.- Странные голоса! Га! 

- Др, эта тайна пока еще не раскрыта, верно? - спро­
сил Ларри, обращаясь к Фатти, но так громко, что мистеру 
Гуну было слышно. - Непонятное какое-то явление: люди 
слышат странные голоса, которых в реальности не существу­

ет. Я думаю, их кто-то околдовал. 
-Детский лепет,- комментировал мистер Гун, доволь­

но громко отхлебывая какао. 
- Возможно, вы правы, - серьезным тоном отозвался 

Фатти. - Но хотите верьте, хотите нет, за последнее время 
люди слышат кряканье уrок там, где никаких уrок нет, им 

мерещится куриное кудахтанье, какие-то человеческие голо­

са раздаются там, где вроде бы никого нет. 
- Вы меня скоро начнете убеждать, что та корова на ка-
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минной полке вот-вот замычит, - сказал мистер Гун, прогла­
тывая последний кусок булочки. Фатти что-то быстро напи­
сал на клочке бумаги и NJЛ прочитать остальным. 

«Корова действительно замычит, - написал он, - но ни 
один из вас не должен ее слышаТЬ». 

Мистер Гун вытер платком рот. 
- Крякающие утки, кудахтвющие куры, мычащие коро­

вы, - саркастически произнес он. - Дурацкие выдумки. 
Вздор и чепуха! 

- А корова симпатичная, верно? - спросила Бетси, гля­
д11 на игрушку. - Голова у нее все еще качается. 

Мистер Гун тоже посмотрел на корову. 
- Му-у, му-у, му-у, - промычала корова в такт покачи­

ванию головы. Мычание ее было настолько похожим на на­
стоящее и так точно с9впадало с кивками головы, что NJ.Жe 

дети - все, кроме Фатти, - на мгновение поверили, что оно 
исходит от нее. 

Мистер Гун, совершенно ошеломленный, уставился на ко­
рову. Потом он оглянулся на ребятишек. Никто из них, конеч­
но, не обратил внимания на мычание - они вьmолняли пись­
менную инструкцию Фаnи. Подняв чашки, они пили свой шо­
колад. Бетси надеялась, что ей yp,pr:rcя не захихикать. 

Мисте Гун снова взглянул на кивающую головой корову. 
Она перестала мычать - в основном потому, что Фатти едва 
удерживалея от смеха. Но, когр,р Гун посмотрел на нее, она 
вдруг испустила твкое громкое «му-уу», что полицейский 
вздрогнул от испуга. Потом мычание стало тихим и продол­
жалось в ·rакт покачиванию головы животного. 

Мистер Гун с трудом сделал глотательное движение. 
- Му-уу, му-уу, му-уу, - продолжала мычать корова, ки­

вая головой. Никто бы ни за что не поверил, что это всего люпь 
Фатти сспосымет свой голос• в сторону каминной полки! 

Мистеру Гуну стало очень не по себе. Как это все пони­
мать? Он опять бросил взгляд на детей. Они не обращали аб­
солютно никакого внимания на мычащую корову - так же, 

как и Бастер, конечно. Возможно ли, что они не слышат того, 
что слышит он? 

В зал торопливо вошла маленькая толстушка - хозяйка 
кафе. Она несла еще одну тарелку с булочками для детей. 
Корова перестала мычать. Мистер Гун откашлялся и обратил­
ся к женщине: 

- Гм ... симпатичная у вас корова, хозяюшка, - я говорю 
вон про ту, что на каминной полке. Совсем как живая. Так и 
ждешь, что она вот-вот замычит! 

- Шуmик вы, сэр, - отозвалась толстушка. - Ну уж, 
коли бы я услыхала, что она мычит, я бы решила, что-то со 
мной стряслось. Наверное, подумала бы, что свихнуласьl 

- Мы говорили совершенно то же самое, -очень серьез-
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Ным тоном заявил Фатrи. - Раздаются какие-то странные го­
лоса - некоторые ЛION'f. их сльппат. Что это может бьnъl Пре­
достережениеl Брррр! Я рад, что сам ничего такого не с.льппу! 

- д/! уж, ваша правда, мы живем в странное какое-то 
время, - пробормотала ничего не понимающая хозяйка, 
снова спешно выходя из зала. 

Корова опять замычала, но так тихо, что мистер Гун не 
был вполне уверен, сльппит он эти звуки или нет. Может, 
они ему просто померещилисьl Он с таким напряжеiПIЬIМ 
вниманием уставился на кивающую rоловой корову, что Бет­
си почувствовала: где-то внуrри у нее зарождается неудер­

жимое желание захихикать. Она знала по опыту, что такое 
вот желание, рождающееся словно бы в животе, самое худ­
шее, с ним справиться невозможно. 

- Говорите, продолжайте говорить, N1 поrромче, - тихо 
попросила она друзей. - Я сейчас начну смеяться. - До 
этой минуты все, кроме Фатти, говорили тихим голосом, про­
износя вслух всяческий вздор, приходивmий им в голову. 

Фатти перестал мычать. Мистер Гун осторожно уселся 
на свое место. Слава Богу, корова стала вести себя нормаль­
но. Может, его собственные уши сыграли с ним шуткуl 

- Кря, кря, кряl 
Мистер Гун снова испуганно вздрогнул и стал огляды­

ваться вокруг. Сомнений быть не могло: это крякала утка. 
-КРЯ! 
Мистер Гун увидел отлично выполненное чучело N'f.KOЙ 

уrки, стоявшее в застекленном шкафу в коJЩе зала. Затаив 
дыхание, он стал глядеть на нее. 

- Кря, кря, КРЯI 
Ему покdзалось, что уrка смотрит своими стеклянными 

глазами прямо на него, а кряканье исходит из ее полуоткры­

того клюва. В ужасе мистер Гун вскочил со стула. 
- Эта уrка! - диким голосом крикнул он. - Вы слы­

шалнl 
- Какая yrкal - обратился к нему Ларри. -Ах, мистер 

Гун, ну не может же быть, чтобы вы подумали, что та уrка в 
шкафу крякаетl 

- Мистер Гун, только не говорите, что и вы слышите 
странные голоса, - озабоченно и серьезно воскликнул 
Фатти. 

-Кря! 
На этот раз звук раздался вроде бы за спиной мистера 

Гуна. Он затравленно закричал и выбежал из кафе, чуть не 
зацепившись за поводок Бастера. KoгNJ. он исчез, дети так и 
повалились на стол, хохоча до слез. 

Мистер Гун, мистер Гун, таким смеПIНЬIМ вы еще :никогNJ. 
не были! 
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ЧТО-ТО НАКОНЕЦ ПРОИСХОДИТ 

- Ах, Фатrи, как ты все-таки это делаешь? - спросила, 
вытирая глаза, Дейзи, совсем ослабевшая от смеха. - Ты за­
мечательно придумал, заставив корову мычать в такт покачи­

ванию головы. Честное слово, я сама готова была поверить, 
что эта штука мычит. 

- И я тоже, - вмешалась Бетси. - Ах ты господи, 
только не делай такие вещи слишком часто, Фатти, а то я 
за себя не ручаюсь - обязательно захихикаю. Вы только 
вспомните физиономию мистера Гунаl У него глаза чуrь не 
вылезли из орбит! 

- Наверное, он здорово сбит с толку, - сказал Ларри. -
Уверен, что он будет просыпаться ночью и слышать несущест­
вующие голоса 1 

Они оплатили второй счет и вышли. Какая жалость, что 
нет под руками настоящей, первоклассной тайны, которой 
можно было бы заняться! Эrо были первые каникулы, во 
время которых решительно ничего не произошло. А в их рас­
поряжении остались считанные дни. 

- А нельзя нам слегка разыграть Гуна, просто чтобы не­
множко развлечься напоследок? -спросил Ларри.- Этот 
смех принес мне больше пользы, чем десять дней лежания в 
постели! 
-И мне тоже,- помержал его Пип.- Еще сегодня 

уrром я чувствовал себя неважно, а сейчас у меня отличное 
самочувствие. Совершенно очевидно, что всем нам нужно 
время от времени хорошенько посмеяться. 

- Такую возможность нам обеспечит Фатrи, - заявила 
Бетси, крепко сжимая руку мальчика. - Фатrи, давай поду­
маем, нельзя ли слегка разыграть мистера Гуна 1 

- Но как? - спросил Фатrи. - Ведь не можем мы хо­
дить за ним следом и пугать его разными звуками. Он очень 
скоро начнет их связывать с нами, если всякий раз, когда он 
услышит мычание, кряканье или какие-нибудь таинственные 
человеческие голоса, он увидит при этом и нас где-нибудь 
поблизости. Afuкe он не настолько туп, чтобы не понять, что 
ONJ.O с дРугим связано. 

- Наверное, ты прав, - сказала Бетси, со вздохом отка­
зываясь от рисовавmихся ей картин, в которых Гуна иресле­
дуют cтpaiUIЬie и удивительные звуки. - Ну что ж, может, 
еще успеет произойти что-нибудь такое, что нас развлечет. 

Странно, что она промэнеела такую фразу, потому что 
в ту же самую ночь действительно произошло некое, пусть 
и не слишком поразительное, событие. Они узнали о нем 
только уrром. 

Продавец молока - они его называли молочником -
рассказал о пронешедшем Ларри. 
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- Слыхали, что в котrедж «Кедры» ночью кто-то вломил­
ся? - спросил он. - Эrо малень:кий домик, через один от ва­
шего. Неделю или NJe назад его снял какой-то мужчина. Зовуr 
его мистер Феллоуз. Он жил там в полном одиночестве. 

- А что именно произошлоl - поинтересовался Лврри. 
- Понимаете, как видно, кто-то вломился в дом и обша-

рил его сверху донизу, - ответил молочник. - Неизвестно, 
был ли при этом мистер Феллоуз, но сегодня уrром, во вся­
ком случае, он исчез. И пока еще не вернулся. 
-А кто это обнаружил? - спросил Ларри, очень взволно­

ВllННЬIЙ тем, что все это произошло так бливо от его доМ11. 
Ведь он мог ночью что-то услышать - чей-то крюt, звон разби­
того oltН4 или еще что-нибудь. Увы, он слишком крепко спал. 

- Сегодня уrром, когда я понес туда молоко, - сказал 
молоЧНИit, - я увидел, что входная дверь <>Тitpъrra, а oitНo 

сзади выбито. Я заглянул одним глазком в переднюю, и, Бог 
ты мой, что там творилось - просто ужас какой беспоря­
док! Я вошел туда и туr же позвонил в полицию. 

- Др что вы/ И мистер Гун явилсиl - разочарованно 
спросил Ларри. Какое-то мгновение у него теплилась надеж­
Nl. что Тайноискатели окажутся там первыми. Час был еще 
ранний, люди еще только-только позавтракали. 

- Др. Он сейчас там - делает заметки, ищет отпечаТitН 
пальцев и все такое прочее, - сказал молоЧНИlt. - Сегодня 
уrром он такой важный. Сказал мне, чтобы я держал язык за 
зубами и НИitому не рассказывал о том, что я обнаружил. И 
это после того, как и успел рассказать всем своим ItЛИентамl 
За кого он меня принимает? Что я - уЛИТitа, что ли, чтобы 
молча сидеть в своей раковине? 

- А вы заметили что-нибудь необычное? - спросил 
Ларри. 

- Ничего, - ответил молоЧНИlt. - Др я и не задержи­
вался, чтобы оглядеть все вокруг. Сразу же позвонил в по­
лицию. Вы ведь знаете, в подобных случаях ничего нельзя 
сдвигать с места. 

Ларри сел на велосипед и отправился рассказать обо 
всем Фатти. Может, в этом .событии и нет ничего, а может, 
и окажется что-нибудь интересное, туr никогда не знаешь. 
Фатти пораскинет мозгами и решит, стоит ли Тайноискате­
лям вмешиваться или нет. 

Фатти очень заинтересовался. 
- Меня твой рассказ очень взбодрил, - сказал он. -

Возможно, это просто заурядная мелкая кража, но нам все­
таки следует пойти туда и разузнать, как и что. Если дом и в 
самом деле обшарили сверху донизу, то, похоже, кто-то изо 
всех сил старался найти что-то очень для него важное. Кто 
это был и что он искал? 

Они зашли за Пипом и Бетси, захватили Дейзи, и все пя-
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теро, в сопровождении Бастера, направились к дому, нахо­
днвшемусs в Ntyx шагах от дома Ларри. Непохоже было, 
чтобы в данный момент в доме кто-нибудь был. Мистер Гун, 
как видно, приходил и ушел. Хорошо. 

- Значит, так, - сказал Фатrи. - Тщательно осмотрите 
все дopoЖIUI и клумбы вокруr дома. Ищите обЬIЧНЫе вещи -
ел~ на земле, окур~t~~, отпечатки рук на подокоiiНИКах и 

'I'8Jt jj/jAee. Запишите, что вам удалось найти, а позднее мы 
все сопоставим и обсудим. 

- А ТЬ1 разве не пойдешь с нами? - спросила Бетси, за­
метив, что Фатrи повернул куNJ,-то в сторону. 

- Нет. Я хочу ЗCU'AJIII}"''Ь во все OIUia - может, удастся 
увидеть что-иибудь иmересное внуrри, - ответил Фа'М'И. 

Однако занавески на окнах были задернуты, так что уви­
деть он IUIЧero не моr. Он самым тщательным образом обо­
шел весь домик, но ии в одно окно заi'АJIИУТЬ не УNJ.ЛОСЬ. Па­
раднаJI дверь была заперта. f:чsерь черного XONJ. тоже оказа­
лась на замке. 

Ф&тrи подошел к разбитому OJtнy. Оказалось. что это ку­
хонное окно. Очевидно, грабитель, или кто бы там ни был, 
l1р0ННК в дом через неrо. Фa.'n'll просунул в ~ руку и ото­
двинул занавеску. Кухюа была перевернута вверх дном! Из 
кухо101ого шкафа и столижа все JПЦИКИ были вывернуты. Бу­
фет был открыт, а его содержимое вытащено на пол. Что же 
моr искмъ злоумьппленник? 

HeoЖJINЦDio Фатrи усльооал в кухне какой-то звук. Он 
nрислушался. Что это тeutoe? Он услыхал его снова и, вгЛJI­
девППiсь попристальнее в окно, увидел два горящих r.мза, 

смотрящих на неrо из буфета. 
- Миу1 Мяуl - жалобно произнес владелец вырази­

тельных rлаз. 

- &'!ЮШКИ. NJ. ведь зто котенок! - воскликнул Фатrн. -
Наверное, перепуrался насмерrь, и некому его, беДНJ1Жку, на­
корМИ1Ъ и приласкать! 

Остальные peбJrra ПОJtазались из-за уrла, держа в руках 
блокноты. 

- ИNrre сю,Аа! - позвал их Фатrи. - В доме остался ко­
тенОJtl Что будем дeNm>? 

- Заберем его, - туr же отозвалась Бетси. 
- Каким образом? - спросил Пип. - Все двери и окна 

плотно закрыты. Это мы проверили. 
- Но вот зто окно разбито, - возразил Фа'М'И. - Если 

обмотать руку п.мтком, я думаю, мне УNJ.СТСЯ просунуть ее 
через разбитое стекло и сделать то, что проделал вор, -
опустить mпинrалет и открыть окно. Тогда я мог бы проник­
нуrь внуrрь и спасти котенка. 

- Ну что ж, действуй, - сказал Ларри, оглядываясь вок­
руг. - Никоrо нет. Гун какое-то время сюда не вернется. 
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Фатrи вынул из кармана большой белый носовой платок 
и плотно обмотал им пальцы. Затем он осторожно просунул 
руку в ~РУ и попытался добраться до задвижки. Рама от­
крывалась в сторону, если опустить вниз 11111ИН1'6Лет. 

- Добрался! - сказал Фатrи и дернул IDПИНI'алет. Тот 
сдвинулся вниз, и Фатrи вытащил из разбитой рамы руку. 
Теперь он мог уже без тpyNJ. открыть окно. 

- Сделано! - удовлетворенно воскликнул он и впрыг­
нул на карниз. Бастер залаял: ему хотелось быть рядом с хо­
зяином. 

- Ради Бога, уrихомирьте его, - сказал Фатrи. - Не на­
до, чтобы кто-то увидел меня залезающим в дом. 

Баетера заставили замолчать, а Фатти тем временем ловко 
проник в кухню. Он нашел крошечною котенка, забившеrося в 
самый уrол буфета. Перепуrанный, он фыркал и мяукал. Одна­
ко стоило Фатrи взять ero в руки, как он замурлыкал. 

- Попробую найти молоко, - тихо сказал дРузьям Фат­
ти. - Он, наверное, голодный. 

Подойдя к кладовке, он заглянул в маленькую комнатку. 
Држе там царил беспорядок. На плитках пола валялось раз­
битое блюдо. Подумать только - и в кладовой что-то иска­
ли! За чем же это охотился злоумышленник? 

- Вот тебе, киса, - сказал Фатrи, ставя перед котенком 
блюдце с молоком. 

Тот сразу же принялся лакать. Покончив с молоком, он 
стал, мурлыкая, тереться о ноrи Фатrи. Мальчик нагнулся, 
чтобы поднять его, но киска убежала и выскочила через 
дверь в прихожую. 

- Кис-кис, - позвал Фатrи. - Иди назад! 
-В чем дело?- спросил Пип, заr~ в окно.-

Дейзи говорит: если ты отдашь котенка ей, она отнесет его 
домой. Она ведь совсем близко живет. У них тоже есть ко­
тенок, и этот сможет побыть с их киской, пока хозяин сюда 
не вернется. 

-Хорошо. Но сначала мне надо ero найти, -ответил Фат­
ти. - Он выскочил из кухни в прихожую. Секундочку! Я сей­
час ero поймаю - мне отсюда слышно, что он где-то там. 

Он вышел из кухни в переднюю и на минуnсу остановил­
ся, пораженный царившим там хаосом. Всевозможная одеж­
да, обувь, зонтики были свалены в полном беспорядке на 
пол - все это явно выволокли из стенного шкафа и комода. 

Котенка нигде не было видно. Фатrи обошел одну комна­
ту за другой, но зверек где-то спрятался не то от испуга, не 
то потому, что вздумал поиrрать. 

Фатrи воспользовался случаем, чтобы как следует огля­
деться. Три комнаты располагалась внизу, и три спальни, а 
также ванная комната - наверху. В каждой из них все было 
перевернуто вверх дном. Увидев rpy~ сажи в каминах, Фат-
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ти догадался., что взломщик обследовал мже каминные тру· 
бы в поисках каких-то предметов, которые во что бы то ни 
стало стремился найти. 

Покинув одну из спален, Фатти очутился. на маленькой 
лестничной площадке, и тут он увидел в yrAy, поблизости 
от верхней ступеньки, какой-то ярко-красный предмет. Он 
поднял его. 

«детская перчатка, - сказм он про себя. - Маленькая 
перчатка для. совсем крошечного ребенка. Но ведь не было 
здесь никакого ребенка. Др. и перчатка всего одна. Уж не 
прятал ли у себя. мистер ФелАоуз какого-нибудь ребенка -
может, похитил его, а другой человек пришел его искать? 11 

Но Фатти туr же отверг зту мысль. Нет, NJ.Жe самых ма­
леньких детей не ищут в каминных трубах и ящиках. Интерес­
но, а еще что-нибудь из детской одеЖN>J. здесь есть? CyNJ по 
всему, это был не такой дом, кyNJ. заглядывают дети, - ни еди­
ной игрушки, детской книжки или куклы, и ни в одной комнате 
нет детской кроватки. 

В груде вещей, валя.вшихся. на поАу, не BJWIO было детской 
O!*ЖN>J., хотя всяких других одеяний было множество - муж­
ские пиджаки, брюки, жИАетьi, башмаки, ШЛЯ.ПЬI, а также рас­
крывшийся. при падении пресс мя брюк, книги, бумаги, диван­
ные подушки, одеЯАа, простыни, наволочки ... 

«Ну что ж, - подумал Фатти, засовывая красную де­
тскую перчатку в карман, -я это сохраню на всякий слу­
чвй, хотя на какой именно.- понятия. не имею. Самое стран­
ное, что перчатка только одна. Может, здесь ночью был ре­
бенок и его одеваАИ в такой спешке, что он ONfY перчатку 
уронил? Нет, не может этого быть». 

Tyr он услышал громкий шеnот: 
- Фатти! Скорее! Гун возвращается. Он уже идет по до· 

роге к дому. Скорее, Фаттиl 

МИСТВР ГУН ПОРАЖЕН 

Фатти eNIO успел сойти вниз, как посльопмся. сердитый 
голос мистера rуна: 

- Ну, а вы, детишки, что здесь делаете? А ну-ка уби­
райтесь! 

Потом раздался лай Бастера. Фатти широко улыбнулся. 
Боже мой, сколько раз повторялась одна и та же картина: 
Тайноискатели что-то вьппохнвают, Гун застает их, приказы­
вает убираться., а Бастер громко выражает свой протест! Др. 
уж, этого у Баетера не ОТRНМешь - умеет постоять не толь­
ко за себя самого, но и за других. 

Фатти подумал: «Может, УN!СТСЯ выскользнуrь через па­
раднvю дверь? Судя. по голосам, мистер Гун находится. поза· 
Nl дома». 
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- Нapymaeore зu.онt- усльппм он сердитый I"'AOC no­
.uщeiiaoгo. - Суете свой нос rc.yNJ. не надо! Вас-то зто rс.а­
ким образом касается, хотел бы я знать1 А ну, убирайтесьt 

- Вlwrre АН. мы живем очень близrс.о отсюда, - сrс.азал 
.Мрри. - Естественно, что нам - я имею в виду меня иДей­
зи - зrо интересно. Если в нашей окруrе появились rреби­
тели, я хочу получить хоть какую-то информацию - а вдруr 
OIDI вздумают и наm дом оrр&бип.1 Он ведь всего через один 
АОМ 0'1' этого. 

- Гаt - недоверчнво ВOCJtЛRJUfYA Гун. - Чушь соба.ЧЫII 
Просто npe~or, чтобЬ1 лезть не в свое дело. Эдесь соверше­
на самu обычная NeлltUI кража - НИitакой 1'8ЙНЬ1 во всем 
этом нет. Не стоит вашего BJIИМaiiRJI, ясно1 И уберите этого 
пса, поrс.а он оrс.ончатеАЬRО не вывел меня из терпения. Пap­
IIDIВaJI, вечно б~. маленьrс.u AВOP~U~Ж~tat 

Ах, как хотелось Фаттн бьrrь сейчас твм, вместе с ребя­
тами! Назвать Баетера дворНJI:жкойl Др у Э'1'01'0 маленького 
скотч-терьера родословная в ярд ДI\ИНОЙ, и все ero предю1 
бЫАИ призерамиt Фатти тaJt и rс.ипел от JIPOCIII. Он подошел 
на цьmочrс.ах rc. nарадному. Ему не хотелось, чтобы мистер 
Гун застаА его в доме, xonr у неrо быАо ВПОАНе у6еАите.льное 
оправдание: npiDПeл cnacrн JtO'I'eRIUL 
-А где этот ваш '10ЛС'1Ъ1Й N8ЛЬ'UIIIIIt8? - JtAPjl" rрозным то­

ном С11р0СИА мисrер I)lн. - Нв,t.еюсь, все еще лежиr в постели 
с JPIUПIOМ. Самое лучшее NtJ1 неrо место. Жемю, чтобы ему 
0П8"1'Ь С1аАО хуже! Оrзовете вы в rc.OIЩe КОIЩОВ свою coбalty? 

Ларри поsвал Бастера: 
- Бастер, поди сюда. Если тебе Xoчe'I'CJI П01'рЬ13ТЬ чьи-то 

лодыжки, я найду тебе noaпn.eтвntee МRXI 
Мистер Гун сердито зафырчал. У него зто получалось на 

ре.АКОСТЬ выраЗИiеАЬIIО. 

- А ну-ка вон из этоrо сада, все, все - убирайrесь вон! 
Станете опять здесь слоняться, и я доложу о вас. Др., и кро­
ме того, опять обой.Ау В1Ш1ИХ. родителей, особеНI{о ваших, 
юный джентльмен ФИЛШI Хилтон! 

Пип nocпeDDIO выбрался нз CltДJIIta перед домом, nрихва­
тив с собой Бетси. Он не хотел, чтобы мистер Гуи снова на­
жаловался ero poди'l'eAJIN. У них &.ua странная привычка 
nринимать мистера Гуна всерьез! За ним последоваАИ Ларри 
и Дейзв. Ларри держал Бастер за оmейниrс.. Они осrанови­
АJК:Ь за ворспамв, спраlПИВёUI ce&l, что же теперь будет де­
Аin'Ь ФмтИ. 

Фатnа между тем СНАЬНо не повезло. Он 0'1КрЫА парад­
ное изнутри именно в тоr момент, коrм мистер Гув отпер 
ero снаружи. Полцейский остановила как rромом поражеи­
нмii, r.uд~~ во все rлаза на Фатrи. У неrо fiP'IМO"'I8IOI оrвали­
.мсь ~ а АИЦО nриобрело сто.м. знu:омый баrровыА 
цвет. Он с трудом сделал глотательное движение. 
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- Доброе утро, мистер Гун. - 1ta1t ни в чем не бывало 
поздоровалСJil Фатrи. - Входите. пожалуйста. Я закрою за 
вами дверь. 

Мистер Гун, все еще не в симх произнести ни слова, во­
шел. Однако NJ.P речи вскоре к нему вернулся. и он букваль­
но взорвался. 

- Что ты здесь де.мешьi ЗДЕСЬ. в этом доме, находя­
щемся под наблюдением пОЛJЩИИll Хочешь. наверное, чтобы 
тебя ПОсадиАII за решетку - за пребывание на запретной 
территор:ииl Ни секундь1 не сомневаюсь, что оmrть какую­
Шiбудь пакость замышляешь. Xol 

Фатrи отступил немиоrо, чтобы ero не задело •взрывной 
волной•. 

- Я усльuпал мяукавшеrо котенка, - сказал он, все еще 
вежливым тоном. - Будучи членом КороАевскоrо Общества 
защиты живоnшх от жестокоrо обращения - если вам по­
нятно, что зто означает, мистер Гун,- я, естественно, обя­
зан был войти в дом и отыскать ero. 

- РассказЬ188ЙI - воскликнvл педоверчиво мистер Гун. -
Этот иж как ес1Ъ абсолютно пустой! Я сам ero уже прочесал, 
можно скаЭinЪ, густым rребием. 

- Эrот дом как есть вовсе не абсолюnlо пустой, - пере­
дразнил ero Фатn1. - Господи, я, похоже, совсем очумел. 
Прислушайтесь, мистер Гун, вы сльппите, как мяучит котеиокJ 

- Мяу! - сказал котенок и весьма кстаm вьmолз из-под 
вешалки, стоявшей в передней. Он подошел к Фаnи и начал 
ласково тереться о ero ноm. А потом, поr.лядев на мистера 
Гуна, зверек зашипел. 

- Весьма разумное поведеЮiе, - заметил Фатrи. - На­
деюсь, теперь вы поверили в котенка, мистер Гуи? 

Гун поверил. А что ему еще оставалось делатьf 
- Забери ero и сам убирайся прочь отсюда, - приказал 

он мальчику. - .Я должен здесь заняться делом. И смотри не 
суй СЮN1 свой нос! 

- Вы только буJфте поосторожнее с собакой, мистер 
Гун, - сказал Фатти. - .Я не совсем понимаю, rде она НdХО­
дится. Вы, возможно, усльппите, что она рычит rде-то, и тог­
да сможете ее отыскать. 

- Нет здесь никакой собаки, - эаавил мистер Гун, важ­
но maraa МИNО Фа.тти. - Я моr не замеnnъ котенка, больно 
уж он маленwuсй, но не заметить пса! За кого ты NeiOI при­
нимаеmь1 

- Пожалуй. этоrо я лучше вам не скажу, - пробормо­
тал Фатти.- Во всяком случае, здесь. 

Он cТOJU. за. спиной полицейскоrо, и хорошо, что тот не 
мог увидеть невинное выражение АИЦа. Фаnн, мк хороаю 
извеспюе всем ero ШКОАЫIЬIМ yvrre;urм. 
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Внезапно откуfф-то донеслось леденящее душу рычание 
собаки. Мистер Гун остановился, словно сраженный пулей. 

- Что это такое? - спросил он. 
-Похоже, что собака рычит,- ответил Фатти.- Вот, 

наверное, жуткая зверюга! Я, пожалуй, пойду, мистер Гун, а 
вы займитесь псом. 

Откуfф-ТО опять донеслось рычание, и полицейский по­
спепmо попятился, наступив Фатти на ногу. 

- Ой! - вскрикнул мальчик. - Вы смотрите, KYN1 иде­
те, если уж вам вздумалось двигаться задом наперед. мистер 

Гунl Ну NJNIO, пока, я пошел. 
-:- Нет, пойдем, помоги мне найти эту собаку, - попро­

сил мистер Гун. Ему теперь совсем не хотелось, чтобы Фа1ТИ 
убрался отсюfф. - Может так случиться, что этого пса толь­
ко вдвоем и поймаешь. Странно, что я не видел и не сльппал 
его, когfф был здесь сегодня рано уrром. 

Скрываясь за широкой спиной мистера Гуна, Фатти улыб­
нулся до ушей.·Не произвести ли еще какие-нибудь «звери­
ные» звуки? Очень fфЖе полезная IIl'I'}'Кd это чревовещание! 

- f\aNio, мистер Гун, - сказал он. - Если вы счиrаете, 
что мой долг- остаться и помочь вам, я так и сделаю. Вы верр 
знаете, я всегfф готов выполнить то, что повелевает долг. 

Мистер Гун был преисполнен благодарности. Он начал на 
цыпочках двигаться по направлению к маленькой столовой. 
Фатти, отстав mara на NJA, следовал за ним. Вдруг он испустил 
такой истоПIНЬIЙ крик, что мистер Гун чуrь не грохнулся на пол. 

- Глядите, глядите, что это? Вон там! Смотрите, будьте 
поосторожнееl 

Мистер Гун так стремился поскорее выйти отсюда, а так­
же проявиrь максимальную осторожность, что чуrь было не 
сбил Фатти с ног, торопясь к двери. Фатти схватил его за рук}t 

-Др ничего, ничего. Все в порядке! Я просто увидел вас, 
мистер Гун, вон в том зеркале, и зрелище было такое cтpam­
uoe, что я реПIИЛ: кто-то сидит в засаде и собирается напасть 
на нас. Но, слава Богу, это было всего лишь ваше отражение! 

Мистер Гун очень рассердился, но и почувствовал облег­
чение. Грозно сверкая глазами на Фатти, он. начал было: 

- Покривляйся у меня еще раз ... - и вдруг осекся. 
Откуда-то сзади послышалось громкое хрюканье. Мис­

тер Гун резко повернулся. 
-ТЫ слыmал? -задыхаясь, спросил он Фатти.- Хрюканье 

какое-то! Что это могло быть? Хрюкал lt"nМ'' в передней. 
- Др, там, - подтвердил Фатти, хватая мистера Гуна за 

руку, отчего тот опять вздРогнул. - Идите вы впереди, мис­
тер Гун, я боюсь. 

Мистер Гун тоже боялся. Он вышел на цыпочках в пере­
днюю и туr же натолкнулся на котенка, который бросился 
на него, как только он появился Мистер Гун снова nonЯ'I'ИJ\-
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ся в столовую и налетел на Фатти. Хрюканье поСЛЬIПiалось 
еще раз: на этот раз оно доносилось из какого-то более от­
даленного места. 

- Это - свинья! - воскликнул мистер Гун, не веря соб­
ственным ушам. - На этот раз она хрюкала где-то наверху. А 
вам, друr мой Фредерик, тоже показалось, что это - свинья? 

Чем больше мистером Гуном овладевал страх, тем веж­
ливее он становился. ссЕсли так дело пойдет, - подумал Фат­
ти, - он скоро станет всякий раз кланяться, заговаривая со 
мной!•• Ero распирал смех, но, собрав все силы, он сумел 
удержаться. 

-А что за человек этот мужчина, который жил тут, ми­
стер Гунl - невИЮIЬIМ тоном спросил он. - Он, наверное, 
любитель животных? Во всяком случае, держал здесь котят, 
собак и свиней. 

- И как это я не увидел свинью,· коГN! был здесь сегод­
ня yrpoмl - недоумевал мистер Гун. - Я здесь все перевер­
нул, заглянул в каждый уrол в поисках улик. И все-таки IDI 
собаки, ни свиньи я не увидел. Пойдем поищем наверху? 

- Давайте. Только поосторожнее, а то как бы собака на 
вас не кинулась, - предостерег Фатти. - Вы идите первым, 
мистер Гун. 

Мистеру Гуну не хотелось идти первым. Он вытолкнул 
вперед Фатти, а сам спрятался за него. Однако в ту же ми­
нуrу он об этом пожалел, так как откуN!-то из-за его спины 
послышалось свирепое рычание. Фатти с явным успехом 
применял на практике свой новый талант! 

Затем, на бею несчастноrо мистера Гуна, послышался еще 
один звук: откуN!-то донесся rолос сто~ человека, 'кото­

рый произнес: «Да Шlltогда я этоrо не делал, никогда! 0-o-oxl Я 
никогда этоrо не делал! Где моя тетя?» 

Гун просто окаменел. У него было такое ощущение, буд­
то ~го одолевает какой-то кошмар. Он шепнул Фатти: 

- Tyr кто-то есть! Ну, дальше уж идти некуда! Пожа­
луй, надо попросить, чтобы нам nрислали коrо-Шiбудь в по­
мощь. Я не ввмерен один заниматься тут поисками, когда 
вокруr меня собаки, свиньи, да еще стонущий мужчина ка­
кой-то. И что такое успело произойти с тех пор, как я побы­
вал здесь ceroAНJI утром? 

- Знаете что, мистер Гун, вы оставайтесь здесь, а я пой­
Ю за помощью, - сказал Фатти и твердым шагом направил­
ся в переднюю. Однако мистер Гун так и вцепился в него. 
-Не надо! Не оставляй меня здесь одного. Разве ты не 

можешь побьrrь тут. пока я не добуду помощника? 
- Не забываите о своем долге, мистер Гун, - настави­

тельно произнес Фатти. - Здесь определенко что-то такое 
есть, и ва111 долг - выяснить, что это. Но в мои обязанности 
это вовсе НР. входит. Я пойду за помощью. Пока! 
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Гун крепко держался за него, и в этот самый момент 
снова зазвучал rолос: •дii никогда я этого не делал, никогда! 
0-o-o-oxl Я никогда этого не делал! Где моя тетяl» 

Гуна начало трясти. 
- Чrо он имеет в виду, говоря про свою тenol - спро­

сил он шепотом. - дiuJaй. поmли скорее отсюда. Прямо-таки 
сумасшедший ДОМ МltОЙ-тоl 

- Мистер Гун, а почему не позвонить по телефону, что­
бы прИСМАИ кою-нибудь вам в помощьf - спросил Фа'I"I'И, 
заметив SN>yr в передней телефонный аппарат.- Вы ТОГNJ. 
сразу же получите помощника. 

Эrа блестящая идея таж обрадовала мистера Гуна, что он 
готов был обнять Фаттн. СпотьntаЯсь на каждом шаrу, он 
подошел к телефону и набрал какой-то номер. Оказалось,· 
что он звонит р,ругому констеблю. Не говоря ни слова, Фатти 
на цыпочках вьппел на уАJЩу. Он не мог удержаться от улыб­
ки, услышав страдальческий rолос Гуна: 

- Сейчас же ПOIJIAIIТe сюда коrо-нибудь. В доме сви­
репый пес и свинья, да, я сказал «свинья». Свинь-я. /11J., 
осел вы этакий, - свиныr. И стонущий человек, который 
зовет свою тетю. ТЕ1101 дis, я сказал - «ТЕТЮ». Вы что, 
~глохли, что лиl Ну а мне откуда знать, почему он зовет 
свою тетюf Нет, я не спятил, но скоро спячу, если вы не 
пришлете немеменно сюда коrо-нибудь. /111, мне действи­
теАЬВо требуется помощь. /111, да! Здесь в самом деле есrь 
какой-то пес, свинья и тетя, то есть нет, не тетя, а человек, 
который зовет свою тетю. /Jv!, еще туr имеется котенок, 
совсем забыл про него. 

Наступила пауза - Гун слушал то, что ему говорили на 
друrом конце провода. Наконец он снова сердито залопо­
тал: 

- Еще раз попробуете мне нахамить, Кентон, и я доло­
жу о вас кому следует. Я ве шучу с вами. ИзвОАЬте явИ'IЪСJI 
сюда не мешкая. Сию минуту, сльппитеl 

УСЛЬ11118В все это, Фатrи почувствовал, что ему просто не­
обходимо где-нибудь уединиться, чтобы насмеяться вдоволь. 
Он обошел дом сзади и приблизился к сараю, куда можно 
было войти и дать волю дуmившему его смеху. ПрохоДR ми­
мо кухни, он увидел болтающуюся опрытую раму. Просу­
нув голову внутрь, он издал леденящее душу рычание. 

Мистер Гун усльппал. Оглянувшись, он увидел, что Фа'М"И 
исчез. Он оказался один, совсем один среди массы ужасаю­
щих существ и звуков. Нет, это было для него уже слишком! 
Гун стрелой вылетел из парадного и пустился бежать по до­
роrе, не помня себя от страха. 

Фа'М"И услыхал, как он ретировался, и ТОГNJ захохотал. 
Но как! Пожалуй, так весело он не хохотал еще никогда в 
жизни! 



СМ1!Х - ХОРОШЕЕ ЛЕКАРСТВО ОТ I'РИППА 

Эхо донесло смех Фатrи через соседний сад до слуха 
его дРузей. Они ушли из ограбленного дома в дом Ларри, а 
оттуда отправились в задний двор н сад. чтобы там подо­
ждать Фатти. Бастер тоже услыхал смех, навострил уши, а 
потом разразился восторженным лаем. Он, как и все дРузЫI 
Фатти, любил его заразительный хохот. 

Ларри взобрался на стену и издал произительный свист 
к которому Тайноискатели иногда прибеrали. Фатти уСЛЬШiал 
свист и увидел Ларри. 

- Подождите меня! Я иду! - крикнул он. 
Вскоре он присоединился к остальным ребятам в саду. 

Всей гурьбой они отправились в маленький амбар в дальнем 
КОIЩе CaNJ., 

- Что случилось? Почему Гун так внезапно и в такой NJ.· 
кой спешке выскочил из /lPMa? - спросила Дейзи. - Мы ви­
дели, как он молнией промчался мимо ворот! 

Фатrи снова разобрал смех. ГЛЯДR на него, невольио начали 
смеяться и остальные. Пип слегка толкнул его в бок, а Бастер 
от восторга стал прыrать на него. Чем это так /lРВолен хозяин? 

- Ну давай, выкладывай, над чем ты смеешься? - по­
просил Пип. 

Фатти все им рассказал, и вскоре все пятеро сидели в 
амбаре на полу, держась за бока от хохота. Они представля­
ли себе, как поражен был мистер rун при одной мысли, что 
в доме нахоДRТСя хрюкающая свинья, рычащий пес и стону­
щий мужчина. 

- Эта деталь насчет тети! Как только ты до этого доду­
мался? -с трудом проговорил Ларри, у которого от смеха 
начались колики в животе. - Это же просто гениальный 
штрих! Ох, батюшки, только такой кретин, как Гун, мог при­
нять все это всерьез! Интересно, wrro подумает инспектор 
Дженкс, когда rун представит рапорт, полный упоминаний о 
свиньях, собаках и мужчинах, зовущих своих тетушек? 

Эти слова снова всех рассмешили, но Фатrи стал немно­
го серьезнее. Задумчиво потерев нос, он сказал: 

- Я не подумал о том, что Гун представит официальный 
рапорт. А ведь ему и правда придется его представить. Черт 
возьми, я думаю, старший инспектор сразу смекнет, что туr 
что-то нечисто. Особенно если узнает, что я был с Гуном, 
когда все это происходило. 

- А он, возможно, и не упомянет о тебе в рапорте, -
попыталась успокоить его Дейзи. - Он по возможности по­
старается оставить тебя в стороне от всего этого. Он терпеть 
не может признавать даже сам факт, что ты занимаешься 
расследованием того же дела, что и он. 

- Он позвонил по телефону и попросил подмоги, - ска-
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зал Фатrи. - Пойдем nосмотрим, встретил ли он nомощника 
и возвращаются ли они сюда. 

В тот самый момент, когда они nодошли к воротам дома 
и nовисли на них, а Бастер стал изо всех сил nытаться nод­
лезть nод ворота снизу, на дороге nоказались мистер Гун и 
его коллега, констебль Кентон. Кентон был страшно YNfi.В· 
лен, когда у nоворота, ведущего к дому, на него со всего раз­

маха налетел Гун. 
- Я nросто вышел вас встречать, - тороnливо nояснил 

Гун. - Думал, может, вы не знаете, где этот дом. Пошли! 
Увидев пятерых ребятишек, nеревесивmихся через воро­

та, Гун грозно нахмурился. Особенно его недовольная грима­
са относилась к Фатrи, который бросил его одного. Тьфу! 
Паршивецl Однако он решил, что лучше ничего не говорить 
ни одному из них - J4N>yr Фатти начнет над ним насмехать­
ся. Этот мальчишка как никто умел хамить, сохраняя nри 
этом внепппою учтивость. 

- Вот nоразится nриятель Гуна, когда окажется, что в 
доме нет ни котенка, ни собаки, ни свиньи, ни стонущего /1111· 
деньки, - сказал Фатrи. Котенка он nринес с собой к Дейзи. 
В тот самый момент, когда он смеялся, стоя nозади ограблен­
ного дома, котенок весьма кстати выnрыгнул из кухонного 
окна и nриземлилея у его ног. Сейчас он самым дружелюб­
ным образом общался с котенком Дейзи. 

Кентон действительно удивился, не найдя в доме ничего 
из того, что живоnисал Гун. 

- Др.же тети не оказалось! - nожаловался он. - А мне 
так хотелось увидеть тетю! Вы уверены, мистер Гун, что вам 
все это не nривиделось? 

- Как мне могло nривидеться, когда я, кроме котенка, 
никого не видел? Я же вам говорю: я их слышал, - возразил 
бедняга Гун, крайне удивленный, что он не слышит ни рыча­
ния, ни хрюканья, ни стонов и что они не обнаружили нико­
го, кто мог бы издавать эти звуки. 

-Ума не nриложу, куда тетя могла деваться, -язви­
тельно заметил Кентон. 

- Др nерестаньТе вы без конца тверА,ИТЬ о тете, - взор­
вался выведенный из терпения мистер Гун. - Никакой тети 
эдесь не было. Просто человек все время nовторял, что она 
ему нужна, только и всего. Я вам сколько раз уже объяснял. 

Кентон был явно склонен обратить все в myrкy, и это до та­
кой стеnени рассердило Гуна, что он начал nреувеличивать. 

- Если бы вы были здесь и слышали рычание пса, гото­
вого вот-вот на вас накинуться, хрюканье свиньи, тоnающей 
копытами над вашей головой, а nотом еще услышали бы ис­
тошные стоны какого-то мужчины, раздававшиеся по всему 

этажу, могу вас заверить, ничего смешного вы бы в этом не 
углядели,- заявил Гун. 
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- Ну что ж, единственное, что я могу сказать, - это что 
котенок, свинья, пес и мужчина, наверное, все вместе вы­

скочили вон, как только вы покинули дом, - довольно суро­

во ответил Кентон. - Вам надо было остаться и ЖNJТЬ меня. 
А теперь мы потеряли всех зверей, N1 и мужчину тоже. При­
дется вам расспрашивать о них людей, живущих по соседст­
ву. Надо выяснить, не видел ли кто-нибудь, как они всей 
гурьбой бежали отсюда. 

Мистер Гун слегка побледнел. Если он начнет обходить 
местных жителей с подобным вопросом, вряд ли они примут 
ero всерьез, пронеслось у неrо в rолове. Он переменил тему 
разговора, и спустя какое-то время f4)0e полицейских запер­
ли открытое окно и. вьппли из дома через парадную fферь, 

захлопнув ее за собой. Дети видели, как они удалились. 
Мистер Гун и Кентон перешли через дорогу. Гуну не хо­

телось, чтобы ему З8Д8ВаАИ сейчас какие-нибудь вопросы, 
которые моrли поставить ero в неудобное положение, осо­
бенно ему не хотелось, чтобы ero начал о чем-нибудь рас­
спрашивать Фатти. Фигуры полицейских скрылись из вида. 

- Какое чудесное yrpol - вздохнул Пип. - Я и думать 
позабыл о rриппе. Непонятно, почему врачи не прописывают 
от rриппа что-нибудь в этом роде. Просто не представляю, 
чтобы человек, которому доведется пережить такое yrpo, 
моr чувствовать себя плохо. В жизни столько не смеялся. А 
сейчас, Фатти, что будем делать? 

- Я хочу знать, нет ли у вас что сказать мне, - ответил 
Фатти. - Вам было поручено самым тщательным образом 
обойти вокруr дома и взять на заметку все, что увидите. До­
кладывайте, что вы взяли на заметку. 

- АР не слишком мноrо, - признался Ларри. - Мы све­
ли все наши наблюдения воедино, и вот тебе наш общий, 
весьма короткий рапорт. Я все записал на бумажке, пока мы 
тебя ждали. 

- Молодец, - похвалил Фатти. - Читай. 
Ларри прочел рапорт вслух. В нем rоворилось: 
«Мы тщательно осмотрели все вокруr дома. Обнаружи­

ли место, через которое rрабитель проник в дом. Он вошел 
не через парадную дверь, а перелез через стену в дальнем 

конце сада». 

- ОткуNl вам это известно? - сразу же перебил ero 
Фатти. 

- Дело в том, что там имеется клумба, а на ней видны 
очень rлубокие отпечатки ноr, - ответил Ларри. - Такие 
rлубокие ел~ моr оставить только человек, спрыrнувiШIЙ 
со стены. 

- Ясно. Продолжай. 
ссМы обнаружили, что эти еле~ ведуr к кусту, - возоб­

qовил чтение Ларри. - Здесь этот человек, наверное, спря-
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тался, так как в этом месте очень мноrо З41JУТlU1НЬ1Х отпечат­

ков ног - похоже, он стоял там какое-то время и изредка 

выrлядывал•. 

- Оmечатки срисовали? - спросил Фатrи. 
- Разумеется, - отозвался Пип, вытаскивая из кармана 

и pacпpaвAJUI листок бумаги. - К сожалению, этот рисунок 
мало мет - по нашему мнению, на мужчине были веллинr­
тоны - резиновые сапожки примерно одиннадцатого разме­

ра. Во всяком случае, CЛeN>J точно такие же, какие оставля­
ют наши :веллинrrоны, разве что наши намного меньше. 

- Ясно. Продолжай, - снова сказал Фатrи. 
- Мы нашли ведокуренную сигарету, - сообщил Ларри 

и проТJIНул Фатrи отсыревший окурок. - Но по нему мало 
что можно сказать. Нам умлось найти только один. м и тот 
был прИ1tрЬIТ ЛИСТЬJIМИ. Наверное, если были дpynte, их по­
добрал мистер Гун. Ero rромадные ел~ мы тоже обнару­
жили повсюду. Но их-то мы хорошо знаем, так что нам не­
трудно было отличить их от других. 

- Хорошо, что у Гуна такие громадные ступни, - заме­
тил Фатти. - Ero CЛeN>J мы всегда замечаем сразу же. Еще 
какие-нибудь наблюдеНИJI имеютсяf 

- Др, а как же! «Мы проследили по отпечаткам ног, как 
or куста человек подошел к '!'ЫАЬНОЙ стороне дома, - снова 
начал читать по бумажке Ларри. - Конечно, на лужайке ощs: 
не были видны, но их можно было заметить на дРУГОЙ клум­
бе, а также на мокрой rравийвой дорожке позади дома. Под 
разбитым окном множество следов, все они перепуrаны. По­
видимому, он перелез через стену, cnpJI'I'fJ.Лcя за кустом и 

ЖNJЛ подходящего момента, чтобы войти в дом. Когм такой 
момент, по ero мнению, наступил, он прокрался через сад и 
разбил окно. Под самым окном лежит кусок кирпича. Мы 
считаем, что IUIJ он и разбил стекло». 

-Др, вероJIТНо, -согласился Фатrи.- Это означает, 
что кто-то мог услышать звон стекла. ВЫJiсним. Есть еще что­
нибудь? 

-Др., имеются и другие CЛeN>J ног, отличающиеся от этих. 
Они тянутся от парадной двери, затем -по клумбам перед до­
мом, потом - на небольmом отрезке гравийной дорожки, ве­
дущей к воротам позади дома, и там обрыва.IО'l'СЯ. - сказал 
Ларри. - Они не следуют от парадноrо к главным воротам. Ее­
АН бы они тянулись в этом направлении, мы бы, вероЯ'IЯо, их не 
увидели, потому что сейчас там огромное множество других 
отпечатков. 

- ПоНJIТНо, Значит, ты считаешь, что кто-то еще, вполне 
возможно, например, мистер Феллоуз, выскочил из парадно­
rо и, вместо тоrо чтобы направиться к главным воротам, по­
бежал по клумбам к задним воротам и там скрылся. Из это-
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ro, по всей веро.RТНости, следуf!!'t, что он побежал не вверх 
по дороrе, а вниз, - задумчиво произнес Фаnи. 

- д!J. На этом наiПИ заметки конч810ТСЯ, - сказал Лар­
ри, СКЛ8ДЬ1В8И свой листок. 

- Очень ТОЛJtОвые заметки, - похвалил Фатrи. - Я уве­
рен, что вы добились бОЛЬIПИХ результатов, чем Гун. А теперь 
дайте мне немножко подумать и попробовать поточнее вос­
произвести кapnmy тоrо, что здесь произошло прооiАОЙ ночью. 

ЗАКЛЮЧЕНА ЛИ ЗДЕСЬ КАКАИ-НИ&VДЬ ТАЙНАI 

- ТИХ.оl Великий ум за работой, - сказал Ларри. - Ба­
стер, успокойся! DU-m-ml 

Фаnи продемл свою МЫСАИТеJ\Ьную работу быстро и в 
самом непродолжительном времени пришел к определенным 

выводам. 

- Я представляю себе дело таким образом, - сказал 
он. - Кто-то чеrо-то хочет от мистера Феллоуза. Чеrо 
именно, мы не знаем. l<ait бы то ни было, человек по ка­
кой-то причине находит необходимым вломиться в дом -
вероятно, потому, что он уверен, что Феллоуз его не впу­
стит, если он норм8ЛЬНЫМ образом постучится в парадную 
дверь. Из этого следует, что человеку нужно что-то такое, 
чеrо Феллоуз не захочет ему отдать. 

-д/!. Звучит убедительно, - заметил Пип. - Но почему 
Феллоуз арылев таким странным образом из домаf 

-Погоди сежуиду. Не торопись, - сказал Фатrи. -Чело­
век првчется: до тех пор, поп не приходит к выводу, что насту­

J1ИI\ подхоДRЩИЙ момеm вломнтьс:в в дом: веро.АПiо, надеется, 
что Феллоуз заснул, что ему удастсв застиrнуть ero врасп­
лох - возможно, у иеrо есть при себе револьвер - и пол­
учить то, что ему нужно. Иrак, зна'IИ'I', он проникает в дом в тот 
момент, который кажется ему наиболее подхоДАЩИМ. 

- Мне бы никогда ни до чеrо похожеrо не додум4ться, -
сказала Бетси. - Ты тu: рассказываешь, прямо прикмоченче­
скав повесть, да и только! 

- Он проннкает внутрь, - продолжал Фаnи. - Но по­
чему-то застать Фелло}'за врасплох ему не удается. Может, 
тот услыхал звон разбиваемого стекла и заподозрил что-то 
неАаДНОе. В _общем, он услыхал, как кто-то лезет в кухонное 
окно. Что же он делаетf ВысJtёii(И'88ет из парадноrо, оставив 
дверь открытой настежь, и кидается в ночную тьму ... 

- Особенно темно не должно было быть, - вставила 
Дейзи.- Прошлав ночь была луннав. Мои спальни была за­
лита ЛУ!fНЫМ светом. 

- Ты права. Мои тоже. Молодец, Дейзи, - сказал Фат­
тв. - ИТ81t, продолжим. Он выс1t81tИВает в светлую лунную 
ночь. возможно имев при себе именно то, за чем ввился рру-
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гой человек. Этот другой увидел, что птичка упорхнула, но, 
не будучи уверен, что Феллоуз прихватил с собой то, что 
нужно ему, взломщику, он в поисках этого предмета перево· 

рачивает все в доме вверх дном. Уверен, что он не забыл за· 
глянуть ни в OДIOI уголок, ящик комода или буфет - все 
обыскал, NJЖe трубы! 

- Как ты здорово все вычислил, - сказала Бетси. - Я 
никогда не встречала человека, который умел бы так быстро 
сложить два и два и получить ответ - четыре. 

- Так ве/!Р Фатти превосходит всех тем, что у него NJ6 
nлюс NJa дают пять! - сказал Ларри. - Он на одно очко опе­
режает Гуна, да и любого ,Аругого. У Гуна два плюс два равня­
ются четырем, но Фатти всегда на один шаг его обгоняет. 

- Спасибо, ЛаррИ, - сказал Фатти. Такая похвала хоть 
и насмешила его, но все же была ему приятна. - Так посту· 
пают все сьпцики. Теперь главный вопрос: с чем это Феллоуз 
выскочил из дома? Вещь не могла быть слишком громоздкой 
или тяжелой - иначе он далеко бы: с ней не убежал, и к то­
му же, если бы он нес подозрительный сверток или большой 
мешок, его кто-нибу/!Р мог заметить. 

- Вполне, - вмешалась Дейзи. - Здорово\ Фатти, если 
ты и дальше будешь вот этак раскручивать ход событий, ты 
скоро нам сообщшпь, что он нес. 

- Эх! Если бы я мог\ - отозвался Фатти. - Но мне ка­
жется, я нашел одну штуку, которая может пригодиться, хо­

тя каким образом - ума не приложу. 
Он вытащил из кармана маленькую красную перчатку. 

Все уставились на нее, а Бастер тщательно обнюхал. 
- Это - кукольная перчатка, - сказала Дейзи, - или де­

тская. Могла она принадлежать совсем крохотному ребенку~ 
- Я продумал такую версию, согласно которой Феллоуз 

похитил какого-нибу/!Р младеJЩа или совсем маленького ре· 

бенка, - сказал Фатти, - но пришел к заключению, что он 
этого не делал. В доме не оказалось решительно ничего, что 
указывало бы на то, что ребенок там когда-либо был. Ничего, 
кроме этой перчатки! 

Ларри азял перчатку и повертел ее в руках. 
- Оно очень чистенькая, - заметил он. - По-моему, та· 

кая перчатка может быть впору ребенку не старше NJyx лет. 
Где твоя большая кукла, Дейзи,- та, которую тебе подари­
ли, когда тебе было три годика? Она была почти такого же 
роста, как ты тогда. 

- Ее куда-то убрали, - сказала Дейзи. - Я сейчас схо· 
жу за ней. Подождите минутку. 

Фаттк обратился к Пипу: 
- Ты мне показал рисунок, изображающий оrnечаток 

ноги грабителя. А как насчет следов Феллоуза? Вы установи­
ли, что они тянутся от парадного, через клумбы перед домом, 
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а затем их видно на троiiИНКе у ворот с задней стороны дома. 
Вы их срисовали? 

- Ах ты ба110шки, совсем забыл показать их тебе, - от­
ветил Пип, роясь в кармане. Он вытащил еще один листок 
бумаги и осторожно его расправил. - Довольно странные 
ел~. Фатти, меньше тех и какие-то плоские и неясные. 

Фатти молча разглядывал рисунок. 
- Я думаю, - сказал он, - Феллоуз выскочил в домаш­

них шлепанцах. Обычные туфли или башмаки с каблуком ос­
тавляют не такой оmечаток - это след плоской подошвы 
шлепанца. Он вообще, возможно, был в пижаме, халате и 
шлепаJЩах - так торопился, что не успел переодеться. Если 
он в тот момент уже был в постели или совсем собрался 
лечь, он не мог быть одет как днем. 

- Др, ты прав. Эrо - оmечатки плоских подошв шле­
панцев, - согласился Пип. - Ларри, пойди принеси свои -
они Bf!/itP плоские, pp.'l Мы могли бы посмотреть, какие ты бу­
дешь оставлять ел~. если наденешь их. Возле стены есть 
очень симпатичный кусок земли, размокшей от грязи. 

Ларри принес свои шлепаJЩЬI. Вместе с ним вернулась 
Дейзи, нашедшая куклу. Кукла была что надо! Большая, кра• 
сивая. Фатти попробовал натянуть ей на руку перчатку. 

- Др, ребенок, которому принадлежала эта перчатка, 
был не намного больше твоей куклы, Дейзи, - сказал он. -
Но я не понимаю, как мужчина мог ее уронить, если у него 
не было на руках маленького ребенка. 

Он снова положил перчатку в карман и перевел взгляд 
на Ларри, который торопливо снимал свои резиновые са­
пожки и надевал красные домаППIИе шлепанцы. 

Ларри направился к грязному участку земли возле стены, 
и все ребята двинулись следом за ним. 

- Пробеrись по этой грязи на предельной скорости, -
попросил Фатти. 

Ларри пробежал - сначала в одни конец, потом обратно. 
Его мать, как раз в эту минуту логлядевшая в окно, JfVIBR· 
лась, увидев, что Ларри носится взад-вперед по самои гр.а· 
ной части сада в домашних шлепанцах. Не заметить их ова 
не могла, потому что они были ярко-красного цвета. Она по· 
стучала по стеклу, а потом открыла окно. 

-Ларри! Что ты делаешь? Сию минутупрекрати эту глу­
пую иrpyl 

- Ну, конечно! И как это мы не подумали, что мама об.н­
зательно поглядит в окно именно сейчас! - воскликнула 
Дейзи. - Все в порядке, мама, - крикнула она. - Мы про­
сто пытаемся кое-что доказать, только и всего. 

- Так прекратите свои попытки, - сказала мама. - И, 
пожалуйста, скажи остальным, что уже почти час дня. Я уве­
рена, что Пипу и Бетси надо идти домой. 
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Она закрыла oJWo и исчез.Аа. Фатrи торопливо, но внима­
тельно посмотрел на гАаДКИе, плоские оmечатки, оставлен­

ные шлеiUUЩаМИ Ларри. - м они очень походат на CЛeN:J Феллоуза, - сказал 
он, Ср&ВНИВаJI их с рисунком Пипа. - А по-твоему как, Пип. 
похожи? Ты ведь хорошо вгляделся в оmечатки ног Фелло­
уза, потому что тебе пришлось нх срисовывать. 
-м они совершенно одинаковые, - согласился Пип. -

Бетси, ПОШАИ, нам надо просто со всех ног мчаться домой! Кor­
Ni следующая встреча, Фатrи? Приходи к нам, al 

- Хорошо, - сказал Фа'IТИ, СКА8ДЬ'Вl\Ч лист бумаги и 
кмдя: его в карман. - Встретимся сегодни в половине треть­
его - если ТОЛЫtо кому-то не придется днем отдыхать из-за 

того, что доктор называет «остаточными явлеНИJIМИ после 

rpИПIUt», что бы это ни значило. Мы сегодни уrром неплохо 
поработали, уже не говоря о том, что получили массу удо­
вольствия! 

Ларри и Дейзи вошли в дом, захватив с собой куклу и 
шлешuщы. ПШI и Бетси опроме'IЪю побежали домой. Фа'IТИ 
направился к себе без особой спешки. Мозг его усиленно 
работал. В незначительном вроде бы происшествии скрывал­
ея какой-то более глубокий смысл, размьпплял он. Значи­
тельно более глубокий. Это не была заурядная кража, и Фат­
ти очень сомневался, что «грабитель» вообще что-либо взял. 

сеМистер Феллоуз наверНЯJ(а выскочил из дома с каким­
то предметом, за которым явился этот человек, - мысленно 

рассуждал Фа'IТИ. - Где он сейчас? Куда он дел то, что хо­
тел спрятать? Вернется ли он?» 

Мнесие Траттевилл ушла на ленч к кому-то в гости, так 
что Фа'IТИ имел возможность есть сколько хотел и каж угод­
но долго, устроившись в ОДIПiочестве перед камином. Все 
его мысли были поглощены новой загадкой. Это не была на­
стоящая Тайна- во всяком случае, пока что,- но интерес 
она представляла несомненный. Когда в комнату вошла гор­
ничная Джейн, ее поразило, как много он сьел. 

- Ох ты, я и в самом деле здорово подналег, - восклик­
нул Фатrи, сам с удивлением глядя на пустую суповую миску 
и блюдо с мясом. -Я думал, а когда я NfМiiiO, Джейн, я люблю 
иметь достаточно пищи мя раэмьпплени:й. А что на третье? 
Блинчики? Чудесно! А сколько штук? Ну, прекрасно- тут бу­
дет вполне достаточно пищи мя размышлений! 

Дж:ейн засмеялась. Ну и чудак наш молодой хозяин, с 
ним надо держать ухо востро! Она ушм передать кухарке, 
чтобы та испекла еще один блинчик мя Фатrи. 

Фатrи намереналея сразу же после ленча заняться со­
ставлением подробного плана работы над новой задачей, но, 
к сожалению, он крепко уснул перед камином. Рвдом с ним 

46 



на :коврике свернулся Бастер. Проснулся Фатrи, толь:ко :кor­
NJ. часы пробили половину четвертого. 

Он в ужасе вс:кочил. Ведь он NJ.BHO должен был быть у 
Пипаl Фатrи натянул пальто, вспомнил материнсltИЙ при:каз 
за:кутывать шею шарфом, снял с вeJD8JUtИ свою шап:ку и ре­
шил ехать на велосипеде, yciJNIВ Баетера в корзину на раме. 
ToгNJ. он не так сильно опоздает. 

Он подкатил к дому ПJШа, отчаянно нажимая на звоно:к 
все время, пока ехал по подъездной дорож:ке. Мнесие Хил­
тон этот шум сильно рассердил. Почему зто Фатти требуется 
всяttий раз извещать вот этак о своем прибьrrииf Право же, 
этого мальчи:ка надо призвать :к порядку - он начинает за­

бываться! 
- Простите, что мы опоздали, - аазал Фатrи, вход'( в 

детскую наверху. За ним вприпрьvк:ку следовал Бастер. - Я 
заснул. Сам не знаю почему. 

- Мы все заснули! - сказал, пmроко улыбаясь, Ларри. -
Наверное, еще один пример ссоствточных явлений», о :которых 
говорил доктор. KoгNJ. мы с Дейзи пришли, ПJШ и Бетси еще 
спали. 

- Ну Лf!NIO, сейчас у нас сна ни в одном глазу, - сказал 
ПJШ, - и мама говорит, что все вы, если хотите, можете ос­
таться у нас пить чай. Фатrи, наша кухарка испекла шоколад­
ный бис:квит, так что тебе повезло. Мама говорит, что мы мо­
жем С'ЬеСТЬ его весь, если хотим. 

- Грипп все-та:ки NJ.eт кое-какие преимущества, - заме­
тила Бетси.- Взрослые считают, что nосле этоrо нас надо 
подкормить. В NJYrOe время мама бы сказала: •Не надо жад· 
ничатьl•, а теперь все время nовторяет: •Обязательно съешь 
еще немнож:ко, дорогая. Пожалуйста, возьми еще порцию». 
Пусть так будет подальше! 

Все от души с ней согласились. Пип выложил ocтaТIUI 
митньrх ледеiЩов, которые купила Д1U1 него Бетси, и все взя­
ли по •бычьему глазу». Дети уселись вокруr камина, посасы­
вая конфеты и чувствуя себя очень уютно. 

- Дp.вairre теперь поговорим, - сказал Лврри. - Сегод­
ня утром нам пришлось в такой спеш:ке прерватъ встречу! 
Фатrи, есть у тебя какие-нибудь планы? Как по-твоему, есть 
ли какая-нибудь вероятность того, что мы имеем дело с на­
стоящей тайной? По nравде сказать, после тех тайн, кото­
рые нам АОводилось разгадывать в прошлом, зто происшесr­

вие вьrrЛЦА,ИТ АОВольно заурядным. Но прИЯ'nlо будет занять­
ся даже маленькой тайной - ведь через четыре-пять дней 
нам возвращаться в ш:колу. 

Последние слова бЬJЛН встречены стонами всех присутст­
вующих. НИJtому в школу не хотелось, но все они уже досrа.· 
точно поправились пОсле болеэ101,, чтобы вернуться :к ЗМIЯ'I'ЮIМ. 

- Я думаю, - меменно проговорКА Фатrи, - я дейст-
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вительно думаю, что здесь, быть может, кроется Тайна, и, 
если это так, мы сделаем все, что в наших силах, чтобы ее 
раскрыть. В коJЩе концов, Тайна - большая ли, маленькая 
ли - всегда Тайна, и ее необходимо разгадать. Я предлагаю 
приступить к делу сейчас же! 

КОЕ-КАКИЕ ПЛАНЫ И ПРИJIТНОЕ ЧАЕПИТИЕ 

Все, конечно, были в восторге от этих слов. Бастер коло­
тил хвостом по полу, словно бы в знак полного согласия с 
остальными. Тайна! Будьте уверены, он примет участие в ее 
разгадке! 

- Вы, наверное, помните, к каким выводам мы пришли 
сегодня утром, - начал Фатти. - И всем вам известно, ка­
кими уликами мы располагаем: два вида оmечатков ног, 

маленькая красная перчатка и окурок, который в качестве 
улики, в сущности, мало чего стоит, кроме того разве, что 

доказывает: взломщик курил. Большего мы из него почер­
пнуть не можем - невозможно даже установить, что это 

была за сигарета. 
- Др, пожалуй, это все улики, имеющиеся в нашем рас­

поряжении, - заметил Ларри. 
- Между прочим, - сказал Фатти, вдруг вспомнив что­

'J,'О, - мы знаем, как этот человек проник в сад, спрятался, а 

потом пробрался к окну с задней стороны дома, знаем, как 
он проник в дом, но как он из него выбрался - нам неизве­
стно! Ведь на следующий день - я имею в виду сегоДЮI -
его в доме не оказалось, значит, каким-то образом он дол­
жен был уйти. Есть у кого-нибудь соображения на этот счет? 

- Др, - сразу же откликнулся Пип. - Мы думаем, он 
вышел через парадную дверь. Нам показалось, что несколь­
ко отпечатков его ног можно было различить среди множе­
ства перепуrавшихся следов на дорожке, ведущей от фасада 
дома и назад. к дому. Во всяком случае, никаких следов, тя­
нущихся к тыльной стороне дома, в саду не было. 

- Ясно, -сказал Фатти. - /:Ji!, вероятно, он и в самом 
деле выmел через парадную дверь и не захлопнул ее за со­

бой, чтобы не привлечь к себе внимания шумом. Жалко, что 
мы не можем найти никого, кто видел кого-либо из этих 
двух мужчин, бродящих посреди ночи, в особенности Фел­
лоуза, который был в шлепанцах и, возможно, в халате. Вот 
чем надо нам сейчас заняться - найти кого-нибудь, кто ви­
дел того или другого из них в ту ночь. 

- Не представляю, как мы можем найти кого-либо, -
возразiiЛа Дейзи. - Ведь не можем же мы установить, кто в 
ту ночь был в столь поздний час на улице, подойти к нему и 
спросить, не BlfA&Л ли он мужчину в mлerRUЩaX и халате. Нас 
примуr за сумасшед,IIIИХ. 
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- /J.pyraя. вещь, которую нам надо установить, - это вре­
мя, когда ссrрабите.ль» проник в дом, - продолжал Фатrи. -
Это позволит нам как-то сориекrироваться. 

- В чем сориентироваться? - спросила Дейзи. 
- Сам не знаю, - ответил Фатrи. - Просто надо до 

конца исследовать всякую, NJЖ.e самую мелкую де:rмь. Лар­
ри, ты знаком с кем-нибудь из ваших соседей - я имею в 
виду обитателей дома, расположенного между вашим домом 
и тем, где жил мистер Феллоуз1 

- Др., - сказал Ларри. - У тамоiШiей прислуги есть 
сын. Я с ним иногда беседую. Он большой любитель ПТIЩ, 
постоянно наблюдает за ними, зиае:r, как каждая называется 
и какой у нее посвист. 

- А его спальня на той стороне, что граничит с домом 
Феллоуза? - спросил Фатrи. 

- Не знаю, - признался Ларри. - Хочешь, я его спро­
шу, не слыхал ли он в ту ночь чего-либо необычного - на­
пример, звона разбитого стекла? 

- Пожалуй, спроси, - сказал Фатrи. - Видите ли, если 
мы узнаем, в какое время вор проник в дом - предполо­

жим, это было в три часа ночи, - може:r, нам Уf:i11СТСЯ найти 
кого-то, кто видел Феллоуза примерно в это самое время. 

-Кого мы можем найти? -задумчиво произнес Ларри. -
Я что хочу сказать- так ли уж много людей бродит по улицам 
в три часа ночи? 

- Обычно никто не бродит, - мягко ответил Фатти, -
разве что иной раз мистер Гун. Но есть такие ЛЮNJ, как ноч­
ные сторожа, - не знаю, Ларри, слыхал ли ты когда-нибудь 
про них. Эrо -ЛIONJ, которые ... 

- Ну ладно, ладно, твоя взяла! - воскликнул Ларри и 
состроил рожицу. - Конечно, мне следовало подумать о 
ночных сторожах. Особенно учитывая, что в f:i11ННЫЙ момент 
наши дороги всюду ремонтируются и для охраны инструмен­

тов и прочих вещей, брошенных рабочими возле дороги, ос­
тавляют ноЧНЬIХ сторожей. f:чt, ты прав - ночной сторож 
мог обратить внимание на мистера Феллоуза в халате. Хотя 
не забудь, что он мог надеть поверх халата пмьто. 

- Если дело происХОNJЛО в три часа ночи, на нем, навер­
ное, была АИЖама и пижамные брюки могли быть видны из­
под пальто, - вставила Бетси. - Мне кажется, неважно, 
был ли он в халате или в пмьто. Все равно в пижамных брю­
ках и шлепанцах он должен был выглядеть странно! 

- Ну ладно, ты что же предлагаешь -:- чтобы мы обошли 
всех ночных сторожей в округе и расспросили их насче:r ха­
лата и шлепанцев? -спросил Ларри, которому такая. перс­
пектива соасем не улыбалась. - He:r уж, уволь! Ночные сто­
рожа NJeM не больно-то любезны, если, конечно, их можно 
сыскать. Они coiUIЬie и сердитые. 
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- Ну что ж, значит, пойдем на поиаи, KOГNJ. стемнеет, -
заявил Фа1ТИ. - К тому времени, надо думать, они уже спать 
не будут, коль скоро им поручено за чем-то следить. Пожалуй, 
пойду я. Мне кажется, девочкам зтоrо поручать не стоиr, а что 
касается вас, Ларри и Пип, я сомневаюсь, чтобы ваши матери 
позволили вам бьrrь на улице ночью, KOГNJ. воздух такой ХОА.од­
ный. Осrвточные JIВЛeнiOI гриппа зто исключают! 

- А ты как жеl - удивился Пип. - Разве тебе позволяrl 
- Мне, по всей вероятности, сегодня вечером настоя-

тельно понвдобится прогулять Бастера, -очень серьезно от­
ветил Фатrи. - Пока я б011.ел, зто приходилось делать отцу, 
и, по всей видимости, Бастер основатеАЬНО его извел - на­
домо скрывалея в каких-то кустах, заставляя папу за ним 

охотиться, а потом BNJyr оказывалось, что Бастер CJWIТ на 
ступеньках парадного и терпеливо его дож..имется. 

Все рассмеялись. 
- Хорошо, выведи сегодня вечерком Бастера, пусть по­

бегает вволю, - сказал Пип. - А ты тем временем побесе­
дуешь кое с кем из ночных сторожей. Я очень живо пред­
ставляю себе, как ты сидиmь на каком-нибудь перевернуrом 
ведре, греешь руки над дереВJIННЬIМ чугунком с углями и тре­

щишь без умолку. 
- А я перекинусь словечком с соседским мальчиком. Ero 

зовут Эрб- уменьПIИ'I'еJ\Ьное от Герберта, НАН Эрберта,- я 
так и не знаю ero ПОА.Ного имени. Он симпаТИЧНЬIЙ парнишка. Я 
тебе позвоюо, Фа'I"I'И, если смогу что-нибудь узнать у него. Се­
rодня вечером заскочу к ним и повидаюсь с Эрбом- принесу 
ему кнюкку почитать или какой-нибудь другой opeдi\Or приду­
маю - и забросаю ero вопросами. 

- Договорились. Если в результате твоих расспросов 
ВЬIJIСНИТСЯ, в какое время было разбито окно, это нам очень 
поможет, - сказал Фа1ТИ. - ToгNJ, я могу спрашивать у ноч­
ных сторожей, не видеАИ ли они Феллоуза в такой-то час. 
Мою '38/Viчy это облеrчит. 

- Каким образомl - удивилась Бетси. 
-Ну, у меня, может, есть ДRДИ-лунатик, который вышел 

из дома имеюю в зтот час, а теперь хочет знвть, кyNt ero занес­
ло во сне, - широко улыбаясь, ответнА Фаnи. - Aral Я заин­
тересую моим NJдеЙ Горацием мноnа И0ЧНЬ1Х сторожей. 

- Я никогда не слыхала. что у тебя есть NfN1 Гора­
ций, - вмешалась Бетси. 

- Не слыхалаl Это тот NJNI, который XON'JТ во сне, я же 
только что рассказывал о нем, - ухмым.нулся Фатrи. - А 
еще у меня есть NJN1 Тобайес, тот по ночам бродит и ищет 
светлячков - чуNJ.Коватый такой старец. Ero ночные сторо­
•а тоже могли заметить. 

Ребята расхохотались, а Бетси легонько 'I'IUfYЛВ ero в бо~~;. 
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- Дуралей! У тебя слишком богатое воображение, что­
бы принимать твои выдумки всерьез. 

Бастер внезапно поднялся, подбежал к двери и остано­
вился, не отрывая от нее носа. 

- Бастер услыхал, что чай несуr,- сказал Пип.- Хо­
тел бы .я обладать таким слухом, как у собак. Кстати, Дейзи, 
а как котенок поживает? 

- Прекрасно, - ответила Дейзи. - Он просто пре­
лестьl Если он принадлежал мистеру Феллоузу - а я думаю, 
что так оно и было, - он, должно быть, беспокоится о нем! 
Я бы ни за что не позволила себе бросить такую кроху и ос­
тавить ero умирать с roлoNJ в пустом доме. 

- Он еще, возможно, вернется, - сказал Фатти. - И в 
этом случае у нас будет превосходный предлоr навестить 
ero, Дейзиl Я моrу взять с собой котенка и задать Феллоузу 
множество вполне невинных вопросов. 

- Хорошая мысль, если, конечно, он вернется! - заме­
тил Пип.- Yp-p-pal Бастер был прав- это чай! 

Они с Бетси подбежали к двери и внесли в комнату два 
больших, изрядно нагруженных подноса. 

- Спасибо, - сказал Пип, одобрительно оrлядывая под­
носы. - Ух ТЬI, какой роскошньrй шоколадный бисквит! 

Чай был просто замечательный - rор.ячий, со свежими 
сладкими и маслянисТЬiми лепешками, земляничньrм варень­

ем, хлебом с маслом, rорmочками паСТЬJ из лосося и креве­
ток, маленькими булочками с имбирем, песочным печеньем, 
ну и, конечно же, с огромным mокоЛI!ДНЫМ бисквитом с тол­
стой прослойкой крема. 

- Я предмrаю после чая всем спуститься в кухню и про­
кричать nm-rип-ypa нашей поварихе! - воскликнул Ларри. -
Др, грипп определенно имеет свои xopoПDie стороны - после 
тоrо, как он проходит, в школе нас будут так же пичкать, как 
эдесь. 

-Пичкать-то будуr, но не совсем так, как нас пичкают 
сейчас, - улыбнулся Пип, передавая по круrу тарелку с ле­
пешками. - Мне в школе очень быстро все надоедает. 

- Ха-ха! Др неужто?! - притворно удивился Ларри, от­
кусывая кусок лепешки. - Вот это NJ., я такой сочной ле­
пешки в жизни не ел - вся пропитана маслом. Бастер, на­
верное, с удовольствием оближет мою физиономию после 
тоrо, как я ее съем. 

Чаепитие УNJ.ЛОСЬ на славу - было очень уютно, царила 
атмосфера дружелюбия, кто-нибудь из ребят то и дело отпу­
скал какую-нибудь незатейливую шутку. Бастер принимал 
лахомые кусочки от всех и не прочь был тайком стянуть с та­
релки печенье. 

Ребята съели все, и Пип вежливо осведомился у друзей, 
не хочет ли кто-нибудь из них, чтобы он сходил вниз за до-
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бавкой. Но никто не был в состоянии проглотить еще хоть 
кусочек. Бастер постучал хвостом по ковру, чтобы NJТЬ по­
нять: он не имеет ничего против еще нескольких штук пе­

ченья. Но, к сожаленmо, на него никто внимания не обратил. 
После чая занялись настольной игрой «Монополия)), но 

ее пришлось прервать, не закончив: Ларри и Дейзи было ве­
лено вернуться домой не позже четверти седьмого, так как 
к ним должна приехать гостить тетка. 

- А у тебя будет время сходить повидаться с тем маль­
чиком - ты, кажется, сказал, его зовуr Эрб1 - спросил 
Фатти. 

- Ну, конечно, - я оставлю Дейзи вести светскую бе­
седу с тетей Памелой, - ответил Ларри. - У нее зто здоро­
во получается. Что ж, пошли, Дейзи. Надо идти. Я тебе се­
годня вечером позвошо, Фа1ТИ. 

Ребята гурьбой спустились в кухню и выразили свою бла­
ГОNJрность за вкусное угощение к чаю троекратным «ура». Си­
девПDiе там ~е жеiПЦИНЬI из прислуги были очень довольны. 

- Будет вамl - отмахнулась повариха. - Вы зто делае­
те мя того, чтобы вас в следующий раз угостили не хуже. 
Ох, и Бастер тyrl А тебе NJЛИ чаю, Бастер1 

Бастер опустил хвост, как бы отвечая «Нет» на З&NJННЫЙ 
ему вопрос. 

- Ах ты, лгунишка! - воскликнул Пип. - Кто стащил с 
тарелки печенье1 Ты думал, я не смотрю в твою сторону, а я 
как раз смотрел. Повезло тебе, что ты был у меня в гостях, 
а то я сказал бы тебе пару теплых слов! 

Ларри, Дейзи и Фатти пошли поблаГОNJРИТЬ мнесие Хил­
тон и попрощаться с ней. Они знали, что она придает боль­
шое значение «хорошим манерам». После этого троица ~и­
нулась по въездной дорожке к главным воротам. Фатти ка­
тил свой велосипед рядом с собой. 

- Надеюсь, я не встречусь с Гуном, - сказал он. - У 
меня впереди нет фонарика. Ну хорошо, пока, Ларри и Дей­
зиl Будем надеяться, что нам по~ернется Тайна, пусть хоть 
малюсенькая. И не забудь мне позвонить, Ларри. 
-Не забуду,- пообещал Ларри.- Удачи тебе с твоим 

дядей Горацием, дядей Тобайесом и ночными сторожами, 
Фатти. В будущем тебе надо получше приrлядывать за твои­
ми NJN~МИI 

ЛАРРИ И ФАТI'И ПРОДЕЛЫВАЮТ КОЕ-КАКУЮ РАБОТУ 

Ларри и Дейзи вернулись домой ровно в четверть вось­
мого. Тетя уже приехала. Ларри вежливо поболтал с ней ми­
нуr десять, а затем скрылся, предоставив Дейзи продолжать 
начатое им доброе дело. Он проскользнул к себе в комнату 
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и отыскал недавно подаренную ему книгу о садовых птицах. 

Эрб будет рад ее почитать. 
Войдя в ворота соседнего дома, он направился к черному 

ходу и четыре раза стукнул в дверь. Это был сигнал, о кото­
ром они уеловились с Эрбом, означавший, что тот ему зачем­
то нужен. 

Дверь открыл Эрб. 
- Привет! - сказал он. - Что стряслось? 
- Ничего, - ответил Ларри. - Мне просто пришло в го-

лову, не захочется ли тебе почитать новую книжку, которая 
у меня появилась. Здесь рассказывается обо всех садовых 
rrrицax, то есть о тех, конечно, что водsтся в здешних краях. 

- Входи, -пригласил, заметно оживившись, Эрб. -
Мамки нет. Аftвай взглянем на книжку. Ах! Красотища ка­
кая! Ты на самом деле дашь мне ее почитать? 

Эрб сел за стол и раскрыл книrу. Он был рад, если бы 
Ларри сразу же ушел и оставил его наедине с книжкой. 
ссЭрб прямо-таки помешан на птицах», - подумал Ларри. 

Он раздумывал над тем, как начать расспросы насчет про­
шлой ночи, но Эрб неожиданно сам N1Л ему удобный повод. 

- Ух ты! Здесь целая глава про сов, - сказал он. - А 
картинки - прямо с ума сойти! Я люблю сов. Всегда слу­
шаю, как они кричат. Вот тебе пожалуйста- одна сейчас 
как раз гукает. Ты слышишь? 

До ушей Ларри донесся протяжный и благозвучный крик 
совы. Он сразу смекнул, что можно взяться за дело. 

- Эрб, а проmлой ночью совы кричали? Ты слышал? 
Эрб поглядел на Ларри и кивнул. 
- А/1, слышал. Они, понимаешь, любят лунные ночи. Одна 

сова пометела к моему окну так близко, что я подумал: навер­
няка прилетела позвать меня поохотиться вместе с ней за мы­
шами. Я даже видел, как она пролетела мимо окна, но звука 
машущих крыльев не услыхал - крылья у них очень мягкие. 

- А в какое время ты услыхал ее крик? - спросил Лар­
ри. - Ты запомнил время? 

- А ты что - тоже слыхал крик совы? - удивился 
Эрб. - Дай сообразить. Я усльuпал крики сов перед тем, 
как лег спать, - часов в десять. Потом они опять меня 
разбудили примерно в IIOЛOBJIНe первого- в это время од­
на из них и пометела к моему окну. Я вылез из постели 
и подождал, не полетит ли она обратно. 

- А твоя спальня куда выходит - в сторону нашего до-
ма? - спросил Ларри. . 

- Нет, окна обращены к соседнему дому, - сказал 
Эрб. - К тому самому, который ночью ограбили. Когда я 
поглядел в окно около половины первого, внизу, в гости 

ной, еще горел свет. Мистер Феллоуз, Н6Вер1Юе, сидел там 
и работал. Он часто засиживается допоздна. Иногда он не 
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задерrивает шторы, и мне видно, как он сидит за столом. 

Но прошлой ночью шторы были задернуты. По-моему, у 
него был включен радиоприемник. Я уверен, что слышал 
какие-то звуки - небось, это был приемник. 

- После этого, я думаю, ты уже никаких сов больше не 
САЬППалf - спросил со скрытой надеждой Ларри. - Их тут, 
наверное, было великое множество - разалекались охотой 
на мьппей при лунном свете. 

- f:чi, были, бЬIЛИ, - подтвердиА Эрб. - Меня позднее 
еще что-то разбудило, но я не думаю, что это бЬIЛИ совы. По 
правде сказать, не знаю, что это было. Я зажеr свет и уви· 
дел, что на часах четверть четвертого. Я подошел к окну и 
опять стал прислушиваться, не крикнет ли rде сова. И дейст­
вительно rде-то кричали фИЛИНЬI, явно совсем еще малень­
кие, они прямо-таiUI щебетали, а не кричали по-взрослому. 

- А свет в гостиной соседнего дома в это вреМR уже не 
горелt - спросил Ларри. 

- Конечно, нет, - подтвердил Эрб. - Но что странно -
мне показалось, я вижу 1{8J{ОЙ-то свет вюtзу, в кухне. ИxНJIJI 
кухни прямо напротив нашей. Но это не был обЬIЧНЬIЙ злек1ри­
ческий свет - может, ручной фонарик горел или свечка. 

Все это было крайне ипrересно. Ларри спрашнвал себя, 
исходил ли свет от фонарпа, прiDIВДI\ежавшего тому чело­
веку, который проник в дом через разбитое окно. 

- Неужто ты и в самом деле не можешь вспомнить, что 
это был за звук, который тебя разбудил? -спросил он.­
Mor это быть, к примеру, звон разбиваемого стекла? 

- Пожалуй что моr, - сказал, наморщив лоб, Эрб. -
Ты, верно, думаешь про грабеж, который произошел по со­
седству? f:чi, вполне возможно, я услыхал как раз звон раз­
битого стекла, а свет, который я видел в кухне, моr быть све­
том от карманного фонарика. Но поJtЛЯсться, что так оно и 
было, не могу- я не обратил особого внимания на эти вещи. 

Он снова склоiDIЛся над книrой и целиком ушел в чтение. 
Ларри поднялся. Вряд ли, подумал он, ему удастся выжать 
еще что-нибудь из Эрба. Птицьr интересовали его явно куда 
больше; чем грабежи. Похоже, что собЬIТИJI, пронешедшие в 
соседнем доме, не вызвали у него ни малейшего интереса. 

- До свидания, Эрб, - сказал Ларри и пошел домой. Ох 
уж этот Эрб со своими совами! «Надеюсь, -думал Ларри, -
книжка про пnщ доставиr ему удовольствие - он ero заслу­
жил в Н81'раДУ' за те факты, которые уррлось из него выудиrьl» 

Ларри поэвоiDIЛ Фатти и коротко, но предельно четко пе­
ресказал ему весь разговор. Фатти похвалил приятеля. 

- У тебя начинают очень хорошо получаться ДOrr.AfJNJI о 
проделанной работе, - сказал он. - Спасибо за :интереСНЬiе 
подробности. Мне кажется, нет нпаких сомнений, что 
взломщик разбил окно примерно в четверть четвертого, а в 
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очень скором времени после этого мистер Феллоуэ выско­
чил из ДОМJJ., по всей вероJIТИОСТИ, с каким-то драrоцеННЬIМ 
rруэом, за которым - что бы это ни было такое - явился 
тот, другой человек. 

- Ну что ж, наверное, теперь ты реШИПIЬ, что твой поч­
тенный NJNOШM Гораций вьопел побродить во сне примерно 
в четверть четвертого, и половина ночных сторожей в Пи­
терсвуде уэн810Т о нем - и про шлепанцы, и про все прочее! 

- Совершенно верно, - подтвердил Фа1ТИ. - Какой ты 
сообразительный мальчик! Ну АаДНО, в любом случае спаси­
бо за то, что ты продемл. Молодец. Завтра увидимся, ТОГN1 
я тебе расскажу обо всем, что nроизойдет сегодня ночью. 

В этот вечер Фатти, по всей видиМосги, лег в постель в 
восемь часов, сразу же после ужина. Мать похвалила его. 

- Ты сегодня устал, ·и я paNt, что у тебя хватило благо­
разумия лечь пораньmе, - сказала она. - Мы с отцом ухо­
дим играть в бридж. Не читай слишком долго в постели, 
Фредерик. 

Фатти с готовностью пообещал, мысленно поздравляя 
себя с тем, как ему повезло. Он боялся, что ему придется по­
настоящему раздеться и лечь в постель- ве~ мать моr.м 

nрийти сказать ему спокойной ночи. Теперь можно было не 
раздеваться. · 

Он услыхал, как отец вывел из гаража машину, как затем 
она зашуршала колесами по подъездной дорожке и выехала 
на дорогу. Так. Теперь можно начать действовать. 

Надо ли как-нибу~ измениrь свою внешность, замаскиро­
ваться? Вообще-то большой надобнОС'IИ в этом нет, подумал 
Фа1ТИ, но, с другой стороны, интересно-то как! К тому же за 
время этих мmtкул он несколько nорасrерял прежние навыки 

в этом искусстве. Фа'n'И решил, что кое-что из своего арсенала 
маскировочных средств он все же примеюrr. Он ВЗJИ карман­
ный фонарик и вместе с Баетером осторожно двинулся через 
сад к запертому сарайчику, rде хранились его маскировочные 
одеЖ/ФI, накАаДНЫе бороды, парики и прочие вещи. 

Лучше не наnяливать на себя ничего, бросающегося в гм­
за, решил он. Зачем пугать ночных сторожей, rреющихся у 
своих жаровен. Фа1ТИ остановил свой выбор на маленьких 
усиках «щеточкой» и фальшивых, выпирающих вперед челю­
стях, а от мысли надеть парик отказался -волосы пусть будут 
его собствеШJые. Может, какую-нибу~ кеnочку надеть? /Ji!, 
очень подойдет вон та, кле-JЧаТая. Он наденет ее козырьком на­
зад - так она будет особенно хорошо смотреться. 

Он выбрал несколько великоватое твидовое пальто н 
синий в крапинку шарф. Фатти взглянул на себя в зерJtаЛо: 
похож он на молодого человека, желающего разузнать 

что-то о своем дяде-лунатике, разгуливающем во сне? По­
жалуй, похож. 
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Фатти двинулся в путь. Он сообразил, что надо напра­
виться в сторону реки, так как мистер Феллоуз вышел через 
задние ворота, а это означало, что он, скорее всего, пошел 

имеЮiо к реке, а не вверх по дороге, в сторону гор. Так ... На 
каком участке дороги производится ремонт? 

Фатти не без сожаЛения решил не брать с собой Бастера. 
Слишком многие знают этого песика. Если люди увидят его 
ночью в сопровождении молодого человека, они могут ре­

шить, что кто-то пытается его украсть. Так что Бастер остал­
ся дома. Он свернулся клубочком на коврике в сарае. 

Фатти подошел к дому мистера Феллоуза и поглядел на не­
го. Там было совсем темно. Остановившись у задних ворот, он 
окинул взглядом дорогу. f!чi, он двинется вниз по дороге и, коr­
да дойдет до коща, поищет, не BJWIO ли где-нибудь жаровни с 
углями, возле которой греется ночной сторож. 

Вниз он спусmлся быстро и ловко. Доw до коща спуска, 
он поглядел направо и налево. Никаких признаков ночного 
сторожа или ремонта дороги. Он повернул направо и двинулся 
к следующему перекрестку. Там ему наконец повезло. Он уви­
дел выстроившиеся в ряд красные лампочки, а за ними темные 

контуры палатки ночного сторожа, перед которой стояла жа­
ровня с горящими углями. Фатти приблизился. 

Услышав его шаги, сторож выглянул из палатки. 
- Добрый вечер! - приветливо сказал Фатти. - Какой 

симпатичный у вас огонек! Вы мне позволите поrреть над 
ним руки, приятель? 

- /Jp, пожалуйста, грейте сколько хотите, - откликнул­
ся пожилой мужчина, посасывавший трубку. - Каждому 
прохожему хочется поrреться около моего огонька, ну и на 

здоровье! 
- А много бывает народа по ночам? - спросил Фатти, 

растопыривая пальцы над жаровней. - Я имею в виду ---.. по­
сле полуночи. 

- Меня навещает полицейский, мистер Гун, - сказал 
сторож. - Разговорчивый малый. Занят расследованием 
множества важных дел - так он, во всяком случае, мне го­

ворит. Захаживает иногда какой-нибудь рыбак, любитель 
ночной рыбалки. Ночью ве/Jф тихо, IDIКТO не пугает рыбу. 

- Я хотел бы спросить у вас, не видали ли вы когда-ни­
будь случаем моего N1дЮ Горация, - начал Фатти. - Он 
странный сrарик - разгуливает иной раз во сне. 

- /!ч1 что вы? -явно заинтересовавшись, спросил сторож. 
- /Jp,- подтвердил Фатти.- Вы случайно не видели 

его прошлой ночью? Он бродил в халате, а может, и в паль­
то, надетом поверх пижамы, в домашних шлепаiЩах. 

Сторож загоготал как гусь. Фатти внимательно велуши­
валея в его смех - когда-нибудь можно будет его изобра­
зить - прелесть какая: rа-га-гаl 
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-Нет, не видал такого,- ответил сторож.- И слава 
Богу, а то бы я еще решил, что сплю и мне это во сне приви­
делось, а ночному сторожу спать негоже. Но старина Вилли, 
тот, что сторожит вон там, поближе к реке, говорил что-то 
насчет какого-то пария в пижаме, которого он видел про­

шлой ночью. Может, это и был ваш NfN1 Гораций. Надо за­
пирать его на ключ, мистер, а то он еще ненароком утонет 

ночью, разrуЛИВ8JI во сне возле реки! 
-Др, пожалуй, в будущем я и в самом деле стану его за­

пирать, - сказал Фатrи, страшно довольный внезапно по­
лученной информацией. - Пойду поговорю с Вилли. Эй -
кто это тамf 

Зазвенел велосипедный звонок, и при свете ближайшего 
фонаря ясно обозначилась знакомая фигура. Гунl Тьфу тыl А 
он-то что здесь делаетf 

НОЧНЫЕ РОЗЫСКИ 

Фатrи поспешно удалился, радуясь, что не взял с собой 
Бастера. Уж тот бы устроил встречу поражениому Гунуl 

Толстый полицейский слез с велосипеда и подошел к 
сторожу. Фатrи торопливо укрылся в тень, а затем отправил­
ся разыскивать Вилли. 

Снова ориентиром ему послужила цепочка красных лам­
почек. Он шел к ним по довольно длинной дороге, в конце 
которой поблескивала река. Крошечная буN<а ночного сто­
рожа была вплотную приставлена к жаровне с углями. 

Фатrи представился, как только что представлялся друго­
му сторожу, и при первой же возможности завел речь о сво­
ем Niдe Горации. Он боялся, как бы и туr не появился Гунl 
И с чего это ему понадобилось разъезжать по улицам имен­
но тогда, когда Фатrи хотел, чтобы на них, кроме него, нико­
го не былоfl 

Сторож Вилли оказался угрюмым дяденькой. На вопро­
сы он отвечал весьма кратко. 

- Вас наверняка люди спрашивают, нельзя ли погреться 
у вашего огонька, - сказал Фатrи, стараясь не обращать 
внимания на неприветливость сторожа. - Я уверен, что мой 
NJN1 Гораций всеrда подходит погреться, когда бродит во 
сне по ночам. 

Сторож буркнул что-то себе под нос. Он не проявил ин­
тереса ни к Niдe Фатrи, ни к хождению лунатиков во сне. 

- Возможно, вы видели вчера ночью старого человека, -
продолжал Фатти. - Выскочил из дома в пижаме и домашних 
mлenaJЩax. Ха, ха, ха! 

Сторож взглянул на Фатrи. 
- Др, видел такого, - отозвался он, обретая вдруr разго­

ворчивость. - По крайности, видал, как кто-то пробежал ми-

51 



мо. Пижамные брюки, на ногах шлепанцы. Я еще подумал -
мамхольный какой-то! Но он был вовсе не старый - так уле­
петывал, 'li'O только ну! 

Фа1ТИ был в восторге. Ага, значит, мнетер Феллоуз про­
беrал по этой дороге. Уже кое-что! Ведь дорога вeдf!fr только 
к реке. Почему же он к реке побежал? 

- А было у него что-нибудь в руках? - спросил Фа1ТИ. 
-Было, N1· Он вроде бы прижимал что-то к груди, но 

что это было - не знаю, - сказал сторож. - Так он, зна­
чит, вам NJдей приходится? И часто он хоип во сне? 
-По большей части в лунные ночи,- ответил Фа1ТИ, 

готовый теперь, когда он получил кое-какие сведения, выду­
мать что угодно. - А как он обратно шел, вы не видеАИ1 

- Не-а, - отвf!ЛИЛ Вими, вновь став угрюмым. Фатrи уже 
совсем собрался распроща1ЪСЯ, как снова эазвенел велосипед­
ный звонок. Ну неужели же, неужели это orurrь Гун1 

Др., это был он. Фатrи как раз вовремя скрылся от свf!Ла, 
отбрасываемого жаровней. Гун подкатил к горящим красным 
лампочкам и OltЛИIUfYЛ Вилли. 
-Ты туr, милейший? Хочу задать тебе несколько воп­

росов. 

Фатrи укрылся за кустом, весьма кстати росшим на этом 
месте, и в его душу закралось тревожное подозрение. Мо­
Жf!Л, и Гун допрашивает ночных сторожей. и делаt'!Л это по 
той же самой причине, что и Фатrи1 Уж не пошел ли Гун к 
раскрЬIТИЮ загадки тем же С8МЬ1М пуrем, что и Тайноискате­
лиf Если это так, значит, у него мозги чуть-чуrь пришли в 
движение. 

- Ну-с, Вилли, - сказал Гун, обоrревая возле жаровни 
сперва свой обширный фасад. а потом еще более обширный 
тыл. - Ничего подозрительного не ВидеАИ прошлой ночью? 
Я опять расследую одно дельце и разыс1tИВ810 кое-кого. 
-Уж не ищете ли вы случаем старого NJNO, который 

бродит во сне в пижаме и шлепанцах? - спросил Вилли. 
Гун удивленно уставился на него. 
- Слушай, старик. Сторож вон там, на дороге, 31JNJЛ мне 

точно такой же вопрос, - сказал он. - Я подумал, он про­
сто шуrит. Выходит, и тебя кто-то попьrrался разыrратьl 

- Др. какой-то молодой парень, - ОТВf!ЛИЛ Вилли. - Уж 
так беспокоился о своем NJдe Горации - старом господине, 
который по ночам бродит во сне. 

- Вот оно что. Наверное, NJN1 Гораций и вчера ночью 
разгуливал во сне, а1 - спросил Гун, N1 так свирепо, что 
Вилли удивился. 

- Вы чего это так со мной разговариваете? - обиженно 
спросил он. 

-А как выглядел парень, который рассказывал тебе эти 
сказки1 - грозно продолжал его допрашивать Гун. 
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- /!Jit я не разгАЯДел ero толком, - ответил Вилли. -
Глаза у меня уже не те. Молодой такой. Довольно высокий. 
С усиками. Толстоватый. 

Мистер Гун так и подпрЬП'НУЛ. Толстоватый! А может, 
«ПЛемянниJt» этого лунатика - не кто иной, как тот толстый 
мальЧИ~D~Ut? Уж не вьппохивает ли опять что-нибудь этот nар­
шивец? Мистер Гун чуть не задохнулся от ярости. 

Усики, само собой, nриклеены, раэrуливающий во сне 
NfN1 выдуман. Наверняка это он, тот толстый мальЧИJПКа, и 
идет он по тому же самому следу, который он, Гун, с таким 
трудом уствновил. Где он сейчас? Куда делся? Если бы Фат­
ти в эту минуту nоnался в руки мистеру Гуну, ему неnремен­
но nришлось бы молить о пощаде! 

- А теперь nослушай, Вилли, - сазал мистер Гун, :ко­
торому внезапно nр11111Л8 в rолову некая идея. - Слушаешь 
ты меня? 

- .Ara, - отоэвалея Вилли. -Только говорите nоrромче, 
уши у меня уже не те. 

Мистер Гун, к удовольствию Фатти, заrоворил rромче. 
Интересно, что-то он с:кажет? 

-Тот nарень вернется сюда вон оттуN!,- сказал мис­
тер Гун.- Я хочу, чтобы он nоnался мне в руки, nонял? По­
этому, ка:к увидишь, что он идет, окли:кни его nоrромче. Под­
зови ero CJON! и займи разговором. 

- Зачем это? - с сомнением в rолосе сnросил Вилли. -
Если он подонок К81tой-нибудь, я вовсе не хочу N1ТЬ ему воз­
можность тюкнуть меня по rолове. 

- Я сnрячусь по ту сторону дороrи, - сказал Гун. - А 
то еще он заметит меня. Он меня боится, до смерти боится. 
Ему достаточно увидеть фонарик моего велосиnеда, как он 
nускается науrек. Понимаешь, я хочу, чтобы он nоnался мне 
в руки. Та:к вот, кorNt увидиmь. что он идет, возьми ONfY из 
своих красных лампоче:к и меменно покачай ею взад-впе­
ред. Я миrом прибеrу, пока ты будешь с ним разговаривать. 

- 1\aNf.o, - покорно согласился Вилли. Какие-то nрохо­
жие, болтающие про своих N«дей, которые XONfТ во сне в 
шлеnанцах, подонки, подача сиrналов по:качиванием лампы, 

дальше что будетl С Вилли всего этого было предостаточно. 
Сегодня ночью не УN1СТСЯ чуrок вздремнуrь, это уж факт! 

Мистер Гун сел на велосиnед и исчез. Он укатил в даль­
ний конец дороrи, ведущей к реке, слез с велосиnеN1 и 
сnрятался под деревом, держа велосиnед возле себя. Уж на 
обратном пуrи он этого толстого мальчиппс:у схватит! Ника­
ким другим путем он вернуrься не может, потому что в дру­

гом конце дороrи пуrь ему преrраждает река. 

Фаnи быстро перебирал в уме возможные варианты 
дальнейших действий. Может, пойти прямиком к реке, про-
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браться через чей-то сад и выйти на дРугую дорогу, парал­
лельную этой? Или же немножко подурачить Гуна? 

Да, надо устроить ему небольшой номер. Гун зто заслу­
жил, соврав, будто Фатти до смерти ero боится! Фатти бы­
стро приступил к делу. Он перепачкал свою физиономию 
rрязью, на,а,ел кепку козырьком вперед. так чтобы под 
тенью не :аJIДНО было rлаз. Вместо шарфа повязал на шею 
белый носовой платQк, усы снял, но ужасную челюсть 
вставил. 

Он ощупал землю вокруr себя - не попадется ли что-ни­
бу~JР, что моrло бы пригодиться для подготовляемого ссноме· 
ра». Он поп.u ладонью на старый мешок. Отлично - как раз 
то, что нужно! Пошарив среди мусора, оставле101оrо ремон· 
тными рабочими, он нащупал осколки кирпича и камни и бы· 
стро стал кидать их в мешок, пока тот не наполнился до по· 

ловины. JМепlок оказался очень тяжелым. 
Фатти снова выбрался на дорогу и повернул так, чтобы очу­

титься за спиной ночноrо сторожа. Он мед/\еЮIО прошел мимо 
него, contyВUIИcь под тяжестью мешка чуrь не до земли. 

Сторож его увидел, но его старые подслеповатые глаза 
не могли различить, кто идет. ОхвачеННЬIЙ сомнением, он 
внимательно вглядывался в прохо:жеrо, сожалея, что луна не 

вышла из-за тучи. Впрочем, он решил, что, кто бы это ни был, 
вид у неrо определенно подозрительный. сеМахну-ка я пару 
раз лампой, вреда не будет»,- подумал он. 

Он взял в руки лампочку, повернулся в сторону Гуна и 
медленно покачал ею. Фатти, увидев краем глаза, что делает 
сторож, IIDipOKO улыбнулся. Он продолжал медленно та­
щиться по ,a.opore, согнувшись под тяжестью мешка. Если 
кто-то дейсmительно выглядел в данный момент подозри­
тельно, так это Фатти! 

Мистер Гун заметил качающуюся лампу и быстро пошел 
по дороге, ,а.ержась в тени и двигаясь бесшумно в своих са­
погах на рванновой по,а.ошве. Он пытался разглядеть, подо­
шел ли Фоатrи к сторожу и разговаривают ли они. Но, к его 
величайпrей дociJNa, к тому времени, когда он добрался до 
будки сторожа, там никоrо, кроме Вилли, не было! 

- Где он? Почему ты махал лампочкой? Ero же здесь 
нет! - воскликнул выведенный из себя Гун. 

- Я увидел очень подозрительного типа, который брел 
по дороге, - ответил Вилли. - Не тоrо, кто вам понадобил­
ся, но коrо-то из тех, коrо вы наверняка захотели бы заполу­
чить в руки. ДействJIТеЛЬно подозрительный тип. Да к тому 
же он тащил на спине тяжелый мешок. Я думаю, вам бы хо­
телось УJНВТЬ, что в этом мешке! 

- Гм 1 Звучит и правда скверно, - сказал Гун, а сам 
по,а.умал: уж если не у,а,ается заполучить в руки Фатти. хо-

б О 



рошо бы хоть кого-то заполучить. - Он в какую сторону 
пошел'l 

- Вон туда, - сказал Вилли, указывая направление кив­
ком головы. Гун двинулся в ту сторону, куда показал сто­
рож, стараясь держаться в тени. Он пытался выследить Фат­
ти и подозрительную личность с мешком. Фатти быстро огля­
нулся. Прекрасно! Гун идет за ним следом. Он заставит его 
хорошенько покрутитьсяl 

Тяжело передвигая ноги, Фаттиспустился к реке и вы­
шел на место, откуда видны были сверкавшие при лунном 
свете серебристые волны. Там он свернул к причалу. Гун 
крадучись следовал за ним, при этом он так тяжело дышал, 

что Фатти слыхал его дыхание. 
Фатти продолжал медлеШiо, нога за ногу, тащиться впе­

ред, как очень, очень старый человек. На ходу он скорбно 
кашлял. Это был какой-то леденящий душу глухой кашель. 
НеожидаШiо он остановился и опустил мешок на землю, как 
если бы он был слишком тяжел. Остановился и Гун. 

Фатти снова перекинул мешок за плечо и зашагал дальше 
по направленmо к пристани. Уже почти доw до места, он 
вдруг опять остановился и со стоном опустил мешок. Мгно­
венно остановился и Гун. Теперь его уже разбирало любо­
пытство. Зачем старику попадобился такой тяжелый мешок'l 
Куда он идет'l Что у него в мешке? Может, он собирается 
встретиться с каким-нибудь соучастником? Гуна все больше 
охватывало возбуждение, 

Фатти снова закинул мешок за спину и двинулся дальше. 
Он подошел к маленькой деревяШiой пристани, о которую 
билась залитая ЛYJПiblltJ светом вода. Фатти взошел на при­
стань и уселся со своим мешком - вроде бы отдохнуrь. 

Наступил момент, когда Гун мог начать действовать. Он 
вышел из тени на свет и, тяжело ступая, зашагал к пристани. 

При свете луны фигура ero казалась огромной. 
- Так-с, - начал он. - Как ваша фамилия'l Что у вас в 

этом мешке? 
- Кирпичи и камни, - честно сказал Фатти грустным, 

уставшим голосом старого человека. 

- Га! - презрительно воскликнул Гун. - Никто не тас­
кается с мешком, полным кирпичей и камней, разве что су­
масшедшие! 
-А может, я и есть сумасшедший, - сказал Фатти и по­

ник головой, боясь, как бы лунный свет не упал на его лицо. 
- А ну-ка, откройте свой мешок и дайте мне посмот­

реть, что в нем, - угрожающим тоном приказал Гун. 
- Нет! - воскликнул Фатти, вцепившись в мешок, слов­

но в нем были рубины и бриллианты. 
- Хватит, я вам говорю! - крикнул Гун. надвигаясь на 

него. - Открывайте мешок, да побыстрееl 
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ВЕСI'И ОТ ЭРВА. 

- Не мой он, - упрямо возразм Фатrи, не выпуская 
мешок из рук. 

- А чейt - спросиА Гув. 
- W-m-mt Он llpiiНtДAUUI'I' мистеру Фемоузу, - meпo-

'JOM сuзаА Фаnи первое, что DpИIIIЛO в rолову, и тут :же сам 
ужаснула: что он ЛJПJНУЛI Мистер Гун удивмся. 

- MeiПOJt npiiJiaДI\eЖНТ мистеру ФеллоузуJ Как же он 
очутился у :васJ Послушайте, отдайте ero мне. Вы ведf!!rе се­
бя подозритеАЬНо, и я сню же минуту вас арестую! 

Он протянул руку к мешку, но Фатrи ВС"1'8Л н завоmrл: 
- Нет, нет, не nрикасайтесь к нему! - 11 тут же ,дpaмa­

'nl'lecJUIМ Жес"JОМ ПOДIUIJ\ мешок 11 швырнул ero в воду возле 
nристани. Фаnи был очень рвд отделаться наJtонец от груза. 
Мешок шлепнулся в воду с rpoМIOOI всплеском. 

Мистер Гун был rлубоко разочароВlUI. Он успел nрийти к 
твердому выводу, что в меППtе содержиrся что-то очень важ­

ное, - и вот теперь он исчезr Гун стал на колени, чтобы 
вглядеться в воду возле nристани. и Фатrи, воспользовав­
шись случаем, пустиАСЯ наутек. 

Мистер Гун поднялся и разинул от удивления рот, увидев 
убегающую фигуру. Как это старый, mаркающJIЙ ногами чел& 
век моr мчаться с такой скоростьюf На кuое-то мгновение 
мистер Гун усомнился, наяву .ли все это происходит ИАН во сие. 
Он рещил. что беглеца ему не доnшть- "'JeN> он бwА уже у по­
ворота, выходmцеrо на дорогу! СтраннiUi :мкая пrrука - opont­
пurrьcя такой rромвднЬ1ii конец. а поrом вот этак ПОNЧilтьсяl 
Мистеру Гуиу прИП1Ао на памАТЬ выражение: сСтрu словно 
пpiJNL' ему КрыАЬD. 'Увы, у М11аер6 Гуна КрыАЬеВ не бЫАО, 
Придетс::s дJUII'CL'IЪCJI назад с доступRОii ему скоросn.ю. 

Он orunь стал на колени, чтобы вr.AJr,Aeтьcs в реку, но ии­
каких следов меППtа не обнарухtНЛ. Гув решил на следую­
IЦИЙ деiJЬ прийnr с &щюм и вьrтащиrь мешок из воды. fj.pжe 
если ему nридется самому залезть в реку, он мо CДeNJf!!f'­

надо во '1'1'0 бы то ни C"raAO y:uurn.. что в этом "emкel 
811ЛЛИ был удивлен, увидев еще ONl'f фигуру, на этоr раз 

не lfAYЩYIO, ВОАоча иоrи, а беrущу1о во весь опор мимо него. 
Ну и времена поmлн - чеrо ТОАЬI(О не насмотрИIПЬСЯf Со­
:миева'I'ЬСJI не приходило~ коли ДeNJ. и Jt.P1tЪП1e пойдуr так, 
ему НЪ1Н'1е ВздРеМНУ'IЬ до ПОА}'НО'IИ не yNJcrcя. Наверное, че­
рез минуrу-друrую заявится полицейский. 

Через некоторое времr Фатrи перешел на шаг. Он понял, 
что мистер Гун не побежит за ним. Как хорошо, что пОАИЦеЙ­
ски:й ero не узнал, подумал он с облеrчением. Но он-то с че­
го зто брякнул, что мешок. принад/\ежит мистеру Феллоузу? 
Идиотство какое-то и несправедливо по отно01енmо к мнете-
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ру Феллоузу! Фатrи ИСПЬIТЬIВал в связи с этим довольно 
сильную неловкость. 

Домой он возвратился без каких-либо nриключений и нео­
жиданно почувствовал себя очень усталым. Бастер встретил 
ero с неистовым восторгом, и, пока Фатrи сбрасывал с себя ма­
скировочные одеЯИIUI, песик радосmо плясал вокруr ero ног. 

После этого Фатrи устало двинулся по садовой дорожке 
от сарая к дому. «Вот это даl Я еле плетусь - совсем так, 
как прикидывалсяl - удивился он. - Но когда плестись 
прйходится не понарошку, это вовсе не так уж весело». 

Фатrи был до того утомлен, что чуть не заснул, поднима­
ясь по лестнице к себе в комнату. Он повалился на постель, 
'IYl' же заснул, и ему начали сниться угрожающе следующие 
за ним по пятам красные лампоЧIUI. Он застонал во сне, и Ба­
стер поднял ONJ.O ухо торчком. Потом ему приснился мистер 
Гун, едущий на велосипеде, и, к счастью, все красные лам­
почки сразу же занялись им, оставив Фатrи в покое. 

На следующее yrpo во время завтрака зазвонил телефон. 
В столовую вошла горничная и посмотрела на Фатrи: 

- Мастер 1 Фредерик, вас просит ваш /!>l)yr Ларри. 
Фатrи вскочил как ужаленный. Раз Ларри звонит в такую 

рань, значит, что-то произошло! Он поспешил к телефону. 
- Это ты, Фатrи? - усльппал он взволнованный голос 

Ларри. - Слушай, мистер Феллоуз вернулся! Я подумал, что 
должен сообщить тебе об этом немеменно - BI>J>yr Гун еще 
ничего не знает. 

- Ух ты, /Ji!, конечно, спасибо, что позвонил, - сказал 
Фатти. - А как ты узнал? 

- Мне сообщил Эрб. - Мы с Дейзи были в саду, искали 
ONJ.oгo из котят, который никак не желал возвращаться в 
дом, Эрб увидел и окликнул меня, взобравППiсь на стену. Он 
сказал, . что не спал прошлую ночь - опять слушал крики 

своих драгоценных сов - и вдРУ1' услыхал, как щелкнул за­

мок на воротах соседнего дома. 

- Ну, ну, продолжай, - попросил Фатrи. - В какое 
время это было? 

- Он сказал, часа в NJa ночи. Он сразу же подошел к 
своему окну- sдpyr опять явился грабитель, но, говорит, 
оказалось, это мистер Феллоуз. При свете луны он хорошо 
ero разглядел. Он ви,а.ел также, что Феллоуз делал, когм во 
шел в дом, потому что тот включил свет в гостиной, которая 
видна из окна Эрба. Это был, вне всякого сомнения, мистер 
Феллоуз. 

- Ка:к он был одет? - спросил Фатrи, взволнованный 
сообщеJВiем. 

- l(aJ( следует он разглядеть не мог, но ему nоказШlосъ, 

1 Мастер - •rосподиD, вежливое ебращевве JC юноше. 
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что он был в халате, - ответил Ларри. - Но в руках у него 
ничего не было - так что, если он выскочил из дома с ка­
ким-то свертком ... 

- Др, со свертком, - заявил Фатти. - Я это узнал вчера 
от одного ночного сторожа. 

-Ага! Прекрасно. Одним словом, что бы за сверток 
он ни вынес, обратно в дом он его не принес, - сказал 
Ларри. - Как ты думаешь, его сильно потрясло зрелище, 
которое он застал, - ве~ все в доме было перевернуrо 
вверх дном! 

- Нет. Я думаю, он, вероятно, этого ожидал, - сказал 
Фатти. - Ну ладно, я после завтрака к вам зайду. Ты позво­
ни, пожалуйста, Пипу и Бетси. Нам надо обдумать наш сле­
ДУJОЩИЙ ход. Кстати, Гун идет тем же путем, что и мы. Он 
ночью очень разоткровенничался со сторожем - у меня та­

кое впечатление, что он начинает шевелить мозгами. Совсем 
на него не похоже! 

- Фредерикl - окликнула его мать. -Твой завтрак 
стынет. Кончай разговор! 

- До свидания, скоро увидимся, Ларри, - заторопился 
Фатти, мысленно спрашивая себя, какую часть его разговора 
с Ларри мать успела услышать. 

Он вернулся в столовую и сел на свое место. 
- Это Ларри звонил, - сказал он. - Мы все сегодня уr­

ром собираемся у него. Ты ничего не имеешь против, мама? 
Я тебе не нужен? 

- Я собиралась перебрать одежду, которую ты возьмешь 
с собой в школу, но это можно сделать в другой раз, - отве­
тила мать. 

Фатти застонал. 
- В школу! Обычно я возвращаюсь туда с удовольстви­

ем, но грипп отбил у меня всякую охоту заниматься. Мне бы 
хотелось, чтобы в этот раз каникулы тянулись подольше. 

- На вид ты - воплощение здоровья, - сказал отец 
Фатти, откладывая в сторону газету. - А судя по количеству 
сосисок, которые ты съел, ты и чувствуешь себя достаточно 
здоровым. Поедешь в школу, когда положено, так что не пы­
тайся обвести мать вокруг пальца. 

- Я вовсе не пытаюсь! - возмуrился Фатти. - А соси­
ски никакого отношения к моему самочувствию не имеют. 

Если хочешь знать, я ел их сегодня совершенно машинально. 
- В таком случае - какой напрасный перевод сосисок! -

заметил отец, снова беря в руки газету. - Фредерик, я не мог 
не услышать часть твоего разговора по телефону. Надеюсь, ты 
не собираешься опять ввязываться во что-то имеющее какое­
либо касательство к этому нелеnому полицейскому? 

- Постараюсь, чтобы этого не случилось, - сказал Фат-
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ти, намазывая масло на поджаренный хлеб. - Есть ceroДНJI 
что-нибудь интересное в газете, папа? 

- Масса интересного. И я прекрасно noiiИМaiO, что ты 
торопиiпься сменить тему разговора, - сухо ответил мистер 
Тротrевилл. 

Фатrи ммча nринялся за хлеб. раздумывая над тем, что бы 
могло означать возвращение мистера Фемоуза. с'Сразу же nо­
сле завтрака nойду к нему, захватив с собой котенка- это ли 
не премог мв. визита! Посмотрим, что УN1СТСЯ из него выу­
NГfЬ. Надо надеяться, мистерГунне знает, что Феллоуз вер­
нулся, -каким: образом он моr услыхать об этомt Ведь ему-то 
Эрб не стал бы докладывать. Молодчина, Эрбl»- проноси­
лось в голове Фатrи, nока он пил кофе. Эрб оказался очень nо­
лезным. Хорошо, что он так интересуется ночными птицами! 
Если бы его юrrересовали какие-нибудь там воробьи, толку от 
него было бы куN! меНЬIПе. 

Фатти взял велосипед. усадил в корзину Баетера и на 
предельной скорости nомчался к Ларри. По дороге он ИЗN1-
ли увидел мистера Гуна, тоже ехавшего на велосиnеде. По­
лицейский увидел Фатти и отчаянно замахал рукой, подзы­
вая его к себе. Ему хотелось задать мальчиmке несколько 
вопросов насчет проmлой ночи. 

Фатти прекрасно понимал это. Нет уж, ду~и, он ин за 
что не остановИ'ТСJI! Он весело помахал в ответ, сделав вид, 
что прИЮIЛ жесты Гуна за проявление обыкновенного р.ру­
желюбюr. Полицейский изо всех сил нажал на n~. '1'1"0-
бы догнать Фатти. 

«Черт бы ero побрал!» - мысленно выругался Фатти и 
развил максиммьиую скорость. Он завернул за угол, соско­
чил с велосипеN1 в саду nустующего дома. Там он спрятался 
за забором. 

Мистер Гун, ПЬIХТЯЩИЙ, С багрОВЫМ ЛИЦОМ, проехал МИМО 
и покетил по дороrе, дивясь тому, что Фатти смоr так быстро 
исчезнуrь. МальчИк тут же выскочил, сел на велосипед и по­
ехал в противопОАо:жную сторону. Баетера все это крайне 
удивИАо, но он NJЖ.e не вылез из корзиныl 

•Гун явно меня разыскивает, - размышлял Фатти. 
Мне придется отвечать на довольно непрЮIТНЬiе вопросы. 
Навязался на мою голову! Неужто он заподозрил, что это 
меня он преследовал ночью? Интересно, успел ли он уже 
отыскать тот мешок с камнями и кирпичами? Он говорил, что 
принесет багор и вытянет его из воды. Ну что ж, NJЙ ему Бог 
УN1ЧИI BoЗIUI на реке отвлечет его хоть на какое-то время, 
так что он не будет путаться у нас под ногами». 

Он приехал к Ларри, запыхавшись от быстрой езды. Пип, 
Бетси, Ларри и Дейзи ждали его с нетерпением. Дейзи де­
ржала на руках котенка. 

- Никто еще мистера Фе.ллоуза не видел, ~ сообщил 
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Ларри, как только Фатти подошел к ним. - Мы думаем, что 
он решил какое-то время никуда не показываться. Ты уве­
рен, Ч'l'О тебе следует пойти повидаться с нимi Ведь он, мо­
жет быть, не слишком обрадуется твоему приходу. 

- Ничего не поделаешь, - возразил Фатти. - Я не могу 
упустить такой шанс. Мне просто необходимо расспросить 
его кое о чем, пока до него не добрался Гун. 

Он взял котенка. 
- Спасибо, Дейзи. Ну ты, зверюшка, небось, неохота рас­

ставаться с товарюцем игр и возвращаться в одинокий дом! 
Оставив свой велосипед у Ларри, он пошел к дому мис­

тера Феллоуза. Миновав дом, стоявший между тем, где жили 
Ларри и Дейзи, и тем, что подвергся ограблению, он загля­
нул в ворота. Откуда лучше войти - с фасада или с задней 
стороны1 В доме вообще не было заметно каких-либо при­
знаков жизни. Может, мистер Феллоуз нарочно притворяет­
ся, что еще не вернулся домой1 

ссПойду к черному ходу, - подумал Фатти. - Мне вовсе 
не хочется, чтобы Гун, проезжая мимо, увидел меня стоящим 
у парадного подъезда)), Бесшумно и очень осторожно он на­
правился к задней стороне дома. Фатти заглянул внутрь че­
рез окно, то самое, что было разбито. Никого. Он снова при­
нялся размышлять, как действовать дальше. 

Если мистер Феллоуз решил затаиться, он вполне может 
не откликнуться ни на звонок, ни на стук в дверь. Но как-то 
надо же все-таки к нему проникнуть. Как1 И тут Фатти осе­
НИАа блестящая идея. Очень может бЬIТЬ, что теперь, вернув­
IQIIСЬ в дом, мистер Феллоуз разыскивает котенка, может, 
даже беспокоится о нем. Фатти приникнет к разбитой раме 
и громко замяукает. Если это не заставит мистера Феллоуза 
войти в кухню, значит, ничто не заставит! 

ИНТЕРЕСНЫЙ РАЗГОВОР 

ссМяу, мяу, МЯУ!» 
Жалобный, душераздирающий крик проинк в кухню че­

рез разбитое окно. Котенок в руках Фатти так и подскочил, 
услышав родной звук - настолько он походил на настоящее 
кошачье мяуканье. Внезапно он добавил к нему собствен­
ный, более тоненький голосок. 

- Молодец, - прошептал Фатти. - Продолжай, киса. 
Мяучь как можно громче! 

-Мяу! - любезно сказал котенок. - Мяу! 
Фатти прислушался. Ему почудилось, что в доме слышит­

ся какой-то шум. Похоже, он доносится свер~. 
- Мя-у-у-у-у! - пронзительно закричал Фатти. И снова 

прислушался. Да, в доме, несомненно, кто-то двигается - на 
лестнице раздался звук шагов. Потом они стихли. 
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ссМяу!11 -громко крикнул котенок. Поистине он делал 
для Фатти все, что мог. 

В проеме двери, ведущей из прихожей в кухню, появил­
ся какой-то мужчина. 

ссНаверное, это и есть Феллоуз11,- подумал Фатти, вни­
мательно разглядывая его. Он был нормально одет, хотя Фат­
ти ожидал увидеть его в халате и шлепанцах. Феллоуз пока 
еще не заметил мальчика с котенком. Он окинул взглядом 
пол кухни, словно бы спрашивая себя, откуда до него донес­
лось мяуканье. Мужчина был довольно молодой на вид. с ху­
дощавым лицом и ясными умными глазами. Волосы у него 
были гладко причесаны, и он ни в малейшей мере не походил 
на человека, в панике выскочившего посреди ночи из дома 

двое суток назад. 

ссМяу!11- снова крикнул котенок, пытаясь вырваться из 
рук Фатти. Мужчина услышал мяуканье и перевел взгляд на 
окно. Он увидел голову и плечи Фатти и тотчас же отпрянул 
назад, словно бы собираясь немедленно скрыться. Но потом 
он разглядел, что перед ним всего лишь мальчик, который 
держит на руках котенка. 

Он медленно подошел к окну. Фатти понял: Феллоуз раз­
досадован тем, что его увидели. Извиняющимся тоном он за­
говорил через разбитое стекло: 

- Простите, что беспокою вас, сэр, но это ведь, кажет­
ся, ваш котенок? Мы за ним присматривали все время, пока 
тут происходило ... происходил беспорядок. 

Мужчина провел рукой по волосам. Ответил он весьма 
осторожно: . 

- Др, это ~ой котенок. Подожди минутку, я открою 
дверь в кухню. 

Он отпер замок и отодвинул засов. Фатти стоял у двери. 
Он ждал. Мужчина протянул руку за котенком, и Фатти по­
нял, что, как только он заберет зверька, ничего, кроме ссспа­
сибоl), он больше не скажет и закроет дверь. 

- Знаете, сэр, этот грабеж у вас вызвал такой перепо­
лох! - сказал Фатти, не выпуская котенка из рук. - Здесь 
побывала полиция. Вы слыхали об этом? 

Мистер Феллоуз был явно поражен. . 
- Полиция?! - воскликнул он. - С какой стати? Отку­

да они узнали, что в доме пусто, то есть что он ограблен? 
Мысль Фатти заработала с огромной быстротой. Выхо­

дит. мистер Феллоуз не слышал о том, что молочник что-то 
такое разболтал, ему неизвестно, что мистер Гун осмотрел 
дом и убедился, что все в нем перевернуто вверх дном. Ве­
роятно, он надеялся, что никто ничего не знает ни о взлом­

щике, ни о том, как сам он выскочил из дома. Д,ЛЯ него было 
новостью, что в доме побывала полиция. Вид у него был 
встревоженный. 
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Он закрыл кухонную дверь и запер ее на ключ, а затем 
провел Фатти в маленькую гостиную. Сейчас все здесь было 
прибрано и стояло на своем месте. Мистеру Феллоузу, оче­
видно, пришлось после возвращения изрядно потрудиться: 

он успел навести кругом полный порядок. Котенок, мяукая, 
последовал за ними. 

- Он хочет молока? - спросил мистер Феллоуз, ГЛЯNJ 
на крохотного зверька на полу. - Боюсь, что у меня нет ни­
чего. Молочник сегодня уrром, как видно, не приходил. 

- Конечно, нет. Я думаю, в полиции ему сказали, что 
ему незачем к вам приходить, так как вас здесь не было, -
сказал Фатти, усаживаясь на стул. 

- Что это ты говоришь такое про какую-то полицию? -
раздраженно спросил мистер Феллоуз. - Что уж, человеку 
нельзя ненадолго отлучиться без того, чтобы к нему тут же 
не нагрянула полиция и не начала тут что-то вынюхивать? 1 
На мой взгляд, в этом не было решительно никакой нужды. 

- Видите ли, по всей вероятности, сюда вломились гра­
бители и в ваше отсутствие перевернули все вверх дном,­
сказал Фатти, не спуская глаз с физиономии мистера Фелло­
уза.- Разве вы не застали здесь все в жутком беспорядке? 

Феллоуз заколебался. Было совершенно ясно, что он не 
хочет сказать ни слова сверх того, что было абсолютно необ­
ходимо. 

- Да, но дело в том, что я просто очень неаккуратный 
человек, - заметил он. - Гм ... Кто, ты сказал, дал сигнал 
полиции? 

- Молочник, - ответил Фатти, поглаживая мурлыкающе­
го котенка. - Он нашел открытой парадную дверь вашего до­
ма, когм пришел вчера уrром оставить вам молоко. Он вошел, 
увидел, какой кругом беспорядок, и позвонил в полицию. 

- Вот оно как! Все это полнейшая новость мя меня, -
сказал Феллоуз. 
-В котором же часу тогм вы вышли из дома? - спро­

сил вдруг Фатти. Он-то прекрасно знал, когм это было, бла­
годаря информации, полученной от Эрба, но ему хотелось 
узнать, что скажет мистер Феллоуз. Тот снова j~аколебался. 

- Ах, ночью, не помню, когм именно, - сказал он. -
Я ... э ... э ... пошел к одному приятелю и остался у него ноче­
вать. Вернулся прошлой ночью и нашел, что в доме явно не 
все в порядке. Но, насколько я могу судить, ничего не укра­
дено. Совершенно не понимаю, почему полиция сочла нуж­
ным совать сюда свой нос без моего разрешения. 

- Да потому, что входная дверь была распахнута, - тер­
пеливо пояснил Фатти. - Я полагаю, вы закрыли за собой 
дверь, когда вышли из дома, мистер Феллоуз. 

- Конечно, - заявил тот, но Фатти ему не поверил. Он 
был убежден, что мистер Феллоуз, по всей вероятности, 
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только прикрыл ее, не желая, чтобы находившийся в доме 
грабитель услЬJШал, что он уходит. Это грабитель оставил 
дверь распахнутой! 

Фатти задумался на секунду, стоит ли спросить мистера 
Феллоуза, как он был одет, когда вышел из дома, но peiiiИA: 
.лучше не спрашивать. Он лишь еще больше настороЖИТСJI и 
все равно скажет неправду. Фаттипоглядел на него- вид у 
Фе.л.лоуза был необыкновенно опрятный, весь он был такой 
чистенький, такой гладко причесанный. 

«Совсем не похож на моего NJNO Горация, - подумал 
Фатти. - Кстати, если я хочу выяснить, действительно .ли он 
бродил вокруг в халате и шлепанцах, мне надо каким-то об­
разом пробратьсJI наверх и поискать там эти вещи. Но как 

это усrроить? • 
Мистrер Фе.ллоуз вдруг воскликнул: 
- А это еще кто? Ну и наглость! Кто им позволил вры­

ваться в чаС'niЬIЙ дом и что-то тут вынюхивать? Я поставлю 
этого молодца на местоl 

- На вашем месте я обязательно бы это сделал, - горя­
чо согласился с ним Фатти. - Ну и времена пош.ли! Человек 
ие чувствует себя хозяином в собственном доме! Вы впусти­
те CЮNJ. этого полицейского, сэр? Он что-то вам говорит. 

Гун только что заверши.л обход своего участка и просто 
для порядка приблизился к дому Фе.л.лоуза - посмотреть, не 
произошло .ли там чего. Так как N>J.M из труб не шел и в доме 
царила ТИlllина, он ограничился .лишь тем, что заглянул в ок­

на. Он не собирался по доброй воле снова оказываться в 
этом доме в одиночестве. 

Увидев Фатти, сидящего там и беседующего с каким-то 
мужчиной - по-видимому, это был мистер Фе.л.лоуз, - он 
просто глазам своим не поверил и уставился на обоих с ра­
зинутым от удивления ртом. Но вскоре в нем закипела при­
вычная ярость. Этот мальчишка! Этот паршивец! Опять он 
тут как тут, опять сует свой нос KYNJ. не надо - и делает зто 
paRЬme, чем Гун успел сунуть свой. И как только зто у него 
получается? 

- Откройте дверь, сэр! - взревел Гун. - Мне надо ска­
зать вам пару слов. 

Мистер Фе.л.лоуз устремил на краснорожего полицейско­
го возмущенный взгляд. Он подошел к окну и от:tрыл его. 
-С какой стати вы заглядываете в мои окна? - взбе­

шенно заорал мистер Фе.л.лоуз. - Вы что, не видите, что я 
сижу и разговариваю со своим другом? Вы что? 1 

- С другом? - задохнулся Гун, испепеляющим взором 
ГЛЯNJ. на Фатти.- Этот мальчишка ваш друг? 

- я доложу кум слеюет о вашем из рям вон выходящем 
поведении, - заявил мистер Фе.л.лоуз. - Мой дом принаме-
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жит мне, и мне неизвестно, чтобы я совершил что-то такое, что 

дало бы основание полиции совать свой нос в мои дела. 
- Но ... но ... ведь было же ограбление! - заикаясь про­

говорил Гун. - Все туг было перевернуrо вверх дном и ... 
- Никакого ограбления не было, - сказал мистер Фел­

лоуз. - Насколько мне известно, ни одна вещь не украдена. 

Что же касается беспорядка в доме, что ж, я очень неакку­

ратный человек. Могу я перевернуть все вверх дном в своем 

доме, если мне захочется, или нет? 
- Входная дверь была распахнуга настежь, - упорство­

вал рассерженный и сбитый с толку Гун. 
- Я забывчив, - сказал мистер Феллоуз. - Я действи­

тельно иной раз забываю закрывать двери. А теперь убирай­
тес&, вы меня слышали? Убирайтесь! 

Фатти был вне себя от восторга. Гун сам вечно орал на 
других, требуя, чтобы они убирались вон, а теперь нашелся 

человек, который крикнул то же самое ему. Но полицейский 
еще не все сказал. 

- Позвольте заметить, что вы не имеете права уходить 
и оставлять в доме животных, обрекая их на голодную 

смерть, - заявил он. 

- Котенок в полном порядке, - холодно ответил Фел­
лоуз и совсем было собрался захлопнуть окно, когда мистер 

Гун просунул свою громадную лапу в щель, чтобы не дать 
ему это сделать. 

- А как насчет пса? И насчет свиньи? 
Мистер Феллоуз уставился на Гуна так, словно перед 

ним был умалишенный. 
- Какой пес? Какая свинья? - грозно спросил он. - Вы 

рехнулись, констебль? 
- Хо! А что вы скажете насчет того малого, который все 

плакал и звал свою тетюf -спросил мистер Гун, пытаясь 
силой распахнуть окно. 

Теперь мистер Феллоуз окончательно уrвердился в мыс­
ли, что Гун сумасшедший. Он повернулся, чтобы что-то ска­
зать Фатти, но того и след простылl 

Дело в том, что Фатти решил воспользоваться удобным 
случаем, чтобы прокрасться наверх и осмотреть шлепанцы, 
халат и пижаму. Как ни жалко ему было покидать поле бра­
ин, на котором с таким ожесточением еражались Феллоуз и 
Гун, он считал, что упускать шанс непозволительно. 

Подобрав котенка, он на цыпочках вышел из комнаты. 
Котенок был ему нужен, чтобы иметь под руками предлог, 
объясняющий, зачем он полез наверх. Кто же найдет в этом 
факте что-то странное, коль скоро котенок убежал наверх, а 
за ним надо присматривать? 

Фатти зашагал по лестнице, улыбаясь все время, пока 
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Гун выкрикивал свои вопросы насчет пса и свиньи. Прелесть 
какая! Мистер Феллоуз решит, что он совсем спятил. 

Он увидел, что всюду наведен полный порядок. На цы­
почках он прошел в самую большую комнату, которая, как 
он догадался, служила спальней мистеру Феллоузу. Так. А 
где же его шлепанцы? Где пижама и халат? 

ФАТI'И ОЧЕНЬ ДОВОЛЕН 

Фатти окинул взглядом комнату. lllлепанцев нигде не 
видно. Он заглянул под кров!lть. Ага! Там стояла пара крас­
ных шлепанцев, совсем таких, как у Ларри, только большего 
размера. Фатти перевернул их и осмотрел подметки. Они бы­
ли грязные, очень грязные. Грязь подала даже на наружную 
поверхность шлепанцев. Совершенно очевидно, что мистер 
Феллоуз бродил в них по улицам. 

Фатти просунул руку под пуховое одеяло и вытащил пи­
жаму в красную и белую полоску. Он тихонько присвистнул. 
Нижние концы штанин были заляпаны грязью и глиной. Фат­
ти кивнул головой. Др, там, у реки, именно такой грунт -
грязь с глиной. 

Теперь поищем халат. Он оказался висящим в высоком 
платяном шкафу. Халат был забрызган грязью, но, кроме то­
го, на него налипли сено и солома - стебельки и соломинки 
торчали в разных местах ткани. Где же это побывал в своем 
халате митетер Феллоуз? Закрыв дверцу шкафа, Фатти начал 
быстро размышлять. 

сеНи у какого друга он не ночевал, а провел остаток той 
ночи и весь вчерашний день в каком-то укромном месте, по­
тому что не хотел, чтобы его нашли в таком наряде, - обя­
зательно начались бы расспросы! Он спрятался в каком-то 
амбаре, а может, в стогу или скирде сена, а вчера поздно 
ночью тайком вернулся домой. Если сторожа его заметили, 
они наверняка удивились. Черт возьми, они, верно, подума­
ли, что мой дяN1 Гораций опять вышел прогуляться во сне!» 

Сердитые голоса внизу стихли. Раздался стук захлопыва-
емого окна. Фатти опустился на четвереньки и начал звать: 

- Кис-кис, где ты? Киска, киска! 
С лестницы донесся голос: 
- Ты что делаешь там, наверху? Сию же минуту спу­

скайся вниз! 
- Мне очень жаль, - сказал Фатти, появившись на вер­

хней ступеньке лестницы. - Котенок убежал. 
- Он здесь, внизу, - сказал мистер Феллоуз, вид у ко­

торого был все еще очень сердитый. - А теперь уходи. Спа­
сибо, что присмотрел за котенком. Я отчитал этого наглого 
полицейского, и он убрался восвояси. Я всерьез намерева­
юсь пожаловаться на него. 
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- Я бы обязательно это сделал, сэр, - горячо помер­
жал его Фаттн. 

- По-моему, он сумасшедший, - сказал мистер Фелло­
уз, закуривая сигарету и нервно шагая по комнате. - Болта­
ет о каких-то собаках, свиньях, тетях. 

Фаттн с трудом удерживалея от смеха. Он огляделся и 
решил, что вряд ли удастся выжать что-либо еще из мистера 
Феллоуза, а охотиться в его доме было больше не за чем. Он 
и так получил неплохие результаты. 

- Ну что ж, до свидания, сэр. Я надеюсь, с котенком те­
перь все будет в порядке, - сказал Фаттн. - Простите за 
вторжение и все такое прочее. Меня очень радует, что на са­
мом деле никакого грабителя в вашем доме не было! 

- Ну а меня вся эта история отнюдь не обрадовала, -
резко оборвал его мистер Феллоуз. - А теперь проваливайl 
Я хочу хоть немножко покоя. 

Фа1ти мигом убрался прочь, тихонько насвистывая. Весь­
ма интересный разговор. И до чего же отрадно убедиться, 
что все его догадки оказались правильНЬIМи. Эrи заляпанные 
грязью шлепанцы! Несомненно, если бы Гун проник сейчас 
в дом и немножко порыскал бы туr, он тоже нашел бы кое­
что мя себя интересное! 

Мистер Гун сидел в засаде, дожидаясь Фаттн. В тот мо­
мент, когда Фаттн повернулся, чтобы направиться к Ларри, 
он выскочил из-за дерева. 

- Xol - заорал Гун, .мщо у него было багровое. - Xol -
Как BJWIO, ничего другого он в данный момент не в силах был 
произнести. 

- И вас также! - вежливо откликнулся Фатти. - Же­
лаю вам «ХО» и еще раз «XO))I 

Лицо Гуна еще больше налилось лиловой краской. 
-Так ты, значит, его друг, да"i- задыхающимся голо­

сом проговорил он. - Вот это новость так новость! 
- Я очень рад, - вежливо ответил Фаттн, пытаясь бо­

ком пройти мимо полицейского. 
-.Ты знаешь, кто ты"i - сказал мистер Гун, вдруг изме­

нившись в .мще. - Несносный паршивец - вот кто ты! Ну 
ничего, я послал наверх свой рапорт, ясно тебе"i Ты еще по­
жалеешь! 

- Не понимаю, почему я должен об этом пожалеть, -
сказал Фатти. - Я надеюсь, вы вставили в свой рапорт ко­
тенка, собаку и свинью и про тетю не забыли. 

- Не было там никакой тети, - заорал Гун. - Он всего 
лишь звWI. свою тетю! Га! Когда вокруг такие ЛIO/!V'f, как ты, 
Кентон и этот тип в том самом доме, просто жить не хочется! 

- Да! Что уж это за жизнь, - согласился Фаттн, заметив 
вдруг краешком глаза Ларри и Дейзи в саду перед их домом. 
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Он надеялся и NlЖe молился мыслеmю: только бы они захвати­
ли с собой Баетера и догадались бы выпустить его из ворот. 

- Ты, небось, думаешь, я не знаю, что это ты вчера 
ночью дурачил сторожей? - снова начал Гун, переходя на 
другую тему и снова закипая от обиды. - Твой дядя Гора­
цио! Тьфу! 

- Мой дяN1 Гораций, - поправил Фатти. - Пожалуй­
ста, не пуrайте моих дядей. 

Мистер Гун стал наступать на Фатти, готовый разорвать 
его на куски. Такого гнева он не испытывал никогда в жизни. 
Бедный мистер Гун - он был до того сбит с толку, озадачен 
и выведен из себя, что окончательно потерял контроль над 
своими действиями. 

- Гавl Гавl Гавl - восторженно залаял Бастер, пулей вы­
скочив из ворот дома Ларри. Он был страшно рад видеть Фатти 
и столь же обрадовался - хотя и по другой причине, -увидав 
мистера Гуна. Подскочив высоко в воздух, он торопливо лиз­
нул Фатти, а потом прыгнул на мистера Гуна. 

Полицейский окончательно сник. Иметь дело с одним 
Фатти было достаточно скверно, но Фатти плюс Бастер -
это уже слишком! Мистер Гун с ожесточением фыркнул, 
взгромоздился на велосипед и, вихляя в разные стороны, по­

катил с холма вниз; одна нога у него то и дело соскальзывала 

с педали. Бастер вприпрыжку припустился за ним. 
Фатти дал волю смеху и, шатаясь, вошел в ворота. Ларри, 

тоже хохоча, помержал его под локоток. Остальные трое 
ребят тоже были туг; все впятером они оmравились в амбар 
в дальнем конце сада. Фатти, ослабевший от пережитого 
волнения и хохота, повалился на землю. 

Они провели очень интересное совещание. Все ловили 
каждое слово Фатти, рассказавшего о своей довольно нео­
бычной беседе с мистером Феллоуэом, о внезапном появле­
нии Гуна и обо всем том, что ему удалось выведать наверху. 

-Здорово! Выходит, все твои рассуждения подтверди­
лись, - восхищенно воскликнула Бетси. - Решительно все, 
до мельчайших деталей. Он и в самом деле выскочил в пижа­
ме, халате и шлепанцах и точно в таком же виде вернулся, а 

до этого где-то спрятался и поспал. 

- Др. Но мы так и не знаем, что он захватил с собой, 
когда выбежал из дома, и где он эти вещи спрятал, - сказал 
Фатти. - Эрб говорит, что у Феллоуэа ничего в руках не бы­
ло, когда он вернулся. Я думаю, иначе и быть не могло - ка­
кой же смысл приносить назад что-то, столь для него цен­
ное? Ведь в доме его опять мог подстеречь грабитель! 

-Др. Он эту вещь припрятал,- согласился Ларри. Хо­
телось бы знать где. Не можем же мы обшарить все стога и 
скирды вокруг Питерсвуда- их туг не один десяток! 

- Он очень осторожно выбирает слова, когда говорит, -
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заметил Фатrи. -Что-то определенно происходит. Интересно, 
что именно. Черт возьми, мы обязательно должны попробовать 
это выясЮfТЬ до того, как отправимся в школу. Неразгаданная 
тайна - просто позор, N1 и только! ' 

С этим все согласились, но каким образом добmъся бо­
лее существенных результатов- этого, хоть убей, никто не 
знал. Мистер Ф~оуэ вряд ли захочет им помогать. У него 
было что-то такое, что ему во что бы то ни стало хотелось 
спрятать, - туг сомнений никаких не было. Moryr ли они и 
в самом деле попытаться пошарить в стогах и скирдах? Фер· 
мерам это наверняка очень не понравится. 

Фатти рассказал друзьям о своих приключениях про· 
шлой ночью. Все были в восторге и много хохотали. 

- Ах, Фаттиl - воскликнула Бетси, - в жизни не 
встречала и наверняка не встречу такого человека, как ты. 

На свете попросту нет ничего, что бы ты побоялся сделать. 
- А я вот только что малость испугался Гуна, - при· 

знался Фатrи. - Честное слово, у него был вид разъяренно­
го быка. И его можно понять - наверняка я ему здорово до­
саждаю. Я так обрадовался, когда выскочил Бастер и со всех 
ног бросился к нам! 

- Гавl - сказал Бастер, одобрительно стуча хвостом 
об пол. 

- Как ты думаешь, мистер Гун уже успел вытащить из 
реки твой мешок? -спросила Дейзи.- Интересно, что он 
скажет, увидев в нем одни кирпичи и камни! Он не знает, 
что это ты сбросил мешок в реку? 

- Нет. Но он догамется, когм увидит содержимое 
мешка! - улыбнулся Фатти. - Видели бы вы, как я его сбра· 
сывал в воду! Гун чуrь сам за ним не нырнул. 

- А как ты думаешь, сейчас он отправился искать ме­
шок? - спросила Бетси. - Вряд ли он надолго оставит его в 
воде. Пойдемте прогуляемся к речке и поглядим, нет ли его 
где-нибудь там. Вниз мы можем съехать на велосипедах. 

- Правда, давайте! - подхватила Дейзи. - До сих пор, 
Фатти, один ты развлекалея - теперь мы тоже хотим хоть 
немножко развлечься. Я бы с таким удовольствием посмот­
рела, как мистер Гун будет шарить в воде багром и вытащит 
мешок, полный кирпичей и камней. 

- Хорошо. В самом деле, пойдем, - сказал Фатти, 
вставая. 

- Прогулка, Бастер, гулять идем. Пошли! 
Ребята сели на велосипеды и свободным ходом скати­

лись с холма к реке. Мистера Гуна там не было. Фатти заме­
тил своего приятеля-лодочника. Тот красил какую-то лo/JJ(y, 
вытащенную из сарая. Приелонив велосипед к дереву, Фатти 
окликнул его. 
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-Привет, Спайсерl К весне готовишься? Что-то холод­
новато было последнее время! 

- Уж это точно, - согласился Спайсер, приветливо 
улыбаясь ребятишкам. Он знал всех пятерых. - Вы почему 
не в школе? 

- Занятия еще не начались, - сказал Фатти. - А вы 
уже выдаете напрокат лодки, Спайсер? Нам сегодня уrром 
нельзя было бы покататься? 

- Нет. У меня подготовлена только одна, вон там, внизу, 
видите? -сказал Спайсер, кивком головы указывая на ма­
ленькую свежеокрашенную лодку, покачивавшуюся у берега. 

- Ну а эту почему нам нельзя взять? - спросил Ларри, 
которому как раз ужасно захотелось погрести часок-другой. 

- Др этот фараон звонил и просил к yrpy подrотовить 
ему лодку, - ответил Спайсер. - Как же его фамилия? 
Мун, что ли? 

- А, вы имеете в виду Гуна, - сказал Фатти, подмигивая 
друзьям. Значит, Гун придет и будет тыкать багром в реку в 
поисках мешка, который бросил Фатти. Прекрасно! 

- Ага, Гун. Ему еще и багор нужен, - откликнулся 
Спайсер, проводя своей крепкой, темной от загара рукой яр­
ко-красную линию вдоль борта лодки. - Сегодня какой-то 
особенный спрос на мои багры. Еще был один до него, тоже 
просил багор. 

Фатти навострил уши. 
- А кто он, этот другой, которому попадобился багор? -

спросил он, думая про себя, уж не Феллоуз ли часом? Может, 
он сам хотел вытащить какой-то мешок? 

-Никогда раньше его не видал,- ответил Спайсер.­
Большой такой, чернявый, на щеке шрам и с одним глазом 
что-то не совсем в порядке. Прямо скажу, не очень симпа­
тичный малый. Он предложил мне десять шиллингов, если 
N!М ему на время самый длинный багор, какой у меня только 
есть. Он собирает для какого-то ботаника образцы водорос­
лей, которые растуr в верхнем и нижнем течении реки. 

- Понятно, - сказал Фатти. Было уже ясно, что это не 
Феллоуз. А может быть, это незадачливый грабитель, тот са­
мый, что вломился к Феллоузу и заставил его бежать из соб­
ственного дома с каким-то свертком? 

У РЕКИ 

Остальные ребята тоже очень заинтересовались этим со­
общением. Кивнув на прощание Спайсеру, они отошли по­
дальше, так чтобы их не было слышно. 

- Странно, - сказал Фатти, понизив голос. - Я не ве­
рю в эту сказку насчет поисков багром каких-то там водо­
рослей на дне реки. Попробуем найти того дяденьку. 
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- Только не надо далеко отходить отсюда, - умоляюще 
проговорила Бетси, - я не хочу пропустить такое зрелище, 
как Гун, охотящийся за твоим мешком, Фатти. 

- Ну хорошо, вы вчетвером идите и полюбуйтесь Гуном, 
когда он явится, а я спрошу Спайсера, куда ушел тот малый, и 
пройдусь по берегу. Пожалуй, f>i1Жe .лучше будет, если меня не 
окажется тут, когда Гун найдет мешок и раскроет его,- он 
еще начнет швырять кирпичи и :камни в меня! - сказал Фатти. 

Он повернул назад, чтобы спросить Спайсера, в какую 
сторону пошел неизвестный мужчина с багром. 

- Я сам интересуюсь водорослями, - сказал Фатти, ни­
чуть не покривив душой, потому что на свете и в самом деле 
мало таких вещей, которыми бы Фатти не интересовался. 

- Вон туf>11, - сказал .лодочник, указывая в сторону при­
чала. - Он не мог далеко уйти. 

Фатти пошел вдоль берега, а остальные ребята остались 
сидеть на скамейке в сарае Спайсера. Оттуда им .легко буд~ 
увидеть Гуна, КОГN1 тот направится к .лодке. Они ждали с не­
терпением, рассчитывая поразв.лечься. 

Фатrи двинулся по прибрежной полосе, высматривая че­
ловека, которого описал Спайсер. Очень скоро он его уви­
дел: тот ше.л ему навстречу. В руках у него было ведро, из 
которого свепiива.лись водоросли. На какое-то мгновение 
Фатrи подумал: может, он и впрямь добывает водоросли для 
какого-то ботаника? 

Когда человек поравнялся с ним, Фатти остановился. 
- В ваших водорослях нет случайно улиток? - вежливо 

осведомился он. - Они мне нужны для ПPYNl в саду. 
-Нужны, так сам и доставай, -огрызнулся мужчина. 

Повернувшись к Фатrи спиной, он устремил взгляд на реку. 
- Хотите, я вам помогу, - предложил Фатти. - Я не­

множко разбираюсь в водорослях. 
Мужчина повернулся. ЛИцо его было нахмурено, мрачно. 
- Я не .люблю приставучих мальчишек, - сказал он. -

Ты мне не нужен, ясно тебе? Прова.ливайl Катись отсюда! 
Но Фатти не покатился, а гуляющей походкой проследо­

вал дальше, пока не приблизился к густым зарослям кустар­
ника. Он скрылся за ними, потом пробрался в самую гущу и 
развел в сторону несколько веточек, чтобы можно было вы­
глядывать наружу. Это были кусты вечнозеленого самшита, 
которые могли послуж~ть прекрасным укрытием. 

Он увидел, как мужчина оглянулся, словно бы желая 
проверить, не болтается .ли Фатти все еще где-нибудь побли­
зости. Но, конечно, мальчика нигде не было видно. Мужчина 
медленно продолжал свой путь, все время заглядывая в во­
ду. Наконец он остановился и опустил в реку багор. Он стал 
им шарить ло NIY• нащупывая что-то, и в конце концов выта­
щил на берег какой-то предмет. Фатrи широко улыбнулся. 
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Старый сапог! Ну что ж, если он коллекционирует их, то 
этого добра в реке сколько угодно! 

Однако сапог с громким всплеском плюхнулся снова в 
воду, а мужчина двинулся дальше, то и дело оглядываясь, 

словно желая убедиться, что Фатrи поблизости нет. 
Он снова ткнул во что-то багром и, вытащив нечто, вы­

звавшее у него отвращение, поспешно швырнул вытянутую 

вещь обратно. Снова тычки багром, и со дна поднялась гpyNt 
водорослей. Несколько веток он сунул в свое ведро. 

- Это все только напоказ, мистер Щербатый, - пробор· 
мотал себе под нос Фатrи, поглядывая в щелку между ветвя­
ми. - На тот случай, если кто-нибудь за вами следит. Уж не 
полагаете ли вы, что мистер Феллоуз кинул неведомое Со­
кровище в реку? Или вы просто охотитесь за всяким старь­
ем, чтобы заработать несколько mиллингов на любом хламе, 
который удастся найти? Вряд ли. Старьевщики не платят по 
десять шиллингов, чтобы попользоваться багром. 

Мужчина снова медленно побрел вдоль берега. Фатrи на· 
доело сидение в кустах. Интересно, что поделывают осталь· 
ные ребята? Явился ли уже мистер Гун? 

Да, явился, к полному восторгу детей и Бастера, которо· 
му не позволили увязаться за Фатrи. Мистер Гун прикатил на 
своем велосипеде, развив большую скорость. Он затормо· 
зил, слез с велосипеда, приелопил его к дереву и громко 

крикнул Спайсеру: 
- Ну, приготовил лоN<у? Мне, кроме того, нужен багор. 

Я очень спешу. 
- ЛоN<а вон там ждет, готовая, а рядом с ней багор, 

сэр, -крикнул в ответ Спайсер. 
Гун что-то профырчал и направился к раскрашенной в ве· 

селые цвета маленькой лодочке. Он влез в лому и взялся за 
весла. Багор положил около себя. Гун отчалил от берега и 
вскоре начал пыхтеть - грести ему было трудно. 

- Пошли! - вскочил с места Ларри. - Понаблюдаем за 
ним. Но Баетера я, пожалуй, возьму на руки, а то он еще по· 
пытается прыrнуть в лому своего врага! 

- Не надо подходить СЛИIПКом близко, пока мистер Гунне 
вытащит мешок с кирпичом и камнями, -сказала Бетси. -Да· 
вайте проrуливаться взад-вперед и ждать, пока не увидим, что 
он вытягивает из воды мешок. 

- Хорошо, - согласился Ларри. 
Четверо ребят с Бастером, пытавшимся вырваться из 

рук Ларри, стали проrуливаться под лучами январского 
солнышка. Мистер Гун вскоре их заметил и сердито завор· 
чал себе под нос: 

- Опять эти детишки. Хорошо, что с ними этого толстя· 
ка нет, а то сам не знаю, что мог бы с ним сделать, имея ба­
гор под руками. 
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Он подплыл к пристани. С лодки, решил он, вытянуrь ме· 
шок будет намного легче, чем с пристани. Мистер Гун опа­
сался, что, если бы ему приmлось сильно нагибаться, чтобы 
шарить в реке багром с высокой пристани, он мог потерять 
равновесие и mлепнуться в воду. 

Приблизившись к пристани, он перестал грести и втянул 
весла в лодку. Взяв багор, он стал пристально вглядыватьсв 
в воду. Orryм на него WIЛИЛось отражение его собственной 
красной физиономии. Мистер Гун напряг зрение, пытавсь 
проникнуrь взглядом поглубже и разглядеть очертания меш· 
:ка. Но река как раз в этом месте была очень глубока, и, 
сколько он ни пыталсв, увидеть NfO он не мог! 

Гун перевел взгляд на пристань. Нвдо прJШомнить, rде 
стоял тот старикан, когда :кинул мешок в воду. /Jp, пожалуй, 
именно тyrl Мистер Гун начал тыкать багром в то место, rде, 
по его мнению, мог нaXONfТЬCJI мешок. 

О141ако ничего, кроме водорослей, ему не попадалось. 
Вытащив сотни зеленых, покрытых слизью ветвей, он :крв:к­
нул от дociJN>J. Водоросли, водоросли, одни водоросли - rде 
же мешок-то? Все равно он узнает, что было в мешке у того 
старика, пусть даже придется убить на это все yrpol 

От ycepNJЫX упражнений с багром Гуну стало очень 
жарко. ВдРуг он почувствовал, что на него :кто-то смотрит, и 
поднял глаза. Опять эти ребвтишкиl Гун помрачнел. Снова 
туr как туr- явились слеNJТЬ за ним! Пр.ямо :как :комары ка­
кие-нибудь - вечно :кружат вокруг него. Жалко, что нельзя 
их отогнать ОNfИМ хлопком. 

Ага! А это что такое? На этот раз его багор что-то подце­
пил, что-то довольно твердое и тюкелое. Наверное, это и 
есть мешок старикана! Сопя и отдувавсь, мистер Гун начал 
тащить, nрИПОNfИМая со NJa реки, мешок из BON>J. 

Мешок поднялся на поверхность :как-то вдруг, и Гун от 
неожиданности чугь не свалился за борт. Четверо ребят ох­
нули и перемиrнулись. Мистер Гундостал мешок - ypppal А 
теперь что будет? 

Они поднялись на пристань, чтобы получше было BJWIO. 
На пекотором расстоянии от них остановилев мужчина с баr· 
ром и тоже стал внимательно наблюдать за тем, что выделы­
вает мистер Гун. А немножко позади него стоял Фатти, rото· 
вый броситься в сарай Спайсера, если ярость Гуна окажется 
слиш:ком сильной. 

Мистер Гун был настолько взволнован, что даже не за­
метил всех этих зрителей. Он втащил большой сверток в 
лодку. Ларри внимательно пригляделсв- на мешок вроде не 
похоже. Скорее смахивает на узел бельв, приготовленный к 
стирке, или что-то в этом роде. Тот ли мешок, что бросил 
Фатти, вытащилГун или же это что-то дРугое? 

Гун посмотрел на сверток, с :которого стекала вода. Он 
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видел, что это не мешок, а какой-то узел, но это не вызвало 
у него беспокойства. Он ведь видел ношу за спиной Фатти 
только при лунном свете, а потому был совершенно уверен, 
что, будь то узел или мешок, именно этот сверток старик 
швырнул прошлой ночью в реку. 

Он развязал бечевку, скреплявшую сверток, раскрыл 
узел пошире и просунул внутрь руку - интересно, что там1 
Наверняка вещи, собранные в результате нескольких краж. 

Ага, большой камень. Ну, это для того, чтобы мешок по­
грузился на NJO. Еще один камень - и опять камень. Гун бы­
стро повытаскивал их и покидал в реку. Бултых! 

Наблюдавшие за ним дети теперь были уверены, что это 
мешок Фатти- вон какая куча камней! Но Гун продолжал 
шарить внутри мешка. На лице его отразилось сильнейшее 
недоумение. Он не чувствовал под рукой ничего, кроме на­
сквозь промоюпей одеЖN>J. или чего-то на ощупь похожего 
на одежду. 

Одну вещицу он вытащил, встряхнул. Лицо его выражало 
крайнее удивление. Какое-то маленькое красное пальтецо! 
Он nоложил его на NJO лоДI{И и опять сунул руку в мешок. 

Затем извлек оттуда пару брюк- не коротких штани­
шек, а брюк, но что-то уж слишком маленьких для нормаль­
ного мальчика! Гун начал фыркать. Он вытягивал из узла од­
ну за другой различные вещицы: красный nояс, синий гал­
стук, сиюою шаnочку с красной nуговкой на макушке, пару 
носков и, наконец, пару маленьких красных башмачков со 
шнурками. 

Гун ничего не nонимал. Зачем старому человеку лонадоби­
лось среди ночи таскать в мешке эти вещи1 В этом явно не бы­
ло никакого смысла. И nочему это старикан так уnорно доби­
вался, чтобы он, Гун, не заглянул в мешок и не отобрал его1 

Поглядев на разложенные им в ряд крошечные одежm, 
Гун снова nобагровел. Этот мальчишка! Эrот naplШfвeцl Навер­
няка он сам и был тем старцем. Набил мешок кукольными на­
рядами сnециально, чтобы nоиздеваться над ним. И та девчон­
ка, Дейзи, тоже принимала участие в этой затее - это навер­
няка она снабдила мальчmпку кукольной одеждой, и они наnи­
хали это тряnье в мешок, чтобы заставить Гуна nоверить, будто 
старик что-то украл, и вынудить его nойти за ним следом. 

- Га! - воскликнул Гун, не в силах совладать с яростью 
и отвращением. ссВедь, бросив эти вещи в воду, он кинулся 
удирать как заяц. Я тогда еще nодумал, что это странно. 
Именно этот мальчишка был ссмолоДЬiм человеком11, беседо­
вавшим со сторожами, и он же был стариком. Невероятно 
скверный мальчишка! На этот раз я его не выnущу- nусть 
только nоnадется мне в руки! Я его nоймаю и заnихну эти 
тряnки за ворот этому негодяю. Уж это я сделаю неnремен­
но, - nусть меня даже уволят>>, 
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Гун снова засунул все вещи в мешок. Весь он от ярости так 
и кипел, руки у него дрожали. Он доложит главному об этом 
парпmвце. А кроме того, пожалуется на него его родителям. У 
него есть что им порассказать об этом их толстом чаде! 

Снова взявшись за в~сла, он отчалил от пристани, бормо­
ча что-то себе под нос. Четверо ребят, заметив, до чего он 
рассвирепел, решили вернуться и предупредить Фатти. Быс­
трым шагом они направились к прибрежной полосе. 

Фатти всrретил подошедших друзей сияющей улыбкой. Он 
находился слюuком далеко и не мог видеть, что Гун вытащил 
из мешка. Единственное, что он заметил, - это то, что Гун бро­
сил в воду три камня. Естественно, он ре1Ш1Л, что это - часть 
тех камней, которые он, Фатти, напихал в свой мешок. 

- Фатти! Гун вытащил какой-то другой мешок, не твой! -
сказала встревоженным голосом Дейзи. - Он был полон 
одежды, похожей на кукольную. Я уверена, что он думает: ты 
сунул эти вещи в мешок, чтобы посмеяться над ним. Лучше 
yxoNJ. поскорее, пока он не пришел. Он просто в бешенстве! 

ЗАМЕЧАТЕЛЬНАЯ СfЫЧКА. .. И НЕКОЕ ОТКРЫТИЕ 

Фатти внимательно слушал и вдруг страшно заинтересо­
вался. Одежда! Засунуть такие вещицы в мешок было стран­
но со стороны любого человека. Гун вытащил совсем не тот 
мешок, который бросил Фатти. Впрочем, ничего другого от 
него и ждать было нечего. 

- .Я думаю, мне лучше всего заскочить в сарай Спайсе­
ра, - сказал Фатти. - Мне хочется посмотреть, что Гун бу­
дет делать, когда высадится. В сарае он меня не заметит. 

Он юркнул в большой темный сарай и уселся на персвер­
нутую вверх дном ЛONtY· Остальные четверо ребят, повернув­
шись к реке, стали наблюдать за гребущим к берегу Гуном. 
Мужчина со шрамом на лице тоже с большим интересом сле­
дил за полицейским в ЛONte. Он возвратил лодочнику багор, и 
теперь в руках у него было только ведро с водорослями. 

Гун, лицо которого было все еще багровым, причалил к 
берегу. Он накинул канатную петлю на столбик и выбрался 
из лодки, накренив ее своей тяжестью. Он взял узел, в ко­
торый перед тем снова запихнул мокрую одежду. Сердито 
нахмурившись, Гун взглянул на четверых ребят. 

- Где ваш толстый приятель? Он мне нужен. Хочу ска­
зать ему пару слов, - заявил Гун. 

- Кто это - толстый приятель? - невинным тоном 
спросил Ларри. Физиономию полицейского перекосила еще 
более свирепая гримаса. 

- Вы-то уж наверняка знаете, кого я имею в виду -
этого паршивца! - гневно выпалил Гун. 
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Старик лодочник услыхал ero крик. Он все еще занимал­
а окраской лодки. Весело взглянув на Гуна, он сказал: 

- Вон там он, - и указал на. сарай. - А что вы собира­
етесь с ним сделать, мистер Гув1 

- Ах вот он rдel - обрадовался Гун. - Ну погодите, 
сейчас я nокажу зто~ мальчишке! 

Он вошел в темныи сарай широкими шаrами,, полный ре­
шимости на этот раз nобедить или поrибнуrь. Он станет пи· 
хать эти вещв. за шиворот толСТJJКу,. пом тот не заорет. Он 
заТlWет ими ero глотку! В N>yroй раз не станет над ним, Гу­
ном, измываться! 

Появление Гуна застигло Фатти врасплох. Ларри что-то 
крикнул предостерегающее, но чуточку оnоздал. Фатти не 
успел опомниться, как Гун налетел на неrо. 

Для полицейского это была минута ero величайШего тор­
жества. Он обхватил сидmцего Фатти железной рукой и на­
чал заталкивать ему за шиворот мокрую одежду. При этом 
он рывком раскрыл ero воротник, порвал рубашку мальчика, 
однако это ничуть его не смутило. 

Фатти был совершенно бессилен. Во-первых, натолкав 
ему за шиворот вещи, Гун чуrь не задушил его, а во-вторых, 
мистер Гун был грОМадfiЫМ и очень сильным мужчиной. Фат­
ти пытался сопротивляться, отбиваться и наконец свалился с 
днища перевернутой ЛONQl, на которой сидел, плюхнувшись 
о земляной пол сарая. Мистер Гун повалился на неrо. 

Из бедняги Фатти прямо дух вышел вон. Подмявшая его 
под себя туша полицейского не давала ему ни охнуrь, ни 
вздохнуть. Но Гун и тут не остановился, а продолжал затал­
кивать вещи за шиворот Фатти. Брюки, пальто, носки, шапоч­
ку, башмачки - все эти вещи ONJY за друтой полицейский 
запихнул мальчику за ворот. Гун был полон решимости на 
этот раз проучить Фаттиl 

Ларри и Пип с разбега бросились на Гуна, ПЬ1'1'iiЯСЬ ото­
рвать раз"ЬЯренноrо полицейского от Фатти, а Дейзи и Бетси 
осыпали его спину градом ударов, которые он вряд АН даже 

почувствовал. Старик Спайсер услыхал шум и вошел. Он ос­
тановился как вкопанный, раскрыв рот от удивления при ви­
де этой свалки. 

Подошел и мужчина с водорослями. Он ваблю~ за про­
исходящим с интересом, очень большим интересом. 

Наконец все было засунуто за шиворот бедного Фатrи. Ему 
было крайне нenpИJmlo ощущать на себе мокрые вещи, он за­
дыхался, и все тело его болело от побоев. Мистер Гун, пыхтя, 
поднялся, исполненный необыкновенноrо довольства собой. 

- Получил наконец то, что давно тебе причиталось, -
еле переводя дух, сказал он. - Попробуй у меня еще сунуrь 
нос не в свое дело, мистер Проныраl Набить мешок куколь­
ным тряпьем и задурить мне голову, заставив думать, что я 
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имею дело со скверным старикашкой, который тащит мешок 
с ворованными вещами. Хо! Ну, теперь тебя самого набили 
что надо! 

- Мистер Гунl - воскликнул явно шокированный Спай­
сер. - Вы же полицейский! Вам не положено так поступать, 
да к тому же еще с мальчиком! 

- Га! - грубо крикнул в ответ Гун. - Пойди про­
спись, Спайсер. Этот мальчик не станет жаловаться на то, 
что я с ним сделал, я это точно знаю. А за что я с ним так 
поступил - да за то, что он изводил меня день и ночь и на­

рушал закон, пытаясь лезть не в свое дело. Если он пожа­
луется на меня, я пожалуюсь на него, но он не станет жа­

ловаться! Потому что у него совесть нечиста. Он ублюдок, 
и придет время, он достукается. 

- Мистер Гун, - сказал Фатти, СадЯСЬ и пытаясь де­
ржаться с максимальным достоинством, возможным в усло­

виях, когда за пазухой у него было полно мокрых тряпок, ча­
стично вьmиравших из-под воротника. - Мистер Гун, даю 
вам честное слово, что я не пытался посмеяться над вами с 

помощью этих вещей. Я их никогда в жизни не видел. Вы 
должны передо мной извиниться. 

- Я много чего тебе должен, - сказал Гун. - Др уж, 
всего и не счесть! Но только не извиняться перед тобой -
вот этого я точно не обязан делать. Ты напихал эти вещи в 
узел, чтобы меня обмануть, заставил меня зря потратить чуrь 
не все утро, вот и получил по заслугам - по шее схлопотал! 
Более того, можешь оставить их при себе! Или отдай той де­
вочке- пусть наряжает своих кукол! 

И, фыркнув с совершенно неподражаемым мастерством, 
мистер Гун твердым шагом удалился из сарая. В дверях он 
наткнулся на мужчину с водорослями. 

-Извините, пожалуйста,- заговорил тот.- Я бы толь­
ко хотел спросить, где ... 

Мистер Гун грубо фыркнул ему в лицо и, оттолкнув в 
сторону, прошествовал мимо. Он чувствовал себя отлично, 
Др, в эту минуту мистер Гун был на вершине блаженства. Он 
бы сумел поставить на место с помощью очень немногих, но 
хорошо подобранных слов и главного инспектора, окажись 
он в данный момент тут. Но его не было, что, пожалуй, со­
служило неплохую службу торжествующему Гуну. 

- О, Фатти, Фатти, тебе очень больно? - обливаясь 
слезами, спросила Бетси. Она была сильно испугана. - Ах, 
Фатти, у тебя все в порядке? - Девочка начала рыдать. 

- Др я прекрасно себя чувствую, Бетси, - заверил ее 
Фатти, поднимаясь с пола и ощупывая себя со всех сторон. -
Я себя чувствую как резиновый мячик с появнвшимися кое-где 
вмятинами. Надо признаться, Гун - мужчина увесистый. Не 
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плачь, Бетси, ну пожалуйста, не надо. Такая хорошая вышла 
драка! 

-Ничего подобного! Ничего подобного!- рыдала Бет­
си. - Я была возмущена. Я ненавижу Гуна. Я все расскажу 
главному инспектору. 

- Не надо! Гун просто отплатил мне за все то, что я про­
делывал с ним, - сказал Фатти, с облегчением удостоверив­
шийся в том, что все его кости целы. - Теперь у него настро­
ение улучшится. А ты, Бетси, просто молодчина - пришла мне 
на помощь! А теперь, пожалуйста, больше не плачь. Эrо меня 
расстраивает гораздо больше, чем нападение Гуна.- Он обнял 
Бетси. 

- Плакса, - вставил Пип своим лас~tовым, истинно 
братским тоном. - Прекрати сию синуту, Бетси. Не бу/!Ф ду­
рехой. 

- Оставь ее в покое, Пип, - сказал Фатти. - Она и в 
самом деле напугана: и неудивительно - Гун был довольно 
противен, когда кинулся на меня. Но какая странная идея -
запихать эти вещи мне за шиворот! Фу! Они жуrко мокрые 
и вонючие. 

- Пошли домой, там мы их вытащим, - предложил Лар­
ри, увидев, что ~ое или трое ребятишек, Возвращавшихея 
из школы, с любопытством остановились. - Пошли, Фатти. 
Мы заберем свои велосипеды. 

Спайсер улыбнулся им на прощание и похлопал по плечу 
Бетси, проходившую мимо него с глазами, покрасневшиr.fИ 
от слез. Мужчина с водорослями молча стоял и наблюдал за 
ними. Школьники толкнули м>уr м>уrа в бок и ухмыльнулись. 
Вид у Фатти в этот момент был весьма странный. 

Дети сели на велосипеды. Фатти успел прийти в себя. Он 
ощутил непривычное чувство уважения к Гуну. Надо же -
додумался до такой вещи и привел ее в исполнение! Фатти 
пробрала м>ожь, когда он почувствовал, как холодные 
струйки воды скатились у него с шеи на rpyfф. 

Они подъехали к дому Фатти и вошли в его сарайчик. 
д/Jерь они заперли. Фатти оглянулся вокруг. 

-Послушайте, а где наш Бастер? Он веfф даже не по­
пытался прийти мне на помощь! 

- Он убежал куда-то с терьером Спайсера, - вм>уr 
вспомнил Ларри. - Спайсер сказал, что его пес покажет Ба­
стеру, как ловить кроликов в поле за лодочным сараем. И 
оин оба убежали. Я о нем ни разу с тех пор не вспомнил! Та­
кие захватывающие события развернулись, что я совсем по­
забыл про Бастера. 

- И все-таки я думаю, он мог бы прийти мне на помощь, -
не без досады заявил Фатти. - Он ведь тоже получил бы удо­
вольствие- мог беспрепятственно куснуrь за любую часть те­
ла мистера Гунаl 
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- Он вернется домой, когда убедится, что кроликов nой­
мать невозможно, - сказала Дейэи. - Ох, Фатrи, ну и про­
мок же ты! Лучше сними-ка свое пальто, рубашку и майку и 
надень все сухое. 

- Ларри, зайди к нам в дом и принеси мне сухую 
одежду, - попросил Фатrи. - Мамы нет дома, тu что она 
не станет интересоваться, с чего это ты бродишь с моим 
бельем в руках. 

Ларри исчез. Фатrи снял пальто, стянул с себя рубашку и 
ма:йJtу. Теперь уже было легко освободиться от мокрых и во­
нючих вещей, которые Гун засунул ему. Фатrи посмотрел на 
них с отвращением. 

- Противное мокрое тряпье. Какому идиоту могло прий­
ти в голову запихать кукольную одежду в мешок, положить 

туда в качестве груза камни и бросить все это в рекуl Бес­
смыслица :какая-то! 

- Я отнесу их в мусорный ящик, - сказаАа Дейзи, со­
бирая вещи в кучу. - Самое подходящее мя :них место. 

Она сложила все вместе, брючки, пальтецо, галстук, 
башмаки, носки, пояс, рубашку - одним словом, все, - и 
направилась к мусорному ящику. Слышно было, :как она опу­
стила крышку. После этого девочка возвратилась. Тогда же 
пришел обратно и Ларри. принесший :кое-какую чистую и су­
хую одежду. Фатти уже собрался было в нее облачиться, но 
вдруг начал вертеться и изгибаться. 

- На мне еще что-то осталось, - сказал он. - Я чувст­
вую что-то противное, холодное и мокрое на животе. Мо­
жет, это мокрый носок. Подождите минутку,- и он выта­
щил еще какую-то вещь. - Поймал! Так оно и есть - крас­
ный носок. 

Он бросил его на землю и быстро начал надевать на се­
бя сухое белье. Бетси наrнулась, чтобы поднять маленькую 
шерстяную вещицу. Она была мягкой и бесформенной. 

- Это не носок, - заявила Бетси. - Эrо перчатка- ма­
ленькая красная перчатка. 

Фатти быстро повернул к ней голову с явно недовер'IIИВWИ 
видом. Бетси держала в руках :крохотную перчат:ку и расправ­
ляла на ней пальчики. Фатти выхватил _у нее перчатку. 

- Маленькая :красная перчатка. Еще одна! - ликующе 
воскликнул он. - ~уrая лежит у меня в кармане. - Ну-ка, 
где онаl Смотрите! Точно такая же! 

Он вытащил из брючного кармана найденную ранее пер­
чатку и положил ее рядом с той, которую Гун запихал ему 
За шиворот. Они, несомненно, составляли пару. Все устави­
лись на перчатки. До чего же все это странно! 

- Но что это значит? - нарушила наконец молчание 
Дейзи. - Ты ведь ту, первую перчатку нашел в доме мисте­
ра Феллоуза. 
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- А вторую Гун затолкал мне за шиворот. Он дал нам в 
руки самую серьезную улику из всех, какими мы располага­

ли до сих пор! - сказал Фатrи. - Ах, дорогой, дорогой Гун, 
веN:> ты почти разгадал для нас загадку, сунув эти вещи мне 

за шиворот! 

В ТУ НОЧЬ 

После этого довольно странного заявления воцарилось 
молчание. Никто толком не понял, что Фатти имел в виду. 

- Не стойте вы вокруг меня с такими тупыми физионо­
миями! - сказал Фатти. - Неужели же вам не ясно, что это 
означает? Это означает, что сверток с одеждСiй, который вы­
тащил багром Гун, и есть тот самый сверток, с которым мис­
тер Феллоуэ выскочил из дома и который он швырнул в ре­
ку, чтобы спрятать! Тот самый сверток, за которым по неиз­
вестной нам причине охотился «грабитель». 

- Но ты-то откуда это знаешь? - спросила Дейзи. 
- Так веN:> я подобрал ONfY из красНЬIХ перчаток на пло-

щадке лестницы в доме Феллоуэа! - нетерпеливо пояснил 
Фатrи. - Он. наверное, в большой спешке связал все в узел, 
чтобы выскочить с ннм из дома и где-нибудь спрятать, но при 
этом одна из красных перчаток выпала. 

- A/J., теперь я понимаю, - сказал Ларри. - Действи­
тельно, перчатка, которую ты нашел, доказывает, что этот 

сверток - тот самый, с которым так поспешно выбежал из 
дома Феллоуэ. Но, Фатти, а что такого уж важного в этих де-
тских одежках? · 

- А вот сейчас снова достанем их и посмотрим, - ска­
зал Фатти. - Дейзи, пойди и выуди их назад из мусорного 
ящика. Мы рассмотрим каждый предмет самым тщательным 
образом. Что-то в них должно найтись, что объяснит нам, по­
чему им придается такое значение. 

Дейзи и Ларри пошли за вещами, но, когда они возвра­
щались с ними в сарайчик Фатrи, раздался голос кухарки 
мнесие Троттевилл: 

- Эй, ребятки! А вы знаете, что уже почти половина 
второго? Ваша мама звонила нам, мисс Дейзи, и мнесие Хил­
тон спрашивала про Пипа. А нашего мастера Фредерика ленч 
дожидается уже давным-давно. 

-Ах ты пропас'IЪ! - застонал Ларри. -И надо же, чтобы 
мы потребавались как раз в тот момент, когда собирались за­
няться действительно интересНЬiм делом! -Он поспешил в са­
райчик и сообщил остальНЬiм ребятам, что их ждуr. 

Фатти с вожделением смотрел на груду мокрых .одежек. 
- Что ж, придется отложить на вторую половину дня. 

По крайней мере к тому времени они немного подсохнуr. 
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Я их заберу к себе в комнату и nосушу около электриче­
ского камина. 

- Обещаешь не рассматривать их, nока мы не вернем­
сяi - озабоченным тоном спросила Бетси. 

- Обещаю, - сказал Фатти. - А теперь уходите nоско­
рее, и желаю вам не попасть в передрягу. 

Ребята nосnешили домой, оnасаясь, однако, что передря­
ги не избежать. 

Так и случилось. У дверей их nоджидали сильно рассер­
женные мамаши. 

- И о чем вы только думаетеi Ведь уже без четверти два! 
Самым скверным было то, что никому из четверки не 

разрешили после ленча отправиться к Фатти и даже вообще 
выйти из дома. Ларри и Дейзи, совершенно безутешные, си­
дели в своей детской, а Пиn и Бетси - в своей. Фатти nодо­
ждал их до трех часов, а nотом nозвонил. Но ему не позво­
лили даже nоговорить с друзьями. 

Мать Ларри очень резко сказала ему: 
- В конце-то концов, ты не должен так задерживать 

Ларри и Дейзи. 
Фатти смиренно и уныло извинился. 
Мнесие Хилтон высказалась гораздо пространнее. К кон­

цу ее монолога Фатти проникся еще большим смирением. 
Когда разговор уже почти кончился, он услышал, как Бетси 
кричит матери: 

- Мама! Мама! Спроси Фатти, вернулся ли Бастер, ну 
nожалуйста, nожалуйста, спроси! 

Мнесие Хилтон спросила. 
- Др, nередайте Бетси, он вернулся час назад с ног до 

головы в nеске и страшно голодный, - сообщил Фатти. - Я 
больше не позволю ему убегать с псом Сnайсера. 

Он услышал щелчок: мнесие Хилтон повесила трубку. 
Повернувшись к Бастеру, Фатти грозно на него nосмотрел. 
Тот сидел рядышком, и вид у него был очень виноватый. 

- Подумать только, ты бросил меня в тот момент, когда на 
меня напал Гун!- сказал Фатти.- Бессовестный necl Уйти 
охотиться на кроликов, когNJ. твой хозяин в оnасности! Бррррl 

Фатти поднялся к себе в комнату и устремил жадный 
взгляд на вещички, которые он разложил nеред огнем. Они 
успели уже совсем высохнуть. Как ему хотелось вниматель­
но разглядеть их! Но нет, он дал обещание, и ему даже в го­
лову не nришло, что можно nодобное обещание нарушить. 
Собрав все вещи в кучку, он засунул их в ящик комода. 

Остаток дня nрошел очень невесело. Дрльнейшая работа 
над Тайной застоnорилась, была отложена до тех пор, nока 
остальные ребята не смогут прийти и nоглядеть на странные 
одеяния. Бастер все еще чувствовал себя виноватым и не 
был склонен играть. Начался nроливной доЖJ!Р, и к этому 
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времени nолученные Фатти ушибы стали nроявляться в виде 
внушительных синяков. Он внимательно nригляделся к ним. 

«Неnлохая коллекция, - nодумал он. - Но не такая 
большая, как того бы хотелось Гуну11, 

Остальных Тайноискателей в этот день вообще не выпу­
стили больше из дома. Они сидели хмурые и надуrые. С ума 
сойти! Их держат взаnерти как раз тогда, когда они наконец­
то набрели на что-то стоящее! 

Бетси и Пип разговаривали о кукольной одежде. 
- Страшю, что мя кого-то эти вещи настолько важны, что 

ради них человек вламывается в дом мистера Феллоуза и в по­
исках их переворачивает там все вверх дном, - сказал Пип. 

- Я уверена, что мистер Феллоуз тоже пойдет на речку 
с багром, чтобы попробовать вытащить их обратно, - заме­
тила Бетси. 

Эту же тему обсуждала с братом Дейзи. 
- Странно, что кукольная одежда предназначается не 

мя девочки, а мя мальчика, - сказала Дейзи. 
- Ну и взбесится же Гун, когда узнает, что он преподнес 

Фатти такую потрясающую улику! - воскликнул Ларри. -
Вряд ли когда-нибудь прежде улику засовывали кому-либо за 
шиворот! Очень в духе Гунаl 

Все ребята улеглись в постель рано. Их матери все еще 
продолжали сердиться, и только мать Фатти nребывала в 
этот день в хорошем настроении, но объяснялось это тем, 
что она уезжала на ленч из дома и, в отличие от родителей 
Ларри и Пипа, ее не заставили столько времени ждать. 

Увидев синяки Фатти, она крайне удивилась. Один синяк 
красовался на его правой щеке, другой - на подбородке и 
еще один - на левой руке. Были синяки и в других местах, 
но она, конечно, их не видела. 

-Как это ты ухитрился заполучить столько синяков?­
спросила она Фатти. 

- Др просто неудачно nовертелся тут, - небрежно ска­
зал Фатти и быстро перевел разговор на другую тему. Он ра­
но улегся в постель и принялся читать. Бастер лежал рядом 
с ним под одеялом, полный раскаяния и смирения. Бастер, 
теnерь уже окончательно прощенный. 

Фатти чувствовал себя усталым. ссОпять дают себя знать 
остаточные явления11,- подумал он. Он довольно скоро вы­
ключил свет и крепко заснул. Родители его в тот вечер были 
в городе - они собирались nойти в театр, а оттуда - потан­
цевать. Вернуться они должны были не раньше часа ночи, а 
то и nозже. 

К nоловине одиннадцатого весь дом погрузился во тьму -
горела только слабенькая лампочка в nрихожей. д,Jе горнич­
ные давно уже легли и заснули. Бастер тоже крепко сnал, как 
и его хозяин. 
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Фатти был внезаnно разбужен громким лаем Бастера. 
Гавl Гавl Гавl Он рывком сел в nостели и зажег свет. Без чет­
верти час. 

- Уймись, Бастер. То, что ты слышишь, - это всего 
лиmь мама с паnой, - сонным голосом nроговорил Фатти. -
Замолчи, тебе говорят. Неужели не научился различать шум 
колес их маШИНЬif 

Однако Бастер не унимался. Он соскочил с кровати на nол 
и залился отчаянным лаем. Фатти швырнул в него книгой. 

-Замолчи! Я кому сказалf Это мама возвращается до­
мой. Ты же знааешь, что их с nапой сегодня нет дома. Иди 
сюда, Бастер. 

Бастер не обратил на него ни малейшего внимания. Мо­
жет, и в самом деле что-то случилосьf Мальчик сnрыгнул с 
nостели, натянул халат и открыл дверь. Он услышал испуrан­
IШЙ голос горничной: 

- Эrо вы, мастер Фредерик? Почему Бастер лает? Уж 
не залез ли кто в дом? 

- Думаю, это nросто возвращаются родители, - отве­
тил Фатти. - Идите ложитесь. Бастер nомчался со всех ноr 
вниз, так что бу!Фте уверены- если кто-нибу/'Ф есть там, 
внизу, он кинется за ним вдогонку! 

Бастер все еще nродолжал отчаянно лаять. Фатти решил 
выяснить, в чем дело. Он уже собрался спуститься вниз, как 
вдруг взгляд его уnал на сnальню матери. Дверь в нее была 
открыта, и комнату освещала крохотная ламnочка, горевшая 

на nлоща,аке. В сnальне царил nолнейший хаос! 
-Вот так штука!- воскликнул Фатти, включая свет.­

Как вам это nонравится! Грабители'! Похозяйничали туr, nо­
ка все мы сnали! 

Он заглянул в маленькую комнатку, nримыкавшую к от­
цовской сnальне, и в сnальню мя гостей. В обеих комнатах 
ящики комодов и шкафов были вытащены и все в них nере­
ворошено. Фатти сбежал вниз no лестнице. Бастер стоял 
около открытого окна в гостиной и лаял как сумасшедший. 

- Сейчас уже nоздно лаять, Бастер, - сказал Фатти, 
окидывая взглядом гостиную, где царил такой же бесnоря­
док, как и в других комнатах. - Вор уже ушел. Он, навер­
ное, собирался войти в мою спальню, когда ты наконец ус­
лыхал его и nроснулся. Ушел он через то же окно, через ко­
торое влез в дом. Интересно, что он стащил. Надеюсь, не ма­
мины драrоценности. 

На подъездной дорожке зашелестели автомобильные 
шины. Эrо родители возвращаются. Фатти испустил вздох 
облегчения. Теnерь они будуr решать, что делать. 

Мистер и мнесие Траттевилл ужаснулись, войдя в дом и 
увидев беспорядок, царящий в нескольких комнатах. Мне-
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сие Тротrевилл не мешкая начала перебирать свои драгоцен­
ности. Все оказалось на месте. 

- Весьма странно, - сказала она, потратив минуr NJад­
цать на осмотр вещей. - Не вижу, чтобы хоть что-нибудь про­
пало. Држе мое жемчужное ожерелье, которое и ОСТliВJИВ на 
туалетном СТОАИКе, не тронули. За чем же приходил вор? 

Фатrи вдруr осенило. Эrо наверЮIКа был тоо же самый 
<<грабитель». который обыскал сверху донизу дом мистера 
Фе.uоуза. И искал он те же самые вещи - кукW\ЬНЬilе одеж­
ки! Но зачем они ему? Зачем? 

Фатти помчался наверх, в свою комнату, посмотреть, целы 
ли одежки. f:чi, они .ле.жам~ в том самом JIЩIII(e. кyNt он их су­
нул. Какое счастье, что он не оставил их су111ИТЬСJ1 в кухне, как 
собирала вначале. Он забрал их к себе в сПМЬНIО только NtJ1 
того, чтобы никто, увидев СТОАЬ странные вещ.и возле кухо~ 
ной сушки, не НВЧВА бы задавать разные воnросы. 

Но каким образом грабитель узнал, что вещи нaxoДII'l'CJI 
теперь в доме Фатти? Ответ на этот вопрос Фетrи IПUIIeл 
скоро. Тот мужчина с водорослями! Он CТWU\ и смотрел на 
то, как Гун запихивал за ШИВОJЮI' Фатти мокрую одежду. Он 
сам в то yrpo искал эти вещички, но нашел их Гун, который 
силой навязал их Фатти. 

Вот, наверное, взбесилеи этот дяденька, увидев, как 
предметы, которых он так отчаянно дoмoraACJI, пихают за 

шиворот какому-то мальчишке! Он, очевидно, расспросил 
Спайсера, кто такой Фатrи и где он живет, а затем явилев 
ночью, чтобы попробовать захватить эти вещи. 

Фатти перевел взrляд на предметы кукольной одеЖ/!ФI, 
лежавшие в .вщике. 

- В вас заключено что-то чрезвычайно важное, - очень 
серьезно обратился он к ним. - Возможно, завтра узнаем. 

Он услыхал, как его мать спросила отца: 
- Ты собираешься позвонить в полициюt 
- Нет, - ответил отец, - Я не желаю, чтобы поздно 

ночью по моему дому расхаживал этот настырНЬIЙ ПОЛIЩей­
ский. Насколько я. могу судить, ничего у нас не пропало. Пу­
скай мистер Гун спокойно поспит. 

- Слава Богу! - сказал Фатти, ложась в постель. - Мне 
определенно неохота снова увидеться ceгoдJUt ночью с Гуном. 

ОСМОТР ОДЕЖДЫ 

На следующий день Фатти с облегчением узнал, что отец 
вообще решил не извещать мистера Гуна о ПОПЫТI(е ограбле­
ния. Мистер Тротrевилл был невысокого мненюt о мистере 
Гуне и не был склонен зря тратить yrpo на общение с ним. 

- Он начнет задавать идиотские вопросы и 0'11111М8.ТЬ у 
всех время., - сказал мистер Троттевилл. - Просто распо-
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рядись, дорогая, чтобы на окна nоставили новые шnингалеты 
и добавили еще по одному засову на nарадную и заднюю 
двери. И nожалуй, Баетеру лучше сnать внизу. 

Однако Бастер был иного мнения на этот счет. Он и рань­
ше слыхал nодобные nредложения, но, как бы настойчиво 
его ни усаживали в корзинку в nередней, nриказывая сторо­
жить дом, утром его неизменно находили лежащим на nосте­

ли Фатm. Мистер Траттевилл как-то заметил по этому nово­
ду, что Бастер обладает неnостижимой сnособностью nрони­
кать в сnальню мальчика сквозь заnертую дверь. 

Фатm nозвонил друзьям. 
- Приезжайте как можно скорее, - сказал он. - У ме­

ня есть новости. Ночью у нас nобывали воры. Нет, насколь­
ко я могу судить, ничего не украли. Их сnугнул Бастер. Со­
бирайтесь nоживее и nриез.жайте. 

Пятеро ребят встретились в сарайчике Фатm в дальнем 
конце сада. Наnравляясь туда со свертком одеЖN>J, Фатm 
nристально следил, не nоявится ли где «человек с водоросля­

ми))' как он его мысленно называл. Его бы ничуть не удивило, 
если бы тот вдруг выскочил из-за дерева и кинулся на него. 
Однако Бастер безмятежно трусил вnереди, и ничего неnри­
ятного не nроизошло. Фатm благоnолучно добрался до са­
райчика, и к тому времени, когда остальные ребята nостуnа­
ли в дверь, он усnел уютно устроиться. 

Фатm закрыл дверь и заnер ее на ключ, задернул зана­
вески на окнах и зажег маленькую керосиновую ламnу, что­

бы не сидеть в nолной темноте. 
-К чему такая таинственность?- удивленно спросила 

Дейзи. - Собираешься фокусы nоказывать или что-нибудь в 
этом роде? 

- Нет. Но я совершенно уверен, что тот человек с водо­
рослями находится где-то nоблизости, - ответил Фатm. -
И я не хочу, чтобы он nодглядывал в окно, когда мы будем 
рассматривать одежки. Ему до смерти хочется их заnолу­
чить. Он уже в два дома вламывался, nытаясь их заграба­
стать. И я не хочу, чтобы он заставил меня отдать их ему, уг­
рожая nистолетом. 

- Др что ты говоришь такое, Фатти! - воскликнула 
встревоженная до крайности Бетси. 

- Ничего, Бетси, все в порядке, - усnокоил ее Фатти. -
А теперь, nока мы не пристуnили к делу, не хочет ли кто из вас 
nолюбоваться на мои синяки? У меня есть такие - nросто за­
гляденье! 

Всем захотелось nосмотреть. Синяки действительно бы­
ли чрезвычайно внушительны. У Фатm вообще синяки всегда 
выглядели вnечатляюще, и он охотно демонстрировал наибо­
лее выдающиеся их образчики. 

- Ну, а теnерь займемся кукольными одежками, -сказал 
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Фатrи, ВЫЮfМая их из коробки, в которую он их уложил. -
Глядите во все глаза- в ЮfХ явно заключается что-то такое, 
чего мы не должны упусrить. Итак, номер первый - брюки! 

Он встряхнул пару синих брючек. Это были настоящие 
брюки с длинными штанинами и маленькими пуговками на­

верху. 

- Карманов нет, - сообщил Фатrи. - А вообще, Бетси, 
бывают карманы на детской одежде? 

-Иногда бывают, конечно,- ответила девочка.- Ка­
кие миленькие брючки! Кукольный мальчик должен был бы 
выглядеть в них очень славно. Передай их мне, Фатrи. 

Взяв их в руки, Бетси вывернула брюки наизнанку. Ни­
чего в них не оказалось такого, что могло бы навести Тайно­
искателей на какой-то след, - обыкновенные брюки с пуго­
вицами. Бетси передала их соседу, и, после того как все ос­
мотрели вещицу, Фатrи· отложил ее в сторону. 

- Красный ремень к брюкам, - объявил он и пустил ero 
по кругу. - Обыкновенная штука. Маленькая медная пряж 
ка, чуточку потемневшая - наверное, от речной воды. 

Ремень был тщательно осмотрен. За ним последовали но­
ски. Их тоже вывернули наизнанку. Бетси пыталась выяс­
нить, не обозначено ли на них какое-то имя, но ничего похо­
жего не нашла. 

- Дурочка, на одежде кукол никогда не указывают их 
имена, - заявил Пип, когда Бетси объяснила, почему она 
так внимательно все разглядывает. 

- А на одежде моих кукол имена указаны, - возразила 
Бетси. - Я попросила у мамы тесьму и чернила и написала 
на всех предметах одежды моей самой большой куклы ее 
имя: Памела Мэри. И вообще, нечего надо мной смеяться! 
Кто писал названия на радиаторах машин? «Летучий Шотлан­
дец))• «Ночной летун» .. , 

- Хватит, помолчи, крошка Бетси, - остановил ее 
брат. - Передай башмаки, Фатти. Батюшки, до чего же 
они малюсенькие 1 

- Видишь ли, они малы мя ребенка, но мя куклы до­
статочно велики, - заметил Фатти. - Очень славные баш­
мачки - крепкие, отлично сделанные, совсем не похожи 

на обычные кукольные башмаки. И даже с настоящими 
шнурками. 

- А не могла ли эта одежда принадлежать какому-ни­
будь ребенку - ну, например, ребенку-карлику? - спросил 
Ларри. 

- Да как сказать, думаю, могла, - ответил Фатrи. - И 
все-таки, хоть убей, не пойму, почему она имеет такое ог­
ромное значение, кому бы она ни принадлежала, ребенку 
или кукле. Во всяком случае, ради нее не стоило вламывать­
ся в ма дома. 
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Бетси расшнуровала башмаки и снова их зашнуровала. И 
в самом деле, башмаки были премиленькие! Она показала 
один из них Бастеру. Тот понюхал. 

- Бастер, кому это принадлежит? - спросила Бетси. -
Ну, давай, скажи нам! Ведь ты наверняка можешь сказать по 
запаху. Чей это запах? 

- Гав! - сказал Бастер и ткнул башмак лапой. Бетси от­
вела его в сторону, и тогда Бастер прыmул на него, схватил 
зубами и с торжествующим видом отбежал от ребят. Он за­
толкал башмак в угол и сел на него, как бы говоря тем са­
мым: ссТеперь ·он мой••· 

- Принеси его сюда, Бастер! - потребовала 'Бетси. -
Он наш. - Бастер снова схватил башмак зубами и обежал 
весь сарай в поисках места, где бы спрятать свою добычу. 8 
зто утро он был в шаловливом настроении и уже NJf!ЖN:J. 
уrаскивал вещи, один раз - носовой платок Дейзи, в другой 
раз - карандаш Фатти. 

- Не обращайте на него внимания, - сказал Фатти. -
На него иной раз находит желание порисоваться. Наверное, 
он очень гордится тем, что ночью спугнул грабителя. ЛI1NJo, 
Бастер, хочешь вести себя как балбес - на здоровье! Гляди­
те, ребята, пальто. Туr все как положено - и пуговицы, и 
воротник. 

Пальто тоже тщательно осмотрели. Фатти провел руками 
по подкладке. Уж не скрыто ли под ней что-нибудь ценное? 
Нет, на ощупь вроде бы ничего там нет. 

Все по очереди с очень серьезным видом осмотрели 
пальто. Это было хорошо сшитое пальтецо из добротного, 
прочного материала, почти неношеное. 

- Чем дольше мы разглядываем эти вещи, тем большее 
недоумение я исПЬIТЬIВ8ю, - сказал Фатти. - Кто их носил 
и с какой стати кому-то вздумалось их украсть? Во всяком 
случае, я думаю, что они были украдены ... 

- Ты хочешь сказать мистером Феллоузом? - спросил 
Ларри.- Но откуда мы знаем, что он их украл? 

- А почему они вообще у него очутились и зачем ему 
понадобилось их прятать? - ответил Фатти. - Чего я никак 
не возьму в толк- это почему эти вещи могли обрести та­
кое важное значение? Вот галстук, глядите. И шапочка. 
Славненькая шапочка. Просто прелесть. Этакая фасонистая 
штучка! 

Он надел ·ее на свою большую голову, комично сбив ее 
набекрень. Бетси засмеялась: 

- У тебя ужасный виД в ней, Фатти. Сними ее! 
- Ты в ней еще больше смахиваешь на рехнувшеrося 

малого, чем обычно! - сказал Пип, за что заработал от Фат­
ти пипок. Бастер, всегда готовый к бою, с лаем бросился на 
обоих мальчиков. Фатти уселся и оттолкнул его от себЯ. 
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-Где тот башмак?- свирепо спросил он.- Принеси 
его сюда, и мы снова примем тебя в наш семейный круr. А с 
моим карандашом ты что сделал? Если только ты сжевал ero 
кончик, можешь считать, что это был твой обед, дpyroro не 
дождешься. 

Бастер свесил язык и удалился в уrол. Бетси подумала: 
ссКакой он все-таки симпатяга!» Когда он «рисовался», он 
очень ей нравился. 

- Эrо и все одежки? - спросила Дейзи, тщательно рас­
сматривая ВiаПочку, которую передал ей Фатти. - Я не ви­
жу в этих веuuщах решительно ничеrо необыкновенноrо -
разве что они сделаны лучше и из более прочноrо материам, 
чем обычные кукольные наряды. Ума не приложу, почему им 
придается такое значение. 

- Я тоже не понимаю. Но причина ми этоrо непремен­
но должна быть, - сказал Фатти. Он с довольно мрачным 
видом смотрел на rруду оде~. - Я бы ин чуточки не се­
товал на то, что Гун запихал мне эти вещицы за шиворот, ес­
ли бы они оказались действительно стоящими и помогли нам 
раскрыть эту довольно странную тайну. Хотя я начинаю ду­
мать, что мы, возможно, делаем из мухи слона и туr вообще 
никакой тайны нет. 

- Что ж, у нас осталось всего два-три дня ми ее рас­
крытия, - вставила Бетси. - Я просто не могу уехать в шко­
лу. так и не узнав разгадки этой маленькой тайны. Как вы 
считаете, не должны ли мы вернуть эти кукольные одеяния 

мнсrеру Феллоузу? 
- j}.j!, пожалуй. По-моему, надо вернуть. - сказал Фа,.. 

ти. - Признаться, мне это не пришло в rолову. Мы могли бы 
спросить, как он все это объясняет. Может оказаться, что мы 
все-таки обнаружили что-то важное. Оmесем их сегодня, бли­
же к вечеру. Вот, небось, удивится, увидев их! Он, наверное, 
дума.ет, 'ПО они все еще иреспокойно лежат на NJ.e реки! 

- А мне все-таки ужас как хочется найти в этих вещах 
какую-то скрытую в них улику! - воскликнула Бетси. - Я 
уверена, что что-то туr есть. Дрй мне еще разок все их пере­
смотреть, Фатти, прежде чем ты их уберешь. 

- Ты воображаешь, что можешь отыскать что-то, чеrо 
мы, все wrrepo,. не смогли разглядеть? - с презрением спро­
сил сестренку Пип. - Много у тебя шансов, что и rоворитьl 

- Если чувствуешь, что это необходимо, всегда стоит про­
верить второй раз любой вывод, - сказал Фатти, передавая 
Бетси сверток оде~. - Здесь все, Бетси, кроме башмака, 
каrорый уrащил Бастер. Эй, Бастер, принеси башмак, старина! 

Но прежде чем Бастер успел выполнить приказание, Бет­
си вскрикнула, да так rромко, что все вздроrиули. Она раз­
глядывам красное пальтишко, и ·глаза у нее засияли. 

- Посмотрите, мы этого не заметили - маленьхи:й бе-
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АЫЙ носовой платок, на котором вышиты маргаритки, а еще 
туr вышито имя - совсем крошечными буковками. · 

-Где он был? -спросил Фатти, чуrь ли не выхваты­
вая у нее из рук платочек. 

- В манжете пальто есть маленький внуrренний карма­
шек, - сказала Бетси, nоказывая его остальным. - Он так 
искусно скрыт, что никто из нас его не заметил. Фатти, что 
это за имя, вышитое на платке? 

Фатти расправил платочек, чтобы все Тайноискатели 
могли разглядеть крошечные маргаритки и имя, вышитое 

вокруг них так, что буковки образовывали колечко. Фатти 
прочел по буквам: Э-8-Р-И-К-Л Эврикл. Ну и имечко! 

- Никогда в жизни не САЫХал, - сказал Ларри. - Это 
греческое имя, не правда ли? 

- Др, греческое, - подтвердил Фатти. - Постойте, nо­
стойте, оно мне встречалось. Кто такой был Эврикл? Теперь 
я вспомнил. Др! Я вспомнил. Эврикл! Ну, конечно! Теперь-то 
я все прШ1омнил. Вот это улика так улика! 

МИСТЕР ЭВРИКА И БЕСЕДА С ГУНОМ 

Ребята взволнованно уставились на фатти - где туr ули­
ка? Кто такой был этот грек, Эврикл? И nочему это так важ­
но, кем он был? 

- Слушайте, - сказал Фатти. - Эврикл - это грек, 
живший много веков назад, но тем не менее nрославивший­
ся, ибо он обладал редким даром - он был чревовещателем! 
И таким мастером своего дела, что его не забыли nотомки. У 
него были десятки учеников. 

- А я думала, чревовещатели существуют только в наше 
время, - удивленно сказала Дейзи. - Вернее сказать, я счи­
тала, что этот фокус был придуман в nрошлом веке. 

- Др Бог с тобой! Это очень древнее искусство, - воз­
разил Фатти. - Оно было nрекрасно известно в Греции, да 
и другие страны и народы им занимались - наnример, зулу­

сы и эскимосы. А грек Эврикл был выдающимся чревовеща­
телем. Я читал про него, когда учился чревовещать и ссбро­
сать)) свой голос далеко от себя. 

- Ясно, но nочему на nлаточке КукАЫ вышито имя древ­
негреческого чревовещателя? - спросила Дейзи. - И что в 
этом такого важного? Я nросто не nонимаю, Фатти. Объяс­
ни, nожалуйста. 

- Ну, слушайте, - с нескрываемым волнением начал 
Фатти. - Когда на носовых nлатках вышито чье-то имя, 
обычно это - имя владельца платка, не правда ли? Выходит, 
Эвриклом звали либо того, кому этот платок принадлежал и 
кто был одет в эти вещицы, либо это - имя его хозяина. Кем 
еще мог быть мистер Эврикл, как не чревовещателем, ;t ко-
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му другому могли принадлежать эти одежки, если не его го­

ворящей кукле? 1 
Ребята слушали его с интересом, и, когда он кончил, ПШI 

воскликнул: 

- Ну конечно же, конечно, само собой! И как это мы 
сразу не догадались? В эти вещи была наряжена большая 
кукла, принадлежавшая какому-то чревовещателю, - пото­

му-то они маловаты мя ребенка и слегка великоваты мя 
обыкновенной куклы, и по этой же самой причине они так 
искусно сделаны. 

- Др ... Я уверен, что кукла принадлежит человеку, сце­
ническое и:мя которого семистер Эврикл» - в честь древне­
греческого чревовещателя, - ликующим голосом вставил 

Фатти. - Наконец-то я увидел какой-то просвет в темноте. 
- О себе я бы этого не сказал, - заметил Ларри. - Ка­

кой же просвет ты узрел? Правда, мы считаем, что теперь 
нам известно, кто носил эту одежду, и, вероятно, известно 

имя человека, которому принадлежала кукла, которая носи­

ла эту одежду ... 
- Который жил в доме, который построил Джек! - хи­

хикая добавила Дейзи. 
- Что ж, - сказал Фатти. - Осталось только найти мис­

тера Эврикла и спросить его, почему эта одеЖNJ. имеет такое 
большое значение, почему ее хранил у себя мистер Феллоуз и 
Почему она оказалась настолько важной, что кто-то ~ 
пьrгался ее украсть, а также почему мистер Феллоуз выбежал 
ночью из дома, чтобы бросить ее в реку. Как только мистер 
Феллоуз все это нам объяснит, тайна будет раскрыта. 
-Но как нам найти Эврикла?- после непродолжитель­

ной паузы спросил Пип. - На это может понадобиться уйма 
времени, а нам скоро уже возвращаться в школу. 

Наступило молчание, постепенно перешедшее в уныние. 
Только Фатти сохранил твердость духа. 

- Я позвоню в магазин, где продаются всевозможные 
предметы мя фокусников и чревовещателей, - сказал он. -
Мне скажут, существует ли такая личность - мистер Эврикл. 

-То же самое нам мог бы сообщить мистер Феллоуз, -
заявила вдруг Дейзи. 

- Др, - согласился Фатти. - Но, возможно, он не за­
хочет. Если он сам украл эту одежду у Эврикла, он не поже­
лает особенно распространяться на этот счет. Знаете, что мы 
сделаем - мы сегодня отнесем ему эти вещи и посмотрим, 

какое у него будет выражение лица, когда мы покажем их 
ему, - и, прежде чем он успеет оправиться от неожиданно­

сти, забросаем его вопросами. 
- Это правильно, - сказал Ларри. - Дрвайте пока что 

уберем их. Я определеюю слышал только что шаги твоей ма-
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терн в саду, и, если она войдет сюда, Фатrи, ей, возможно 
захочется узнать, почему мы играем с кукоЛЬНЬIМИ нарядами. 

Вещи затолкали кое-как в коробку, и Фатrи захлопнул 
крышку. 

- А вот этот платочек, поrляди, - сказала Бетси, протя­
rивая ero Фаnи. - Такой крохотный платочек, Фатrи, мож­
но мне оставить ero у себя, пока мы не понесем вещи к ми­
стеру Феллоузуf Я не стану в неrо сморкаТЬСJI. 

-Нет, Бетси, я считаю, что ero надо положить тур.р., rде 
находится вся одежда, - сказал Фатrи. - Но должен тебя 
поздравить: ты нашла именно ту веЩIЩу, которая позвОЛИАа 

нам прийти к правильному выводу! Теперь мы уже на пуrи к 
разrадке всей тайны. Молодец, Бетси! 

Бетси вспыхиула от удовольствня. Ей и в самом деле по­
везло - ур.р.лось обнаружить в рукаве пальто крохотный 
кармашекf 

- Предлаrаю пойти опять в молочное кафе и выпить rо­
рячеrо шоколада, - сказал Фатrи. - И закажем миндаль­
ные пирожные, если они у них свежие. Я бы съел штучки 
три-четыре. 

- /}Ч!, сладких и хрустящих, - вставил Пип. - Мне то­
же вдруr захотелось миндальных пирожных. Пошли! У тебя 
в самом деле бывают прямо-таки блестящие идеи, Фатrи. 

Они ВЬIПIЛИ из сарая, следуя за Бастером, который от из­
бытка чувств плясал вокруr них. Фатrи запер дверь, и ребята 
зашагали по дорожке к садовым воротам. 

В кафе они поехали на велосипер.р.х, Бастер бежал ря­
дом. Фатrи считал, что песику будет полезно как следует 
пробежаться. 

- Немножко сбросит жирок, - сказал он. - Толстый 
скотч - зрелище неприrлядное. Ты слышишь, Бастерf 

- Гав, raвl - пролая:л, пыхтя, Бастер. Бетси захихикам. 
- Он rоворит: толстый хозяин тоже зрелище неприrляд-

ное!- сказала она. Фатrи изумленно уставился на нее. 
- Бетси! ТЫ что-то вдруr стала очень сообразительной и 

очень нахальной! 
- Ты прав! Мне почему-то пришло это в rолову, - отве­

тила Бетси и опять захихикала. - Прости, Фатrи. Бу!Ф по­
осторожнее, ты чуть не переехал Бастера. 

- А вон Гун, - вдруr сказал Ларри. - Поrлядите, он на 
велосипеде, сейчас поворачивает за уrол. Будем надеJIТЬСJI, 
он не станет болтаться около нас. 

- Он, веро.АПiо, надеется, что .мы не будем около неrо 
болтаться, - сказал Фатrи, слезая с велосЮiер.р. и устанавли­
вая ero под окном кафе. - Др.вайте войдем. Я по запаху чую 
свежие миндальные пирожныеl 

Ребята rурьбой вошли в зал. Хозяйка встретила их сняю­
щей улыбкой: Очень хорошие клиенты! Дети всеrр.р. прекрас-
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ные клиенты. Они съедают вдвое больше, чем любой взрос­
лый посетитель ее кафе. 

- Будьте добры, всем по чашке шоколада и миндальные 
пирожные, - сказал Фатrи, усаживаясь за столик. 

- Пять пирожныхl - спросила хозяйка, подмиrнув де­
'ПППКам. 

- /Jj1 что вы! Для начала - десwrок, чтобы нас не прИЮI­
ли за lt8JUIX-тo жадин, - ответил с улыбкой Фа'М'И. 

- Они свежие, - предостереrающим тоном смэало. хо­
зяйка. - Не съешьте СЛИIIIКОМ мвоrоl 

- Вы что, пытаетесь отбить у нас вкус 1t вашим ~о­
лепным пирожным1 - спросил Фа'М'И. - Не иадейтесьf По­
жалуйста, десrrок - и только мя начала. 

В кафе вошел мистер Гун. Вид у него был встревоженный. 
- У тебя все в порядке? - небрежным тоном обратился 

он к Фатrи. Тот удивленно уставился на него. 
- С чего зто вдруr такая забота о моем ЗАОров&е, мистер 

Гун? - спросил он. - И почему у меня может что-то бьrrь 
не в порядке? А вы в добром здравииl Покажите-ка мне ваш 
язык. Произнесяте «девяносто девять» или, если хотите, 
«СТО Шестьдесят два С ПОЛОВИНОЙ». 

-Может, он сожалеет о том, что тах плохо себя вел 
вчера., - неожиданно вмешалась в разговор Бетси, свирепо 
сверля глазами Гуна. - Запихивать ЛЮДRМ за ворот вещи! 
Наставить им чудовищных синяков! 

- Замолчи, малышка Бетси, - одернул ее ФаТ'I'Н. - Это 
бWАа хорошая стычка, пока она длилась. - Он озадаченно 
воззрился на Гуна. Проявлять озабоченность по поводу м­
ких-либо действий, совершенных им в отношении Фа'IТИ, -
это было крайне не похоже на сердитого полицейского. Чrо­
то за этим кроется. «Что бы это могло быть?»- мwсленио 
спрашивал себя Фатти. 

На столе появились moltoлaд и миндальные пирожные. 
Фатти бросил еще один взгляд на Гуна. Он сто.ял, orлiJ.дьuиll 
зал, словно ему надо было что-то сказать, но он не знал, JtaJt 
начать. Что же такое могло произойти? 

- Горячего какао, сэр, и булочку или пирожное? -
спросила хозяйка. - Совсем свежие. 

.. - Нет, благодарю ... э-э ... впрочем, да. пожалуй. принеси­
те, - ответил Гун, внезапно изменив свое решение. Он сел 
за соседний с ребятами столик. Вид у неrо был по-настояще­
му встревоженный. 

Его присутствие настолько смутило ребятишек, что они 
умолкли. Бастер был привязан к ножке стула, но даже он, 
по всей видимости, в это утро не был склонен дразнить 
мистера Гуна. 

Внезапно Гун оrлушm-ельно откашлялся. 
- Сейчас заговорнт1 - прошептал Пип. 
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- Э ... э ... вы за последнее время не разговаривали с глав­
ным инспектором Дженксом? - вдруг выпалил Гун. 

- Ни словечка ему не говорили, - туг же откликнулся 
Фатти. Гун явно почувствовал огромное облегчение. Он не­
множко придвинул свой стул к ребячьему столику. 

- Послушай, - обратился он к Фатти. - Я хочу погово­
рить с тобой. По-дружески. 

- Вы хотите сказать, что не станете на меня кидаться, 
запихивать мне что-то за шиворот и подминать под себя, как 
садовый каток? -спросил Фатти, откусывая пирожное.-
Одним словом, по-дружески? · 

- Дело вот в чем, - проговорил с набитым ртом Гун. -
Видишь ли, как это ... дело в том, мастер Фредерик. Э ... э ... од­
ним словом ... 

- Продолжайте, мистер Гун, и скажите наконец то, что 
хотите сказать, - сказал Фатти, начиная терять терпение. -
У вас такой вид, будто вы мухе ссга» не скажете, чтобы не 
обидеть. 

Бетси вдруг захихикала... Мухе ссга>> не скажете. Такое 
мог придумать только Фатти. 

Гун сделал над собой усилие и заговорил по существу. 
-Значит, так. Вы помните тот случаи, когда мы с вами 

оказались вместе в доме мистера Феллоуза, вы еще сказали 
тогда, что ищете котенка. 

- Др., - подтвердил Фатти. 
- Так. А вы помните, что слышали рычание собаки, хрю-

канье свиньи и стоны какого-то человека? - с беспокойст­
вом продолжал Гун. 

-Того, который все тосковал по своей тете?- спросил 
Фатти. -Я часто думал- интересно, появилась ли она, чrобы 
его угеiiiИТЬ. /Jp, я помню. А что? Почему вы спрашиваете? 

- Дело в том, что я представил рапорт главному инспек· 
тору, понимаете? И про все там написал- про cвiDIЬIO и 
всех прочих. И про мужчину, который говорил, что сеникогда 
этого не делал», и все звал свою тетю. · 

- Так. Ну переходите наконец к делу. Жду не до­
ждусьl - перебил его Фатти. 
-Я послал свой рапорт,- уныло выговорил Гун.- А 

главный почему-то не поверил. Ни еДIПiому словечку! Сегод­
ня он звонил и так на меня наорал! Ну, я тогда сказал, что и 
вы там были, мастер Фредерик, и все это сльппали. Я сказал: 
что вы свидетель всех этих фактов, хотя в рапорте я об этом 
не упоминал. 

- Ясно, - сказал Фатти, сразу понявший не только при· 
чину мрачного настроения Гуна, но и его неожиданное жем 
ние вступить с ним в дружеские отношения. - Я полагаю, 
вам хочется, ЧТ()бы я вас помержал? 
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- Др. Видите ли, вы ведь в самом деле слышали все эти 
звуки, верно?- встревожился Гун. 

- Не сомневаюсь, что в своем рапорте вы все преувели­
чили, - сказал Фатrи. - В том, что касается фактов, я вас 
помержу, ну, а ваши преувеличения, Гун, померживать не 
намерен. Не рассчитывайте. 

Гун забарабанил толстыми пальцами по столу. 
- Может, я немножко fЧ!Л себе волю, - признал он. -

Я плоховато помню, как и что было. Но главное вот в чем: вы 
были со мной, мастер Фредерик, и вы в самом деле слышали 
эти вещи, правда ведь? 

- ЛaNJ.o, Гун. Я одного не понимаю: зачем вам лонадо­
билось писать сказки про дурацкие события, происходившие 
в доме мистера Феллоуза? - сердито спросил Фатrи. Он и 
сам определенно начинал себя чувствовать не в своей тарел­
ке. А вдруг инспектор потребует подробных объяснений? 
Фатrи окажется в весьма неловком положении. Он мог наде­
яться лишь на то, что никаких дальнейших последствий эта 
история иметь не будет. 

- Спасибо, мастер Фредерик, - сказал Гун, почувство­
вавший некоторое облегчение. - Мы, случалось, с вами цапа­
лись, обзывали друг друга по-всякому, но я знал, что могу рас­
считывать на вас, - истину вы всегда помержите. Спасибо. 

Он заплатил и встал, собираясь уйти. В этот момент из 
угла зала донесся слабый голос: сеНикогда я этого не делал. 
Никогда, никогда! Я никогда этого не делал, я ... » 

Но Гуна уже и след простыл - он бросился наутек, как 
заяц, бегущий от преследующих его собак. С ужасом бросив 
взгляд в угол, он пулей выскочил из кафе. Уж не преследуют 
ли его призраки? Этот голос ... Этот жуткий голос! 

СI'РАШНОЕ ПОТРЯСЕНИЕ 

В зале царила напряженная тишина. Голос разfЧ!ЛСЯ так 
неожиданно и звучал так жалобно! Однако через секунду­
/!J)уrую Пип наградил Фатrи энергичным пинком. 

- Батюшки, ну и поразил ты меня! Вы могли бы предуп­
редить нас, мистер Эврикл, что собираетесь проделать та­
кую штуку! 
. - Я проглотил зараз половину пирожного, - пожало­
вался Ларри. - Ты так меня перепуrалl 

- Ах, Фатrи, ну как все-таки ты зто делаешь? - спро­
сила Бетси. - Ты заставил беднягу Гуна выскочить отсюда 
сломя голову. Вот кто удивился-то - ведь он даже не стал 
дожидаться, пока мужчина начнет звать свою тетю! 

- И поделом ему! - сказал Фатrи. - Зачем это ему 
вздумалось писать дурацкий рапорт про свиней, собак и сто­
нущих мужчин? Они никакого значения не имели. Я уверен, 
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что он не пожалел красок - вставил разные подробности о 
рычащем псе, о топоте свиных ножек, о том, как раненый 
мужчина полз по комнате. Я Гуна хорошо изучил! 

- Я думаю, что теперь, когда он сказал инспектору, что 
и ты был там, тебя тоже будут расспрашивать, - заметим 
Бетси. - Что ты скажешь инспектору? ПризнвеШЬСJI, что 
все это были твои проделки? 

- Не знвю! - схазал Фатrи. Вид у него был очень мрач­
ный. ссЧерт бы побрал Гунаf Я уверен, что он BOЛIIOМЛCJI, 
ИNJyr я заявлю, что не стану подтверждать его дурацкие вы­

думки. Но мне придется это сделать». 
- Хочешь еще пирожных, Фатrи? - спросил ПIПI. -

Одна штука остамсь. 
-Нет, спасибо. Эта история испорniЛВ мне аппетиr,-

ответил Фетrи. · 
- Ну, знаешь, ТЬ1 съел IUli'Ь пиро.жных, если не все шесть, 

так что врrд АИ у тебя осталось сколько-нибудь aппenrra, каrо­
рый можно было бы испорrить, - С"ЫIЗВИЛ Ларри. - ~ 
последнее пирожное, Пип? -

Как ни странно, никто не захотеА съесть еще ONJO пи­
рожное. 

- Сейчас всех YNJВЛIOI Дpвairre угостим &стера, - ска­
зал Пип. - Он вел себя так хорошо, так смирно! 

Бастер удивился и страшно обрадовался. Он САопал пи­
рожное, проглотив его целиком. 

- Совершенно напрасный перевод миндальных пирож­
ных - кто это проrлатывает такую вещь, NJЖe не почувст­

вовав, ках. она хрустит на зубах? - сказал ПШI, ГЛJINI на Ба­
стера. - Вы, собаки, еще не нвучились есть как следует -
это ведь целое искусство! Фа'lТИ, а верно Ве,ф, он был очень 
добр к Гуну сегоNJЯ? 

- дР. Наверное, понимал, что Гун нуждается в уrеше­
нии, что ему хочется, чтобы кто-то подержал его за руку, 
приrоваривая: сеНу, ну, ну! Ничеrо!• - сказал ФаТ'I.'И, все 
еще продолжая серд)IТЬСЯ. - Совсем растаял, Бастер? Га! 

Ребята встали и пошли к своим велосипедам. Фатrи опла­
тил счет, оказавmийся весьма со.мwшм, еСАИ учесть, что 
они заказываАИ только шоколад и миндальные пирожные. 

Ну что ж, как справемиво говорил Фатти, на горизонте ма­
ячил жуткий призрак школы, так что почему бы им не вос­
пользоваться случаем и не nолакомиться миндальными пи­

рожными, nока есть такая возможность. 

Все nятеро отправились к Фатrи, так как до ленча оста­
вался еще целый час. 

- Но ceГONIJI мы во что бы то ни стало должны уйти 
вовремя, - сказал Пип. - Я уверен, если мы оnять опозда­
ем, мама заставит нас J\ечь в постель и будет держать на хле-
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бес водой! Тебе повезло, Фатти, что у тебя не такая свире­
пая мать. 

- Ну зачем ты называешь нашу маму сссвирепой», Пип? -
запротестовала Бетси. - Она просто crporo следит за тем, что­
бы правила собмодались. Я не поменяю нашу М1.1МУ ни на кого. 

- Дуреха ты! Будто я готов помеНJI'I'Ьf - заявил ее бра­
тец. - Но ведь ты не сrа.неmь отрицать, что вчера она была 
доВОЛЫIО1'dКН свирепой. Главное в том, что сеrодня мы обя­
зате.u.во ДОЛЖНЬ1 оmрmsиться домой пораньmе. 

- Пойдемте 0ПJ1ТЬ в сарай, - времожил Ларри. - Я 
там книгу оставил. Это детектив, который ты, Фатти, воз­
можно, не читал. 

- Скажешь тоже! Фатти ·прочитал все Ае'J'еltТИВЫ, кото­
рые когда-либо были написаны, - заявила Бетси. - Он ... В 
чем дело, Фатrи1 Что случилось? 

Коrда они подошли к сараю, Фа.тти ВNJyr ·бросил свой ве­
лосипед на землю и, вскрикнув, бросилСJJ х АВерИ. Он круто 
повернуАСJL 

-Кто-то эдесь побывал! Замок взлоМflН! /J./J.epь полуот­
крыта, и вы только поrлядите, что твориТся внутри1 

Пятеро ребят уставились на представшую перед ними 
картину. Фатn1 широко распахнул дверь, и ок.азалось, что 
все находившиеся в сарае вещи были свалены в невероJIТНом 
беспоряд~tе в кучу. Все сспре,а;меты маскировки• были сорва­
ны с кpiOIDtoв АИбо вытащены из сундука и разбросаны по 
ПОАу. БЫАИ также оntрыты все коробки, а их содержимое 
вьrrряхнуrо. Большеrо хаоса невозможно бЫАО nредставиn.. 

- О. Фатти, - -coAJ)0.18JICЬ от ужаса, простонала Бетси. -
о. Фатти! 

- Нет, вы тоJ\Ы.0 посмотрите! - в :fiРОСТИ воскликнул 
Фатти. - Этот грабитель и здесь побывал - пOJta мы отсут­
СТВОJkUН - и все переворошил, но самое rАаВное - я уве­

рен, tn"O ок З11брал ~ одеждуt 
Фа'IТИ не ошиба. Столь ценные ВещiЩЪI исчезли. Их ca­

МUIIUtJiaЯ, амая .38Мe'II!'J'eAЬI YAИUI J(оробп, в которую 
их 3М'0Л1t4А Фаnи, бым пуста. Хоть бн OД1011JOCOIIeJt ОС!'аА­
ся! Вор наконец-то в.оеА '10, 'ЧТО 'llrS упорно искаА. 

Фаrrи уоем:.м на акой-то 1ВЦИ1t и засmнаА. Дм иеrо это 
был настоящий удар. 

- ЛOIIeМJ мы осmвИАИ вещи эдеа., - чуn. не им.ча го­
ворил он. - Почему не захватили с собой? Теперь нам 
1tpbliiiiQI. - все труДЪJ про118АИ деромi 

- Когда мы DOA}'JI8ЛИ, что слышим 1ШU'II твоей матери, 
эm, Н8ВерНое, бНА вор, - сu.зл Ларри. - Ох, Фаnи, хвой 
удар мя нас всех! 
-М теперь NЫ не можем забрать с собой одежду и за­

IВI'I'Ы:Я мистером Феллоузом, - сказл Лип. - Не вижу, что 
бы мы могли предпринять. И кто это нас надоумил оставить 
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эти вещи в сарае, где их мог забрать вор? А мьr к тому же 
еще убрались сами, предоставив ему полную свободу дейст­
вий. Наверное, мы спятили, не иначе! 

- Хуже, чем спятили, -с болезненным выражением 
возразил Фатти. - Мы поступили как простофили. Виноват 
во всем я. Как я мог оказаться таким остолопом? 

Но какой смысл был об этом говорить? Дело еделано. 
Вор явился и исчез, прихватив с собой то, что ему было нуж­
но. Фатти услыхал какой-то шум неподалеку от сарая и по­
шел посмотреть, садовник там или кто другой. 

Да, это был садовник. 
- Хеджиз, ты заметил сегодня утром где-нибудь тут 

незнакомого человека? -спросил он.- Кто-то заходил в 
мой сарай. 

- Фу ты, пропасть! - воскликнул Хеджиз. - Я думаю, 
это был не кто иной, как тот тип со шрамом на щеке. Очень 
противный на вид. Я один раз турнул его отсюда. Он доби­
вался, чтобы я дал ему заказ на доставку удобрений. Я за­
стал его в саду! Он заявил, что он, мол, как раз меня ищет, 
мастер Фредерик, но я-то думаю, он приглядывал, нельзя ли 
чего здесь стянуть. 

Фатти кивнул и вернулся к ребятам. Им овладела силь­
нейшая тоска. 

- Конечно, это был мужчина с водорослями. Садовник 
сказал, что у этого типа шрам на щеке, из чего следует, что 

это - тот самый субъект, которого мы знаем. Тьфу и еще 
раз тьфу! Я никогда себе этого не прощу! 

- Давайте приведем все в порядок, - предложила Бет­
си. - Мы не можем не помочь тебе расставить все по мес­
там. Дейзи, иди сюда - я соберу маскировочные костюмы 
Фатти, а ты их повесь. 

Вскоре все деятельно взялись за наведение порядка в са­
рае. На это ушло довольно много времени. Поднимая с земли 
кое-какие вещи, Бетси вдруг вскрикнула: 

- Поrмrдите-каl Тот самый носовой платочек с ВЬIШИТЬI­
ми маргаритками и именем Эврикл. Вор либо не заметил его, 
либо уронил, когда уносил остальные вещи. 

Ребята посмотрели на платочек, а Фатти сказал, ощупы­
вая крошечный лоскуток: 

-Пожалуй, оставь его себе, Бетси, нам от него сейчас 
мало проку. 

Бетси положила платочек в карман. Ей было не по себе. 
Вот какая малость осталась от их замечательной коллекции 
вещественных улнк. Вместе с друзьями она продолжала на­
водить порядок в сарае. 

- Лучше побросайте оставшиеся вещи в этот сундук, -
сказал наконец Фатти, поглядев на часы.- Вам надо идти. 
Время приближается к ужину. · 
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Ребята кое-как запихали последние из подобранных вещей 
в сундук и опустили крьппку. После этого четверка уселась на 
велосипеды, крикнула Фатrи: «До свидания)) - и укатила. 

Фатти медленно побрел к дому. Он был крайне УАРУ­
чен. Все шло так хорошо! А теперь единствеiUiое, что ос­
талось от их наиболее важной улики, - это крохотный 
платочек с вьппитым на нем именем Эврикл. Какая от него 
польза?- размышлял Фатти. Есть ли смысл узнавать, дей­
ствительно ли существует чревовещатель по имени Эв­
рикл? Пожалуй, совершенно ни к чему. Вся эта история 
уже сильно поднадоела Фаnи. 

- А, вот и ты наконец, Фредерик, - встретила его мать, 
когNJ. он медленно вошел в дом. - Боже мой, до чего же у 
тебя несчастный вид! Встряхнисьl CeroДНJI утром звонил 
твой большой NJyr, но тебя не было дома., так что он будет 
звонить днем. 

- О ком это ты? - безраЗЛИЧНЬIМ тоном спросил Фатrи. 
«Наверное, кто-нибудь из школьных прюrrелей, - подумал 
он. - Очень скоро успею наглядеться на них». Бедняга Фат­
ти был ПОNJ.ВЛеН. 

- Звонил главный инспектор Дженкс, - сказала мать, 
ожидавшая:, что Фатrи cтpaumo обрадуется. Он был очень 
высокого мнеНИJI об инспекторе, который хорошо знал всех 
пятерых ребят и нередко был рад принять их помощь при 
раскрытии необыкновенных и сложных тайн. 

Однако известие о его звонке не только не обрадовало 
Фатти, а повергло в еще большее уныние. Теперь ему пред­
стоит выдержать крайне трудный и неприятный телефонный 
разrовор с инспектором. Главный инспектор Дженкс высоко 
ценил способности Фатrи, но ему не слишком иравились не­
которые его выходки. сеДела идут из рук вон плохо, - поду­
мал Фатrи. - Так скверно еще никогNJ, не было». 

Во время ленча он ел мало, то ли потому, что был встрево­
жен, то ли потому, что съел слишком много миндальных пи­

рожных. Наверное, туr сыграло роль и то и IJ(Jyroe, решил он. 
Телефон зазвонил, efф1J. закончился ленч. 
- Фредерик, это главный инспектор Дженкс, - сказала 

мать. - Подойти сам к телефону. 
Фатrи снял телефонную трубку. 
- Аллоl - сказал он. - Это ... 
- Al Фредерикl - прервал его голос в трубке. - Это 

ты. Прекрасно. Я хотел поговорить с тобой. 
- Я очень рад, сэр, - весьма неискреiUiе отозвался 

Фатти. 
- Послушай, я получил совершенно невероятный рапорт 

от Гуна, - сказал инспектор. - Он много раз подавал стран­
ные рапорты, но они не идут ни в какое сравнение с этим. 

Он настолько невероятен, что я ему не поверил. Однако, 

106 



когда я ему позвонил, он не только поклялся, что все им на­

писанное - сущая правда, но и заявил, что ты это подтвер­

дишь. Он сказал, что ты был свиде-rелем всего того, что ОIDI­
сывается в его рапорте, хотя не понимаю, почему он в своем 

рапорте не упомянул, что ты присутствовал при происходив­

ших событиях. 
- Действительно, непонятно, сэр, - вежливо отоэвалея 

Фатти. 
- CyNJ. по всему, Гун пошел осматривать пустующий дом, 

который, как ему сообщили, подвергси orpa&eюuo, - смзал 
инспектор. Он говорил делоВИ'IЪIМ и сухим тоном. - Он сооб­
щает, что в доме был мяукаВПDIЙ котенок, собака, которая сви­
репо ворчала и рычала. и, если ему верИ'IЪ, готова была ero пря­
мо-таки сожрать, и свинья - свuнья- с в и н ь я, которая где­

то хрюкала и топала копытами над ero rоловой. Право же, 
Фредерик, мне стыдно NJ.Жe циrировать его рапорт! 

Фатти не в силах был сдержать улыбку. Др, Гун в самом 
деле NJ.Л волю фантазии! 

- Продолжайте, пожалуйста, сэр, - попросил он. 
- и в довершение всего rун до~ет. что в доме 

был какой-то раненый, который стонал и полз по комнате, 
выкрикивая: сеНикогда я этого не делал, никогNJ,I 0-o-o-oxl Я 
никогда этого не делал, где моя тетя?» Это звучит совсем уж 
непрацдоподобно, Фредерикl 

- Согласен с вами, сэр, - сказал Фатти, пытаясь также 
держаться делового тона и ничем себя не выдать. 
На~ пауза.. 
- ФРедерик, ты слушаешь меня? -спросил инспектор, -

Что ж, должен тебе сказать, что, как только Гун сообщил мне, 
что при всем этом присуrствовал ты, я сразу заподозрил, что 

дело нечисrоl Запахло жареным. Не собакой, не свиньей и не 
дРугим каким-нибудь животным, а жареным. Надеюсь, ты меня 
понимаешь? 

- Э-э ... Др, пожалуй, понимаю, сэр, - промямлил Фатти. 
Снова наступила пауза. Затем Jmспектор опять заrово­

рил, но голос его стал суровее. 

- Полагаю, я не ошибся, решив, что 1Ъ1 имеешь некото­
рое касательство к необыкновенным событиям, о которых 
говорится в рапорте Гуна1 - резко спросил он. 

- Ну что ж, сэр, вы правы, - сказал Фатти, всей душой 
желая, чтобы этот затянувшийся монолог поскорее кончил­
ся. Ему не нравился суровый тон ~mспектора. 

- А какое именно касательство ты к этому имеешь? В 
чем оно выраэилось1 Пожалуйста, говори яснее, Фредерик. 
Мне наЧJmают надоедать твои «NJ., сэр», сснет, сэр». Обычно 
ты находишь что сказать в свою защиту, - заметил Дженкс. 

- fv!, сэр. Видите ли, дело вот в чем, - начал-Фатти в 
ПОАНОМ отчаянии. - Я практиковался в чревовещании и ... 
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- В чем ты практиковался? 
- В чревовещании, - громко выкрикнул Фатти. 
- А, в чревовещании, - повторил инспектор. - 0, Бо-

же! Это мне не пришло в голову, Господи, помилуй- чре­
вовещание! А дальше что последует? Ты совершенно несно­
сен, Фредерикl Щ»угого слова не подберу - несносенl 

-Др., сэр, - сказал Фатти, чувствуя, что ШJспектор вовсе 
не так уж сердится. - Видите ли, сэр, в этом деле есть какая­
то тайна, и мне самому хочется найти чревовещателя. Некоего 
мужчину по имени Эврикл. Как мне разузнать о нем? 

Внезапно наступило молчание. 
-Как ты сказал? Эврикл? -наконец удивленно спро­

сил инспектор. - А почему тебе вдруг понадобилось его ви­
Дf!!rЬ? Постой ... не произноси больше ни одного слова по те­
лефону. Ни слова! Я сию МШJУТУ приеду. А до тех пор держи 
язык за зубами! 

ВОЛНУЮЩАЯ ВСТРЕЧА 

Инспектор положил трубку. Фатти, слегка оторопев, сде­
лал то же самое. Как внезапно оборвался их разговор! Что 
так сильно удивило инспектора? Выходит, он знает что-то, 
аmосящееся к их маленькой тайне? Может, он в самом деле 
знает что-то о мистере Эврикле? 

Все это было крайне загадочно. Фатти задумчиво потер 
нос. Его не слишком радовала перспектива увидеться сегод­
ня с главным инспектором Дженксом. Не больно-то ему хо­
телось, чтобы снова был поднят вопрос о собаках, свиньях и 
стонущих мужЧШJах, а что он будет поднят, весьма вероятно. 

Мнесие Троттевилл было очень любоПЬIТНо, о чем шла 
речь. Она расслышала слово ссчревовещание» потому, что 
Фатти громко его выкрикнул. 

- Что ты говорил такое про чревовещание, Фредерик? -
спросила она. - Я правильно расслышала - ты сказал, что 
прахтикуешься в чревовещании? Я бы не хотела, чтобы ты 
этим занимался. Вероятно, именно этим объясняются все те 
странные звуки, которые доносятся из твоей комнаты, когда 
ты там один. 

- Др., мама. Но не кипятись и не волнуйся ты так из-за 
этого,- сказал Фатти.- Я очень скоро вернусь в школу, и 
тогда в доме воцарятся уют и спокойствие. Между прочим, 
э-э ... к нам сегодня приедет главный ШJспектор. Ты не возра­
жаешь, если я приглашу остальных ребят? Им, особенно 
Бетси, будет очень приятно с ним встретиться. 

- Пожалуйста, пригласи их, если хочешь, - сказала 
мать. - Но, Фредерик, надеюсь, это не означает, что ты 
опять впуrался в какие-то дела, которые тебя не касаются? 
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Я, право же, очень надеялась, что во время нынешних кани­
кул ты не втянешь остальных ребят в неприятности. 

Фатти возмутился. 
- Я никогда не втягиваю их в неприятности! Мама, как 

у тебя язык поворачивается сказать такое! Ведь даже инс­
пектор часто говорил мне, что ... 

- Хорошо, Фредерик, - прервала его мать. - Я не со­
бираюсь с тобой препираться. Позвони ребятам и узнай, мо­
гут ли они приехать к чаю. Сегодня поступила свежая партия 
тортов, и, кроме того, я купила в молочном кафе миндальных 
пирожных. Ты их давно не ел. 

сеНе так уж давно!))- подумал Фатти, тем не менее обра­
довавшись, что к вечеру можно будет съесть еще несколько 

штучек. Он пошел звонить ребятам, но, помня наказ инспекто­
рассдержать язык за зубамНII, даже намеком не обмолвился о 

предстоящем неожиданном визите Джен:кса, хотя ему неверо­
ятно хотелось, чтобы об этом узнала Бетси. Ей очень нравился 
ссверховный полицейский11, как она его величала. 

ссОчень жаль, что нам придется сказать инспектору, что 
мы, как последние идиоты, оставили одежки без присмотра lf 
в результате их украли, - размышлял Фатти. - Этот факт бу­
дет не в мою пользу. Никак не пойму, как это я мог оказаться 

таким оболтусом. Ну что ж, что сделано - то сделано11, 
Первым явился инспектор. Он приехал в своем большом 

сверкающем черном лимузине, за рулем которого сидел по­

лицейский. Неожиданно мя Фатти инспектор приехал не 
один: вместе с ним прибыл аристократического вида мужчи­
на в штатском. 

Когда машина подкатила к nарадному, Фатти стоял возле 
двери. Он с искренней радостью nриветствовал инсnектора. 
Рослый, дородный, красивый мужчина широко улыбнулся, 
глядя на мальчика. 

- Ну, несносное создание! Я намерен от тебя отказаться и 
больше не иметь с тобой никаких дел! - Повернувшись к хра­
нившему молчание мужчине в пrrатском, инспектор сказал: -
Сэр, это тот самый мальчик, о котором я вам рассказывал. Он 
докучает местной ПОЛИЦЮf, но бывали случаи, когj!ф он оказы­
вал мне большую nомощь. Он человек надежный и ответствен­
ный, так что вы можете сказать ему все, что nожелаете. По­
звольте вам nредставить Фредерика Троттевилла. 

Фатти торжественно обменялся с nосетителJIМИ рукопо­
жатием. Он обратил внимание на то, что инспектор не назвал 
ему имя высокого мужчины. Совершенно очевидно, что это 
очень большая шишка, nодумал Фатти. Вероятно, из Интел­
лидженс Сервис, а может~ из Скотлеид-ЯРN1· Во асяком слу­
чае, из какон-то секретнон организации. Фатти nосмотрел на 
него с благоговейным трепетом. 

Все пошли в гостиную, где жарко пылал камин. Мнесие 
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Тропевилл дома не было - это был один из тех дней, когда 
она уезжала играть в бридж. Фатти был рад: ему не очень-то 
хотелось, чтобы мать nрисутствовала, если начнут разбирать­
ся в его эскаnадах с Гуном. Уселись, 
-А теnерь, Фредерик, nрежде всего скажи, что тебе 

известно о мистере Эврикле, - nоnросил Юlспектор, по 
обыкновеюпо переходя nрямо к делу. 

- Не САИПIКОМ много, - nризнался Фатти. - Лучше я 
вам расскажу все с самого начала, сэр, и ТОГ/Ф вы поймете, 
каким образом мы натолкнулись на мистера Эврнкла. Это 
странная история, в которую мы оказались случайно вовле­
ченными, история маленькая, но довольно ЮIТересная. 

- Валяй, - сказал инспектор. - Мы слушаем. Пока ты 
рассказываешь, я, возможно, кое-что возьму на заметку, ты 

не обращай внимания. Итак?.. · 
Фатти 'l'ОЛЬко-только начал свое повествование, как раз­

NJЛСЯ громкий звон четырех велосипедных звоночков и Бас­
тер тут же nринялся лаять и скрести лапами дверь. 

- Ах, сэр, это остальные Тайноискатели приехали, -
извiПIЯЮщимся голосом nроговорил Фатrи. - Вы не возра­
жаете, если они тоже будут nрисутствовать? Дело в том, что 
они все nринимали участие в этом деле. 

- Дрвай, зови их сюда, - сказал инспектор. 
Фатrи подошел к окну, открыл его и громко крикнул: 
- Эй, ребята! Входите, да побыстрее! 
Четверо ребЯ'I'ИШек тороnливо nристроили свои велосиnе­

N>J и кинулись к садовой калитке. В чем дело? Они ворвались 
в гостиную и в удивлении остановились, увидев своего старого 

друга, главного Юlспектора Дженкса, такого же грузного и, 
как всегда, с веселой улыбкой на добродушном лице. 

Бетси повисла у него на шее, и он, как обычно, nодбро­
сил ее высоко в воздух, а она заверещала. Остальные с вос­
торгом обступили Дженкса. Как nриятно снова увидеть инс­
пектора и как интересно! Что означает его nриезд? 

Высокий молчаливый спутник Дженкса тоже встал и, 
улыбаясь, рассматривал детей. Его все это, по-видимому, за­
бавляло. Инспектор представил ему одного за другим каждо­
го из новоnрибывших. Но и в этот раз не сказал, кто такой 
этот неизвестный мужчина. Высокий был с ребятами очень 
вежлив, и его темные nроницательные глаза поочередно ос­

танавливались на каждом из друзей Фа1ТИ. Вряд ли что-либо 
могло укрыться от его взгляда! 

- Вы зачем nриехали? Ведь не только же ради того, что­
бы повидать нас? - воскликнула Бетси. 

- Я nриехал потому, что, по-моему, вы можете мне кое· 
что рассказать, что поможет мне в одном деле, - ответил 

инспектор. - Фредерик как раз начал рассказывать, когда 
вы прикатили. Саднсь, nослушаем его. 
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Все уселись. Бетси поствралась примоститься как можно 
ближе к инспектору. Фатти снова начал свой рассказ. Он 
описал вторжение в дом мистера Феллоуза и повторил то, 
что поведал молочник. Рассказал, как он вместе с остальны­
ми ребятами пошел взглянуть на дом, расположенный так 
близко от дома Ларри. 

- Я думаю, - заметил инспектор, - ты, Фредерик, су­
мел найти премог, чтобы и самому тоже проникнуть в дом. 

- Видите ли, там остался котенок, - улыбаясь, отве­
тил Фатти. - А пока я искал его по всему дому, появился 
мистер Гун. 

- Понятно. Вот туr-то, я полагаю, дом начали преследо­
вать призраки собаки, свиньи и стонущего человека, - вста­
вил инспектор. - Л/ц:tJJ.o, не будем вдаваться в детали. Де!rа­
ли я и без того узнал предостаточно от Гуна. В общем, все 
это мне известно - об этих вещах мне было доложено сра­
зу же. Расскажи мне лучше о том, о чем я не информирован. 

Тогда Фатти рассказал ему, какой вопрос он поставил 
перед собой: кто мог видеть, как Феллоуз посреди ночи вы­
скочил из домаl f:чtлее он описал свои разговоры с ночными 
сторожами, и, хотя ему очень этого не хотелось, он решил, 

что обязан также рассказать о том, как он сыrрал роль ста­
рика с мешком за спиной, ~tак он привел Гуна на пристань и 
сбросил в реку мешок с камнями! 

- Никуда не rодитсяl - пробормотал инспектор. 
- Д!, сэр, - согласился Фатти и торопливо продалжил 

рассказ. Он поведал о том, как на следующий день их mrrep~ta 
спустилась к реке посмотреть, станет ли Гун вытаскивать из 
воды мешок и что он будет делать, когда обнаружиr, что ero 
разыграли. Он упомянул о набмодавшем за всеми этими собы­
тиями мужчине с водорослями. В этом месте инспектор и ero 
ppyr в mтатской одежде насторожились и переглянулись. 

- Пожалуйста, опиши мне этоrо человека подробно, -
попросил Дженкс, и Фатти, которому помогали остальные 
ребята, дал весьма подробное описание внешности неизвест­
ного мужчины. 

-Отлично!- воекликнул инспектор.- Вы очень на­
блюдательные ребятишки! Я бы не удивился, если бы вы 
описали мне во всех подробностях содержимое ~tарманов 
этого малого! Погодите минуntу. Ты сказал, что как раз в 
этот момент появился Гун. 

- Др, сэр, - подтвердил Фатти. Инспектор вынул из 
карман4 целую стопку каких-то бумаг, выбрал среди них од­
ну и бысrро прочитал про себя. 

- Это рапорт Гуна о происшествиях того утра, - сказал 
он. - Но он пуrаный и недостаточно подробный. Я думаю, 
пожалуй, стоит вызвать сюда и его - в~ теперь он вачи-
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нает играть важную роль в рассказе. Мне, возможно, захо­
чется задать ему кое-какие вопросы. 

- Хотите, я ему позвоню, сэр? - немедленно вызвался 
Ларри. Какая замечательная встреча! Присуrствие Гуна при­
даст ей чудесную завершенность. Бедняга Гун обычно не 
слишком блещет в подобных случаях. 

Инспектор кивнул и начал что-то записывать, а потом пе­
редал написанное незнакомцу. Ларри позвонил, Гун сразу 
же подошел к телефону, и Ларри передал ему приглашение 
инспектора. 

- Что он сказал? - спросил инспектор, когда Ларри 
возвратился. 

-Др ... э-э ... не слишком много, сэр, - смущенно ответил 
Ларри.- В общем, он сказал: «Эхмаl11 И это все. 

Все рассмеялись. Бетси начала играть с Бастером, но не 
прошло и I!J)yx минут, как Гун подкатил к дому на велосипе­
де. У I!J)epeй его встретил Фатти, торжественно проводив­
ший его в переполненную гостиную. 

Гун очень нервничал. Он не снял зажимы, которыми 
скрепил брюки, садясь на велосипед, не потрудился почи­
стить свой мундир, на котором остались следы обеда. Сняв с 
головы шлем, он поставил его на пол. 

- Садитесь, Гун, - сказал инспектор. - Я рад. что вы 
прибыли так быстро. Мы туr слушаем весьма интересный рас­
сказ мастера Фредерика и решили, что вам тоже не вредно его 
послушать, хотя многое вам, без сомнения, уже известно. 

Гун торопливо бросил на Фатти умоляющий взгляд. Он 
тяжело опустился на стул, и Бастер сразу же начал круrить­
ся вокруг его ладыжек. Фатти строгим голосом отозвал его. 

- Бастер, уймись. Это серьезное совещание. Мне про­
должать, сэр? - спросил он, повернувшись к инспектору. -
Так вот, в то утро мистер Гун действительно пришел на реку, 
как мы и ожидали. Он взял лодку и подплыл к пристани, с 
которой я накануне сбросил мешок камней. 

Гун громко зафыркал, но никто не обратил на него вни­
мания. 

- Мистер Гун отыскал мешок, сэр, но это был не тот ме­
шок, который я бросил, а совсем другой. 

Гун с открытым от удивления ртом уставился на Фатти. 
Что? 1 Мальчшuка не бросал этот мешок в воду? Кто же тог­
да его бросил? 

- Мистер Гун развязал мешок, сэр, и в нем оказалось 
множество преетрамных вещей. Одежда, сэр, кукольная 
одежда: пальто, брюки, пояс, галстук, носки и одна перчат­
ка, совсем такая же, какую я нашел в доме мистера Фел­
лоуза. Я уже говорил вам про нее. Вместе они составляли 
пару. Тогда мы сообразили, что этот мешок- именно тот, 
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который сам Феллоуз спрятал в реке, и мы забрали всю 
одежду домой. 

- Подожди минуrочку, а как вы ее заполучили? Мне по­
казалось, что она была в мешке, который вытащил Гун, -
недоумевающе спросил инспектор. 

- Видите ли, - смущенно ответил Фатти, - он ... э-э ... в 
общем, он отдал эту одежду мне, сэр. Все вещицы до одной! 
Вы удивляетесь? Меня это тоже удивило. 

СТРАННАJI ИСТОРИЯ 

- Но я не понимаю, - сказал инспектор. - Ведь эта 
одежда была самой важной уликой. Гун, объясните Бога ра­
ди, с какой стати вы передали ее мастеру Фредерику? 

Мистер Гун с трудом сделал глотательное движение. Ли­
цо его начало багроветь. Ну, этот мальчишка! Этот парши­
вецl Опять он из-за него попал в беду. Гун никак не мог най­
тись, что ответить инспектору. 

Но за него ответила Бетси. 
- Он вовсе не отдавал эти вещи Фаттиl - с негодовани­

ем воскликнула она. - Он навалился на Фатти и засунул все 
это ему за шиворот - мокрое, покрытое слизью! 

- Бетси, помолчи, - обратился к ней Фатти, которому 
все это было крайне неприятно. - Я это заслужил. 

- Как же можно делать такие вещи, Гун? - спросил по­
раженный инспектор. - Неудивительно, что в вашем рапор­
те так трудно было что-либо разобрать. У вас что, привычка 
такая- засовывать людям вещи за шиворот, когда вы раз­

дражены? 
-Никак нет, сэр!- пробормотал Гун, глядя в пол.­

Откуда мне было знать, что эта одежда имеет важное значе­
ние, сэр? Я бы не стал засовывать ему за шиворот эти вещи, 
если бы думал, что они имеют какое-то отношение к делу. Я 
был ... в общем, я был крайне раздосадован в то утро, сэр. 

- Я ничего не имел против той стычки, - горячо сказал 
Фатти, которому в эту минуту стало жалко беднягу Гуна. -
Я даже получил от нее удовольствие. Со стороны Гуна было 
очень находчиво засунуть мне все за шиворот- ботинки и 
все прочее! 

-Ботинки? Ты произнес слово ссботинки»?- сразу же 
переспросил инспектор. Он быстро что-то записал. - Ну что 
ж, мы на время отложим разговор о заталкивании вещей за 
шиворот, так как, я вижу, Гун реагирует на это довольно бо­
лезненно, и перейдем к следующей части твоей истории. 

Фатти рассказал о том, как они высушили одежду, как в 
ту же ночь кто-то вломился в их собственный дом, но ничего 
не взял, как он беседовал с мистером Феллоузом, но не до­
бился ничего, кроме весьма уклончивых ответов, и, наконец, 
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как они в то yrpo внимательно осматривали каждый предмет 
оде~ и как Бетси сделала свое интересное О1Хрытие. 

Гун слушал теперь с напряженным вниманием. Все это 
было мя него новостью. 

- Мы не нашли решительно ничего интересного, сэр, -
сказал Фатти, - пока Бетси не обнаружила крошечный кар­
машек, скрЬIТЬIЙ в манжете одного из рукавов. А в нем ока­
зался носовой платок с ВЫПIИТЬlМИ на нем маргаритками и 
именем, которое я вам назвал, - Эврикл. Бетси, где плато­
чек? 

Бетси с гордостью его предъявила. При напряженном 
молчании всех присуrствующих инспектор и его NJyr осмот­
рели платочек. Мистер Гун так и сидел с отвисшей от УNJВ­
ления челюстью. Что туr происходит? Какое значение может 
иметь кукольный носовой платочек? 

- На какие же мысли вас навел этот J'J'JUtтoчeк 1 - спро­
сил инспектор. 

- Видите ли, первым делом я понял, что обозначает ИМJ1 
Эврикл, - сказал Фатти. 

Незнакомец впервые обратился прямо к Фатти: 
-А откуда оно тебе вообще известно? Это необычное 

имя. 

- Др, конечно, это я знаю, сэр. По правде rоворя, я в 
жизни не встречал человека по имени Эврикл, хотя, на­
сколько мне известно, среди греков имеется множество Эв­
риклов. Я узнал это имя потому ... ну, в общем, потому, что я 
сам немножко чревовещатель, я говорил об этом инспекто­
ру. Видите ли, когда-то в Греции был некий Эврикл, который 
прославился как искусный чревовещатель. Я прочел о нем в 

руководстве по чревовещанию. 

- Поразите.льно, - заметил своим мягким голосом не­
знакомец.- И поэтому, значит, ты решил, что одеж» дол­
жна принамежать одной из кукол, которой пользуется не­
кий современный чревовещатель, именующий себя «мистер 
Эврикл»? 

- Др, совершенно верно, - подтвердил Фатrи. - Я с 
этой тайной зашел в тупик, и тогда я подумал: если мне УN1-
стся выяснить, действительно ли существует какой-то чрево­
вещатель, выступающий под псевдонимом того древнего гре­

ка, я смогу задать ему кое-какие вопросы. Я решил, что, 
быть может, он даст нам ключ к этой Т6Й:Не. Потому-то я и 
спросил инспектора по телефону, не знает ли он кого-то по 
имени Эврикл и как я могу с ним связаться. 

- Ясно. Я повторяю - это просто поразите.льно, - ежа­
зал высокий незнакомец. - Ну что ж, тебе, наверное, будет 
интересно узнать, что современный чревовещатель, выступа­
ющий на сцене под именем Эврикл, действительно сущест­
вует и что та одежда, о которой ты рассказал, и в самом деле 
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принадлежит его кукле. Тебе наверняка буд~ также инте­
ресно узнать, что мы повсюду разыскивали эту одежду. 

- Зачем? - удивленно спросил Фатти. - И подумать 
только, какое множество людей интересуется этой одеждой! 

- Теперь я расскажу тебе небоАыпую историю, - сказал 
IJ.PYr инспектора. - Эrу историю ЮIКому больше не рассказы­
вайте. Вопросов мне никаких не задавайте, примиrе мою повесть 
'1'81tОЙ, как она есrь. Она OOыlcюrr вам, почему мой NJYГ, инспек­
тор, был поражен, ког/J/1 ты заrоворил с ним об Эврикле. 

Все присуrствующие были крайне удивлены и слушали 
неразговорчивого незнакомца, не своди с него глаз. 

- Вы зна~ главного инспектора, и вам извесnrо, что я 
его fфyr и работаю в той же системе. Мы трудимся во имя 
помержания законности и порядка в нашей стране, во имя 
того, чтобы не позволить врагу совать к нам свой нос, а так­
же чтобы сохранить для. нашего отечества все хорошее и 
справедливое. 

Он на секунду умолк. Все слушали с очень серьезным 
видом, а Б~ - nочти не дыша. 

- Прекрасно. Наш долг - выявлять и устанавливать на­
блюдение за любым мужчиной или женщиной, чья деятель­
ность направлена против интересов нашей страны и ее зако­
нов. Таких людей немало: кое-кто занима~ даже высокие 
посты, кое-кто - совсем скромные. Наша обязанность -
следить, процеживать любую информацию, которая до нас 
доходит, и сообщать куда следует обо всех случаях, когда 
мы находим кого-то, кто nодозревается в действиях, нанося­
щих ущерб нашей стране и противоречащих ее законам. 

- Шпионов? - прошептала Бетси. 
- Не только шпионов, но всех тех, кто строит козни 

против нашего государства, - ответил ~Фуr инспектора. -
Мистер Эврикл был одним из тех, кто помогал нам в этом. 
Он был очень умелым чревовещателем и разъезжал всюду 
со своей говорящей куклой, мальчиком Бобби. Он бывал и 
среди высокопоставленных лиц, и среди простого народа и 

собирал для нас много всяческой Jmформации. Мистер Фел­
лоуз был его помощником. 

-Др. ну! В самом деле? -воскликнула Дейзи.- Зна­
чит, вот почему он оказался причастным к этой истории. 

- Как-то раз к мистеру Эвриклу пришел один из его 
fфузей со списком имен, - продолжал высокий мужчина. -
Это были имена лиц, которых нам особенно важно было 
поймать, тех, кто ведет подрывную работу во всех отраслях 
нашего хозяйства, провоциру~ стачки, акты саботажа - од­
ним словом, все, что мож~ причинить ущерб Англии. Поми­
мо имен, там была и ~Фуrая очень ценная для. нас информа­
ция. Мистер Эврикл спрятал все эти сведения в обычном по­
тайном месте - в одежде, которая была на кукле Бобби. 
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Все слушали с напряженным вниманием, особенно мис­
тер Гун. 

- В ту же ночь мистер Эврикл был похищен. Похитите­
ли захватили и Бобби, зная, что список имен спрятан либо в 
одежде мистера Эврикла, либо в одежде его куклы. Однако 
чревовещателю удалось выбросить куклу из окна машины, в 
которой его увозили похитители. 

Случилось так, что за этой машиной следовал один из 
полицейских автомобилей - произошло это не потому, что 
полИция заподозрила, что в той машине находится мистер 
Эврикл, а потому, что ей было известно, что мапmна - уг­
нанная. Когда из окна впередиидущей машины выбросили 
куклу, сотрудники полиции, ехавшие сзади, подумали, что 

это маленький ребенок, и, естественно, остановились, чтобы 
выяснить, так ли это. 

В результате они потеряли из виду первую машину и вер­
нулись в участок. К тому времени мистер Феллоуз уже сооб· 
щил о похищении своего начальника, чревовещателя, так что 

куклу Бобби передали ему. По всей видимости, он знал, что 
мистер Эврикл спрятал в кукольной одежде что-то важное, 
но что именно, ему не было известно. Поэтому он забрал 
одежду к себе, надеясь, что его начальник скоро объявится. 

- Ага, теперь понятно! Похитители выяснили, что спи­
сок имен находится не в одежде мистера Эврикла, а спрятан 
где-то в кукольных одежках, и с тех пор начали за ними охо­

титься! - воскликнула Дейзи. 
- Это объясняет также, почему мистер Феллоуз выскочил 

среди ночи со свертком одежды, услыхав, что кто-то вломился 

в его дом, и погрузил этот сверток в реку, намереваясь со вре­

менем снова его выловить на берег, -добавил Пип, которому 
теперь тоже стало все ясно. -А потом мужчина с водоросля· 
ми, который и был грабителем, побывавшим в доме Феллоуза, 
увидел, как мистер Гун запихивает этн вещи за IIDIВopoт Фатrи, 
а потому следующим домом, RYN1 он вломился, был дом Фатrи. 
О господи! Мы были в самом ценrре невероятно интересных 
событий и не сообразили, что к чему! 
-А почему мистер Феллоуз сам не поискал столь важ­

ный список имен и не забрал его? - спросила Бетси. -
Ведь TOГNJ. он мог бы бросить эту кукольную одежонку. 
-Я думаю, он был не в состоянии его найти, N1 к тому же 

он не знал, что ему следует искать, - сказал инспектор. - Но 
мы сумеем его найти. Нам сообщили, где он находитея. Если ты 
предъявишь нам одежду, Фредерик, мы покажем тебе, где 
спрятан бесценный список, - весьма эффектное завершение 
того, что ты назвал «всего лишь маленькой тайной», 

Наступила гробовая тишина. Припомнив утреннее ката­
строфическое происшествие, ребята пали духом, 

- В чем дело? -удивленно спросил инспектор. Ведь 
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одежда здесь, у вас, не так ли? Почему у вас такой пону­
рый вид? 

- Просто ужасно сообщать вам: об этом:, но она исчез­
ла, - тихим голосом произнес Фатти. - Мы ... мы вышли 
из сарая, где хранили ее, заперли за собой дверь, а когда 
вернулись обратно, замок на двери был сломан, сарай сто­
ял открытый настежь, а вся одеЖNJ. исчезла. 

Бетси ударилась в слезы: 
-Что нам делать? Ох, м:ы не знали, что это настолько 

важно! Ох, Фатти, что нам делать? 

МОЛОДЧИНА ВАС'I'ЕР 

Главный инспектор присвистнул и поглядел на своего 
приятеля в ПJТатском. 

- Это большая неудача! - сказал он. - Серьезный 
удар. Наверное, опять дело рук нашего щербатого NJyra. На 
этот раз он действует крайне решительно! 

- Этот список важен для него самого и для множества 
других лиц, которые хотели бы, чтобы никакого списка не 
осталось, - мрачно произнес высокий мужчина. - К сожа­
лению, он крайне важен также и для нас. - Он повернулся 
к Фатти. 

- Вся одежда пропала? Вор забрал все без исключе­
ния? - резко спросил он. 

- Др., все, кроме маленького платочка, найденного Бет­
си. Вы его видели, - сказал Фатти. - Но, если хотите, м:ы 
можем: сходить в мой сарай и еще раз заглянуть в коробку, 
куда я положил эти вещи. Но я почти уверен, что коробка 
пуста, сэр. 

Все двинулись к сараю, в том числе Гун. Настроение бы­
ло подавленное. Напасть на такую волнующую тайну, и надо 
же, чтобы в тот самый момент, когда она могла быть успеш­
но раскрыта, счастливый конец буквально выхватили у них 
из рук! Вот уж действительно не повезло! 

Заглянули в коробку. Как и говорил Фатти, она оказалась 
совершенно пуста. Но туr Бетси внезапно что-то припомнила 
и громко вскрикнула. 

- А башмачок, который забрал Бастер! Его м:ы тоже на­
шли и спрятали в коробку? Или же м:ы про него забыли и ос­
'J'а&ИЛИ в каком-то углу, куда его затащил Бастерl 

. - Мы про него забыли. Я его не убирал, - сказал 
Фатти. - Но может ли вам пригодиться всего лишь один 
башмачок, сэр? 

- Др. конечно же, и еще как пригодится, если это - тот 
башмачок, какой нужен, - ответил инспектор. - А ну-ка, 
старина Бастер, найди тот башмак! 

И Бастер, словно бы поняв, что ему было сказано, начал 
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бегать по сараю, заг.лядывая то в один уrол, то в друrой. На· 
конец, понюхав что-то под старым мешком, он скрылся под 

ним, немножко повозился там, а затем с гордым видом вылез 

наружу с кукольным красным башмачком в зубах. 
- Это тот самый башмак. Он его нашел, - в полном 

восторге воскликнул Фатти. - Молодчина, Бастер. Умни· 
ца, Бастерl 

Пес гордо вилял хвостом. Инспектор сразу же взял баш­
мак в руки и вместе со своим друrом стал внимательно его 

разглядывать. 

- Возможно, это - как раз тот, что нам нужен. Трудно 
сказать, не осмотрев как следует,- сказал инспектор.­

Есть у кого-нибудь острый пероЧИШIЬIЙ нож? 
Само собой, у Фа'I'ТИ нож юuпелся. У неrо карманы всеr­

да были набиты всевозможными предметами, могущими в 
один прекрасный день пригодиться. 

Инспектор взял нож и присел на кuой-то JIЩИК. Он пе­
ревернул башмак подошвой кверху и ПОIIЬIТаЛСЯ 0'1'0др8ТЬ 
каблук. Тайноискатели окружили его плотным кольцом, 

- Прочно сработано, - заметил инспектор, - Ara, все­
таки отходит понемножкуl 

Каблук слетел с башмака, и дети увидели внуrр11 каблуttа 
маленькое аккуратное полое пространство. В этой впадине 
лежал плотно сложенный в нескОАЬКо раз листок бумаги. 

- Он тyrl - воскликнул инспектор, возволнованный не 
меНЬПiе, чем пятеро ребятишек. Пальцы его осторожно вытя­
нули бумажку из крошечного тайничJtа. Он передал ее в сло­
женном виде высокому мужчине, глаза у которого теперь 

так и сверкали. 

Тот бережно развернул листок и пробежал глазами CIDI· 
сок имен и какие-то заметки. Все зто было написано бисер­
ным почерком, разобрать который можно было, только при· 
близив к самым глазам. Мистер Гун, вытянувший шею, чтобы 
проверить, не удастся ли ему что-нибудь прочесть, не увидел 
ничего, кроме расПАЫВча.тоrо ПJI'I'Нa. 

- Оно самоеl - сказал с нОТJtой ликования в голосе вы­
сокий мужчина. - Здесь сконцентрирован целый год напрs­
женной работы - вещь совершенно бесценная, Дж.ев~tсl 
Только подумайте, как мы были близки к тому, чтобы ее по­
терять! Если бы эта собачка не убежал8 с башмачком и не 
припрятала его, мы бы лишились ero навсегда! 

- Вор, наверное, увидел ворох одеЖN>J. в коробке, ре­
шил, что там все, и забрал 1\еликом все содержимое короб­
ки, - сказал Фатти. - Небось, ушел в полном восторге. IСа­
кой удар ero ждет, когда окажется, что во всем ворохе толь­
ко один башмак вместо двух! 

- А может, он вернется и попытается найти второй, -
вставил Ларри. - Тогда вы сможете ero поймать. 
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- О, мы уже сейчас знаем, где его схватить, - ответил 
инспектор. - Ну и дела, я вам скажу, - вы только погляди­
те вот на это имя в списке - и на это! - присвистнул он. -
Это вызовет настоящий переполохl 

- Несомненно. Теперь несколько десятков людей по­
чувствуют себя крайне неуютно, - мрачно произнес высо­
кий мужчина. - Вот это улов! Я просто поверить не могу -
и все благодаря этим детишкам. Просто чудо что за ребята -
правда?! 

- Ну что ж, они, бесспорно, сумели добиться немалых 
успехов, - улыбаясь, сказал инспектор. - Очень крупных 
успехов. Знаете, как они себя называют? Пять Тайноискате­
лей и Собака. И каких только тайн они не разгадали! Право 
же, о них можно было бы написать не ONJY книжку! 

- Но главный герой в раскрытии этой тайны - Бастерl -
сказам Бетси, беря на руки маленького скотчаи прижимая его 
к груди. - Верно я говорю, Бастер? Ты верр знал, что это 
очень важный башмак, Бастер? Потому ты его и спрятал, да? 
Фатти, я готова поверить, что Бастер и в самом деле догадался. 
-А что вы теперь будете делать? -обратился к инс­

пектору Ларри. 
-АР надо проделать кое-какую работу,- сказал тот.­

Прежде всего нам надо заскочить к Феллоузу и успокоить его. 
И еще нам надо кого-нибурр послать взять Щербатого, или, как 
вы его называете, мужчину с водорослями. После этого ему 
долго не захочется смотреть на водоросли. 

- Я так надеюсь, что со временем вы освободите мисте­
ра Эврикла, - сказала Бетси. - Надо думать, с ним ничего 
ужасного не случилось. 

- Я дам вам знать, когда он снова появится, - сказал 
инспектор. - У меня такое ощущение, что, как только мы 
возьмемся за тех, чьи имена значатся в списке, мистер Эв­
рикл неожиданно окажется на свободе. Очень многие из 
этих личностей в самом скором времени удерут из нашей 
страны. 

- Послушайте, а не можем мы как-то вознаrрадить этих 
ребят за ту rро.мадную помощь, которую они нам оказали? -
спросил высокий мужчина, встав с ящика и чуть не ударив­
шись rоловой о потолок. 

- Ах, что вы! Спасибо, не надо, - сразу же запротесто­
вал Фатти. - Это все только бы испортило - нам не захо­
чется больше раскрывать тайны, если за это нас будуr на­
граждать. Мы занимаемся этим только потому, что это инте­
ресно, и еще - мы любим помогать инспектору. 

- Дорогой мой, на свете осталось так мало людей, гото­
вых что-то делать, не ожидая какой-либо платы или наrрады, 
что, я думаю, надо предоставить Тайноискателям идти их 
благородным пугем, - совершенно серьезно сказал своему 
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fфугу инспектор. Пятеро ребятишек очень возгордились та­
кой оценкой. 

- Идет, - сказал высокий мужчина. - Ну, нам пора 
двигаться. И все-таки есть две вещи, которые я сделаю 1VJ1 
этих - как они себя называют? - 1VJ1 Пяти Тайноискателей 
и Собаки. Я велю моему мяснику послать самую большую и 
сочную кость этой на редкость умной собаке ... 

- Гавl - откликнулся Бастер, благодарно виляя хвосrом. 
- А когда снова объявится мистер Эврикл, я спрошу 

его, не согласится ли он дать несколько хороших уроков 

чревовещания Фредерику, - сказал fфyr Дженкса. - Он с 
удовольствием это сделает. 

Фатти вспыхнул от радости. 
- О, сэр, благодарю вас! Как вы знаете, я не хочу ника­

кого вознаграждения, и за уроки я буду платить. Уж как я 
буду им рад! Огромное вам спасибо! 

Инспектор с fфуrом удалились. Полицейская МIШIИНа 
взревела и исчезла на дорожке, выводящей на шоссе. С 
пятью ребятишками остался только мистер Гун. Они глядели 
на него, он - на них. 

Бедняга Гунl Вид у него был довольно жалкий. Инспек­
тор перед уходом с ним даже не попрощался. Бастер и то за­
рекомендовал себя лучше, чем Гун. 

- Ну что ж, - сказал весело Фатти. - Как насчет чая? 
Наверное, уже все готово. Я по крайней меrе готов попить 
чайку. Составите нам компанию, мистер Гун 

Это приrлаmение настолько удивило Гуна, что он просто 
рот открыл, не в силах произнести ни слова. В отличие от 
Фатти он не был великодушным противником и никогда не 
станет таким. Это не умещалось у него в голове, и он сидел, 
открывая и закрывая рот, словно рыбка в аквариуме. 

- Ну, отвечайте же, мистер Гун, - сказал Фатти. - Мы 
отпразднуем сегодняшний успех, и я открою большую ко­
робку шоколадного печенья, которую мне подарили к Рож­
деству. Согласны или не согласны, согласны или не согмс­
ны, мистер Гун? 

- Согласен, - с усилием ответил Гун, как если бы речь 
шла о бракосочетании. - Спасибо. Ты очень добр ко мне, 
особенно после - это самое, - после некоторых вещей, ко­
торые случились ... 

- Ну что ж, не засовывайте мне больше JJИЧero за шиво­
рот! - сказал Фатrи, направляясь впереди гостей в столовую. 

Гун внезапно широко улыбнулсJII. 
- А ты не изображай больше собак, свиней и вообще 

всяких там разных, - сказал он. 

Бетси не хотелось, чтобы Гун оставался с ними пить чай, 
но она промолчала. Ей понравился великодуDIН>IЙ жест Фат­
ти, и она понимала, что во время работы над этой тайной Гу-

121 



ну пришлось не ~о. и все-таltИ никакая сила не могла за­

ставить ее сесть с ним рядом или даже перекинуrься с ним 

хоть единым словечком. Она нихоrда, никогда не забудет 
ему того, как он запихивал Фатrи за шиворот те вещицы и 
чуть не разд"вил ero своей тушейl 

Чаепитие ВЬIПIЛО очень весеАЫМ. Все были довольньr тем, 
что «маленькая тайна» o:u.saJUК:ь настощей Большой Тай­
ной, и тем. что она закоiiЧИАi!сь так триумфально ДАЯ Баете­
ре. 

Бастер, конечно, был удивлен, увидев, что ero ста.рый враr 
вдруг оказался включенным в их тесный круr. Он немножко 
порычал, но потом, поскольку все Т8Jt с ним носИАИСЬ, а ~зи, 
обращаясь к нему, называла «reppII'IeCitИМ псом•, и Бастер в 
ltOIЩe КОIЩОВ llpИIOIA учасrие В общем весеАЬе, 

Мистер Гун rоже был доволен. Ну и нуl И подумать толь­
ко, что этот парПDIВый мальчиопtа способен тах себя вестиt 
После четвертою миндального пирожноrо и третьею кус:u. 
ШОКОЛ8ДНО1'0 торта мистер Гук был rотов стать бАюкайшнм 
другом Фатrи. 

И туr вдруг из-под стола донеслось rpoМitoe хрюканье. 
- Что это? - встревожилась Бетси. Мистер Гун YNJВ· 

ленно заглянул под стол. Там не было нихого, кроме Бастера. 
Остальные посмотрели яа улыбающуюс:я физиономию 

Ф4тти и расхохотались. В эту минуту прямо за спиной пора­
жениого Гуна раэдаАСЯ столь хорошо знакомый голос: «Ни­
когда я этого не делал. Никоrдаl 0-o-o-oxl .Я никогда этоrо 
не демл. Где моя тетя?» 

Ох. Фаттиl Что ТОАЬКО нам с тобой делать? Обязательно 
рассха:жи нам о своей работе над разrвдкой очередной тай­
ны! ЛiwJo? 





НА СfАНЦИИ В ПИТЕРСВУ ДЕ 

Однажды днем на nлатформе маленькой железнодорож­
ной станции Питереиуда появились четверо ребят и малень­
кий скотч-терьер. Песик со счастливым видом носился вок­
руг ребят, безостановочно виляя хвостом. 

- Возьму-ка я Баетера на поводок, - сказал Пип. - Мы 
пришли слишком рано и два-три поезда еще наверняка про­

пустим. Ко мне, Бастерl 
Песик радостно поспешил на зов, все так же весело ра­

ботая хвостиком, и несколько раз коротко тявкнул. 
- Ну что, старина, соскучился по Фатти? - спросил 

Пип, наклоняясь, чтобы пристеrnуть поводок. - Мы, честно 
говоря, не меньше. Др постой же ты секунду спокойно! 

- Держи ero крепче! - посоветовал Ларри. - Сейчас 
скорый проедет. 
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Бастер держался до последнего, но, когда поезд. проно­
сясь мимо станции, испустил вдруг долгий произительный 
свист, все же не выдержал и нырнул под ближайшую ска­
мейку. Там он и сидел, дрожа мелкой дрожью, пока шум по­
езда не затих вдали. Ух, какой жуткий свист! 

- Просто ужас! - подтвердила Бетси. - Ну ничего, Ба­
стер, выше нос, скоро увидишь своего хозяина. Мы так по­
любили тебя за это время! 
-Ты даже маме понравился!- добавил Пип, потрепав 

Баетера ·по спине. - А ведь она не хотела сначала, чтобы ты 
пожил у нас, пока Фатти в Швейцарии. 

- Ума не приложу, и зачем это Фатти попадобилось уез­
жать в Швейцарию на целых две недели, да еще на Рожде­
ство! Все праздники пропустил,- пожаловалась Бетси. 

- Не мог же он не поехать с родителями, - возразИАа 
Дейзи. - Надеюсь, он неплохо провел там время. 

- Ему при его комплекции и горные лыжи не страшны -
упадет и N1Же не заметит, - со смехом подхватил Ларри. -
Сколько времени? Ой, как же мы рано пришли! Что делать бу­
дем? 

- На перроне холодно. Пойдемте лучше в зал ожида­
ния, - предложила Дейзи. - Пошли, Бастерl 

Но Бастер и не думал трогаться с места. Пип потянул за 
поводок: 

-Др пойдем же, дурачок. Посидим в зале ОжиданиJI. 
Фатти еще не скоро приедет. 

Бастер сидел как вкопанный. Фатти приедет на поезде и 
сойдет на эту платформу - а значит, Бастер будет ждать его 
здесь, и нигде более. 

- Привяжи его к скамье, - посоветовал Ларри. - Др­
же если нам удастся затащить его в зал ожидания, он там со­

всем затоскует. Ну и болван ты, Бастерl Лично я ни за что на 
свете не стал бы сидеть на этом ледяном перронеl 

Ребята привязали Баетера к ножке скамейки, а сами от­
правились в зал ожидания. Правда, камин там еле теплился, 
но все же это было какое-то укрытие от гуляющего на yJUЩe 

. ледяного ветра. 
-А нам ве~ сегодня повезло!- заявила Дейзи, уса­

живаясь на жесткую деревянную скамью. - Раз Фатrи eДf!!l 
с родителями, значит, он не сможет переодеться и разыграть 

нас! Придется ему в виде исключения побыть самим собой. 
-Вот и прекрасно!- воскликнула Бетси.- Хочу ви­

деть его именно такого, какой он есть, - толстого, веселого, 
с улыбкой до ушей! Ве~ он не успел вернуться из mколы, 
как уехал в эту свою Швейцарию! 

- Пари держу, я знаю, что он скажет, как только нас 
увидит, - засмеялся Пип. - Он спросит: «Надеюсь, вы при­
пасли для меня хорошую загадку?» 
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- А мы ничего не приrотовили, - вздохнул Ларри. - В 
Питерсвуде все это время было тихо, как в могиле. Гун от­
дохнул на славу! 

У Гуна, местного полицейского, и впрямь вьrдались NJe 
безюrrежные недельки. Ни один пес не поmался за овцой, 
ни одна мелкая кража не возмутила обществе101ого спокой­
ствии. Так что у Гуна было полно времени, чтобы всласть 
подремать в своем огромном кресле! 

К станции подъехало такси, а за 1В1М еще одно. Из окош­
ка первой М8IПИНЬI высунулся мужчина и поманил единствен­
ного носильщика.. 

- Эй, носильщик, возьмите-ка наш баrаж! Др побыст­
рее, мы опаздываем! 

Ero тон не дonycttaл никаких возражениА. Не прошло и 
минуты. как подбежввmий носильщик ПОД'ХВ8ТИЛ NJ4 неболь­
mих саквояжа. M}'Ж'IIIН8 вылез из такси и помог выйти 
своей спуmице. Оба они бЫАИ средних лет, хорошо одеты и 
выrлядели очень жизнерадостно. Женщина держала на ру­
ках крошечного белого пуделя. 

- Ох, какой ветер! - воскликнула она. - Попоит, ма­
ЛьtШКа, как бы ты у меня не простудилась! - И она упрятала 
собачку под свою шубку, так что наружу ropt~aA только сим­
паТИЧИЬIЙ остренький носик. сф;!, - подумали наблюдавшие 
за этой сценой ребята, - эта собачка и правда любимица 

- - ' 1 своем хоЗJIИКИ.• . 
Из второй машины выбралось четверо или пятеро челове~е, 

все mумньtе и веселые. Ну конечно, провожают первых NJOИX! 
- Поживее, Вилл, времени у нас в обрез! - сказала 

женщина с собачкой. 
- Времени полно, - возразил Билл и ВЬIПiел на платфор­

му. -А зто не поезд идет? Кажется, мы все-тuи оnаздываем! 
Женщина с собачкой кинулась к нему. 
- Др нет, это не нamf - облегченно вздохнула она. -

Он идет с другой стороны. Ох, Попnит, как же я испуrалась! 
Новоприбывшие твк: галдели и суетились, что ребята мж.е 

ВЬОПJ\И из зам ожидания, чтобы взглянуть на них поближе. 
- Желаю хорошо провести время! - прогремел рыже­

волосый здоровяк и так ХЛОIПfУЛ по CIDПie мужчину по имени 
Вилл, что тот N1Же закашлялся. 

- ПрИПIЛИ'l'е телеграмму, КОГN1 прибу.а;ете на место, -
добавила одна из женщин. - Нам будfУf так не хватать вас и 
ваших чудесНьtХ вечеринок! 

Женщина с собачкой присела на ту скамью, к которой 
был привязан Бастер, и опуС'I'ИАВ. пуделя на перрон. Бастер 
тут же принялся обнюхивать курчавую шерстку собачки, и 

1 ПоПпит-ласковое обращение, 03114-IОщее cqю~~~~ta•, «Милаш­
ка•·- Прим. перев. 
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та взвизrнула. с перепуrу. Бастер восторженно запрыгал вок­
руг скамьи: ero поводок обвился вокруг ноr сИДАЩей женщи­
ны. Та подхватила Поппит на руки, испугавшись, что Бастер 
цапнет ее любимицу. 

В эту минуту к станции с rрохотом подлетел очередной 
поезд. Поппит от страха чуть с ума не сош.ла. Соскочив с рук 
хоЗЯЙJСИ, она во всю прыть припустим прочь. Бастер рванул­
ся вслед за ней, забыв о поводке, и чуть не задушил сам себя 
ошейником. Ero поводок захлестнул ноrи :женщины, и та 
упала, rромко крича: 

- ПоiПIИТI Поппит, ко мне!~ поймайте же ее кто-ни­
будь! .. А это что за rадкий пес1 Брысь O'I'CIOдal 

Смятение было ужасное. Ребята кииулись ловить Поп­
пит, а Пип поспешил на выручку бедному &стеру, которому 
крепко доставалось от разъяренной хозяйки Поппит. Жен­
щина изо всех сил пииала Баетера ногами и при этом вопила 
на всю платформу: 

- Чья это собака?! Кому поивдобилось привязывать ее 
здесь1 ПОАИЦЮI! Где моя Поппит?! 

- Ну-ну, Глория, не переживай так, - пытался ее успо­
коить мужчина по имени Вилл. 

В суматохе никто - NJЖe четверо дРузей - не обращал 
внимания на подъехавший поезд. А между тем Фатrи уже 
стоял на перране - загорелый, в меру упитанный и прямо­
таки пьппущий здоровьем. Он был крайне удивлен, заметив, 
что друзья даже не смотрят в ero сторону. 

- Возьмите такси, - повернулся он к родителям. - А 
я пойду пешком с ребятами - вон они стоят. 

И Фатти направился к Пипу, который тщетно пытался 
извиниться перед рассерженной женщиной и ее мужем. Те­
перь он крепко держал Баетера за ошейник, а тот так и из­
вивался~ стараясь вывернуrься. Наконец пес рванулся изо 
всех сил - и, отчаянно лая, оказался на свободе. 

- Ну слава Боrу! - произнес знакомый rолос. - Хоть 
кто-то меня призналl Привет, Бастер! 

Ребята обернулись, как по команде. Бетси так ринулась 
к Фатти, что чуть было не сшибла ero с нОl': 

- Фаттиl Ты здесь! 
- Похоже на то, - скромно ответил Фатти. 
Даже странно, что станция не рухнула от дружеских 

тычков, хлопанья по спинам, а главное - от счастливого лая 

Вастера. который так прыrал вокруг хазяина, цепляясь ко­
готками за ero брюки, что Фатrи пришлось взять ero на руки. 

- Это ваша собака1 - строго вопросил мужчина по 
имени Билл.- Совершенноневоспитанный пес! Сбил с ног 
мою жену - посмотрите, у нее вся шуб& в rрязиl О, вот и 
полицейский - очень кстати. Подойдите CIONJ, пожмуйста. 
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Я хочу подать жалобу на этого пса. Он находился без при­
смотра, напал на собаку моей жены, а ее саму сбил с ног. 

К ужасу ребят, к ним приближался мистер Гунl Он за­
ехал на станцию купить газету, а услышав шум, вышел на 

перрои поглядеть, в чем дело. Глаза nолицейского забле­
стели от радости. 

- Вы говорите, сэр, этот пес напал на вашу жену? Пре­
красно! Я немедлеЮiо составлю протокол! Or этой собаки 
давно уже никому житья нет - уже очень давно! 

Гун вытащил записную книжку и nослюнявил карандаш. 
Какая удача - официальная жалоба на этого мерзкого пса! 

Злоnолучный nоезд уже отошел от станции, но этого ни­
кто не заметил. Все, кто был на перроне, глазели на групnку 
ребят, окруженную взрослыми. Бастер, eNJa завидя Гуна, со­
скочил с рук Фатrи и радостно заnрыгал вокруг nолицейско­
го. Гун замахал на него записной книжкой. 

- Забери немедлеЮiо свою собаку! Забери, слышишь? .. 
Все равно я этого так не оставлю! Я составлю nротокол ... 

Но в этот момент женщИна радостно вскрикнула: 
- Ну слава Богу, Поnоит! Сnасибо, Ларкин, - где вы 

ее поймали? Я уже боялась, что вы опоздаете и не успеете 
ее забрать! 

Странного вида был этот Ларкин: суrулый, прихрамываю­
щий, бесформенный в своем огромном старом пальто. Ниж­
JПОЮ часть его лица закрывал шарф, а на лоб по самые глаза 
была наNJинута потертая шляпа. На руках он нес Попnит. 

-Это еще кто?- осведомился Гун, с удивлением раз­
глядывая странную фигуру. 

- Это Ларкин, он живет во флигеле у нас в ссТалли­
Хо»,- объяснила женщЮiа.- Мы велели ему nодойти к 
отходу поезда и забрать Поппит. Он присмотрит за ней, 
пока нас не будет ... Но я не хотела расставаться с моей до­
рогой Поппит до самой nоследней минутки, правда, сол­
НЬDПКО мое?- Она nрижала собачонку к груди и nоверну­
лась к Ларкину. - Хорошенько за ней nрwлядывайте, 
слышите? И nожалуйста, не забудьте, о чем я вас проси­
ла ... Я скоро вернусь к тебе, лаnочка моя, радость моя! .. А 
теперь унесите ее, а то она оnять исnугается nоезда. 

Ларкин, прихрамывая, зашаркал nрочь. За все это время 
он так и не nроизнес ни единого слова. ПоiШИТ, которую он 
словно куклу засунул nод nальто, безучастно притулилась у 
него за пазухой. 

Гун все еще держал в руках записную книжку - ему 
явно не терnелось составить nротокол. Ребята прикинули, не 
удастся ли удрать, но nолицейский зорко следил за ними. 

- А теперь, сударыня, - начал Гун, - насчет вот это­
го пса. Будьте добры, сообщите, nожалуйста, ваши имя и 
адрес и ... 
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- Наш поезд! - вскрикнула вдруг женщина, н Гуну во­
лей-невалей прншлось отступиrь перед лавиной прощальных 
поцелуев, рукопожатий н последних напутствий, обрушивmнх­
ся на отъезжающих. Наконец М}'Ж'!IIНа н жеJUЦИНа забралнсь 
в вагон, поезд тронулся, провожающне замахали руками. 

- Тьфу ты черт! - с досадой сказал Гун, зaxлoltЬIВaJI 
записную книжку, н обернуЛся, ища глазами Баетера н ре­
бят. Но их уже н след простыл! 

СНОВА ВМЕСТЕ! 

А пятеро ребят н Бастер в это время были уже на пол­
пуrн к дому. 

- Повезло нам, что поезд вовремя подошел! - задыха­
ясь, проговорил Пнп. 

- Какой все-таки гадкий этот Гунl - воскликнула 
Бетси: - Бастер ни в чем не виноват. Он не сделал ничего 
плохого. 

- Дp.вairre где-нибудь спрячемся, пока Гун не проедет, -
преможнла Дейзн. - Он ведь наверняка не оставит нас в по­
кое, а пешком от его велосипеда нам ни за что не удрать. 

- Обязательно надо спрятаться! - подхватила Бетси, 
которая паннческн боялась здоровяка полицейского. 

- Согласен. Вон подходящее место. - И Фаттн указал 
на заброшенную сторожку, стоявшую на обочине дороги. -
Мы как раз поместимся. Гун проедет в д1Jух шагах от нас! 

!J,JJузья ед1)а успели забраться в сторожку, как нз-за по­
ворота на полной скорости вылетел Гун н на всех парах по­
несся дальше - в погоню за пятью сорванцами, а главное -
за этим Канальей в Собачьей Шкуре! Промелькнула на миг 
его физиономия. 

-Все, проехал, -улыбнулся Фаттн . .....:.... Пожалуй, не 
стоит пока попадаться ему на глаза. Кстати, расскажите мне 
наконец, что же произошло? Ничего себе друзья: я возвра­
щаюсь после долгого отсутствия, а они на меня - ноль вни­

мания, фунт презренияl 
-Ой, Фаттн, все случилось так быстро! .. -начала Бетси. 
Пока они дошли до дома, она рассказала ему все, от начала 

до конца: н как они привязали Баетера к скамейке, и как подъ­
ехали мужчина и женщина со своими друзьями, н как Баетеру 
понрав:клась Поппит, и что из-за этого произошло ... 

- Ну и суматоха там подняла'tЬI - воскликнул Пнп. -
Извини, Фаттн, мы правда тебя не заметили. 

- Лвдно уж, - добродушно проворчал Фаттн. - Я вас 
просто ПОМРазнивал. Бетси, как вел себя Бастер, пока меня 
не было? 

- Идеально! - воскликнула девочка. - Я буду так ску­
чаn. по нему! Мама не позволяла ему спать ни в моей ком-
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нате, ни в комнате Пиnа, но, хотя он и nривык спа'IЪ возле 
твоей кровати, Фатти, он ни разу не залаял, только OДIUI раз 
ночью скребся ко мне в дверь. 

-Ты ведь восnитанный nec, правда, Бастер? - спро­
сил Фатти, и маленький скотч-терьер в знак согмсия зави­
лял хвостом. 

- Черт бы взял этого Гунаl Надо же было так не вовре­
мя появиться! Теперь он ни за что не отстанет - потребует 
отвеча'IЪ за «зверское наnадение оставленной без присмотра 
собаки)), По-моему, он так н записал в свою книжку. Нам на­
до продума'IЪ, что мы ему скажем ... 

- Пришли! - сказал Пнп, останавливаясь перед домом 
Фатти. - Когда увидимся, Фатти? Ведь сейчас-то, наверно, 
тебе надо распаковываться? 

Фатти кивнул. 
- Приходите завтра ко мне в сарайчик, - преможнл 

он.- А если наткнетесь на Гуна, скажите ему, что xoЗЯIDI 
Баетера - я, со мной он н должен беседова'IЪ. ЛiJNio, до 
скорого! Все новости расскажете завтра! 

Он вошел в калитку и - через заднюю дверь - в дом. 
Бетси вздохнула: 

- Жаль, что нельзя nосидеть сейчас всем вместе. Ужас­
но хочется поболта'IЪ с Фатти как следует. Здорово он заrо­
рел, правда? .. 

К большому облеrчению Бетси, мнетер Гуи к ним так и 
не наrрянул. Не встретился он Пипу с Бетси и на следующее 
утро, хотя они смотрели во все глаза, наnравляясь в гости к 

Фатти в ero сарайчик, расположеННЬiй в глубине сада Трот­
тевиллов. 

Фатти, Ларри и Дейзи уже ждали их в сарайчике. Ах, 
как там было тепло и уютно! Ярко, в полную силу, светила 
масляная лампа. Фатти - их старый добрый Фатти - уrощал 
rостей шоколадом и откуnоривал бутылки имбирноrо nива и 
лимонада. Пипа и Бетси он встретил широкой улыбкой. 

- Заходите. Зануду rуна видели? 
-Нет. А кто-нибудь его видел? - поинтересоввлась 

Бетси. 
Гуиа, слава Богу, не видел никто. Бастер не спеша nро­

шествовал к Бетси и улегся у ее ног. 
- По-моему, он тебя теперь тоже считает хозяйкой, -

улыбнувшись девочке, сказал Фатти. Он очень любил ма­
ленькую Бетси - ну, а та в нем просто души не чаяла. 

- Какой ты стал смуглый, Фаттиl - восхитилась Бетси, 
ГA.Я/JJI на ero загорелое лицо.- Если ты теперь захочешь пе­
реодеться каким-нибудь индусом или арабом, тебе это будет 
раз плюнуrь. 

-А что, неплохая идея! - отозвался Фатти. - Надо бу­
дет опробовать ее на старине Гуне. У меня просто руки че-
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myrcя в кого-нибудь переодеться. Ужасно хочется опробо­
вать новые задумк.и. В ппtоле особо не развернешься - за 
прошлую четверть я переодевалея всего один раз. 

- Кем? - хихикнув, спросила Дейзи. - Расскажи, по­
жалуйста, Фаттиl Я же знаю, тебе и самому хочется! 

- Др. ну, ничего особеЮiого, - небрежно ответил Фат­
ти. - Наш учитель французского заболел, и директору при­
шлось пршласить p.pyroro. И этот р.ругой... словом, он при­
был немного раньше вpeмeiDI и был довольно странный. 

- А на самом деле это был ты, Фатти? - развеселился 
Пип.- Рассказывай скорее! С тобой не соскучишься! .. 

- Ну, я разрядился в пух и прах, нацепил Н81tЛаДНЬiе 
усы и вставил фальшивые зубы, - продолжал Фатти. - Еще 
надел черный кудрявый парик, а улыбку мою из-за зубов за 
милю было видно ... 

Ребята расхохотались. Они-то знали, кatt устрашающе 
выглядят вставные передние зубы Фаттиl · 

- И попросил отвести тебя к директору? - спросила 
Бетси. 

- Что я - сам себе враг? - возмуrился Фатти. - Про­
сто я знал, что три-четыре преподавателя всегда околачива­

ются возле фуrбольной плоЩ8ДI(и, вот и отправился туда. Ух, 
что я им плел! «Эта славная мальЧИJtи - они ждут мой при­
ход. ведь да? И - кatt это у вас называть - директор, он ме­
ня тоже ждет? А это есть фуrбол, да? Бум-бум - кu этот 
мальЧИJt бьет по МЯЧИJtуl » 

Фатти так точно изобразил фраJЩуЗа, что ero друзья 
просто покатились от хохота. 

- По-моему, я им не очень понравился, - продолжал 
Фатти. - Они забормотали что-то насчет уроков и удалились 
OДIDI за р.ругим. Наверно, мои зубы их спугнули. И OIDI были 
чертовсJtИ удивлены, когда появился настоящий преподава­
тель французского! 
-И кatt он выглядел? Был похож на тебя?- поинтере­

совался Лврри. 
- Ни ttaneльttИ, Он оказался маленыаdi, почти лысый, бо­

родатый, зубов вообще не разгЛJJДИIПЬI -ответил Фатти.­
Ух, lt8ltoй 'lYI' ПОДЮIЛСЯ переполохl Все реmили, что первый по­
сетитель хотел обманным пуrем npoНИltlfYТЬ в ппtолу, чтобы ог­
рабить диреttторСitИЙ сейф, - а бедный француз НИJtatt не мог 
уразуметь, почему это ero появление тu всех удивило. 

- Просто не знаю, кatt ты отваживаешься на подобные 
пrryatи, - сказал Пип. - У меня бы JD~Jtorдa не хватило сме­
лости - а если б я и решился, меня бы тут же разоблачили. 
Как это ты умудряешься не попадаться, Фатти? У тебя про­
сто талант на такие вещи! 

Фатти скромно улыбнулся. 
- Надо же мне понемногу тренироваться, раз я собира-
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юсь стать настоящим сыщиком! Кто-нибудь хочет еще пи­
ваi .. Ну, теперь рассказывайте, какую загадкувымя меия 
припаслиi Это был бы самый лучший подарок! 

- Заrадками туr даже и не пахнет, - вздохнул Ларри, 
потягивая имбирное пиво. - Гун, должно быть, совсем за­
скучал за рождественские праздники. 

- Печально, - помрачнел Фатrи. - После NJyx недель 
ничегонеделания - кроме как дуракаваляния в снегу - я 

так надеялся хоть немного поработать мозгами! 
- Расскажи нам о Швейцарии, - попросила Бетси. -

Что, много у тебя там было «мяrких посадок))? 
Выяснилось, однако, что Фатrи не только ни разу не 

слетел с горы вверх тормаiПJitами, но, напротив, необЬUUiо­
венно преуспел во всех видах зимнего спорта и даже вы­

играл несколько призов. Он старался рассказЬIВать об этом 
поскромнее, но это у него плохо получалось - Фатrи ос­
тавался сам собой! 

- Фатrи, ты все такой жеl - ухмыльнулся Ларри. -
ВундерitИНДI Как всегда, лучше всех! 

- Надо же - ни разу не упал! - добавил Пип. - Мой 
кузен Рональд рассказывал, что, когда учишься кататься на 
лыжах, чаще оказЬIВаешься на голове, чем на ногах. Но к на­
шему Фатrи это, конечно, не относится! 

- Перестаньте его дразнить! - остановила их Дейзи. -
А то он oбlfNIТCЯ и не будет больше рассказывать. Продол­
жай, пожалуйста, Фатrиl 

-Лично я буду тебя слушать, даже если все разойдут­
ся! - самоотверженно заявила Бетси, которую f41Же хва­
стовство Фаттн приводило в восхищение. 

Фаттн тяжело вздохнул. 
-Нет уж, хватит, не буду больше вам надоеfо11ТЬ. Рас­

скажите лучше, что у вас новенького. Много получили рож­
дественских открыток? Вкусная была индюшка? А как фея 
на вepxy~DJ~te елки- здорово выгля,а.ела? 

- Заткнись, Фатrи, - сказал Пип и ткнул его кулаком 
в бок. Это послужило сигналом к началу всеобщей свалки, к 
которой с восторгом присоединился и Бастер. Шум стоял та­
кой, что никто не услышал стука в дверь - даже Бастер, у 
которого от лая чуть голова не отлетела. 

В следующее мгновение NJepь открылась и в сарайчик 
заглянула. мать Фатrи, мнесие Троттевилл. 

- Фредерикl - изумленно вocJitЛИJitнyлa она. - Фре­
дерИJtl Что здесь происходит? Вы опрокинете ПЛИТJtуl 
ФРЕДЕРИКI 

Первым услышал хозяйку Бастер и туr же замолчал. Не­
которое время он оценивал ситуацию, а затем коротко тявк­

нул, как бы говоря: «Эй вы, кончайте дурачиться! Тревога!» 
Следующим был Пип. Он моментально выбрался из кучи 
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малы, барахтающейся на полу, и наnrулся к Фатm, который 
оказался в самом НRЗУ· 

- Фатти! - проmептал Пип ему в ухо. - Внимание! 
Опасность! 

Фатти резко сел и огляделся. Увидел он открытую дверь 
и мать, стоящую в даерном проеме. Поспешно пригладив во­
лосы, мальчик r.асплылся в улыбке. 

-А. мама А я и не слышу, - вежливо проговорил он. -
Заходи, пожалуйста. Хо11еmь шокола,а,куi Или Лlfl'.юнадуi По­
моему, у нас еще осталось немного ... 

- Не валяй дурака, Фредерик, - прерва.\а его мать. -
Вы что, с ума посходилиi 1 Как пить дать, опрокинете плитку 
Только пожара нам не хватало! 
-У меня здесь всегда наготове ведро воды, мама, - ус­

покоил ее Фатти. - Честное слово, тебе не о чем бесnоко­
иться. Мы просто ... Ну, мы так обрадовались, что снова вме­
сте, что ... э ... ну, в общем ... 

- Некогда мне слушать твои сказки, - раз.ъраженно пе­
ребила ero мнесие Троттевилл. - Я ~. только чтобы ска­
зать, что тебя к телефону. Мистер Гун хочет о чем-то с тобой 
поговорить. Очень нцеюсь, Фредерик, что ты не успел еще 
чего-нибудь натворить. Ты ведь только вчера вернулся! 

Мистер Гун! .. /).J>узья испуганно переглянулись. Значит, 
он все-таки не собирается оставить в покое беднягу Бастераf 

- ЛIJNro, иду, - вздохнул Фатти, вставая и отряхива­
ясь. -Чтоб ему пусто было! Да все в порядке, мама, не 
смотри ты на меня так! Честное слово, я не сделал ничего 
плохоrо. 

И он, в сопровождении мнесие Траттевилл и Бастера, 
поплелся к дому. 

Ребята переглянулись. Какую еще лакость приготовил 
МЯ них мистер Гун? 

МАЛЫШКА ПОППИТ 

Терпение мистера Гуна было на пределе. Куда запропа­
стился этот гадкий мальчиmкаi 1 Полицейский принялся изо 
всех сил орать в трубку: 

- Алло! Алло! Где ты там? Алло! 
Коrда Фатти взял трубку, рев мистера Гуна чуть ero не 

оглушил. Мальчик набрал побольше воздуха и тоже заорал: 
- Алло! Алло! Доброе утро! Алло! Алло! Алло! .. 
Гун даже от трубки отпрянул от неожиданности. 
- Эй ... Это ты наконецi - осведомился он. - Чего это 

ты так вопишьi 
- Да ничего. Просто мне показалось, у нас состяза­

ние, кто кого перекричит - самым вежливым тоном отве­

тил Фатти. 
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Гун начал закипать. Фатти обладал удивительной способ­
ностью дoвoNffh его до белого каления. Брызгая слюной, он 
заппmел в трубку: 

- Эй ты, что ты себе позволяешь ... не смей ... 
- Не могу разобрать, что вы говорите, - озабоченно 

отозвался Фатти. -Мистер Гун, не могли бы вы держать 
трубку поближе ко рту1 

- НЕТ! - взревел полицейский. - И смотри у меНJI, я ... 
- Куда -::мотреть1 Вы имеете в виду, на телефон? - по-

любоПЬIТСТВt:"~Л Фатти. 
Мистер 1)~- чуrь не разбил телефонный аппарат. 
- Я хочу, чтобы ты пришел ко мне завтра уrром ровно 

в десять! - орал он. - И ты прекрасно знаешь зачем! На­
счет жалобы на твою собаку! 

- Вы же не успели получить официальную жалобу, -
напомнил ему Фатти. 

- Ну, предположим, завести дело я и так могу, - зая­
вил Гун. 

- Ну, предположим, не можете. - Фатти тоже начинал 
злиться. 

- Что ты сказал?! - снова заорал пОЛJЩейский. 
- Ничего существенного, - ответил Фатти. - Хорошо, 

завтра я буду у вас со всеми моими свидетелями - включая 
&стера, конечно. 

- Нет! 11 Не смей пpивoNffh эту несиосную псину! -
закричал Гун. Но было поздно - Фатти уже бросил трубку. 
Черт возьми этого Гунаl 

~узья, выслушав рассказ Фатти, приуныли. 
- Мы пойдем с тобой! - воскликнум. преданная Бет­

си. - И обязательно возьмем Бастера. Раз он подсудимый -
ведь так это называется? - ему следует предоставить слово 
мя защиты, правда? 

-Слово он получит, не беспокойся,- помержал ее 
Пип. - Ну и тип этот Гунl Каникул-то осталось всего ничего, 
так он и это время норовит испортить! 

- Пошли гулять, - преможил Фатти. - СоЛJЩе уже 
высоко, а мне хочется избавиться от привкуса Гуна во рту! 

Все рассмеялись. 
- Какие глупости ты болтаешь! - сказала Дейзи. -

Пойдемте к реке. Лебеди теперь привоДRТ к берегу птеiЩов, 
чтобы их тоже покормили. Надо взять побольше хлеба. 

Ребята оделись и прошли через сад на кухню. Повариха 
положим. им в корзинку хлеба, и ltlJY3ЬЯ отправились к реке. 

Покормив лебедей, они побрели вдоль реки, наслажда­
ясь бледным январским соЛJЩем. ЛебеМ'f некоторое время 
плыли за ними - взрослые пnщы впереди, молодые - чуть 

CзaN'f. ПрохоДR мимо одной из калиток, выходивmих к реке, 
Бетси рассеянно заглянула во двор. 
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- Посмотри-ка, - потянула она Фатrи за рукав, - точ~ 
но такой же пудель, как вчера на стаJЩИИ! 

Ребята остановились. 
- /J.j1 нет, это не та собака,- возразил Пип и, пользу­

ясь своим положением старшего брата, поучительно доба­
вил: - В следующий раз, Бетси, сначала думай, потом гово­
ри. Посмотри как следует - ничего похожего! Эта раза в 
N!lJ. больше. 

Завязался спор. 
- И вовсе не больше, а точно такая же! - утверждала 

Дейзи. 
- У вас, девчонок, совсем rмзомера нет, - высокомер­

но заявил Ларри. 
- А я вот сейчас возьму и докажу, - сказала внезапно 

Бетси и громко позвам: - Поппитl Поппитl Поппит, это ты? 
Сюда, Поппитl 

Собачка рванулась :к :калитке, и ее жест:кий маленький 
хвостик заходил :как маятник. 

- Видели? 1 - торжествовала Бетси. - Что я вам гово­
рила! Поппит, миленькая моя! Ну скажи, Фаnи, разве она 
не прелесть? Двиrается, :как балерина! 

- Верно, - соrмсился Фатrи. - Вот-вот встанет на цы 
почки и сделает пируэт! Эх, Поппит, и что тебе сделал бед­
няrа Бастер? 

Поппит просунум между пруrьями :калит:ки свой заост­
ренный носик и обнюхала Бастера, а Бастер обнюхал ее. За­
тем он лизнул собачонку в :коНЧИJit носа. 

- По-моему, она ему приrлянумсь, - улыбпулась Бет­
си. - Одиноко ей, наверное, без хозяев. Не очень-то мне 
понравился тот человек, что забирал ее домой, а вам? 

- Действительно малоприятный ТШJ, - согласился Фат­
тв, - хотя я его особо не разглядел. Интересно, где они жи­
вуr ... Вон в том домике, наверно. 

В rлубине сада стоял маленький запущенный домишко. 
f!ч!льше виднелся дРугой, побольше, - наверно, тот самый, 
откуда уехали накануне хозяева По1П1ИТ. АlзfМ из его трубы 
не шел - по-видимому, дом был пуст. Зато над флиrелем 
поднимался густой столб дыма: ребятам живо представился 
маленький, у:куrанный до ушей человечек, сидящий с:крю­
чивmись у гудящего :камелька ... 

Поппит явно хотелось поиrрать с Бастером. Она отбежа­
ла от :калит:ки, вернулась, опять убежала, оглядываясь и :как 
бы зовя: сеНу пойдем же! Мне так хочется с тобой поиrратьl)) 

Бастер поскребся в :калитку и заскулил. 
- Нет-нет, Бастер, -покачал головой Фa'n"'::. - Нам 

еще предстоит расхлебывать :кашу, :которую ты заварил, так 
что хватит с нас неприятностей. Пойдем лучше отсюда. 
• Но не успели они отойти, :как из домика донесся голос: 
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- l"'оппит! Ко мне, Поппитl Иди домой! 
Пудель немедленно шмыrнул в кусты и затаился там. Ре­

бята с интересом наблюдали за ним. 
-Куда подевалась эта несноснu собачонка? -снова 

раздался тот же голос, Затем ПОСЛЬ11118ЛОСЬ чье-то шарканье, 
и на тропинке появился тот самый человек, котороrо ребята 
видели накануне. Он и одет был тоwо так же, вот только 
шарфа на нем сейчас не было. ДрузWfМ были хорошо BJWIЫ 
ero грязные, неухожеННЬiе борода и ycw, кустистые брови, 
выбивающиеся из-под 1Ш111КИ редкие клочья ceN:AX волос. По 
очкам с толстыми стеклами и по тому, как старик вглядывал­

ся в заросли в поисках Поппит, можно было догадаться, что 
он сильно близорук. 

-Пари держу, ты мог бы в точности загримироваться 
под этого типа, - шепнула Бетси на ухо Фатти. 

Тот обернулся и весело кивнул. 
- Я тоже об этом подумал! - ответил он. - Ero очень 

легко скопировать - шарканье и все такое. Но ты посмотри 
на Поппит - как она притаилась! 

- Поппитl Поппитl Где ж эта паскудница? - злился 
старик. - Погоди, доберусь я до тебя, узнаешь, как убегать! 
Иди сюда сейчас же! .. Ну и всьmлю же я тебе! 

Бетси и Дейзи приiПЛИ в ужас. «8сыпаты> такой малют­
ке, как Поппит? Нет, наверняка этот человек myrитl 

Tyr в чистом морозном воздухе раздался новый rолос: 
- Боб Ларкинl Где тебя черти носят? Я ведь просила те­

бя помочь мне с картошкой! 
- Иду! - сердито отозвался старик. - Найду только 

эту мерзавку! Опять куда-то удрала! 
-Посмотри, калитка закрыта? Не дай Бог с ихней дРа­

гоценностью что-нибудь приключитсяl 
Вскоре появилась и сама жеНJqНRа- очень худая, в тем­

ных очках и грязной юбке, плотно укутанная в потрепанную 
красную шаль. Но удивительнее всего бwли ее волосы - мы­
шиного цвета, завитые в неестествеwные кудряшки и очень 

смахивающие на парик, к тому же С'lо8:181ВШИЙ набок! 
- Точмо, парик, - вполголоса констатировала Дейзи. -

Бедняжка! Наверно, она лысая. 
Женщина несколько раз кашлянула и потуже затянула 

на шее толстый зеленый шарф. Затем громко чихнула. 
- Боб Ларкинl Иди немедленно домой! Я совсем разбо­

леюсь, если буду каждый раз бегать за тобой на улицу. Сей­
час же домой! 

В эту минуту старик заметил спрятumуюся в кустах со­
бачку и, подкравшись, схватил ее. Поппит жалобно заскули­
ла, и он сердито встряхнул ее. 

-Я тебе покажу, как удирать! Ну, теперь ты у меня 
получишь! 
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- Эй, полегче, - поспешил вмешаться Фатrи. - Она 
же совсем маленькая. 

Боб Ларкии повернулся и, близоруко прищурившись, ус­
тавился на ребят. Бастер угрожающе зарычал. 

- Ах, это вы, голубчики! - проскрипел мистер ЛaplUDI. 
- Мистер Гун уже заходил ко мне насчет вашего пса. Влиnли 
вы, ясно? Так что проваливайте отсю,&,а на все четыре стороны. 
Они еще будуr меня учить! А вздумаете еще совать нос не в 
свое дело - пожалуюсь мистеру полицейскому! 

Перспектива была не из приятных, и llетси испуганно 
схватила Баетера за ошейник. Но тот не желал отрывать нос 
от прутьев калитки и сноаа зарычал, когда Боб Ларкии грубо 
схватил ПоПIПIТ за шкирку и поволок ее к дому. 

- Ох, llacтep, HiiМ не меНЫDе твоего хотелось бы помочь 
Поппит, - вздохнул Фатти, хмуро ГЛЯNJ. вслед старику. - Но 
HiiМ с тобой и так неприятностей хватает. Жаль, что этот '1'НП 
нас признал. 

- Сдается мне, Гун на пару с этим типом состряпал со­
лидную жалобу, - сказал Ларри. - ЛaNfo, по крайней мере 
мы теперь знаем, что Гун здес .. уже побывал, так что завтра 
он не застанет тебя врасплох. 

-До чего противная парочкаl - вЫрвалось у Фатrи, 
когда друзья побрели по тропинке обратно. Из дома вслед 
им доносилось испуганное поскули.ание - должно быпъ, 
Поппит получала обещанную взбучку. Ребята с несчаСТНЬIМ 
видом переглянулись. Вот изверг! · 

Бастер с рычанием бросился назад к калитке и принялся 
всерьез ее штурмовать. 

- Молодец, Бастер! - сказал Пип. - Эх, если бы мож­
но было отпустить тебя ей на вwручкуl 

Возвращалис .. ребята в весьма по,&,аВЛенном настроеЮIИ, 
Мало им разговора с Гуном - так еще эта бедная мальппка. 
Одно расстройство! Држе Фатти совсем не хотелось шутить. 
Так они и разоJПЛИсь, ни разу не улыбнувшись. 

- Завтра в десять у Гуна, - проговорил на прощание 
Фатти. 

Ребята кивнули и разашлись по домам в крайнем унынии. 

МАЛЕНЬКАЯ ПО&ЕДА 

С yrpa мама принялась расспрiUIIИВать Фатти, зачем ему 
звонил Гун. Выслушав рассказ CЬDia, она ужасно расстроимсь. 

- Вот не повезло! А что это за жеюцину испугал Бастер? 
- Понятия не имею, - пожал плечами Фатти. - Ка-

жется, они с мужем уезжали куда-то отдыхать; их еще 

друзья провожали. Ох, и IJIYМY от них было! .. По-моему, эти 
люди живуr в доме под названием ссТалли-Хо», рядом с f:Ф­
нtt:эльсами. Не знаю, как их фамилия. 
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- Ах, эти! - фыркнула мнесие Тротrевилл. 
- Похоже, знакомство с ними тебе не очень-то льстит, -

с улыбкой заметил Фа'М'И. 
-Я поняла, о ком ты rовор:ишь, но у меня, разумеется, нет 

с ними JDIЧero общеrо, - покачала rоловой ero мать. - Эrи 
.ЛЮN'f с первого же NUJ, как поселились в доме мнесие Пи­
терс -она недавно уехала в Америку, - вели себя просто от­
вратительно. То и дело какие-то вечерИНitИ, ночные катания на 
лодках ... К тому же они, rоворят, не плаТИ./\И по счетамt Поrо­
,.", JtaК же их фамилия? .. Ах NJ., по-моему, ЛореJЩо! 

- Вот они и пожаловались fуну на Бастера, - вздохнул 
Фатти. 

- А еще я сльппала, - продолжала его мать, - что они 
оба 81t'ТерЫ, причем весьма посредственные, и сейчас без ра­
боты ... КaJt бы то ни было, сынок, официаАЬНой жалобы у I'у­
на неr. Поворчит и успокоитс:JI. 

- ЛaNJo, мама, мне пора. - Фа'М'И поднялся. - Наде­
юсь, вернусь живым и невредимым, - и Гун, будем надеять­
с•, останется цел после встречи с Бастееом. 

-Ты, как всегда, преувеличиваеmь, Фредерик, - покача­
ла головой мнесие Тротrевилл. - Советую тебе быть паспо­
койнее и не обращать особоrо внимания: на то, что он rовориr. 

- Хорошо. - Фатrи 8NJYr приободрнАся. - До свида­
НИJI, мама, вернусь - все тебе расскажуf 

Он поехал на велосипеде, nосаднв })астера в корзинку 
~ья уже ждали его перед домом Гуна. Бетси была бледна 
как ме.А, и Фатrи креnко стиснул ее руку. 

- Выше нос! Сейчас я вас развеселю. У меюr есть кое­
что дu мистера Гуна. 

Ребята подоПIЛИ к дому и постучали. Бам-бам-та-ра-ра­
'J'ВМ-ТаМt 

В ответ ПОСЛЬШJалось нетороП./\ИВое шарканье, и дверь 
отворн.мсь. На пороге стояла женщина, приходившая к Гуну 
прибираться. Она с удивлением смотрела на необычных по­
сетителей. 

- Мы к мистеру Гуну, - сообщил ей Фатти. - Он ве­
лел нам быть здесь в десиь часов. 

- В десять? .. - растерянно пересnросила женщина. -
Мне он о вас ничеrо не говорил. Ero сейчас нет, убежал ку­
NJ.-то, а коrда вернется- не знаю. 

- Тоrда мы подожд~м в доме, -твердо nроговорил Фат­
ти. - Мистер Гун вызвал нас к дecttrR, а сейчас ровно десять. 

Часы в кабинете Гуна начали бить как раз в тот момент, 
rcorдa Фlli"I'И произноем эти слова. Женщина пропустила ре­
бят в переднюю. 

- В кабинет мистера Гуна я вас не пущу, - сказала 
она. - У неrо там полно всяких важных бумаr, я даже 
убираться там боюсь. 
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-В таком случае мы подождем в приемной,- соrм­
сился Фатти, и ;а,рузья прошли в тесную комнатушку, на­
сквозь пропахтую табаком. - Фу! - фыркнул он, - Ну в 
запах! Пожалуй, лучше оставить NJtCPЬ открытой. 
-Я пошла в сад, белье вешать, - сообщила женщина. -

А КОГN1 мистер Гун вернется, скажу ему, что вы ero ЖjJ;!!Ле. 
- Хорошо, - кивнул Фатти, и женщина удалилась. 

дl»уэЬJI оr.ляделись. В комнате на каминной полке стояла 
большая фотография. запечатлевПJаJI счастливое семейство 
Гунов. Ребята с восторгом прИЮIЛИсь ее разrЛЯДЬ~ВСtть. 

-Надо же, у Гуиа-паПЬI такой же большой живот, мк 
у Гуна сейчас, - заметил Ларри. - Ой, смотритеl Вон тот 
пухлЬrй карапуз с выпученными глазами - это же, наверное, 
сам Гун и есть! 

- УЖllСНО похож на Эрна, - заметила Бетси. И правда, 
сходство было пора.зительное. 

Эрн был одним из плеЮIННИКов Гуна. Он гостил как-то у 
любимого NJN.ОШКИ и до сих пор не моr без дрожи вспоми­
нать об этом. 

-Интересно, r'* он теперь, - проговорИJ\А Бетси, вспом­
нив, с каким восхищением Эрн относился к Фатти. -Он эахо­
NIЛ к тебе перед самым Рождеством, Фатrи, хотел вручить 
РОЖI*ственский подарок- он ero сам смастерил. Чуrь не рас­
плакался, бедняга, КОГN1 узнал, что rы в lllвейцарни. 

- Ничего, - успокоИА ее Фатти, - я уверен, он еще 
поJIВИТСJI вместе со своим подарком ... Эй, ребята, а не Гун ли 
это возвращаетсяl 

Это был именно Гун - причем, cyNJ по тяжелому топо­
ту в передней, он вернулся не один. Фатти задумался. Что 
делать? Выйти и сообщить о своем присутствии? Но если у 
Гуна посетители, такое вторжение ему вряд ли понравится ... 

- Лучше подождем немного, - решил Фаnи. - Мо­
жет, эта женщина скажет ему, что мы э~ь. 

- д/1 .она знать не знает, что он пришел, - возразила 
cтoявDJaJI у окна Бетси. - Вовсю болтает с соседкой. Инте­
ресно, как они умудряются понимать NJyr друrа: обе rоворят 
одновременно! 

Из кабинета Гуна послышались rолоса. Сперва они были 
очень тихими, затем зазвучали громче. Др ребят долетали от­
дельные слова, но сперва они не обращали на них внимания. 

И вдруr Фатти усльппал слово, прозвучавшее »Я неrо 
как сигнальный звонок. «Лоренцо!» Где же это он совсем не-
NJВНО (:ЛЬППал эту фамилию?.. ·-

- Их необходимо поймать! - говорил чей-то иезнако­
мый голос. - Я уверен, эти Лоренцо - именно те, кто нам 
нужен. Расспросите каждого, кто хоть что-нибудь о них зна­
ет. Займитесь их друзьями и ... 

Голос стал тюпе, и больше Фатти, как ни прислушивал-

139 



ся, не смог разобрать ни слова. Теnерь он nрипомнил, где 
слышал фамилию Лоренцо, - сегодня уrром его мать сказа­
ла, что так звали хозяев Поnnит! 

ссВот здорово! - думал Фатrи. - Похоже, они что-то 
натворили. Если так, Гун не сможет больше цеnляться к 
Бастеруl>> 

Из кабинета донесся шум. Кажется, nосетители уходили. 
- До свидания, мистер Гун, - говорил незнакомец уже 

в передней. - Прошу вас всерьез заняться этим делом. Та­
кая досада - эти мошенники ускользнули у нас прямо из­

под носа! .. Постарайтесь вытрясти что-нибудь из Ларкинов. 
Если не самих Лоренцо, то хотя бы картину мы обязаны най­
ти! Еще раз до свидания! 

Гости ушли, а Фатти еще некоторое время сидел в оше­
ломлении. Его безошибочное чутье nодсказывало ему, что 
заrадка близка. Др, оnределенно, nеред ним Что-то Требую­
щее Расследования! Надо только вытрясти из Гуна, что имен­
но, - а это мя Фатти пара nустяков, - и можно будет при­
ступать к работе! 

Бетси, заметив взволнованное лицо Фатти, решила, что 
он нервничает nеред встречей с Гуном, и взяла его за руку. 
Но Фатrи даже не заметил этого! Мысли его были далеко. 
Что могли совершить Лоренцо? О какой картине шла речь? 
Он должен все это выяснить, должен! 

Проводив гостей, вернулся Гун. Он фальшиво мурлыкал 
себе nод нос какую-то nесенку и явно был доволен жизнью. 
Не заходя в кабинет, он nроiВел прямо в nриемную - и за­
стыл как вкоnанный, увидев пятерых дРузей и вnридачу Ба­
стера, уютно устроившегося на коленях у Фатти. Завидев 
своего врага, пес угрожающе заворчал и бросился бы на не­

rо, если бы хозяин не усnел схватить его за ошейник. 
- Это еще что за явление?! - загремел мистер Гун. -

Что вы здесь делаете? 
Фатти встал. 
- Вы велели нам nрийти к десяти, а сейчас уже N1ад­

цать минут одиннадцатого. Я nонимаю, у вас сейчас заботы 
nоважнее - дело Лоренцо, например ... 

Мистер Гун был nоражен. 
-Что?! Дело Лоренцо? .. Что вы о нем знаете? 
- Не очень много, - чеr:тно ответил Фатrи. - Просто 

вы очень громко разговаривали, вот мы и услышали кое-что. 

Мистер Гун пришел в ярость. 
- Подслуmивали, значит?! Торчали у замочной скважи­

ны? Поделушиванне nредставителей закона при исnолнении 
служебных обязанностей - это статья, мистер Шnион, вот 

что я вам скажу! Др как ты nосмел? .. - задохнулся он. 
- Мы вовсе не nодслушивали, - сnокойно ответил 

Фатти. - Но не могли же мы заткнуть уши! И насчет замоч-
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ной скважины - тоже чушь. Ваша дверь была открьrrа на­
стежь, и вы это прекрасно знаете. 

- Не смей дерзить! - воскликнул мистер Гун и nродол­
жил несколько сnокойнее: - Др, действительно, я же вызы­
вал тебя no nоводу твоего nca ... На него nостуnила серьезная 
жалоба, очень серьезная. 

Полицейский вытащил свою заnисную книжку и начал 
ее nерелистывать nод nристальным взглядом Фатти. Ларри, 
Дейзи, Пиn и Бетси пребывали в nолном недоумении - они 
ведь nонятия не имели, кто нли что скрывается за загадоч­

ным словом «Лоренцо». 
- Я знаю, что Лоренцо nодавали вчера жалобу, - nро­

должал Фа'l"I'И. - И еще знаю, что вы nобывали у ЛарКИНЬIХ, 
на nоnечении которых сейчас находится ПоiПВIТ, и ... 

- Ты и это разнюхал?! - снова взревел мистер Гун. -
Вечно ты суешь свой нос в чужие дела! Маленький негод­
ник! Я всегда это говорил! А что касается твоего nca ... 

- Если Лоренцо уехали, да еще в неизвестном направ­
лении, то их жалоба не может иметь законной силы, - пе­
ребил его Фа'l"I'И. - Не лучше ли вам оставить Баетера в по­
кее и заняться nоисками Лоренцо - или хотя iы картины, а, 
мистер Гун? 

Мистер Гун nонял, что проиграл. Он захлопнул запис­
ную книжку и заговорил угрожаю~ тоном: 

- Запомни: если кто-нибудь еще nодаст хоть одну­
единственную жалобу на этого nca - одну-единственную, 
говорю я тебе, - вы узнаете, что случается с nсами, кото­
рых оставляют без присмотра. Эrо последняя капля. В 
жизни не видел более гадкой собаки - и более гадких де-
тей, кстатн, тоже! • 

- Обещаю немеменно сообщить вам, как только усльппу 
о чем-либо nодобном, - ответил Фатти самым вежливым то­
ном, на какой был сnособен; это всегда довоNJЛО бедного Гуна 
до белого каления. -Насколько я nонимаю, мы вам больше не 
нужны? Или, может быть, вы хотнте что-нибудь рассказать 
нам о вашем новом деле, чтобы мы могли вам nомочь? 

-Вон!- крикнул мистер Гун и, когда ребята вместе 
с бешено лающим Баетером были уже за калиткой, заорал 
им вслед, nотрясая кулаком: - А если вы оnять будете ме­
шать следствию, и совать свой нос куда не надо, и таскать 
мне всякие идиотские улики, я буду иметь дело с вашими 
родителями!.. • 

- Ай-ай-ай, мистер Гун, если вы будете так орать, на 
вас nодадут в суд за нарушение тншины, - укоризненно 

проговорил Фа'l"I'И. - Посмотрите, люди уже в окна ВЬП'ЛЯ­
дывают! 

Мистер Гун nосnешно удалился в дом, яростно бормоча 
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себе что-то под нос. Ребята вскочили на велосипеды и пока­
тили прочь. 

- Кажется, на этот раз мы побеДИАИ! - весело заметил 
Фатrи. - Ба.стер, ты можешь ДЪШiать свободно! 

НЕ ТАК УЖ ВСЕ И ЗДОРОВО 

Главной темой всех разrоворов в тот день был уrренний 
визит к мистеру Гуну. Ребята еле доЖNJЛИ.сЬ, кorNJ же онн 
окажутся у Фатrи в сарайчике и можно будет расспросить 
ero, что это за таинственное «дело ЛореJЩо». 

-Кто это такиеt И O'П:fNJ ты о ннх уэналt -начал 
Ларри. 

- д/1 я о них ничеrо не знаю. Просто моя мама уrром 
упомяну.м, что фaюwul вмдел.ьцев Пonmrr - Лоре1Що. А 
кorNJ я уСЛЬIIПВЛ, :ках друrой констебль - а может NJЖ.e, и 
сержант, cyNJ по тону ero раэrовора с Гуном,- назвал эту 
фамнАню, у MeJUI в rолове как колокольчик прозвенел. 

- Но что они такоrо сделали, эти ЛореiЩоt - спросила 
Бетси. 

-Я знаю не бОАЬШе вamero, - пожал плечами Фатrи. -
Кажется, уехали как раз тorNJ, кorNJ мя чеrо-то потребава­
лись полиции. И что-то там еще насчет картины Мама rовори­
ла, что онн не ПМТИАИ по счетам- может, в этом все делоt 

- По-моему, попахивает заrедкой, - оживился Пип. 
- Надеюсь. - бодро ответил Фа'IТИ. - И если так, то 

привел нас к э:rой заrедке умшща Бастер- верно, Бa.C'I'ept 
У тебя уже выработала JПОХ на заrвдки, правдаt 

- raвl - ПОДТВердил Ба.стер, МОЛОТJI ХВОСТОМ ПО ПоЛу. 
Фатти NJЛ ему печенье. 

- Это тебе наrрада за то, что ты, кажется, Н8Вел нас на зa­
rtJNI(y. Но вся беда в том, что мы СЛИПDtом мало о ней знаем. 
Собственно, мы не знаем NJ]!Кe, в чем именно она заключается. 

- Может, ты позвонишь инспектору /!!;«.енксу и спро­
сишь erot - ~ожиЛ Ларри. 

Фатrи покачал rоловой. 
- Не стоит. Боюсь, это ему не очень-то понравится. 

Кроме тоrо, тorNJ придетсJI рассказы:вать. OТitYN1 я узнал об 
этом деле. Ох н влетело бы Гуну за неосторожностьl Ведь 
если бы та жеНIЦИН8 была в кухне; она тоже моr.м бы услы­
шать каждое слово из их разrовора. 

- TorNJ я просто не знаю, что делать, - вздохнул Лар­
ри. - Вряд ли Гун станет посвящать нас в подробности. 

Обсуждение продолжалось. Не потолковать ли еще ра­
зок с этим стариканом, Бобом Ларкнном, - ВдРуr им уNJст­
ся что-нибудь из неrо вытянутьt Реmили, что не стоит: Лар­
квн и так уже настроен против них, к тому же допрос сви-
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детелей - обязанность Гуна: Nt и о чем бы они спраmива.\И 
старика? .. 

- Дурака мы валяем, - подвел Фатrи итоr обсужде­
нию.- Пытаемся найти ответ, еще не зная вопроса. Пред­
лагаю отложить до завтра - yrpo вечера мудренее. 

Фатти как в воду глядел! На следующее yrpo Пиеро 
Тайноискателей знали о заrадl(е не меньше, чем Гун. 

Во всех газетах появились огромные заголовки: 
ссИз знаменитой галереи похищено бесценное полаmо•: 

«Грабители ускользают от полиции•: ссОбъllвАен розыск четы 
ЛореiЩО», 

Первой газету увидела мнесие Троттевилл. 
- Ну и нуl - восJtЛИКнула она. - Тах они еще и во­

ры, оказывается! Неудивительно, что их весь rород тер­
петь не мог! 

В этот МШ' появился Фатrи, и мать поспешила поделить­
ся С ИИN НОВОСТЯМИ: 

- Ты CЛЬIIIIМ, Фатrи? Эти ЛореJЩо оказались грабите­
лями! Мало тоrо, что они что ни день закаТЬ188ЛИ гулянки и 
соседям спать не 1Ji188ЛИ, так теперь еще и в газеты попали. 

Полиция их разыскивает! Ну, теперь наш мистер Гун прямо 
лопнет от важности - такие дела на ero участке! 

Фатrи схватил газету, и глаза ero заблестели. Значит, те­
перь они обойдуrся без Гунаl Эrо было потр11сающе. 

Забыв о завтраке, Фатти читал и пере1JИТЬП18Л заметку и 
так увлекся, что даже не заметил, как в комнату вошел отец. 

-Доброе yrpo, Фредерикl - схазал мистерlроттевилл 
и аккуратно вынул газету из рук сына. - Может, ты асе же 
съешь свою яичющу? Как бы она у тебя льдом не покрылась. 

- Ой, пpaBNJ.I - спохватился Фатти. - Надо же, Jl и м­
был поесть ... А правда, мама, здорово, что в нашем сонном 
Питерсвуде наконец что-то произошло? 

- Надеюсь. ты не собираешься omrrь связываться с этим 
невыносИМЬIМ полицейским? - спросил отец. наливая молоко 
в тарелку с кашей. - !J.3маю, что твой NJyr инспектор Дженкс 
направит CЮNJ. толковоrо человека, который мк следуеr зай­
мется этим делом. Ни за что не поверю, чтобы этот Мун. .. Лун ... 
да как же его звать? .. Ах NJ., Гун.. чтобы этот Гун справился,с 
такой серьезной работой. Эrой картине цены нет- она стоит 
по меньшей мере IUI'I'ЬAecAТ ТЬ1СЯЧ фунтовl 

-Я с Гуном связываться не буду, -заверил ero Фатти.­
Как бы ему не пришлось со мной связаться! А пока я НltМерен 
позвонить инспектору Д;кенксу и спросить, не могу ли Jl чем­
нибудь помочь. 

- Что ж, - заметила мнесие ТрО'n'евилл, - он почему­
то высокого мнения о твоих способностях. Кажется, мозги у 
тебJI и в самом деле работают неплохо, а, Фредерик? А те-
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перь, Бога ради, cъeiiiЬ эту кошмарную мешанину у тебя на 
тарелке! 

Напряженно разМЬIIПЛЯЯ, Фатти nроглотил завтрак. Не 
успел он КОНЧIIТЬ, как зазвонил телефон. Фатти бросился к 
аппарату в полной уверенности, что это инспектор Дженкс 
хочет попросmъ ero помочь. 

Но зто бwл не Дженкс. Это был Ларри. 
- Газеты видел? -не здороваясь, выпалил он. - Значиr, 

точно - тайна! Прямо у нас под носом! Когда nриступаем? 
- В ближайшее время, - успокоил его Фатти. - Вот 

только поговорю с инспектором Дженксом и перезвоню те­
бе. А ты пока uозвони ПJ.МУ и Бетси, хорошо? 

- Есть, вrеф! - радостно откликнулся Ларри и повесил 
трубку. Вот здорово - Питереиуд попал в газеты! Скоро они 
окажутся в Самой Гуlце Событий! 

А Фатти, повесив трубку, задумался. Что сказать инс­
пектору? Что он ви,t,ел чету Лоренцо позавчера на станции? 
Но их многие видели. Может, поnросить разрешения рас­
сnросить Ларкинов? Он наверняка вытянул бы из них по­
больше, чем Гун. Во всяком случае, он был уверен, что ЧТО­
НИВУ ДЬ он сделать сможет. 

Он набрал номер - занято. Минут через десять поnро­
бовал еще: тот же результат. Да, сегодня в их районе пол­
IЩейские ЛJD1ИИ связи, кажется, были раскалены добела! 

Наконец он дозвонился и поnросил соединить его с ин­
спектором. 

- Это Фредерик Троттевилл, - добавил Фатти. - Он 
меня знает. 

Раздался щелчок, и Фатти услыmал резкий, нетерпели­
ВЬIЙ голос инспектора: 

- Алло! Фредерик, это ты? 
- Да, сэр, я насчет этих Лоренцо. Это все ведь nро-

изошло прямо возле меня. Могу я чем-нибудь помочь? 
- Боюсь, что нет, - ответил Дженкс. - Теперь они да­

леко от Питерсвуда, и сомневаюсь, чтобы они оставили у вас 
картину. Если ее и разыщут, то наверняка вместе с ними. 

- А. .. - разочарованно вздохнул Фатти. - Тогда ... Мо­
жет быть, я могу еще что-нибудь для вас сделать, сэр? 

- Ничего - разве что, как обычно, смотреть в оба и 
держать ухо востро, - ответил инспектор. - я пошлю в 
их дом человека, чтобы он все там прочесал мелким греб­
нем, на случай, если картина все же там. Но надежды на 
это у меня мало. 

- А мистер Гун будет участвовать в расследовании, 
сэр?- несчастным голосом спросил Фатти. 

Др, хотя в Питереиуде расследовать особенно нечего. 
Эх, если бы Гун поnристальней nриrлядывал за Лоренцо, 
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KOГNJ. они были у него под носом, - они ведь умудрились 
прославиться на весь город! 

- Я так понимаю, что мне и с Ларкипами нельзя побе­
седовать, - грустно проговорил Фатти, чувствуя, как загад­
ка окончательно ускользает у него из рук. 

- Разумеется, нет, - сразу же ответил Дженкс. - Это 
сделает мой человек вместе с Гуном. Тебе действительно не 
стоит в это влезать - ты больше навредишь, чем принесеJПЬ 
пользы. Я не хочу сказать, что ты должен переходить на дру­
гую сторону улицы, если встретиmь коrо-нибудь из Ларки­
нов; но запомни - я J1И11УТЬ не надеюсь, что ЛарКИНЬI мoryr 
сообщить нам что-нибуДiо полезное. 

- Наверное, вы правы, сэр. - Фатти окончательно 
упал духом. - Простите, что отнял у вас время. Всего хо­
рошего, сэр. 

Он повесил трубку и уныло посмотрел на Бастера, си­
девшего - ушхи на макушке - рядом с ним. 

- Ничего не вышло, Бастер, - горестно nроговорил 
Фатти.- Он сказал, что дело ушло из Питерсвуда. Теперь 
надо позвонить ребятам ... 

Четверо ero друзей были крайне разочарованы. 
- Ох, Фаттиl - вздохнула Дейзи. - Я просто не моrу 

поверить, чтобы нам нечего было туr делать. Вот что, прихо­
ди к нам, мы позовем еще Бетси и Пипа и вместе все обсу­
NfМ· У тебя такой несчастный голос! 

Около половинw .-,аенiiДЦатоrо друзья собрались у Ларри и 
Дейзи, угодив прямо к полуденному какао с горячими - с пы­
лу с жару - булочками. Проглотив по паре булочек на брата, 
ребJIТа слегка приободрились. 

- Похоже, мистер Дженкс и прав,а,а считает, что на 
этот раз нам туr делать нечего, - начал Фатти. - Ясно, что 
главное - это, во-первых, найти Лоренцо и, во-вторых, най­
ти картину. И Дженкс уверен, что искать их надо в одном и 
том же месте. 

- А мы, к сожалению, не можем бродить по всей стра­
не в поисках этой картины, - добавила Дейзи. - Так что 
делать нечеrо - при,а,ется смириться с тем, что нам остается 

только сидеть сложа руки. 

- Послушайте, а может, установить наблюдение за их 
домом? - ореможил Ларри. - Мало ли что - вдруr они 
вернутся! 

- Не вернутся, - покачал головой Фатти. 
- А как же собачка? - возразила Бетси. - По-моему, 

мнесие Лоренцо ее просто обожает - и если не вернется 
сама, наверняка кого-нибудь за ней пришлет, верно? Если 
Поппит исчезнет, это будет значить, что ее забрали Лоренцо. 

- А что, в этом что-то есть, - согласился Фатти. -
Нет, мы так просто не сдадимся ... Только как нам организо-
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вать наблюдение за Ларкинамиl Ведь их дом на другом кон­
це деревни, на отшибе, и не можем же мы торчать там кр~ 
лые сутки! 

- .Еще не хватало, - помержал его Пип, которому 
совсем не улыбалось мерзнуrь ночи напролет, созерцая та­
ких малОПРИJIТНЬIХ типов, как ЛаркиНЬI. - Конечно, не мо­
жем! Вот если бы мн знали кого-нибудь из их соседей, это 
бы упросrило дело, но мы ни с кем из них не знпомы, так 

что ... 
- Привет! - раздался 8N1'P чей-то rолос, и в дом эarЛfl· 

нум взъерошенная голова. - Фатrи, я был у тебя дома, и 
твои папа с мамой сказали, что ты эдесь, а я тебе принес 
рож,а.ественский подарок, я сам его сдемл и •.• 

- Эрн! - закричали peбJI'l'a. Ну конечно, это бНА Эрн, -
пухленьки:й и румяный, как всегда. Славный Сl'&рина Эрн! 

СЛАВНЫЙ СfАРИНА ЭРН 

Эрн вошел в комнату, улыба.Rсь до УJВей и таща за собой 
довольно СОЛИДНЬIЙ сверток. 

- Привет, Эрн! - приветствовал I'OCТJI Фатти, торжест­
венно пожимая ему руку. После зтоrо Эрн посчитал своим 
долгом обмеiUIТЬСя рукопожаmем со всеми, BJtЛIOЧaJI Басте­
ра. Тот в свою очередь не помнил себя от счаСТЬJI и прыrал 
на грудь Эрну, радуясь ему как NF'fiY, счастливо обретенно­
му после долгой разлуки. 

- Мы ужасно рады тебя видеть, - продолжал Фатrи. -
А как твои братья-близнецы, Сид и Пире? Мы не видели их це­
лую вечность. 

Пире, кажется, в порядке, XOТJI я, честно говоря, не 
очень присматривалСJJ. - ответил Эрн. - Сид тоже ничего. 

Бетси прыснула - она вспомнила привычку Сида все 
время жевать ириски. Они так склеивали ему рот, что он не 
мог произнести ни слова. 

- Он что, так и жует свои ириски? - спросила она. 
- Ну, он крепился до Рождества - хотел нпопить де-

нег на подарки, - ответил Эрн. - Но потом абсолютно все 
подарили ему по коробке ирисок. И все началось снова. Те­
перь из него опять слова не вытянешь. -

- Кроме ссЭг», наверно? - подхватил Пип. - Я помюо, 
он то и дело говорил: «Эгl » 

- Точно. Он и сейчас только так и из"ЬЯсняется, - кив­
нул Эрн. - Старина Сид у нас не оче~Цо-то разговорчив. 

- Садись и бери булочки, - ореможила Дейзи. - А 
что это у тeбJI'l - показала она на сверток. 

- Надо же, чуть не забыл! - радостно улыба.Rсь, спох­
ватилСJI Эрн. - Это тебе, Фаттиl У нас в школе в этой чет-
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верти были занJ1ТИJ1 по nлO'IIOЩitoмy ремеслу, и я реmил сма­
сrерить что-нибудь мя тебя. Вот, nосмотри, что nолучилось. 

Он развернул бумму, и nеред ребятами nредстал совсем 
nростой, но оmолированный до блеска С1'0.ЛИК. 
~ья ахнули от вОСХJПЦенюr. 
- Эрн, - изумлеiUiо nроговорила Бетси, - неужели ты 

и вnравду сам это сделал? 
Фатrи внимательно осмотрел С'1'0ЛИ1t со всех сторон. 
- Шедевр! - заявил он. - Изумительная работа. Спа-

сибо, Эрн! Мне ужасно нравится. 
Эрн зарделся от удовольствия. 
-Без myroк? -сnросил он.- Тебе правда nонравнлось? 
- Говорю тебе, зто шедевр! - JtИВнул Фатrи. - Пер-

вый класс! Мы поставим его у меНJJ в сараАчике и будем на 
нем mnъчай. 

Эрн был на седьмом небе от счаСТЫI. Он раз или NJ4 
сглотнул, nотер рукавом и без того сверкающую поверх­
ность стола и снова заулыбалсв. 

- Как в рад снова вас всех видеть! - весело затарато­
рил он. - Как у вас дел11? Расnутываете что-нибудь? Слышал 
в об этих ... Лоре1Що, да? Вот это дельце так дельце! Пари де­
ржу, мой NJNOШita Гун места себе не находит! 

- Ты его уже видел? - сnросила Дейзи. 
- Ой, нет! - в ужасе замахал руками Эрн. - Я его за 

nолмили обхожу. Поnадись в ему только - туr же уши на­
дерет. Не дай бог на него нарваться! 

Они немного поговорили о деле ЛореiЩо. Надо же, JtaJt 

дOCIJNio, что и грабители, и картина уаользнули nрямо у них 
из-nод носа! 

- Так что, как видишь, Эрн, дел11ть нам туr нечего, -
грустно подытожил Фатrи. - Ни уЛИJt, ни подозреваемых -
совершенно не за что ухватиться! 

- /J.p., не везет, - сочувственно согласилев Эрн. - А я 
так надеsu.ся, что смогу вам чем-нибудь nомочь! Я пока по 
живу в Пятеревуде - маме nрИПIЛось ненадолго лечь в боль­
шщу, у нее что-то с ногой, вот нас поu и распихали по род­
ственнИJtам. 

- Госnоди Боже, неужели ТЬ1 будешь оnять жить у ми­
стера Гуна?- ужаснулась Вести. 

-Тиnун тебе на яэЬIItl- восJtЛИJtнул Эрн.- Когда ма­
ма это nредложила, я от исnуга даже со стула свалился. Пря­
мо вот взял и свалился. Оrсюда и CИНJIJt этот, видите? 

И Эрн rордо nродемонстрировал большой CИНJIJt, уже 
nереливающийся желтым и зеленым цветами. 
-А мама что?- сnросил Пиn. Пятеро друзей всегда 

живо интересовались всем, что nроисходило в большой 
семье Эрна. 
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- Она сказала: «AaNto, уrеночек, придумаю что-нибудь 
p,J>yroe». И придумала. 

- Так у кого же ты будешь жить? - спросила Бетси. -
Мы его знаем? 

- Вряд ли, - покачал головой Эрн. - Это кузина моеrо 
папы, мнесие Bym. 

- Какое чудесное имя! - восхитилась Дейзи. 
И все они поПJIОбовали ero на язык: 
- Bymml Мне-сие Byml Вууууппmшвl .. 
- Здорово звучит! Ее муж случайно не ракеты делает? -

спросил Ларри, и все рассмеились. 
- А где живет твои тети Byml - поинтересовалась Бетси. 
- В «Хай-Чимниз», у Даниэльсов, во флигеле. Тети по-

могает мнесие Даниэльс по хозийстау, а тетин муж - Сl!JДОВ­
ник. У них близнецы, девочки, роаесНИЦЬI Сида с Пирсом ... 

При словах «у Даниэльсов» Фатти так нanpJII'CИ, что Эрн 
даже остановилеи от удивлеНИJI: 

- В чем дело, Фатти? Что такого интересноrо и сказал? 
-Что такого?! -воскликнул Фатти.- Др меничуть 

кондрашка не хватила, как говорит наша повариха, KOГNJ. 

споткнется о Бастера. Даниэльсыl Tw не оiВИбси, Эрн, - ты 
будешь жить у Даниэльсов? 

- Ну да, - О3аА8Ченно кианул Эрн. - А что? 
- Что? Др. это замечательно! Это слиmком хорошо, что-

бы быть прав,а,ойl Разае ты не знаеJDЬ, Эрн, что Лоренцо бы­
ли соседими Даниэльсов? Мы собирались понаблюNJ.ТЬ за 
«Талли-Хо)) 1 но это СЛИПIКОМ далеко от нас, а теперь ... 

- ПоНJIЛ! - Эрна внезапно осенило. - Ты хочеВIЬ ска­
заТь ... Ты хочешь сказать, что и моrу вам помочь? Ну конеч­
но, что мне стоит загЛJtнуть через забор и посмотреть, что 
проИСХОАИТ на СОСе,&,НеМ участке! 

- Вот именно! - Фатти хлопнул приятели по плечу. -
Мы уже почти отчаились paзгa,&,il.n. эту тайну - и туr ПOJIВ­
ЛJieoп.cJI ты! Это просто фантаст..аl Теперь все пойдет как 
по маслу. Какая Yf!ii"'.A, что ты бу,а,епsь жить у Bymeйl 

Эрн был так счастлив, что f>iiЖe говорить не мог. Он 
смотрел вокруг сияюJЦИМИ глазами, открЫВёUI и закрываJI 

рот, словно золотая рwбка. 
Наконец он снова обрел голос. 
- Я все сделаю, - проговорил он так торжественно, 

словно КЛJIТВУ давал. - Только приказывай, Фатти, а и буду 
ВЫПОЛНJIТЬ! 

И ребята прИНJIЛИсь за дело. Начали с подробнейшеrо 
изучеННJI газетных отчетоа о деле Лоренцо. Друзьи были на­
мерены извлечь из них всю возможную информацшо. 

-Здесь даже про Поппит написано, -заметила Бетси.­
И фотографии есть - мнесие Лоре~о с Поппит на руках. Вот 
послушайте! ссГлории Лоренцо страсmо привизана к своему 

148 



пуделю, который живет у нее уже семь лет. Она вnервые рас­
стамсь со своей любимицей - не значит ли это, что ЛореiЩо 
намерены бежать из сrраны:?)) 

- Эрн мог бы nриглядывать и за этими nротивными Лар­
кинами, - nреможила Дейзи. - Они так nлохо обращаются 
с бедняжкой ПоJПiитl 
-И за ними nригляжу,- nообещал Эрн.- Вы только 

говорите- я все сделаю! 
-Кроме того, не мешало бы тебе иногда nосматривать 

и на большой дом, - вставил Ларри. - А вдРуг картина все­
таки там? Если заметишь кого-нибудь nодозрительного, сра­
зу же докладывай нам! 

........ Я доложу, - взволнованно кивнул Эрн. - ВелосШiед 
у меня есть, я буду держать его наготове, и если что - тут 
же к тебе, Фаттиl 

Совещание nродолжалось. Юные сьпцики не находили 
себе места от волнения. Эрн раскраснелся, волосы у него 
взлохматились - никогда в жизни он так здорово не npoвo­

NIЛ время! 
- Думаю, что и Гун не замемит nоявиться в <<Талли­

Хо», - заметил Фатти. - Наверняка он тоже догадается nо­
следить за Ларкипами и за домом. Так что будь начеку. 

- Дям1. Гун? .. - Эрн сразу nриуныл. - Я о нем и за­
был ... Ужасно не хочется nоnадаться ему на глаза. Представ­
ляю, как он разъярится, если nоймает меня там. 

-Еще как разъярится,- согласился Фатти.- Поста­
райся, чтобы он не узнал, что ты живешь у Вушей. Лучше во­
обще не поnадайся ему на глаза. 

- Не волнуйся, - с горячностью откликнулся Эрн. -
Я жуть как боюсь моего NfNO - это святая nравда и так же 
верно, как то, что меня зовут Эрн Гунl 

УСЛЬ1Шав фамилию Гун, Бастер недовольно заворчал. 
-Слышали? -обрадовался Эрн.- Вот и Бастер со 

мной согласен. Молодец, старина! Представляю, как у тебя 
зубы чешутся вцепиться ему в ногу! Я тоже не nрочь был бы 
укусить его как следует ... 

Бастер застучал хвостом по nолу и одобрительно по­
смотрел на Эрна. 

-Послушай,- заговорил Пип,- а сколько лет близ­
IIЯIПКам твоей тети? Если они ровесницы Сида с Пирсом, то 
ты бы мог, скажем, nоиrрать с ними в мяч. Ведь мячик может 
случайно залететь в соседний сад. и тогда тебе волей-нево­
лей nридется nерелезть через забор, а там уже ... 

- Ну конечно! Мало ли что можно nридумать, чтобы 
nролезть в ссТалли-Хо))l Я обыщу каждый уголок- ведь кто 
знает, куда они могли сnрятать картину! 

-Ну, в мусорной куче или в nодвале Д1\Я угля ты ее 
вряд ли разыщешь, - серьезно nроговорил Фатти. - Лучше 
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бы ты не терял времени на поиски картины, Эрн. Просто 
смотри в оба и докладывай нам обо всем необычном, что 
увидишь или усльппишь. 

- И обязательно рассказывай нам, если Ларкины будут 
жестоки с мальппкой Лоппитl -добавила Бетси. - Честное 
слово, если они посмеют ее ударить, я напишу в Королев­
ское Общество защиты животных! 

- Молодчина, Бетси! - улыбнулся Фатти. - Не беспо­
койся, собачка ценная, и они не стануr морить ее голодом 
ИЛИ СИАЬНО бить, 

- Вы только посмотрите, сколько време101l - в ужасе 
воскликнул вдруг Лип. - Мы опять опоздаем к обеду - и 
папа с мамой опять будут ругать и нас, и тебя, Фатти, заодно! 
Ради Бога, Бетси, поШАИ скорей! 

Ларри и Дейзи проводили гостей до калитки, и ребята, 
вскочив на велосипеды, покатили по домам. 

- Пока! - крикнул Эрн, как всегда улыбаясь до 
ушей. - .Я сейчас к Вушам, они ЖАуr меня к oбe,l.yl Вещи 
у меня с собой! 

На багажнике его велосипеда скромно притулился кро­
хотный сверток. Немного же Эрну нужно багажа дrtЯ не­
дельного постоя у Бушей! 

-До скорого, Эрн! - крикнул Фатти в ответ. - И еще 
раз спасибо за чудесный столик! 

Эрн обернулся напоследок - посмотреть, как Фатти 
едет на велосипеде, держа столик в одной руке, - и радо­
стно покатил дальше. Будет у него что рассказать б.i\изняш­
кам, когда он доедет до тети! 

У ЭРНА :Есrь ИДШ1 

Эрн все-таки опо:JДал к обеду. Он совершенно забыл, 
что обедать в семье Вушей садятся в половине первого, ког­
да мистер Вуш, садовНИJt Да101эльсов, делает перерыв. 

Мнесие Bym бЬIЛll недовольна опозданием ПЛeмJIНIIIIJta, 
- Явился наконец! - проворчала она. - А мы уже по­

обедали. Твое жаркое съели Лиз и Глэд: мы думали, ты уже 
не придешь. 

- А/11 .. - расстроился Эрн, он и вправду си.u.но проrо­
ЛО{!VjЛСЯ. - Простите, тетя, что я ОПО3Аl1Л. Я заговорился с 
друзЫIМи и совершенно забыл о времени. 

- С какими еще друзьямиl -удивленно спросила 
его тетя. 

- Ну, с Фредериком Троттевиллом, с Хилтонами, с ... -
гордо начал Эрн. 

Близняшки з tхихикали. 
- Вот заливает! - пискнула Лиз - Никакие они ему 

не друзья, NJ, мамаl 
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- Попридержи-ка язык, Лиз, - строго сказам мне­
сие Bym. 

Лиз ткнула Глэд локтем в бок, и сестры снова захихика­
ли. У Эрна просто руки чесались отшлепать их как следуе:r. 

- Были бы вы моими сестрами ... - начал он, свирепо 
ГЛJJNI на них, но мнесие Bym прервала его: 

- И ты помолчи, Эрн. Не успел приехать, а уже раско­
мандовался. Твой NJN1 оставил немного сыра, и хлеб еще 
есть. Сам все возьми. И пудинrа мноrо осталось. 

Эрн облегченно вздохнул и налеr на хлеб с сыром. Блиэ­
IIЯIIJКИ посидели еще несколько минуr, не своди глаз с Эрна и 
пихая друг NJyra под локти всякий раз, когда он 01ПраВЛJ1Л в 
рот очередной буrерброд. Эрн реiПИЛ про себя, что девочкам 
необходима твердая рука. Брат им нужен, вот ~. - такой 
брат, как сам Эрн. Уж он-то быстро поставил бы их на место! 

Наконец Лиз и Глэд выскользнули из-за стола и отпра­
вились играть в сад. Мнесие Bym облеrченио вздохнула. 

- Скорей бы кончились эти каникулы! - сказала она. -
Вечно они пуrаются у меня под ногами. Не знаю, как твоя мама 
справляется с Сидом и Пирсом, Эрн, но близнецы - это су­
щее нажазание, вот что это такоеf 

- Мама моих братьев тоже так называет, - ответил 
Эрн. - Но я постараюсь вам помочь, тетя: поиграю с девоч­
ками в мячик, еще во что-нибудь ... 

- Вот и прекрасноr - обрадовалась мнесие Вуm. -
Кстати, ты уже сльппал, что у нас тут творится? Я имею в ви­
ду этих Лоренцо, наших соседей, - вот уж проелавились 
так прославилисьl А кто знает их .лучше, чем я? .. 

Эрн насторожился. А 8NJYr тетя знает Что-Нибудь Важ­
ное - что-нибудь, что может помочь Фатrи? Он ~е решил 
записать все, что она скажет, -кто знает, может быть, Фат­
ти обнаружит в ее словах ключ к разгадке преступления? 
Вот бы.ло бы здорово! 

Эрн извлек из кармана записную книжку, послюнявил 
карандаш и преданио уставился на тетю. 

- Прошу вас, тетя, расскажите мне все, что знаете! -
попросил он. - То.лыс:о пожалуйста, ничеrо не пропускайтеl 

Тети была приятно удивлена непомельной заинтересо­
ваниостью Эрна. Ни муж, ни дочери обЬIЧНО не слушали ее 
бо.лтовню больше нескольких секунд. а она бьvut страстная 
охотница поговорить. Опершись локтями на сто.л, мнесие 
Вуm начала: 

- Ну, переехали они сюда с полгода назад. Дом со всей 
обстановкой сняли у Питерсов - те уехали в Америку, - а 
прислуrу привезли с собой. И вот ... 

- А ЛарКИНЬI? - перебил ее Эрн, вспомнив, что гово­
рил о Ларкинах Фатти. 

- ЛарКИНЬI? - переспросила тетя. - Они уже сто лет 
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живуr во фЛШ"еле. Не перебивай меня, Эрн. Я их терпеть не 
могу, этих типов: такие неопрRТНЬ~е, грязные, вечно что-то вы­

нюхивают ... Мы с ними eNJa здороваемся. Муж, кажется, при­
глядывает за котельной, NJ еще чистит хозяеiNМ ботинки и де­
лает всякую NJYГYIO грязную работу. Мерзкий старикаппсаl 

-У Лоренцо, кажется, была собака?- Эрн старался 
писать как можно быстрее, чтобы посnевать за тетей, кото­
рая строчила как из пулемета. 

- Др. Ума не приложу, зачем они ее завели! Наша кош­
ка как-то забралась к ним в сад- так ты не поверишь: они 
кидались в бедное животное камнями и чуrь лапу ему не 
сломали! 

Эрн ужаснулся и, записав слово «лапа11, fY38 раза его 
подчеркнул. А мнесие Bym тем временем перешла к расска­
зу о странных вечеринках, которые закатывали ЛореiЩо: 

- ... Представляеmь, устраивали ночные купания, а по­
том до утра играли в прятки в саду. А однаЖJ!РI все nереоде­
лись животными - меня чуrь удар не хватил, когда я СТОАХ­

нулась нос к носу с жирафом и меМJедемl 
Эрн так увлекся, что даже забыл о своих записях. Вот 

бы и ему иметь таких соседей, Kii.К ЛореiЩо, - вот с кем не 
соскучиJПЬсяl 

- Сейчас дом закрыт, - продолжала мнесие Bym. - Ни 
света, ни дыма из труб. Вчера я перекинулась парой слов с 
мистером Ларкином, и он сказал мне, что даже они с женой 
не мoryr войти в дом - чтобы проветрить, например. Он го­
ворит, ключи теnерь у полиции. 

Эрн решил, что это может оказаться важным, и записал: 
«Закрытый дом. Ключи••· Мнесие Bym нахмурилась. 

- Что тw там все nишешь, Эрн, когда я с тобой разгова­
риваю? Это, между прочим, невежливо. Ты прямо как твой 
NJ/111, констебль Гун, - тот тоже постоянно что-то чирикает 
в своей заl'Вiсной книжке ... Кстати, Эрн, у меня идея! 

- Какая идея? - насторожился Эрн. - Ну говорИ'l·е 
же, тeтJIII 

- Я приглашу мистера Гуна на чай, скажу ему, что он мо­
жет nовидаться с племянником, с тобой то есть. Мне страх как 
хочется поел YJII&ТЬ, что ок .а.умает обо всей этой истории! -
Мнесие Bym явко была в восторге от своей идеи. - Он такой 
интересный человак, твой NfAЯ Теофилус..Гун, -вечно что-то 
ищет, что-то расследует ... Решено - приrлаmу его к чаю! 

Эрн в ужасе уставился на нее. Ничего страпmее чаепития 
с дядей Гуном он и представить себе не мог. Подумать толь­
ко - целый вечер сидеть с юtМ лицом к лицу! .. Он так старал­
ся, чтобы N1Nf /!jjЖ.e не узнал о том, что он в Питерсвудеl 

- Ну пожалуйста, тетя, не надо его приrлаmатьl - взмо­
лился Эрн. - Он ... ну, он меня не очень жалует. А я его до 
смерти боюсь. 
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-С тобой не croвopНIIIЬCJII - возмутимсь мнесие Вуш. -
Не такой уж он страmный. К тому же я всегда говорю -очень 
полезно иметь в семье пОЛJЩейского. 

Эрн так не считал. Он-то, уж точно, прекрасно обошелся 
бы без родства с Гуном. Он уныло убрал З8ПИсную книжку. 
Надо же было, чтобы она наnомнила мнесие Bym о его дяде! 

- Пойду помою посуду, - сказала мнесие Bym. -А ты 
пока поиrрай с Глэд и Лиз. Надеюсь, вы подружитесьl 

Эрн не разделял этих надежд. Не успел он выйти из до­
ма, как в него полетели комья мерзлой земли и послышалось 
ехидное хихиканье. Он огляделся в поисках близняшек. Jjp 
вон же они, вон на том дереве! 

Эрн уже собрался было mвырнуrь в них чем-нибудь поу­
весистее, но остановился. Высокое дерево, с которого велся 
обстрел, стояло у самой изгороди, и с веrо должен был от­
крываться прекрасный вид на соседский сад и домик Ларки­
нов. Др. ведь это идеальное место МJ1 слежки! 

Мальчик решил применить военную хитрость. Смирив 
свою злость, он самым ласковым голосом оКАИКнул: 

- Эй, мальппкиl Хотите, покажу вам, как строить домик 
на дереве? 

На секунду наступила ТИIIIИНа. Затем из ветвей осторож­
но выглянула Глэдис: 

- Хотим, конечно. Но если ты попробуешь нас вздуrь, 
коrда залезешь на дерево, то мы тебя вниз спихнем! 

Эрну очень хотелось их ссвздуrь», но дем.ть было нечего -
приходилось сдерживаться. БлизНЯПIКИ могли оказа'IЪСЯ очень 
полезными! 

Это была ель - высокая, раскидистая, удивительно 
удобная МJ1 лазанья. Эрн с леrкостью забрался в убежище 
сестер. Те заулыбались. 

- Ну как, попали мы в тебя? Мы тебя ждали, ждали ... 
Ты что, все это время с мамой разговаривал? 

По<!кольку, зад"ВМI вопросы, девочки обычно не рассчи­
тывали на ответ, они ничуrь не обиделись, что Эрн их проиг­
норировал. А тот был занят ваЖНЬDI делом: искал самую 
удобную позицию МJ1 наблюдения за домиком Ларкинов. 
-Ты что делаешь? Домик здесь будет, N!1 А жить в нем 

можно будет? А трубу ты сделаешь? .. 
Из этого зеленого убежища не только был отлично виден 

соседний сад, но даже можно было почувствовать запах 
дымка из трубы флигеля. Эрн вытащил перочинный ножик и 
принялся обрезать коiЩЬI веток, тв что в конце КОIЩОВ в 
кроне образовался прекрасный просвет для подrлядывания. 
Сестры наблюдали за ним с большим интересом. 

- Это что - для слежки, да? Будем следить за Ларкина­
ми? Они такие противные! /jрвай бросим камень им в труб~! 

Эта идея показалась Эрну необычайно привлекательнои. 
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Ему еще ни разу не приходилось бросать камни в трубы, но 
с тоrо места, rде он сидел, попасть представлилось плевым 

делом. Пришлось все же, хоть и с неохотой, отказаться от 
этой затеи: вряд АН УN1СТСЯ попасть с первого раза, а еСАИ 
камни загремят по череmще, это толыtо разозлит Ларкинов. 
А это сейчас ни к чему! 

- Слушать мою команду! - Эрн решил сразу взять бpaз­
N:JI. правления: в свои руки. - Мы будем играть, как будто Лар­
кины НiШ1И враm, JICнo? Мы должны за ними следить. Здесь бу­
деr наш наб.\юNiтеАЬНЬIЙ пункт, и и буду нести дозор. 

- И мы тоже! - хором закричали близНJIIIIIUL Эрн кивнул. 
-Вы будете мени сменить, KOГN1R буду уходить. И по-

том все-все мне до~ть. потому что и- гмвный, исно? 
А это будет наше потайное место. 

БАИзНJППКИ, как зачарованные, не сводили с Эрна вос­
хищенных глаз. Кто бы мог подумать. что он окажетси та­
ким умным! 
-Я пойду поищу каких-нибудь материалов ми ДОМИI(4, -

сообщил Эрн и слез на землю. Уже снизу он предусмотриrель­
но крикнул: - А вы несите дозор, пока мени нerl 

ПодхоДR к дому, Эрн наткнулся на своего NfNO· Высо­
кий, молчаливый мистер Bym обычно поJIВЛJIЛся дома только 
к обеду N1 к ужину, и Эрн его немного побаивалси. Но к ко· 
му же, как не к l>llдe, можно было обратиться в поисках 
гвоздей и досок? 

- Бери, конечно, сколько хочешь, - ответил мистер 
Bym. - У меНR в сарае полно этого добра. 

В самом радостном настроении Эрн отправила: в сарай. 
Домик на дереве - ну разве не чудесное место ми слежки? 
Вот Фатти удивится! 

ЭРН НЕСЕТ ДОЗОР 

Прошло NJii дня. Фатти с друзьями каждый день внима­
тельно просматривал газеты, но новостей о Лоренцо больше 
не было. Правда, полиция высказывала предположение, что 
пока Лоренцо скрываются в стране и ждут подхоДIIЩего мо­
мента, чтобы удрать за rраницу. 
-Не понимаю, как можно спрятаться, кorN1 вси страна 

тебJi ищет! - пожала шечами Дейзи. - Эrих Лорецо каж· 
N:dt встречный опознает, ведь их фотографии были во всех 
газетах! 

- Не забудь, что они актеры, - отозвался Фатrи. - Им 
легко загримироваться так, что их мать родная не узнает. 

- Др., я и забыла, - согласилась Дейзи. - Ведь если бы 
за тобой, Фатти, кто-нибудь охотился, уж ты бы так сумел 
замаскироваться, что тебя бы никто в целом свете не узналl 

- f:чi, это он умеет, - подтвердила Бетси. - Ох, Фа'IТИ, 
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как скучно, когда ничего не происходит! Может, переоде­
нешься кем-нибудь? Индусом, например, - ты так здорово 
заrорел в Швейцарии! Ну пожал_уйста, Фатrиl 

- .Я подумаю, - пообещал Фатrи, а про себя ре111ИЛ, что 
непременно устроит неболь111ой маскарад. чтобы повеселить 
себя и дРузей. - Др., кстати, интересно, как там наш Эрн'l 
Он уже NIO NfЯ не по.я:влялся! 

А у Эрна дела шли что на,а,о. Он уже окончательно при­
ручил близНJIШек, и ему даже начало надоедать их назойли­
вое преклоненне - они таекались за ним как приклееННЬiе, 

ICYN1 бы он ни пошел. 
Домик на дереве тоже был закончен. Руки у Эрна бьrли 

работящие и умелые, н он трудился с удовольствием, восхи­
щая сестричек и командуя ими почем зря. 

Др.же AJ1N1 Bym проDил интерес к строительству и суще­
ственно помог Эрну. Что до тети, то она считала всю эту за­
тею блажью. 

- Шастают по деревьям! - ворчала она. - Вымазыва­
ются, как поросята! Ты только посмотри, в каком виде у них 
платья! 

Отец поглядел на девочек и отпустил одно из своих ла­
кони:чных замечаний: 

-Никакой разНИЦЬI. Они всегда такие. 
И удалился, сопровоЖfфемы:й ворчавьем жеНЬI. Эрн по­

следовал за дядей. 
- Женщины! - произнес мнетер Вущ указав подбород­

ком в сторону домика. И еще раз: - Женщины! 
Эрн понимающе кивнул. С тех пор как его AJ1N1 обнару­

жил, что у Эрна тоже душа лежит к плотницкому ремеслу, 
он стал относиться к племяннику совсем по-дРужески. И Эр­
ну очень иравилось жить у дяNf. с тетей, особенно теперь, 
КОГN1 из близНJIШек можно было хоть веревки вить. 

Домик на дереве вышел на славу: крепкий, надежный, 
из прекрасНЬiх досок. У него бьrли три стены и крыша до­
вольно своеобразной формы, поскольку ее пришлось при­
спосабливать под торчащие во все стороны сучья. Четвер­
тая стена отсутствовала - через нее и должно было вес­
тись наблюдение. 

Тетя выдала девочкам несколько чашек и тарелок и раз­
решила им завтракать на дереве. У девочек дух захватило от 
восторга, так что с этой минуты они готовы бьrли за Эрна в 
огонь и в воду. Эрн был доволен не меньше своих кузин. Он 
и не представлял, что построить доМИit на дереве так легко. 

ПравN1 - и Эрн не мог этого не признать, - без дядиной 
помощи ему бы не справиться. 

Теперь он сидел на дереве целыми днями, то с кузинами, 
то, что ему намного больше нравилось, в одиночестве. Ни­
КОГN1 в жизни не было у него более увлекательного занятия, 
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чем это наблюдение из построенного своими руками домика, 
скрытого густой кроной вечнозеленого дерева! 

А Ларкинам и в голову не приходило, что трое детей сле­
ДJП за каждым их шагом. Для близняшек, разумеется, это 
была всего лишь игра, вроде иrры в ЮJДейцев, но NUJ. Эрна 
все было всерьез. Он помогал Фатти. Может, ему повезет и 
он заметит что-нибудь подозрительное. Вот бы помочь Фатrи 
разгадать тайну дела Лоре1Щоl Хотя, поневоле признавалея 
Эрн самому себе, не слишком зто было вероятно. 

Он пристально следил за Ларкинами, используя NUI 
этого каждую свободную минуту и стараясь не упустить 
нИ малейшего их движения. В домике у него было неаоль­
ко коробок мятных леденцов - здоровеюtых, у Эрна щека 
так и раздувалась, когда он брал их в рот, зато уж и хва­
тало их надолго. Еще у него была с собой книжка комик­
сов - в нее можно было заглядывать, если становилось 
скучно, - так что Эрн получал массу удовольствия, сидя 
с леденцом за щекой под крышей построенного им своими 
руками дамика на дереве. 

- Старик Ларкии явно себя не перетруждает, - подме­
чал Эрн. - Снимет иногда брюссельскую капусту, да в мага­
зин сходит, да с собачкой поrуляет ... Бедная Поппит, вид у 
нее совсем унылый - и ничего уДНIIительного, когда с ней 
так обращаются! 

Др, Ларкина трудно было назвать работягой. Что же до 
мнесие Ларкин, то она, видимо, болела и почти не пoJIIUUII\licь 
на улице. Иногда до Эрна доносился ее кашель, а ONf/1ЖN:li он 
заметил, как она, чихая без остановки, выскочила на улицу 
развесить белье. Только и СЛЬПDНО было: «Апчхи! Апчхи! Кха­
кха! Апчхи! Апчхи! .. )) -Ад. еще кряхтенье, КОГN1 женщина на­
клонялась к корзине за бельем. Глядя на ее белое-пребелое ли­
цо, красный нос и всклокоченный парик, Эрн решил, что таких 
уродин ему еще видеть не приходилось. 

Вслед за мнесие Ларкии из дома, подняв хвостик, выбе­
жала Поппит. Она старалась держаться как можно дальше 
от женщины. Та хрипло крикнула ей: 

- И не вздумай опять удрать, пакость ты этакая, а то 
получишь у меня, как в проИIЛЬIЙ раз! 

Поппит шмыгнула обратно в дом: за ней, не переставая 
чихать, удалилась мнесие Ларкин. Эрн достал записную 
книжку. Записи, которые он делал, когда слушал тетю, при­
шлось выбросить: Эрну так и не удалось вспомнить, что зна­
чат загадочные слова сссто лет)), сслапа)) и «ночные купания». 

Здесь же, на дереве, он мог записывать все подробно, нику­
N1 не торопясь. сеЧихает и кашляет, - висал он. - Носит па­
рик. Голос хриплый, скрипучий. Поппит ее боитаr. Когда на­
клоняется, кряхтит)), 

Через пару дней такой напряженной работы Эрн решил, 
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что пора бы проведать Фатrи и его дРузей, и оmравился: в 
nyrь, прихватив записную JUIИжку. 

Пятерых Тайноискателей и Собаку он застал в сарайчи­
ке у Фатrи. Ребята играли в карты и очень ему обрадовались, 
а еще больше Бастер, который приветствовал его я:рОСТНЬIМ 
лаем. Эрну же как маслом было по сердцу, что ero столик: 
стоит на почетном месте посреди сарая: и его полированную 

поверхность украшает блюдо с mокол8ДНЬIМ печеньем. 
- Заходи, Эрн, и бу/!Р как дома, - улыбнулся: Фатrи, 

сrребая: карты. - Мы как раз закончили. Какие новости? 
- Почти что никахих, - ответил Эрн. - Кроме того, что 

я: соорудил домик на дереве - с видом на •Талли-Хо• и фли­
rель Ларкииов. Теперь вот сижу, наблюдаю. 

- Домик на дереве? ВзаправдаiПНИЙ? - в восторге вос­
кликнула Бетси. - Вот бы на него посмотреть! Какой же ты 
умный, Эрн! 

Эрн покраснел. Вытащив из кармана записную :книж.ку 
он вручил ее Фатrи. 

- Я тут кое-что записал ... Не думаю, что зто важно, но 
посмотри на всякий случай. 

Фатти быстро проглядел замеТки и вернул :книж.ку Эрну 
- Очень хорошо, - одобрил он. - Оrлично работаешь, 

Эрн. Конечно, твои заметки очень NJЖ.e мoryr приrодиrься -
если только нам вообще уNJ,стся заняться: этим делом! 

Эрн остался доволен. 
- А у вас тут как дела? - поинтересовался: он. 
- Никак, - уныло ответил Фатrи. - С ума можно 

сойти - загадка маячит под самым носом, а мы NJ,Жe 
взяться за нее не можем! 

- Единственная новость была сеrодня в уrренней газе­
те, - вставил Ларри. 

- Какая? - спросил Эрн. 
- Супругов ЛореJЩо видели где-то на севере страны. 

Они сняли номер в небольшой гоСТИНJЩе рядом с аэродРо­
мом, причем на этот раз при 1В1Х были не только саквояжи, 
но и большой плоский ЯЩJПt, вроде рамы стекОЛЬIЦИКа. 

- Фьюууl .. - присвистнул Эрн.- Картина! И их не 
поймали? Неужели опять улизнули? 

- Др, удрали ночью, - кивнул Фатти. - Взяли в гараже 
чужой автомобиль и были таковы. Вместе с саквояжами и 
JIIЦИitOМ. Мне как-то не верится, что они будут сейчас ПЬI­
таться выбраться: из страны. HaвepНJDta затаятся где-нибу/!Р 
в безопасном месте и переждут, пока все уляжется. 

- Может, назад в Питерсвуд вернуrся1 - с воодушев­
лением спросил Эрн. - Надо. бы мне усилить наблюдение. 

- Moryr и вернуrься, - согласился Фатти. - А мoryr и 
прислать коrо-нибу/!Р за По1П1ИТ. Так что следи в оба, Эрн, -
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может, в «Талли-Хо• появиrсs незнакомый человек, а может, 
Пошmт исчезнет ... 

- Я буду следить в оба! - заверил Эрн. 
Фи бы с удовольствием побыл с друзьими еще, но вовре­

мя вспомнил, что обед у него в полпервого, а не в час, и со­
брался уходить. 

- Я еще как-нибудь 38I'ЛJDIY, - пообещал он. -До сви­
дания всем. Спасибо за печенье. Пока, Ба.стерl 

Бастер, которому Эрн очень нравился, проводил его до 
калитки и подоЖДtJЛ, пока он аrъедет. А Эрн, вскочив на ве­
лосипед. на полной скорости понесся домой. Заворачивая за 
угол, он позвенел в звонок - и в тот же момент из-за уrла 

донеслось звJ1К811Ье другого звонка. На полном ходу Эрн за­
вернул - и столкнулся нос к носу со своим Nlдей, мистером 
Гуном, который тоже летел на всех парусах. К несчастью, 
полицейский решил срезать угол и поэтому оказалСJI на чу­
жой полосе. Столкновение было неизбежно, но в последний 
момент Эрн вывернул руль, и велосипеды только зацепились 
педалями. Правда, этого оказалось достаточно, чтобы оба по­
летели кувырком. 

- Оооо ... ох! - простонал мистер Гун: он довольно чув­
ствительно шлепнулся со всего маху, а сверху его придавил 

собственный велосипед. 
Эрн тоже здорово ушибся, но, в ужасе взглянув на мис­

тера Гуна, тут же вскочил. Полицейский снова застонал, а 
затем, увидев, с кем столкнулся, разинул рот от удивления. 

- Что-о? Это ты, Эрн? Как ты смеешь выезжать из-за 
уrла на скорости шестьдеСJIТ миль в час? Как ... 

- Я не виноват, NlдЯ, - пролепетал до смерти перепу­
ганный Эрн. - Вы ехали по встречной полосе. 

- Я ехал по своей полосе! - соврал Гун и fЧ1Же глазом 
не моргнул. - Ты что, меня намерен обвинить в этом дорож­
ном происшествии? .. Ну, Эрн, погоди у меня! Кстати, а что 
ты делаешь в Питерсвуде? 

У Эрна не было ни малейшего желания отчитываться 
перед Nlдей. Он поставил ноrу на педаль и уже готов был 
перекинуть другую через седло, но тут Гун снова застонал. 

- Ох, моя спина! Кажется, я разбилСJI! Эрн, сынок, по­
моги мне! - Он протянул к Эрну свою огромную ручищу. -
Пожалуйста, дай мне руку! 

Эрн подошел было к нему, но вовремя заметил подозри­
тельный блеск в глазах полицейского. Он отдернул руку, 
вскочил на велосипед и был таков. Ну и ну - NfNI чуть его 
не сцапал! 



МИСТЕР ХОХО-ХА 

Эрн на полной скорости несся к дому своей тетушки, то 
и дело оглядываясь, не гонится ли за ним его NJдЯ. К сча­
стью, погони не было. 

Гуну понадобилось не меньше минуrы, чтобы подняться 
на ноги, осмотреть велосипед и выяснить, можно ли на нем 

ехать. Велосипед, кажется, был в порядке. Гун знал, что 
ехать за Эрном нет смысла - его все равно уже не догнать. 

Гун долго ругалея вполголоса. 
- Чертов мальЧИIIIКа! - ворчал он. - Ну доберусь я до 

тебя! Я тебя за вихры оттаскаю! Я тебе уши надеру! Он веfф 
убить меня мог, па.ршивец! Разае можно гонять с такой ско­
ростью! И вообще - что он делает в Питерсвуде, хотелось 
бы мне знать? 

Гуну и в голову не могло прийти, что Эрн просто-напросто 
живет в Питерсву,а.е - NJ. к тому же прямо по соседству с до­
мом Лоренцо. Продолжая ворчать, полицейский взгромоздил­
ся на велосипед и поехал - медленно-медленно, не без осно­
вания опасаясь, как бы под его весом велосипед не развалился 
окончательно. ссИнrересно, что делает сейчас Фатти)),- поду­
мал Гун. Он ничего не слышал о ребятах с того утра, KOГNJ. они 
все впятером были у него в гостях. Гун нахмурился. ссЭтому 
пройдохе палец в рот не клади, -думал он, -а вдруг ему уда­
лось вытрясти что-нибудь из Ларкина 1 » Полицейский ре1Ш1Л 
да:ж.е доехать до «Талли-Хо», чтобы разреDDtТЬ свои сомнения, 
и всю дорогу придумывал, что он скажет Фатти, если выяснит­
ся, что мальЧИПJКа опять там побывал. 

Но Фатти не был у Ларкинов - ведь инспектор строго­
настрого запретил ему это делать. Мальчика одолевала не­
стерпимая хандра - хотя перед друзьями он и пытался напу­

стить на себя бодрый вид. Or нечего делать он снова и снова 
прокручивал в уме заметки Эрна. Инrересно, как там ма­
ЛЬDПКа ПоiПDIТ1 Эрн писал, что она боится мнесие Ларкин, да 
и сам Ларкии ее явно не ба.ловал. Бедняжка - после семи 
лет ласки и ухода нынешняя жизнь, наверное, казалась ей 
совсем беспросветной! 

«Ставлю сто против одного, что мнесие Лоренцо постара­
ется любым сnособом забрать собаку, -сказал себе Фатти. -­
Или по крайней мере пристроить ее получше ... А не заглянуrь 
ли мне к Эрну, в его домик на дереве, и не разведать ли там все 
самому?» 

Он сел и подумал еще немного. 
«Пожалуй, лучше не пояаляться там в своем настоящем 

виде- вдруг нарвусь на Гуна! А не переодеться ли мне ин­
дусом, как предлагала Бетси?,)) 

Глядя в зеркало, он на манер тюрбана обмотал вокруг 
головы полотенце. Бетси была права - теперь он был 
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точь-в-точь житель Индии. Фатти ухмыльнулся и несколько 
воспрял духом. 

- Если сидеть сложа руки, все события так мимо и 
пройдуr, - сказал он своему отражению. - Под лежачий 
камень вода не течет. А ну-ка, Фатти, встряхнисьl Доставай 
свои костюмы, и за дело! 

_Сразу после ленча Фатти принялся за работу. Он нашел 
полоску яркой ткани, вполне подходящей для тюрбана, и 
проглядел главу ссКак носить тюрбаны» в маленькой, но 
очень полезной книжечке ПОА названием ссОдевайтесь пра­
вильно». Немного поупражнявшись, он в конце концов по 
всем правилам соорудил вполне удовлетворительный тюр­
бан. Затем Фатти гримировальным карандашом наметил себе 
тоненькие черные усики над верхней губой и подтемнил 
подбородок, чтобы тот казался свежевыбритым. Заложив 
толщинки за щеки, чтобы изменить форму лица, мальчик 
стал выглядеть значительно старше. Наконец, он подчернил 
брови и, скорчив зловещую гримасу, прИNfрчиво оглядел се­
бя в зеркале. 

ссПолный порядок.- ФаТ'1И остался доволен собой.­
До чего же чудно смотреть на себя в зеркало и видеть совер­
шенно дРугого человека! Так ... что бы мне еще надеть?>> 

Он решил, что по январской погоде восточный наряд вы­
глядел бы слишком крикливым. Фатти вовсе не хотелось, 
чтобы за ним по пятам СЛеАовала ватага любопытной детво­
ры! ВнезапНо он вспомнил, как одевались восточные студен­
ты, которых он видел в Лондоне. 

- Они носят тюрбаны, и очень туго намотанные, а паль­
то и брюки - самые обЫЧНЬiе, черные. Не хотят, конечно, 
трястись от xoлoNJ, в нашем климате! Нааерно, лучше всего 
мне одеться совсем просто: с моим загаром тюрбана вполне 
достаточно, чтобы превратиться в индуса. 

Он нашел довольно грязные и очень тесные черные брю­
ки, не доходившие ему до пояса. В приливе вдохновения 
Фатти обмотал вокруг поясницы кушак. Сверху он надел ста­
рое пальто. 

- Иностранный студент из какой-нибудь восточной 
страиы, - проговорил он. - Просто вЬIЛИТЪIЙ! Вперед, Фат­
ти,- в ссТалли-Хо>>! 

Баетера он, к больиому его paзo'lltpoвaюuo, оставил до­
ма. Фа'М'И решил выйти 11ерез кухонное окно, чтобы не попа­
сться на глаза кому-нибуАЬ из пркслуги. Но его маневр заме­
тила мнесие Троттеаилл, изумленно ycтaвИВIIНUICJI ему вслед. 

ссКто бы это мог бwть? - удивилась она. - Наверно, ка­
кой-НJiбудь приятель ФреАерика. До чего же все-таки стран­
но одеваются эти индусы!» 

Фа'М'И спустился к реке и АВииулс,. по трОПIIН(е по на­
правле111110 к ссТалли-Хо». Маленькu са,а.овая калитка этой 
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виллы была совсем не похожа на парадный вход, украшен­
ный величественной аркой, через которую минувшим летом 
въезжало и выезжало тааt много М&ШИН. 

В саду не было ни души. Фа'IТИ перелез через забор и с 
величайшей осторожностыо направился к дому. Тот стоял 
пустой и покинуrый, ни из одной из его многочисленных 
труб не было BJWIO /!PJ.N4. 

Фатти заrлянул в окно. Он увидел большую комнату с за­
чехленной мебелью. На большом полированном столе стоял 
кувшин с засохшими цветами. 

Мальчик продолжал оглядывать комнату, стараясь IПfЧе­
го не упустить. Вот журнальный СТОJ\ИК, миниатюрная табу­
ретка ... Рядом с табуреткой на полу валялся какой-то стран­
ный серый предмет. Фатти удивленно вгляделся - и внезап­
но понял, что это. Ну коне'Uiо! Маленькая резЮiовая кость, 
любимая ссбачьи иrpyiD~tal 

Фатти отошел от окна, зашаrал по аллейке из розовых 
кустом ... и вдруr, в самом ее конце, СТОЛJtНУЛСЯ нос к носу 
с Ларкином, который внезаiПiо появился из-за уrм с охап­
кой дров. 

ЛарJtИН от неожиданности даж.е подпрыгнул, выронив 
дрова. Фатти бросился подбирать их, а затем он обратился к 
перепуrанному мистеру ЛapКJUIY с весьма натуральным вос­
точным акцентом: 

- Простите, пожалуйста! .Я приехал CIONJ. повидать моих 
друзей, Лоренцо, - о, мы такие старые друзья! Но дом за­
перт, и их нет ... прошу вас, дороrой сэр, не скажете ли вы 
мне, где мои друзья? 

- Смылись, - ответил мистер ЛарКШI. - Вы что, газет 
не читаете? Нехорошие ЛIONJ. ваши друзья. 

- Смылись? .. - озадаченно переспросил Фатти. - Про­
стите, я не понимаю ... 

- Ну NJ., смылись, что тут непонятноrо? - раздраженно 
отозвался мистер Ларкин. 

Фатти пристально поглядел на него, но JПfЧего нового не 
увидел: все тот же жалкий старикашка, одуrловатый, в по­
rертом пальто, закутанный шарфом до самого носа и в шля­
пе, надвинутой На уши. ЛарКШI подозрительно покосился на 
Фатти сквозь толстые стекла очков. 

- Посторонним здесь нельзя, - проскрипел он, избе­
гая пристального взгляда Фатти. А тот прямо ел ero глаза­
IIИ: ему вдруr пришла великолеJDiая идея переодеться под 

этого старика. Замаскируйся он под Боба Ларкина - и ни­
кто бы не удивился, заметив, как он ходит вокруr дома и 
заrЛЯДЬ~В&ет в каждое окно. Он мог бы даже проникнуть в 
4,ом, если бы нашел ключи. Интересно, есть ли они у Лар­
кипа? Непременно надо осуществить как-нибудь эту за-
тею вот будет забавно! 
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- Вы доЛЖНЬI сообщить мне свое имя, - заявил мистер 
Ларкин: он вдруг вспомнил, что Гун просил его записывать 
фамилии посетителей. - Вы иностранец, да? - Он вытащил 
грязную записную книжечку и послюнявил карандаш. 

-Запишите, пожалуйста: мистер Хохо-Ха,- вежливо 
ответил Фатти и мя верности повторил по буквам. - А мой 
адрес- БоЮ'-Касл, Индия. 

Мистер Ларкии старательно все записал, пристроив запис­
ную книжечку на подоконник, Ч'1'Обы сподручнее было писать. 
Когда он поДИЯА взгляд. мистераХохо-Ха уже не было. 

Ларкии фыркнул и подобрал дрова. Ero ужасно раздра­
жала суета, которую ПОДНJIЛR эти помщейские. Скорее бы 
они от иеrо отстали, чтобы он моr спокойно заниматься сво­
им делом! Правда, дел у неrо сейчас как раз не было - ведь 
большой дом тоmtТЬ не надо было. Не посидиmь больше в 
славной теплой котельной, почитывая rазет~tу ... ТОЛЫtо и ос­
тается, что приrЛJIДЫВОТЬ за этой гадкой собачонкой, 

Спрятавшись за кустами, Фатти набJUОдал, как Ларкин, 
прихрамываJI, идет по дорожке. Он старательно подметил 
все подробности: шарканье, прихрамывание, суrулость, а 
также уrол, под которым Ларкии носит свою криво нахло­
бученную IDЛJiпy. A/J, он легко мог бы замаскироваться под 
Ларкина, да так, что его бы сама мнесие Ларкии не узнала! 

Фатти как следует рассмотрел весь участок. Он ЗМЛJIНУЛ 
в сарай и в теПЛИЦЬI, в котельную и в летний домик, не забы­
вая следить, не поJIВится ли еще кто-нибудь. Но вокруr нико­
го не было видно. 

И однако, окажись Ф&тти возле домика Ларкинов, он, 
пожалуй, увидел бы кое-коrо, а точнее - мистера Гуна соб­
ственной персонойl Тот, как мы помним, решил еще раз по­
расспросить Ларкинов и теперь тщетно пытался разобраться 
в кашле, покряхтывании и чихании мнесие Ларкин. 

Фатти увидел бы и еще кое-кого, если бы поднял голову 
и взглянул на высокую ель возле живой изгороди, отдело­
шей «Талли-Хо» от ссХай-Чимниз», На дереве, оправдывая 
доверие, оказанное им Эрном, отбывали свою двухчасовую 
вахту Глэд и Лиз. Их кузен и повелитель в это время чинил 
велосипед. тормоза которого сильно пострадали от столкно­

веЮIJI с Гуном. 
- Смотрите в оба! - велел он беДНJVККам. - И вот вам 

по ДВ1!J. ледеtЩа, чтобы не заснуrь. 
Глэд заметила загадочного иностраJЩа, как только тот 

перелез через забор. От удивления она NJЖe проглотила 
свой леденец целиком и так поперхнулась, что чуть не сва­
лилась с дерева. 

Когда она наконец пришла в себя, иностранец уже исчез. 
Выяснилось, что ЛИз тоже его видела. Близняшки возбуж­
денно уставились друг на f.J'yra. 
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- Он, наверное, еще там! - прошептала Глэд. - Зна­
ешь, Лиз, надо срочно рассказать Эрну. Он наверняка захо­
чет его выследить. Наконец-то он нас похвалитl 

ЭРН ВЫСЛЕЖИВАЕТ ПОДОЗРИТЕЛЬНУЮ ЛИЧНОСТЬ 

Глэд и Лиз так спешили, что чуrь не евалились с дерева. 
Оказавшись на земле, они опрометью кинулись в сарайчик, 
где Эрн возился со своим велосШiедом. 

- Эрн! Мы видели какого-то ТШiа! -театральным шепо­
том, слышным по всему саду, сообщила Глэд. 

-Где? Кого?- выпрямился Эрн. 
Выслушав доклад близняшек, Эрн без лишних: слов на­

правился к забору и перелез через него. Осторожно обой;дв 
домик Ларкинов, он в ужасе остановился. В дверях, разгова­
ривая с мнесие Ларкин, стоял мистер Гун собственной пер­
соной. Близняшки его не видели, потому что он появился 
уже после того, как они слезли с дерева. 

Мистер Гун заметил Эрна в тот же момент, когда Эрн за­
метил мистера Гуна. Полицейский просто глазам своим не 
поверил. Опять этот Эрн! И где - в саду Ларкиновl 

Мистер Гун испустил такой рык, что мнесие Ларкии в ужа­
се шмыгнула в дом, с грохотом захлопнув за собой дверь. А 
Эрн так перепуrался, что ноги у него словно приросли к земле. 
Мистер Гун не спеша направился к племяннику. 

- Ты - эдесь! - отчеканил Гун. - А ну-ка, малыш, JW1 
сюда! У меня есть для тебя несколько ласковых слов ... 

В последний момент Эрну все же удалось совладать со 
своими ногами, и он сломя голову помчался прочь - и на 

полной скорости врезался в Ларкина, который как раз за­
кончил собирать дрова и теперь ковылял с ними к дому. 
Охапка снова рассыпалась, Ларкип в .ярости вцепился в Эр­
на- и туr Гун, пулей летевший вдогонку Эрну, чуrь не 
сшиб бедного старика в третий раз за это утро. 

- Эй! Вы чего это? .. - пробормотал Ларкин, оконча­
тельно сбитый с толку. 

- Держите мальчишку! - задыхаясь, крикнул Гун. -
Крепче держите! 

Как раз в этот момент Эрну удалось-таки вывернуться из 
объятий мистера Ларкина - но Гун прыгнул на него, как , 
пантера, и так затряс племянника за плечи, что тот забыл, на 
каком он свете. 

- Ты что з,а,есь шастаешь? 1 - орал полицейский. - А 
твой толстwй дружок тоже где-нибудь здесь шляется? 

-Его здесь нет,- пролеnетАЛ Эрн, в полной уверенно­
сти, что Фатти сейчас CJWIТ вместе с друзьями у себя в са­
райчике. 

- Сэр полицейский, - астааил мистер Ларкин. - Здесь 
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был какой-то иностранец, я его в саду встретил ... вот прямо 
только что ... 

- Почему вы мне сразу не сказали? - несправедливо 
возмутился мистер Гун. - Стоите здесь, молчите ... Где он 
сейчас? 

Он так крепко держал Эрна, что тот застонал. 
- Оrпустите меня, NfN1 Гунl Я тоже за ним гонюсь. От­

пустите, я его поймаю! 
- То есть как это - тоже за ним гониmься? - спросил 

мистер Гун и огляделся с таким видом, будто «Талли-Хо» 
просто кишел подозрительными иностранцами. 

- А правда, сэр, пусть бы парень ero поискал, - предло­
жил мистер Ларкии из-под съехавшей ему на глаза ШЛЯПЬI. -
Он же маленький, прошмыmет незаметно, а вы вон какой здо­
ровый. Пусть он юцет иностранца, а вы буАете следить за ним, 
а потом просто арестуете того ТJШа, и дело с концом. 

Гун снова встряхнул Эрна. 
- Сделаешь это, если я тебя отпущу? Учти, Эрн, меня 

так и тянет положить тебя на колено и отшлепать так, чтобы 
ты света белого не взвидел! 

- Не надо, N~NII - со слезами на глазах взмолился 
Эрн. - Оmустите меня, я разыщу его и пойду за ним по 
пятам. Честное слово, дяN1 Гун. 

- У него на голове был тюрбан, - вспомнил Ларкин. -
Это вроде полотенца вокруг головы, -добавил он, увидев не­
доумение Гуна. - Так что не ошибетесь. Др.леко уйти он не 
моr, и. если вы сейчас оmустите пария, он его еще догонит. 

Гун оmустил руку Эрна, и мальчик, облеrче~n~о вздох­
нув, кинулся в погоню. Вот не повезло! Надо же было опять 
нарваться на Гуна- и как раз когда он надеялся раздобыть 
для Фатти кое-что новенькое. А теперь надо ловить этого ин­
дуса мя NJ1!11, когда он мог оказаться таким полезным мя 
старины Фаттиl 

Эрн припомнил уроки Фатти и стал бесшумно пробврать­
ся от куста к кусту, напрягая зрение и слух. Вскоре он услы­
шал, как на тропинке хрустнула веточка. Aral 

Эрн ВШ'лянул из-за куста. Уже наступили сумерки, но 
силуэт человека был еще прекрасно виден. На голове у него 
был тюрбан! 

«До чего протианый тип! - подумал Эрн. - От такого 
чего угодно можно ж,&,ап.. А вдруг у него пистолет? .. Пожа­
луй, ЛуtПКе мне быть поосторожней». 

«Вот здорово! Как в кино! - Аумал Эрн, вспоминая захва­
тывающие ка,ч>ы своих любимых вестернов. -Интересно, что 
скажут Фатти и осталltНЫе, KOГNi уСЛЬIDiат обо всем этом?» 

Человек в тюрбане направился по АОрожке к садовой ка­
литке. ЭJ!IIH неслышно следовал за ним по пятам. Гун старался 
не терять их из виду. Он знал: Эрн индуса не упустит, а зна-
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чит, если Гун не упустит Эрна, nлемянничек приведет его 
прямо к логову подозрительной личности. 

А Фа'IТИ и в голову не приходило, что за ним мoryr сле­
NfТЬ· Он шел и думал о Ларкине, о том, как здорово будет, 
замаскировавшись под старика, встретиться с ним rде-ни­

буN;о на улице. Интересно, что скажет Ларкин, столкнувшись 
нос к носу с самим собой~ 

Пройдя по тропинке, Фатrи свернул к дому. Эрн крался за 
ним, затаив дыхание и стараксь держаться в тени. Гун изо всех 
сил пьrrался не отставать. Он жалел, что осmвил у Ларкинов 
свой велосипед: теперь придется тащиться назад пешком! 

Внезапно у Фатrи возникло чувство, будто за ним cлeNff. 
Он резко обернулся. Ему показалось, что в т.ени кустов 
мелькиум какн-то фиrура, но он не испуrался - он был 
уже ПОЧ'IН 1JPN4. Впрочем, на всякий случай остаток путв 
Фатrи решил пробежа'IЪ: м:дь есАИ это был Гун, у Фаnи не 
было ни малейшего ЖеААНИЯ с ним встречаться. Добежав до 
калитки, МаАЬЧИК СКОАЬЭИУЛ в сод и через заднюю дверь вор­

вался в дом. Перемахивая через две ступеньки, он взбежал 
на второй этаж, в свою комнату. Бастер приветствовал ero 
заливистым восторжеННЬIМ лвен. 

Баетера провести было нельзя, как бы Фатrи ни маскиро­
вался. От Фатrи всегда пахло Фатти, неважно, на кого он 
был похож - Нll 101остранца, старика, цьrrанку или рассыль­
ного из мясной лавки. Бастер узнал бы его из тысячи! 

-Ничего себе!- воскликнул Эрн, выходя из тени, по­
слетого как Фатrи скользнул в свою калитку.- Квк сквозь 
землю провалился, и удрать ему было некуда, кроме как в 
калитку Фатrи. Может быть, это его приятель? Черт побери, 
вот и дядя, как назло! 

-Куда он девался?- вопросил мистер Гун, железной 
хваткой стискивая nлечо Эрна. 

- В калитку Фатти, кажется, - ответил Эрн. - Знаете, 
дядя, это, наверно, приятель Фатти. Может, оставим его в 
покое~ 

- Xal Мне не терпится узнать, кого это господин Фре­
·дерик Траттевилл посылает IIП1ИОНИТЬ в «Талли-Хо»!- зая­
вил Гун и ринулся в калитку, оставив Эрна с его угрызения­
ми совести: неужели он навлек на Фатrи беду? 

Мистер Гун забарабанил в дверь. BЬIDIA4 горничная. 
- Мистер Фредерик дома? - важно осведомился по­

лицейский. Но горничная не успела ответить: в холле появи­
лась мнесие Троттевилл. 

- Что вам угодно, мистер Гун? - спросила она. - По­
чему вы так громко стучите? 

- Э ... rм ... Простите, мэм, - пролепетал мистер Гун, с 
которого мгновенно слетела вся спесь. Он порядком побаи­
вался мнесие Троттевилл. - Я насчет этоrе иностраiЩа ... 
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- ИностраJЩа? 1 Но здесь нет никаких иностранцев. С 
чего вы взяли, что он здесь? 

- Так он ведь вошел в вашу калитку, - не отступал 
Гун. - Такой, знаете ... в тюрбане .. , 

- А знаете, я припомннаю, что тоже видела человеха 
в тюрбане, - оживилась мнесие Тротrевилл. - Он поче­
му-то вылезал из кухонного окна. Надо спросить сына -
может быть, он тоже его видел? Фредерикl - позвала 
она. - Ты дома? 

- /J./1, мама, - с верхней ПЛОЩ8ДКИ Лес"IЮЩЫ ответил Фат­
ти - в своей обычной одежде, очень чистый и опрятный. - .Я 
ЧИТ810, .Я тебе нужен? 

- Мистер Гун спраiUНВё1ет про awtoro-тo IIНOC'l'piUЩ8, гово­
рит, он где-то здесь, - об'ЬясНIIМ мнесие Троrrевим. - Он 
видел, кu этот иностранец ТОАЬХО Ч'1'0 вошел в нmпу ~ 

- По-моему, у мистера Гуна г8ЛЛJОЦИJПЩИИ, - озабоч«!н· 
но проговорил Фатrи. - Вы хорошо себ. чувствуете, мистер 
Гун? Как он выглядел, этот человек? 

- На нем был тюрбан. - Гун начал раздражаться. 
- Клянусь вам, в доме нет .ни одного человека в тюрба-

не, - покачал головой Фатrи. - .Я бы наверняка запомнил, 
если бы увидел. 

- Нет-нет, Фатrи, - возразила его мать, - я тоже ви­
дела сегодня какого-то ТШ18 в тюрбане. Правда, насколько я 
поюuо, в остальном он был одет вполне обыкновенно ... Кто 
бы это мог быть, Фредерик? 

- Может быть, новый разносчик газет? - предположил 
Фатrи. - Или приятель кого-нибудь из служанок? А может 
он просто решил срезать угол, пройдя через наш сад? Знае­
те, мистер Гун, так многие делают. 
-Ну что же, сейчас этого человека у нас нет, мистер 

Гун, - подытожила мнесие Троттевилл. - А может быть, вы 
хотите обыскать дом? 

Гун с удовольствием устроил бы хороший обыск, но суро­
вая интонация мнесие Троnевилл настолько исключала тахую 
возможность, что он поспешно распрощался и ушел. Фатти 
вежливо проводил его до калитки и смотрел ему вслед. пока 

полицейский, размашисто шагая, не исчез в темноте. 
Мальчик уже собирался вернуться в дом, когда тихий 

свист из ближайших кустов заставил его обернуться. Он ус­
ЛЬШiал голос Эрна: 

- Фатrиl Есть новости! 
- Эрн! /J./1 что ты здесь делаешь? - изумился Фатrи. 
Эрн, опасливо огJulдевшись, выбрался из кустов. 
-Сегодня по ссТалли-Хо)) рыскал страННЬIЙ человек,-

прошептал он. - Потом он вошел в вашу калитку. На нем 
был тюрбан! 

- Ну и бмда же ты, Эрн! - простонал Фатти. - Этt 
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был Я! Я переоделся, чтобы разведать, как там дела, и пого­
ворить с нашим приятелем мистером Ларкином! .. Подожди, а 
Гун-то как здесь оказался? 

Пришлось Эрну все рассказать. Мальчик чуrь не плакал­
ведь это он привел Гуна к дому Фатrиl А что, если бы полицей­
ский сцапал Фатrи? Вот было бы несчастье! Бедный Эрн со­
всем приуныл. 

- Вьппе нос, Эрн. - Фатти потрепал его по плечу. -
Все это доказывает, что, во-первых, моя маскировка и вправ­
ду была неплоха и, во-вторых, что ты в самом деле держишь 
ухо востро. 

Эрн немного приободрился. Как это Фатти всегда yNJ,eт-' 
ся взглянуrь на вещи с нужной стороны? Эрн был полон ре­
шимости наблюдать за «Толли-Хо» еще зорче, чем раньше. В 
следующий раз он обязательно выследит НАСТОЯIЦУЮ по­
дозрительную личность! 

После столь занимательно проведеиного NfЯ Фатти вер­
нулся в свою комнату в довольно подавленном настроении. 

Настоящей тайной даже не пахнет! 

МНОГО ШУМА ИЗ НИЧЕГО 

Когда на следующее yrpo Фатти увидел газеты, у него 
опустились руки. Репортеры каким-то образом пронюхали, 
что возле «Талли-Хо)) видели подозрительного иностранца. 
«Снова тайна Лоренцо!- гласил первый заголовок.- Ста­
рый друг возле дома!» ссХрабрый констебль преследует ин­
дуса!» - сообщала вторая газета. ссВероятно, похищенная 
картина спрятана в доме, - говорилось в третьей. - Заrа­
дочный иностранец замечен при попытке взлома!» 

Фатти в глубоком унынии смотрел на эти заголовки. Гос­
поди Боже, что же Гун им наговорил? Видимо, какой-то шу­
стрый репортер вчера вечером атаковал Гуна, и тот не усто­
ял пе~ед соблазном в красках описать свою ве'тречу с пере­
одетым Фатти. 

У Фатти упало сердце. Но ведь Гун даже пальцем до него 
не дотронулся! Его выслеживал Эрн, а Гун просто шел за 
Эрном. А вдруг инспектор Дженкс обо асем узнает? 

Фатти отправился к друзьям и нашел их в полной расте­
рянности. Ребята не знали, что и думать об этом, и очень об­
радовалис~о, увидев Фаттн. 

- Видел газеты? - спросил Пип, CN?>a Фаттн, в сопро­
вождении Бастера, переступил порог комнаты. Тот кивнул. 
Все четаера смотрели на него с боЛiоmим: удивлением. 

- Что СЛ}"'IИЛОсь? Почему у тебя такой траурный вид? -
осведомился Ларри. - А мы так радовалнсь, что наконец 
хоть что-то произошло! 

168 



Фатти сел и застонал так отчаянно, что Бетси в испуге 
кинулась к нему на nомощь. 

- Что с тобой? Ты заболел, Фатти? 
- Если бы! - ответил Фатти. - Вы что, тоже не доrlЦil!-

лись, что этим индусом был .я? .. Я решил nереодеться студен­
том-иностранцем и nосмотреть, как там дела в ссТалли-Хо». 
Сначала .я наnоролся на Ларкина, а nотом мен.я засек Эрн и 
не нашел ничего лучше, как сообщить Гуну, которому как 
раз npиcnwmлo навестить Ларкинов. И Гун nослал Эрна за 
мной - nроследить, куда .я nойду. 

У реб.ят от ужаса округлились глаза. 
- Фаттиl Ты же теnерь лоnал во все rазетыl 
- Др. К счастью, никто не знает, что индусом был .я -

кроме Эрна, ему .я сказал, но, наверно, не надо было этого 
делать: он не сможет держать .язык за зубами. И еще ... ойl Я 
еще кое-что всnомнил ... Ну надо же! .. 

- Что? Что еще? - вскрикнула вконец расстроеШiая 
Бетси. Она уже была готова к самому xyNIJeмy. 
-Я сnросил Ларкина, куда уехали мои ,арузья Лоре1Що, -

nродолжал совершенно убитый Фатти. - А он nоnросил на­
звать мое им.я, и .я сказал nервое, что мне в голову взбрело, -
И ОН ЕГО ЗАПИСАЛ! Если Гун доберется до этого имени. он 
nоймет, что индус был розыгрышем, то есть что это был .яl 
Представляете, что тогда начнется? 

- Как же ты nредставился? - сnросил Ларри. 
- Мистер Хохо-Ха, Бинг-Касл, ИJwur, - nростонал 

Фатти. · 
Настуnило секундное молчание - и ВдРуг Дейзи зали­

лась смехом. 

-Ой, не могу! Мистер Хохо-Ха! Нет, старый Ларкии и 
вnравду заnисал это имя? 

- Вот именно. - Фатти совсем не хотелось смеяться. -
Ничего смешного, Дейзи. Если Эрн nроговорится, я влиnну 
хуже некуда. Будьте сnокойны - здесь будут кишмя кишеть 
реnортеры, мечтающие взять интервью у Мальчика, Надув­
шего Полицию! Кошмар! Боже, зачем я это сделал?! 

-Эрн тебя не выдаст,- уверенно nроговорила Бетси. 
- А nо-моему, выдаст, - сказал Пил. - Он так боится 

Гуна, что тому стоит его немного npиnyniyТЬ, и Эрн все ему 
выложит. 

И тут раздался стук в дверь. Ребята разом обернулись. 
Неужели Гун? Нет, Гун не стал бы стучать, он nросто вошел 
бы в комнату, и все. 

Дверь открылась. На nороге стоял Эрн, встреnанный и 
красный как рак. 

- Эрн! А мы как раз о тебе говорили, - воскликнула 
Бетси. - Скажи, ты веfф не выдал Фатти? Не сказал Гуну 
что индус - это он? 
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- Конечно, нет! - возмутился Эрн, к большому облег­
чению пятерых друзей. - За кого вы меня принимаете?! д!l­
дя меня сегодня все утро спрашивал, но я ни словечка не 

сказал про Фаттиl 
- .Я знала, что ты этого не сделаешь! - торжествующе 

проговорила Бетси. 
- .Я приехал, чтобы вам кое-что рассказать, - продол­

жал Эрн. - Мой N1дя сегодня очень странно себя вел. Пря­
мо не знаю, что с ним сталось. 

- Что ты имеешь в виду? - зашrrересовался Фатrи. 
- Ну, он заявился сегодня уrром к тете Bym - понятия 

не имею, как он разузнал, что я там живу, - завел меня в 

дровяной сарай и запер дверь. У меня от страха поджилки 
затряслись: я был уверен, что он собирается меня выпороть! 

- Бедняга, - пожалела его Дейзи. 
- Ничего подобного! Он был слаще сахара. Все время тре-

пал меня по плечу и говорил. что, если подУМВТЬ, я не такой уж 
плохой паренек, а потом заявил, что не хочет, чтобы у меня бы­
ли неприятности, и поэтому не советует мне никому говорить, 

что это я обнаружил вчера индуса и выследил его ... 
Фатти рассмеялся. 
- f:!i1 он просто-напросто хочет присвоить себе всю сла­

ву в этой истории с индусом, вот и все, Эрнf 
- Ах, вот в чем ~о? - Эрн облегченно вздохнул. -

Знаешь, когда я увидел сегодняшние газеты, меня прямо в 
жар бросило от испуга, и, когда пришел Nlдя Гун, я и так 
весь дрожал, а как его увидел, еще больше затрясся. Меня и 
сейчас трясет, как вспомню обо всем этом. 

- Возьми конфету, - предл&ж:ил Пип. - Очень помога­
ет от трясучки. 

Эрн взял конфету и сунул ее в рот. 
- Уффl .. - вздохнул он. - Вот счастье было, когда Nlдя 

меня отпустил! .Я поКJUJАСЯ ему, что ни словечком никому не 
обмОАВЛЮСЬ, и никогда в жизни я ШIЧего никому не обещал 
с больШей радостью! Никогда в жизни! 

У Фатти словно гора с плеч сва;wлась. 
- Спасибо, Эрн, - с чувством проговорил он. - Ты 

сиял камень с моей души. Раз Гун всюду хвастает, что это он 
заметил индуса и пустился за ним в доrонжу, то со мной все 
в порядке. Хотя ему не стоило бы бОАтать - ведь он задей­
сrвовак в расследовании. 

· - А вдруг какой-нибудь репортер выведает у Ларкина, 
что индус назвался мистером Хохо-Ха из Бонr-Касла? 
спросил Пип. - Разве он не учует подвоха? 

- Нет, не думаю, - ответил Фатrи, поразмыслив.­
Скорее всего, он решит, что индус посмеялся над старика­
ном. Надеюсь, однако, что этого имени не услыmит инспек-
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тор Дженкс- он-то сразу поймет, что прщумать такое IПI­
дусское имя вполне в моем духе. 

-Ну, Фатти, ты даешь!- У Эрна NJЖe глаза округли­
лис&, КОГN! он вспомнил вчерашние события. - И как у тебя 
смелости хватает? Я бы ни за что не поверил, что это ты, у 
тебя даже походка была совсем другая! Тебе в актеры надо! 

- Еще не хватало! - воемикнул Фатrи. - Бьnъ акте­
ром, КОГN! можно стать сыщиком? Ни за что на свете! 

- Я думаю, нам надо денька на NJ8 затаиться, верно? -
сказала Дейзи. - Не поЯВЛJJТЬСЯ воЗАе ссТалли-Хо». Как 
только эта суматоха уJUDКется, можно OIDIТЬ взяться за дело. 

Но сейчас, Фатти, тебе нельзя рисковать. 
- Ты права, - согласился Фатrи. - Но лично я начинаю 

опасаться, что СЛедуiОIЦей новостыо будf!!!r побеr Лaptama из 
страны вместе с карnmой, и на этом дело коНЧИТСR. 

- Надеюсь, что нет! - возразил Пип. - До чего же 
трудная загадка - ухва'I'IIТЬСЯ не за что, ни 'fАИК• ни подозре­

ваемых ... 
- Кроме индуса, - с усмешкой вставил Ларри. 
- Что же, давайте оставим это дело на пару дней, -

подытожил Фатrи. 
-И мне не надо больше наблюдать за ссТалли-Хо»? .. -

разочарованно спросил Эрн. 
- Почему же, вреда от этого не будет, - успокоил его 

Фатrи. - Твоим кузинам там все еще нравится? 
- Еще как! Они перетаскали туда. всех своих кукол,- с 

видимым отвращением проговорил Эрн. - Там теперь ябло­
ку неrде упасть - одни куклы, а одна из них верещит как 

резаная, коrда. на нее наступишь. Ох и иапуrала она меня! 
Все рассмеялись. 
- Ну что ж, пусть сидят там сколько влезет и до~­

вают тебе обо всем, что заметят,- решил Фатrи.- Эх, ес­
ли б я знал вчера, что я у них как на ладони! Совершенно за­
был о вашем наблюдательном пункте. Твои кузины, должно 
бьrrь, смотрят во все глаза. 

- Они ничего, - кивнул Эрн. - Совсем ручные ст~. 
Я мя IDIX царь и боr и ясное сОЛНЬШiко ... 

- Ох, Эрн! - только и вымолвила Бетси, присоединяясь 
к общему смеху. 

Эрн просиял. Он так любил радовать своих друзей! 
- Эрн, наnисал что-нибудь новенькое? - спросила Бет­

си. Эрн обожал сочинять «стишата», как он их называл, хотя, 
честно говоря, ему редко уJ!фВ8Лось продвинуться дальше 

первых трех-четырех строк. 

Эрн, польщенный, вытащил записную книжку. 
- Надо же, помните мои стишата! - улыбнулся он. - Я 

начал тут кое-что на прошлой неделе ... Думаю, это будет не­
дурно ... правда., опять застрял. 
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- Прочти начало, - предложил Фа'IТИ. - Может, я тебе 
помогу. 

Эрн набрал в грудь побольше воздуха и продекламировал: 

У бедной старушки собачка была, 
И я вам скажу без уrайки, 
Что звали собачку ... 

- Туr я и споткнулся, - вздохнул он. - Идей у меня в 
rолове полным-полно, но ни одной подходящей. 

- Мой дорогой Эрн, это замечательные стихи, - горячо 
сказал Фатти.- Ты и вправду не знаешь, как там дальшеl 
Слушай! 

Фатти встал посреди комнаты и продекламировал не ме-
нее торжественно, чем минугу назад Эрн: 

У бедной старушки собачка была, 
И я вам скажу без уrайки, 
Что звали собачку, конечно же, Поппит 
А Ларкии - вот имя хозяйки. 

Чихала и кашляла дни напролет 
Старуха - зануда и злючка, 
И чуть подвернется соб-1чка под ноги, 
Она задавала ей взбучку. 

А муж ее шаркал туда и сюда, 
Неряшливый, вредный и старый, 
И как ни взгляни, 
Но оба они 
Приятною не были парой. 

Фатти остановился переаести дыхание. Эрн слушал его с 
благоговением. КажетсJI, Фатти мог бы, не остмаВЛИiiёUiсь, 
продолжать так до скончания веков. Способность импрови­
зировать была одним из его главных талантов. 

- Здорово! - воскликнул Эрн. - Как это у тебя получа­
ется, Фаттиl Ну да, именно это я и хотел сказать в своем 
стихотворении, но застрял на первой строфе. ТЫ просто ге­
ний, Фаттиl 

- Да ну, пустяки! - махнул рукой Фатти, несколько 
приободрившись. 

-Нет, не пустяки. Это просто заме,.ательно, - возра­
зил Эрн. - .Я должен асе это записать. Но ведь это теперь 
твое сТIIХ.отворен~~е, Фетти, а не мое! 

- l-llnero подобноrо, - B~OAYII8IO сказал Фa'l"l'll. -
Вовсе н• мое . .Я бы 811t0Гда до него we AOAYМIJЛCJI, если бы не 
твое на-.ло. Тв что мо.жеJDЬ смело С181'1'8.ТЬ его саоим, Эра 
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Эрн был в восторге. В течение следующих NJамати ми­
нуr он не проронил ни слова. Мальчик усерАНО записывал 
свои новые ссстишата11, 

Д))А ДНЯ ЗАТИШЬЯ 

Газеты больше не упоминали о сетаннетвенном нностран­
це11, Др и вообще о деле Лоренцо, кажется:, не было ни сло­
ва. Для. Фатти это было большим облегчением ... 

f!Фа fJJ1Я пя:теро друзей, Эрн и Бастер вели самую обык­
новенную жизнь. О деле Лоренцо заговорили лиmь однаж­
N>I· Эрн сообщил, что близняшкам начинает надоер,р.ть их до­
мик на дереве. 

- Понимаете, там наверху сильный ветер, и их вещи то 
и дело пар,р.ют. И еще они надулись, что я: не разрешил им пу­
скать мыльные пузыри по домику Ларкинов. 

- Мыльные пузыри? - удивился Фатти. -А зачем? Все 
равно они лопнуr, не долетев до домика. 

- Только не их пузыри, - покачал головой Эрн. - Глэд 
и Лиз выдувают их из особой смеси, и они выходят очень 
большими и крепкими, не лопаются:, если на что-нибудь на­
ткнуrся:, и летать мoryr целую вечность. 

-Понимаю,- кивнул Фатrи, представив себе мистера и 
мнесие Ларкии в окружении огромных прыrучих пузырей.­
Звучит и правда довольно соблазнительно, но пока постарайся: 
попридержать близняшек, а то ваш домик на дереве сразу рас­
кроют. 

- Я запретил им это делать, - закивал Эрн. - Но не 
уверен, что они послушаются. Уж больно им нравится: эта 
мысль. Когда она пришла им в голову в первый раз, они чуrь 
с дерева не евалились от смеха. 

- Др, мысль неплохая:, - согласился Фатти. - Может, 
мы как-нибудь ее и осуществим, но только не сейчас. А те­
перь я: предлагаю прошвырнуться в кондитерскую - выnить 

кофе с горячими масляными лепешками. 
И, вскочив на велосиnеfфl, компания: отправилась в кон­

дитерскую. По дороге Эрн подумал, что ему очень нравится 
привычка пятерых друзей то и дело вот так. перекусывать. 
Тетя кормила его не так сытно, как мать, и бедняга Эрн веч­
но был голоден. 

Хозяйка кондитерской очень обрадовалась, когр,р. у нее в 
магазине появились шестеро детей и собiiка впрИNJ.чу. Такая: 
компания: будет пол)"ПИе дюжины взрослых, потому что 
съест раза в три бо.м.mеl Хозяйка подала ребятам fiлюдо с 
целой rру.&,ой горячих масля:ных лепешек. 

- Коричные! обрадовался Пип. - Как раз такие я 
люблю. 

173 



Очень мило с твоей стороны, Фа'n'И, все время вот так 
нас подкармливать. У тебя, похоже, денег куры не клюют. 

- Это все рождественские, - ответил Фа'n'И, которого 

всегда щедро одаривали бесчисленные дядюшки, тетушки, 
дедушки и бабушки. - Сидеть, Бастер. Воспитанные псы не 
кладут лапы на стол и не провожают взглядом каждую лe­

пelllltY. · 
- OIOI просто хватают ее, и все! - добавил Эрн, с боль­

шим одобрением созерцая блюдо. И вдруг он замер, потому 
что в дверях появилась знакомая грузная фигура. 

- А, мистер Гун, доброе yrpo, - приветливо проговорил 
Фа'n'И. - Присоединяйтесь к нам, пожалуйста. Хотите горя­
чих масляных лепешек? 

Мистер Гун прошествовал к ним, поджав rубы, как будто 
боясь сказать что-то лишнее. Он поочередно оглядел ребят -
Эрн весь затрепетал под его взглядом - и обратился к Фа'n'И: 

- Тебя-то я и ищу ... - он сделал угрожающую паузу, -
мистер Xoxo-Xal Думал, я не загляну в записную книжку 
Ларкина? Дурака из меня хотел сделать, да 1 Ох и рассердит­
ся же инспектор, когда узнает об этом! 

- Что вы имеете в виду? - с самым невинным видом 
спросил Фа'n'И. - Я читал в газетах, что позавчера вы геро­
ически преследовали какого-то таинственного иностранца. 

Мои поздравления, мистер Гун. Хотел бы я это видеть! 
Эрн медленно сполз под стол, где его от души приветст­

аовал Бастер, облизав ему все лицо. Но Гун даже не заметил 
исчезновения племянника. 

- То есть как это - хотел бы видеть?! - возоJПtЛ мис­
тер Гун. - Ты там был и все прекрасно видел, мистер Xoxo­
Xal И вот что я тебе скажу, господин Фредерик Алджернон 
Троттевилл, советую тебе побыстрее сматывать удочки в 
твой БОНГ-КАСЛ, ясно? Иначе у тебя будут очень серьез­
ные неприятностиlll 

На этой грозной ноте мистер Гун торжественно покинул 
кондитерскую. ХозяЮtа изумленно посмотрела ему вслед. 

- О чем это он? 
-Бедняга. Совсем рехнулся, -сочувственно вздохнул 

Фатти, беря очередную лепешку. - Вылезай, Эрн. Опасность 
миновала. Пошевеливайся, а то лепешек не достанется. 

Эрн, бледный как полотно, поспешно вылез из-под стола 
и открыл рот, собираясь задать какой-то вопрос. 

- Поговорим об этом позже, Эрн, - предостерег его 
Фатти. Эрн тут же закрыл рот и открывал его уже только 
мя. того, чтобы откусить кусок лепешки. 

- Наверно, Гун увидел наши велосипеды и не смог 
пройти мимо, - тихо проговорила Дейзи. - Я думала, он 
вот-вот лопнет от ярости! 
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Остаток ~ прошел очень прюrrно, поскольку мать ПIПtа 
и Бетси приrА8СИА8 всех шестерых в rости. 

- 1\&tма говорит, ее не будеtr с трех до семи,- о&ьяс­
нил Пип. - Tu 'IIТO, ска38А4 она, у нас есrь прекраСНЬIЙ 
шанс вволю походить на головеt 

- Очень МИАО с ее стороны, - одобрил Фатrи. - Твоя 
мама, ПIПI, с:троrа, но всеrда справед1UD18. А ваша повариха 
буД#!!f дом.а'i 

-Будет, будет! -ухмыльнулся Пип.- Она сказала, 
что, если ты зайдешь к ней в кухню и изобрuИПIЬ ра:n.ярен­
ного садовника, она напечет тебе твоих любимых имбирных 
I'Ip~И~DtOB, 

- Что ж, неплохой бизнес, ...... соrмсился Фа.тrи. Будучи 
O/JtJAdЖ/ФI в гостях у Пипа и Бетси, он случайно усльnпал, как 
их садовник ругал повариху за то, что та снадергала петруш­

ки, даже споэволеНИJI не спросясь». Колоритный язык садов­
ника доставил Фатrи массу удовольствия, и с тех пор он с 
неиженным успехом ИСПОЛJUJА Yry сценку перед публикой. 
Сама повариха К8Ж/ФIЙ раз приходила в нeorDicyeмьiii вос­
торг и даже одалживала Фвnи свой фартук, чтобы он изо-
бразил coдOВIIИita. · 

Первое, '1!'0 увидел Фаnи, воЙДSI в дом, был этот с:амьdf 
фартук. Пип хихикнул. 

-Хорошо тебе, Фаттиl Все тебе достается: и пр.IIНИКИ 
за сценку с садовником, и самые лучmие апельсиНЬI из 

теплицы - за сеанс чревовещания, а потом ты заставля­

ешь :корову мычать исключительно lVtJI удовольствия рас­
сыльного и получаешь ... 

- Хватит, хватит, - прервал его Фатти. - Ты так об этом 
говоришь, как будто я с них дань собираю, в то время: как это 
всего лишь чеС'111Ь1Й бизнес\ А сейчас пошли на кухню, а то ва­
ша повариха не успеет напечь нам досrаточно пряниковl 

Ребята спустились в кухню. Эрн шел последним и думал 
о том, какой все-таки Фатти замечательный парень и как 
ему, Эрну, повезло, что твой необыкновенный человек и 
его друзья прИНJIАИ его в свою компанию ... В сотый раз он 
твердо решил всю жизнь служить Фа.тти. ссИли умереть!»­
добавил он про себя, в восторге от того, как его кумир умо­
рительиейшим образом размахивает фартуком, ОТЧИТЬIВая 
при этом скрипучим голосом восхищенную повариху, кото­

рая чуть не помирает со смеху. 

- Ох, Господи, помилуй! - всхлипнула она, утирая сле­
зы. - Никоrда в :жизни такого не ВИДЬIВаАаl Ну точь-в-точь 
старый Герберт! Вот так ов на меня фартуком и махал! Ой, 
хватит, я больше не выдержу! 

Ребята получили свои пряники, и как же был изумлен 
€Тары:й Герберr, коrда Пип поднес ему значительную часть. 
Садовник принял пряники в ошеломленном молчаЮIИ. 
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- В знак признательности от нас всех! - торжественно 
произнес Пип, чем окончательно удивил Герберта. 

Вечерmою газету принесли как раз тогда, КОГАа АJ>узья, 
собираясь расходиться, прощались в прихожей с Пипом и 
Бетси. Скользнув сквозь щель для писем и газет, она упала 
на коврик так, что начало первой полосы оказалось наверху. 
Фатти вскрикнул и коршуном набросился на газету. 

- Смотрите! Смотрите, что пишут! Лоре1Що видели в 
Майденхеде! Это же соасем близко от нас! - Он быстро 
пробежал глазами заметку. - А-а ... Это, похоже, сспо непро­
веренным: све,&.ениям:)).,, Нет, по-моему, Лоре1Що не настоль­
ко глупы, чтобы путешествовать открыто. Теперь, наверно, 
со всей страны будут поступать подобные сообщения, про­
сто чтобы читатели не забыли об этом деле. 

- Фьюl - присвистнул Эрн. - Майденхед! Если это 
они, то они вполне могут появиться в ссТалли-Хо» и забрать 
Поппитl 

- Как по-твоему, Гун будет сегодня там дежурить? -
спросил Ларри. 

- Не знаю. Если это не утка, то вроде должен ... - по­
жал плечами Фатти. - Эрн, смотри ceгoAJUi в .оба, ладно? 

- Есть см:.отреть в оба! - с энrузиаэм:ом пообещал Эрн. -
Я бы с удовольствием и сам тyNJ. проrулялся, NJ. боюсь опять 
на NJNO нарваться. 

- Я подойду тyNJ. около полуночи, - репmл Фатти. -
Мало ли что ... 

-Идет,- Эрн все больше заводился.- Я буду в доми­
ке на дереве, Фатти. Я покричу совой, чтобы ты знал, что я 
там. 

Он поднес сложенные руки ко рту и тихо дунул. Прихо­
жая наполнилась вибрирующим совиным уханьем. 

- Класс! - аосхитилсJII Ларри. - Все в порядке, - ус­
покоил он испугаиную повариху, кoтopiiJII выглянула из кух­

ни. - Сову мы пока еще не завели. 
Повариха вернулась на кухню. 
- Опять, наверно, мастер Фредерик, - сказала она 

своей приятельюще, пришедшей к ней в гости. - Ну и трю­
кач же онl 

Но на сей раз трюкачом был Эрн. Польщенный восхище­
нием аудитории, он заухал сена бис», 

- Значит, ре111ено, - подытожил Фатти. - Ты будешь 
на дереве, а я подойду часам к двенадцати. Не думаю, что 
там и в самом деле что-то случится, но Л}"UIIe подстраховать­

ся. И, разумеетси, Jll постараюсь не налететь на Гуна. 
- До CВRДUIИII, - сuзал Ларри, услышав, как часы отбll­

вают семь. - Сасибо м прекраснwй вмер. ПоживеМ:, Дейзиl 
Все paзoiiiЛJICЬ, и П181 запер двер~о. Эрн проводил друзей 

до уrла. и nоекал к себе, ужаско взволнованный. Подумать 
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только - провести в домике ночь! Он возьмет плед и не­
сколько nодушек - и, конечно, nакетик леденцов, - и ему 

будет там совсем неплохо. 
Итак, в деВJIТЬ часов - его ~ с тетей лоЖИЛИсь рано, 

а близняшки уже видели десятый сон - Эрн сел в кровати 
и прислушался, уснули ли мистер и мнесие Bym. A/J., оба, как 
обычно, nохраПЬ18iаЛИ - /!J11дЯ громко и раскатисто, а тетя -
мягко, еле сльппно. 

Эрн оделся nотеплее: ночь была холодная. Он решил 
взять с собой не том.ко плед. но еще и одеяло. f:yJe старые 
nодушки он втащил на ,а.ерево е~е раныпе, а в кармане ero 
пальто лежали пакетик ледеJЩов и фонарик. Итак, вперед! 

Он крадучись отошел от кровати, спустился по малень­
кой лесенке на первый этаж, открыл кухонную дверь и вы­
шел в сад. Через минуту он был возле Аерева. Стараясь не 
шуметь, он осторожно векарабкалея наверх, не вьrпуская из 
рук одеяло и плед. 

И вот он уже сидит в домике, всматриваясь в соседний 
двор через просвет в кроне. Взошла луна, ночь была очень 
светлая. Эрн засунул за щеку леденец и приготовился нести 
дозор. Никогда в жизни он еще не был так счастлив! 

НОЧЬ ПРИКЛЮЧЕПИЙ 

Фатти оказался возле «Талли-Хо» намного позже. Его ро­
ДИ'l'еЛИ никак не ложилис1t, и Фатти, полиостью экипирован­
ному, приmлось ЖД&Тit до половиньr АJ1енадцатого. Маскиро­
ваться на этот раз он не стал - ве.-.ь он собирался по мере 
сил избегать любых встреч, а не искать их! 

Фатти надел свое самое толстое пальто и натянул самую 
теплую шапку. Баетеру он шепотом приказал сидеть тихо. 
Маленький скотч-терьер уныло наблюдал за ним, понимая, 
что Фатти намерен уйти без него. Он ,а.аже не вильнул хво­
стиком, когда Фатти погладил его на прощание. 

Ночь была неспокойная. Когда луна выходила из-за туч, 
дорога освещалась ирко, как днем, но стоило ей снова 
скрыться - и без фонарика не было видно ни зrи. Фатти, де­
ржась в тени деревьев, стуnал мягко, вслушиваясь в ночные 

шорохи. 

По дороге он никого не встретил. A/J., в тот вечер Питер­
свуд рано отправился на nокойl 

Фатти сnустился к реке и nошел по троnинке к садовой 
калитке «Талли-Хо)), МiiЛЬЧИК nонимал, что войти через глав­
ные ворота nочти наверняка бы означало встретиться с Гу­
ном, который, скорее всего, нес свою вахту имеыно там. 

«Хотя не очень-то мне верится в это сообщение из Май­
Аенхеда, - думал Фатти. - Во-nервых, очень глупо было бы 
со стороны Лоре1Що так быстро вернуrься в нашк крu. А 
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во-вторых, есАИ б они это и сделали, то замаскировались бы 
:пОосноватеАЬИей, и опознать их было бы не тu-то легко». 

Он прошел в калитку. В домике Ларкиноа было темно, 
ниоткуда не доносилось Ю1 звука. Фатти всnоМНИА, что Эрн 
JJeN!!f сейчас набАюдение из своеrо домика на дереве, и ос­
'1'8НОВИЛ<:Я. чтобы ПОАаТЬ условный сиrнал. 

- Y-xyt - точно подражuкрику совьt, позвал Фатти. -
У-у! У-ху! У-у! 

- Y-y-xy-xy-y-xyl - донесАОСь в ответ. 
Эrо было настолько похоже на нac'I'OJIIЦ}'IO сову, что 

Фаттк QАОбрительио lаiВНУЛ. Мо.\о-дец Эрн! 
МаАьчи1t начал пробира'I'ЬСJI к Сiолыuому NJIМY• поrружен­

ному в ПОАН)'Ю тьму. Фатnt ужасно хотелось увидеть какой­
нибудь оrонек НАН услыпum. подозритеАiоНЬIЙ звук - это бы­
ло бы 'l'8X 98XJI8ТЬIIIal()el. Но в П01tИJ1УТ0М доме царили ТИDIIt 
11 тем110!8. 

Эрн опять заухал. Не успел Фатти ответить, как уханье 
ПОСАЬIШ&Лось снова, затем еще раз. 

«Что это он?» - удивИАСв Фетrи и туr же рассмевлсв. 
На сей раз это бьr.м насТОЯЩёUI сова - совы АЮбят охо'I"И''Ъ­
св в лунные ночи, подобные Э'fОЙ. 

Однако на всякий случай не мешало бы подать ответный 
сиmал. Фатти поднес бо.\ывие пальцы ко рту и ответил дол­
гим вибрирующим уханьем. 

Сразу же донеслось ухАНЬе ему в ответ - и звучало 
оно очень настойчиво. Эрн это или нет? Невозможно было 
правилыю определить направАение, откум доносилев 

звук. Может быть, Эрн пытается что-то сообщить ему? 
~ предостеречь? 

Фатти решил неююrо подо>К/!JР{rЬ, притаившись в тени гу­
стого куста. Ночь была так безмолвна, что Фатn~ услышал бы 
любой самый тихий звук. 

Мальчик стовл не шевелясь и прислушивался. Минут 
пять не было слышно ни звука. f!чике уханьв совы! 

Затем Фатти явственно расслышал тихий хруст, как буд­
то кто-то осторожно ступал по замерзшей траве. Др, очень 
осторожно! 

Он затаил дыхание. Не один ли это из Лоре1Що? Может, 
он- или она- вернула, чтобы забрать что-то из дома? У 
них наверняка есть ключи. Фатrи снова застыл; в эту мииуrу 
луна вышла из-за тучи и ярко ocвe'I'ИJWI. все вокруг. Фатrи, 
скорчивПDiсь, затаился за кустом и осмотрелся - не заметит 

ли кого-нибудь. 
Ни звука! Ничеrо подозрительного кругом. Луна снова. 

зашла за тучу- на этот раз за большую, и меньше чем через 
несколько минуr она не проrлвнет. 

Звук донесся снова - легкое пахрустыванне замерзшей 
травы. Фа'IТИ совсем окоченел Др, кто-то двiО'алсв с той сто-
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роны дома, Фатrи был в этом уверен. Эrот кто-то или оста­
новился, или очень осторожно продвигался вперед. 

Громкое уханье раздалось так близко, что Фатrи вздрог­
нул. Но сейчас это определе~mо была настоящая сова: он 
разглядел темную тень от крыльев соверше~mо бесшумно 
летевшей ПТИЦЬI. 

Тихое похрустывание донеслось снова. Похоже было, 
что кто-то притаился за углом дома и стоит там, переминаясь 

с ноrи на ноrу. Но кто это может быть? 
«Я должен ero увидеть, - сказал себе Фа'IТИ. - Если это 

ЛореJЩо, побегу звоiDIТЬ инспектору Д,Кенксу. Гун? Нет, это 
не он. Констебль N>ПJ111rf как паровоз, ero за версту СЛЬШDiо. А 
тут ни звука, кроме еле CЛЬIПDIOro похрустывания травЫ». 

Поскольку луна все еще была скрыта за тучами, Фатrи 
решил не ОТКЛ8ДЫВать дела в долгий ящик. Он осторожно 
выбрался из-за куста, радуясь, что с этой стороны дома тра­
ва не так подмерзла, и ВN»yr под ногой у неrо оказались су­
хие листья. Раздался негромкий хруст. Фатrи иcnyra~U~o за­
мер - услышал ли ero незнакомец? Мальчик был уже в двух 
шагах от уrла дома. Постояв немного, он шагнул вперед и вы­
глянул из-за уrла. 

В ночной темноте смуmо вырисовывались очертания чело­
века, стоявшего под окнами дома. Он был абсолюn~о неподви­
жен. Разглядеть человека было невозможно, но ясно было, что 
он был СЛИDIКОМ высок мя приземистого и грузного Гуна. 

У Фатrи бешено забилось сердце. Кто же это такой? Он 
нащупал свой фонарик: если ослепить незнакомца неожи­
данной BCПЬIIIIItOЙ, то, пока он не опомнится, можно будет 
добежать NJ телефона и пре.а,упредить Дженкса. 

Фатrи совсем забыл о луне! Только он собрался вклю­
чить фонарик, как луна, выйдя из-за тучи, залим сад своим 
ярким мертвеННЬIМ светом. 

И Фатrи оказался лицом к лицу с высоким пОЛJЩейскнм 
в форме~mом IDAeмe. Тот оmеломле101о уставился на Фатrи, 
а потом шаmул к нему, поДНИМIJ.Я к губам свисток. Раздался 
пронзительньtй свист. 

- Понимаете, - начал Фатrи, - я ... 
И туr из-за беседки возле дома пулей вылетел Гун. Ох, и 

отвисла у него Че.\ЮСТЬ, коrм он увидел Фатrиl 
Вне себя от бешенства, он напустился на мальчика: 
- Ты! Опять ты! Избавлюсь ли я от тебя коrда-~mбудь, не­

сносный мальчишка?! Може-r, это ты и совой здесь кричал? И 
вообще - что ты здесь ~? Я не я бур,;у, если не доложу 
шефу! Ты мешаешь мне вьmолнять служебный долr ... препят­
ствуешь действиям представителей закона ... дезинформиру­
ешь нас при исполнении служебных обязанностей ... 

- Но я же не знал, что вы ·ryr исполняете служебные 
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обязаmюсти, мистер Гунl- удалось наконец вставить Фат­
ти.- Я не хотел вам мешать. Простите, пожалуйста! 

Второй полицейский так и стоял, разинув рот от удивле­
ния. Что это еще за мальчишка? 

- Как твоя фамилия? - спросил он наконец, вытаски­
вая записную книжку. 

- Я вам скажу его фамилию! - рявкнул Гуи. - И видит 
Бог, мне слишком часто приходилось ее сльппать. Пиmите: 
это Фредерик Троттевилл, у которого на сей раз будуr очень 
серьезные неприятности! Приказываю вам арестовать его 
как нарушителя права частной собственности, констебль! 

- Погодите минутку, - остановил его констебль. -
Так это тот самый Фредерик Троттевилл1 Приятель наше­
го шефа? Не буду я его арестовывать, Гуи. Делайте это са­
ми, если хотите. 

- Делайте, что я вам сказал! - Гун окончательно вышел 
из себя. - Как вы смеете мне возражать? Вы сегодня у меня 
под началом, как вам известно! 

Tyr как раз луна очень вовремя скрылась за тучу, и Фатти 
подумал, что грех не использовать такой шанс. Ему совсем не 
улыбалось оказаться под арестом- к тому же он действитель­
но сожалел, что помешал Гуиу. Неудивительно, что Эрн так на­
стойчиво пытался его предупредить: с дерева, наверное, Гун и 
второй полицейский были BJWШ как на ладони. 

Выбравшись на улицу через садовую калитку, Фатти по­
бежал домой, размышляя, что же ему теперь делать. Может, 
позвонить инспектору и самому рассказать об этой несчаст­
ной встрече с Гуном и его напарником? Мистер Дженкс на­
верняка поймет, что ФаТтихотел только помочь!. 

По здравом размЫПIЛении Фатти решил отложить звонок 
до yrpa. Авось и Гун к тому времени поостынет. А Фатти 
прямо с yrpa пойдет и извинится за то, что помешал ему ра­
ботать. rуи любит, когда перед ним извиняются. 

Так что Фатти не стал никуда звонить, а благоразумно 
улегся спать, успокоив Бастера, обезумевшего от радости 
при виде хозяина. Где-то неподалеку прокричала сова, и 
Фатти улыбнулся, подтягивая одеяло к подбородку. Бедный 
Гунl Его, наверно, совсем сбило с толку это непрерывное 
уханье перепуганного Эрна. 

А Эрн все еще сидел на дереве. Он весь дрожал - не 
столько от холода, ском.ко от СИЛitНОГО ВQ/Uiения. При луне 
все, что происходило в ссТалли-Хо», бwло видно ему как 
днем, и Эрн заметил Гуна и второго п~йского еще до по­
явления Фатти, около одиннадцати вечера. дiJNo своего, пух­
лого и коренастого, он опознал безо:аtбочно. Второго по­
лицейского Эрн не знал. 

Мальчик видел, как они обо18ЛИ вокруг дома, заглянув во 
все окна и подергав каждую дверь Затем: полицейские куда-
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то исчезли. Значит, они все-таки ожидают появления Лорен­
цо? И сейчас готовят им засаду? А Фатrи ничеrо об этом не 
знает! Он может угодить прямшtом им в лапы! Эрн так дро­
жал. что рр.же домик начал вибрировать вместе с ним. 

Что же делать? Слезть с дерем и попробовать перехва­
тить Фатти, чтобы предУПРедить ero? Но Эрн веfф не знвл, 
каким пуrем пойдет Фатти - через С8АОВУJО калитку или че­
рез гмвные ворота. А вдРУI' он ero I1pOП}'CI'III'? 

Наверное. лучше остаться на дереве и. ЖОГ/!11 Фатrи поя­
ВИТСJI, предостеречь ero крDDм совы. /Ji!, но yвJWIТ АН он 
Фаnи? Веfф если луна ОПJIТЬ спрячется за тучу, внизу не бу­
дет видно ни зrи. 

В конце концов Эрн решил, что лучше rюдОЖNАТЬ на де­
реве и постараТЬСJI разглядеть Фа'IТИ - а затем изо всех сил 
кричать совой. 

Фаwи он заметил без тру/!11, eNJ4 тот прокрала в сад. У 
Эрна и правда бь1А прехрасный наблюдатеАidiЬIЙ пункт! Эрн 
поухм. и Фатти ему ответил. И туr ~а Эрн снова заме· 
тил незиакомого поАИЦейскоrо, cТOJIЩero на уrлу ррма ... А 
где же Гун? А, вон он. за летним домикомf Эрн заухал что 
бЫАо сил- но туr, как назло, из зарослей взлетеАа н.стоя· 
щая coВil и стала ему вторить. Эрн ПОI"рОЗЗИ ей кулаJtом -
HfiN) же тu все испортить. Теперь Фa'l"nn ни за что не отАИ· 
чит одноrо крика от NJyrotO. 

Эрн видел. как Фатrи C10JUWYЛCЯ с ПОЛJЩейским. Прав­
да, слов он не слышал - только неВИJIТНЫЙ ропот голосов. 
Он так старательно вrЛJ~ДЫВаАСJ~ в происходuцее, что глаза у 
неrо чуть не вылезли из орбит. Ну, Фатти, Фатти, беrи же! 
Эрн поймал себя на том, что повторSiеТ эти слова вслух. 

Затем луна исчезла за тучей, а когда снова появилась, 
то - о радость - Эрн увидел бегущую по речной тропин­
ке фигурку и NJyx поАИцейских, мечущихся в поисках ис­
чезнувшего Фа'IТИ. 

У Эрна просто ropa с плеч свалилась. Он откинулся на 
спину, почувствовав вдРуr, что страшно устал от напрюкения 

последних часов. 

Встряхнись, Эрн! Ночь еще не кончилась! 

ЭРН КРАЙНЕ ИЗУМЛЕН 

Эрн наконец-то облегченно вз.а,охнул. Фатти, наверно, 
уже доМА, в безопасности. Интересно, узнал ли ero Гун? Эрн 
бо.ялся, что узнал. Мальчик снова выглянул наружу. 

Ага - вон Гун и второй констебль, расхаживают ту/!11-
сюда, кажется, спорят о чем-то. А вот Гун остановился, по­
хлопал себя по бокам своими огромными ручищами. 

ссЗамерз, - отметил Эрн - Хоть бы он совсем окоче-
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нелl Горячо надеюсь, что он должен провести здесь всю 
ночь! Ppppppl» 

Эрн даже сам испугался своего рыка, от которого прямо 
кровь стыла в жилах. BнeзaiDio он почувствовал, что у него 
самого основательно замерзли руки и ноги, и с вожделением 

подумал о теплой постели. 
«Больше мне здесь сегодня делать нечего, - решил он и 

стал спускаться с дерева, обмотав вокруг туловища плед и 
одеяло.- Все, пора спать!» 

Мальчик слез с дерева и направился к дому. К его ужасу, 
дверь кухни бЬIМ заперта. Он слегка подергал ее, совсем IJdВ 
ftrYXOM. Кто же ее запер? Наверно, NfNO разбудил какой-ни­
бу~ шум, он вышел поглядеть, в чем дем, и на обратном пуrи 
запер дверь. Лроклятьеl Эрн цонимал, что барабанить в дверь 
и поднимать на ноги весь р,рм ему не стоит. Оставалось одно -
вернуться на дерево, а завтра уrром об'Ьясшrrь, что провел там 
в.сю ночь, потому что это страшно романтично. Тетя, конечно, 
pemиr. что ов чокнутый, но что 'JYl' подемеmь! 

Но не замерзнет ли он под одним одеялом? Эрн вспом­
нил. что у NJNf. в сарайчике полным-полно старых газет. Он 
где-то сльппал, что газеты прекрасно согревают, и решил 
прихватить их на дерево как можно бo.u.me. 

С охапкой газет он вернулся в домик на дереве, показав­
ШИЙСJI ему очень уютным после холодного воздуха во дворе. 
Эрн paccтeJUtЛ газеты и устроил себе что-то вроде постели. 
Еще несколько газет он обмотал вокруг тела, сверху накрыл­
ся одеялом и пледом и положил голову на подушку. Ему при­
шлось свернуться клубочком, потому что домик был очень 
мал. Но ве~ и сам Эрн был не слишком большим! 

Он начал согреваться; пожалуй, туr было не так уж пло­
хо! Эрн зевнул во весь рот и закрыл глаза. И тут очень близ­
ко от него раздалось совиное уханье: 

- Yyyl Yyyl У-ху-хууу! 
Эрн подскочил. Неужели Фатти вернулся? Эрн выrляиул 

из домиха, но никого не увидел - IDt Фатrи, IDt Гуна и его 
напарника. Сад был залит ослепительным лунным светом, 
мириым и спокойным. Уханье повторилось, но на этот раз 
Эрн увидел сову, пролетавшую мимо его домика. 

- Yyyl - кричала сом. - Уу-ху ... 
Эрн поднес руки ко рту и присоединил свое уханье к со­

виному: 

- Y-xy-xy-xyl 
Сова испуганно пискнула и мгновенно повернула прочь. 

Эрн проводил ее взглядом. 
- И только попробуй еще раз меня разбудить! - сказал 

он. - На сегодня с меня хватит! 
И Эрн снова свернулся калачиком под своими газетами и 
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одеялами и закрыл глаза. На этот раз он крепко уснул и про­
спал около NJyx часов. 

Разбудил его какой-то шум. Спросонья мальчик никак не 
мог понять, где он находится, и дilЖе немного испугался. За­
тем он увидел лунный свет над деревом и вспомнил все со­
бытия этой ночи. Но что же его разбудило? 

Эрн снова усльппал шум. Это было тихое гудение, доно­
сившееся откуда-то издалека. Самолет? Может быть. Или 
автомобиль далеко на дороге? Пожалуй, больше похоже на 
автомобиль. 

Эрн опять лег и закрыл глаза. Но новый звук заставил 
его присесть. 

На этот раз это был плеск. Эрн выглянул из домика. Купа­
ется, что ли, кто-то посреди ночи? Др нет, не может быть - в 
такой холод. .. Плеск не прекращался. Эрн изо всех сил всмат­
ривался в темную ГЛ6/Ф реки - и наконец разглядел несколь­

ко белых пятньппек: NJ6 поярче, а за ними, в тени, несколько 
более бледных. Эрн рассмеялся. 

«Так это же лебеди с лебедятами! Ну я даю! Воображаю 
туr бог знает что, а это всего-навсего лебединая семейка! 
Подумать только, всю ночь плавают. Я-то думал, они прячуr 
голову под крыло и спят ... » 

Эрн снова лег, твердо решив не реагировать больше ни на 
какие шумы. Гун с его напарником пропали окончательно, со­
вы замолчали, лебеди перестали плескаться. Ох и не поздоро­
вится тому, кто осмелится разбудить его раньше времени! 

Мальчик задремал. Ночной ветерок доносил до него ти­
хие звуки, один раз ему даже почудились какие-то голоса, 

но он был уверен, что это ему снится. Затем ему послышался 
собачий лай, и Эрн полуоткрыл глаза. Др, точно. Поппит, на­
верное, - очень похоже на ее тонкий голосок. Ох и отшле­
пают ее за то, что она будит Ларкинов посреди ночи! 

И Эрн уснул так крепко, что даже сова, усевшаяся на 
ветку совсем рядом с ним, не смогла разбудить его своим 
поrребальным уханьем. Эрн спал. Медленно наступил рас­
свет, первые лучи солнца позолотили край неба. Скоро СТ8-
нет совсем светло. 

Проснувum:сь, Эрн опять не сразу сообразил, где он, но, 
сориентировавшись, решил поскорее слезть с дерева. Тетушка 
наверняка уже встала и недоумевает, KYN! это он подевался. 

И туr он усльппал крики. Это были очень громкие и 
очень сердитые крики, и они сопровождались тяжелыми 

ударами: бум! бум! бум! Боже милостивый, что все это зна­
чит? Эрн соскользнул с дерева, подошел к живой изгороди 
и прислушался. Шум явно доносился с соседнего участка. 
Что же это такое? А в,&.руr это Фатти - зачем-то вернулся и 
теперь попал в беду? Др нет, не может этого быть! 

Эрн прошмыгнул сквозь изгородь и направился к домику 
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Ларкинов. Дверь открылась, и вЬIШел Ларкии - как всеrда, со­
вершенно бесформенный в своем оrромном nальто и надвЮfУ· 
той на rлаза шляnе. Старик, хромая, наnравился к Эрну. 

-Что за шум? -хриnло спросил он.- Ну-ка nойди 
взгляни. Жена разболелась, не хочу ее оставлять. 

Эрн кивнул и пошел на шум. А шум между тем становил­
ся все громче. БУМ! БУМ! БУМ! НА ПОМОЩЬ! ВЫПУСТИ­
ТЕ НАС! БУМ! БУМ! Усльппав эти крики, Эрн удивленно за­
СТЬIЛ, Кто-то заnерт? Но где? И зачем? Слава Богу, это был 
не голос Фатти. 

Он снова пошел вnеред. Звуки доносились из-за дальне­
го угла дома, rде находилась котельная. Эрн nовернул за 
угол и остановился, испуrанно ГЛЯДR на маленькое строеньи­

це. Нет уж - никого он оттуда не вьmустит, nока не выяс­
нит, кто там сидит! Эрн осторожно подошел к котельной и 
встал на ЯЩИI(, чтобы заглянуrь в маленькое окошко. И был 
так изумлен, что чуrь не свалился с ящика. 

Внуrри - злые как черти - сидели Гун со своим напар­
ником! Их шлемы висели тут же на крючках. Перед Эрном 
были два озверелых и расnаренных лица. Полицейские nо­
вернулись в его сторону, как только он заглянул в окно, и за­

орали еще громче: 

- А ну открой дверь! ЭРН! Ты что здесь делаешь? СЕЙ­
ЧАС ЖЕ ОТКРОЙ ДВЕРЬ И ВЫПУСТИ НАС! 

Гун был безмерно удивлен, разглядев в крошечном 
окошке nерепуганное лицо Эрна, но не меньше и благода­
рен. Теnерь-то, может быть, они выберуrся из этой душной 
котельной и смогут nоесть и nоnить! 

- Черт нас сюДа занес! - простонал Гун, уСЛЬIШа8, как 
Эрн возится с больпmм неnодатливым ключом с наружной сто­
роны двери. - А ведь такая, казалось бы, хорошая идея - за­
тоnить котел, nрикрыrь дверь и немного nоrретьсяl 

-Наверно, мы угорели, вот и уснули так внезаnно,­
горестно помержал его наnарник. - У меня голова словно 
вся пылает. Черт nобери этого мальЧИIПJtу - что он никак не 
откроет? 

- Поmевеливайся, Эрн, болван ты эта.юd\1 - взревел 
мистер Гун. - Здесь жарища как в аду. 

- Кто же нас заnер? - сnросил второй nолицейский. -
Вот что мне хотелось бы знать. Ведь не ЛореJЩо же это были, 
а? Не могли же они взять и все-таки вернуться сюда, верно? 

- Говорю же я вам - это тот мальчишка, Фредерик Трот­
тевилл, которого мы встретили ночью, - сварливо отозвалаr 

Гун.- Он обожает такие шуrочки. Но хорошо смеется тот, 
кто смеется последним! Я немедленно доложу инсnектору 
Хороши шутки - заnере11о нас в котельной, rде мы вполне 
могли бы умереть от угара! .. Эрн, что ты там делаешь? Тебе на­
до только ключ nовернуrь. У снул ты там, что ли? 
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- Нет, NV'VI· И пожалуйста, не кричите, я стараюсь изо 
всех сил, - пропыхтел Эрн. - Ключ здоровенный и очень 
ржавый. Вот брошу все и оставлю вас здесь, если вы не пе­
рестанете на меня орать! 

Мистер Гун просто остолбенел, усльuпав от Эрна такую 
дерзость. Но ему пришлось сдержать свою ярость: а sдpyr 
Эрн и в самом деле бросит их здесь и уйдет? 

- Извини, Эрн, просто мы здесь чуть не сварились, -
СJtазал он самым медовым голосом, на :какой только был спо­
собен. - Я знаю, что ты стараешься изо всех сил. Вот умни­
ца! Ключ, кажется, повернулся! 

Эрн сбежал, e1>JI0. его PJ1N1 и второй поЛJЩейс:кий BЬIIWUI 
из :котельной. Ему вполне хватило одного взгляда на их :крас­
ные :как свекла ЛJЩа и выпученные глаза. Изо всех сил ПЬIТа­
ясь сохранить достоинство, Гун и его напарник пошли :к ре­
ке. Когда они проходили мимо дома Ларкинов, на :крыльцо, 
:как обычно шаркая, вышел старик. 

- Что случилось? - хрипло спросил он. 
- Потом расскажу, - ответил Гун, не особенно жаж-

давший, чтобы история с котельной разошлась по всему Пи­
терсвуду.- Ничего особенного. Просто мы сегодня ночью 
вели туr наблюдение, вот и все. Вы ведь ничего не сльuпали, 
правда? Мы-то не сльппали ни одного звука - и теперь ени­
маемся с дежурства. 

Вернувшись :к себе домой, мистер Гун со зловещей улыб­
кой на ЛJЩе схватился за телефон. Ero короткий доклад вы­
звал настоящее смятение на дРуrом коiЩе провода. Супер­
интендант соизволил самолично ВЗJ1ТЬ трубку: 

- Гун? Что за история с Фредериком Тротrевиллом? 
Что-то мне не верится. 

- Неужели вы думаете, сэр, что я стал бы вас обманы­
вать? - оскорбился Гун. - И констебль Джонс, который де­
журил со мной, подтвердит вам, что этой ночью мальчишка 
был возле дома, шпионя за нами. А это просто ONf/1 из его 
шуточек, сэр, точно. Он решил, что запереть нас - это 
ужасно смешно ... 

- Но что вы делали в :котельной, Гун, если должны были 
дежурить снаружи? - прервал его инспектор. 

- Заглянули в порядке осмотра, сэр, - не морmув гла­
зом соврал Гун, а затем, не cтecНJIJicь, дал волю своему во­
ображению. - Мы усльuпали marи снаружи, сэр, затем 
дверь захлопнулась и в замке повернулся :ключ, и мы услы­

шали смех мистера Фредерн:ка, омерзительнейmий в мире 
смех, сэр, и ... 

- Довольно, Гун, - снова nеребил его шеф. - Все яс­
но. Я этим займусь. Вы что-нибудь видели или слыmали 
ночью? 
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- АбсоАЮТНо Нll'lei'O, сэр, - отрапортовал Гун, и на NJY· 
гом конце положили трубку. 

Гун был ужасно доволен. 
- Ну, все, парmив:ый мальчИПIК41 - -воскликнул он. -

Наконец-то ты зашел СЛИIПКОМ NJЛеко. С тобой покончено! 

ФАТI'И ДОВОЛЕН 

Фатrи как раз собирался сесть завтракать, кorN1 к его 
дому подрулил большой черный ПОАНЦеЙСКНЙ автомобиль и 
из него вылез дОВОАЫiо мрачный инспектор Дженкс. Фатrи 
весь затрепетал. 

- Как 11И'1Ъ fJР.ТЬ, хочет попросить, чтобы я ему помоrl -
пронеслось у него в I"'AABe, и мuьчик IUIIfY'ЛCЯ к двери. 

- Мне нужно поговорить с тобой, Фредерп, - сурово 
сказал Дженкс. 

Фатrи, поражеиный ero суровостыо, провел ero в каби­
нет. Как тwu.ко двер• за ними закрымсь. шеф в упор поrли­
дел на Фатrн. 

- Объж:ни, пожалуйста, с какой целью ты заnер ceroд­
НJI ночью I'уна и ero напарника? - мрачно вопросил он. 

Фатти удивленно уставклеи на него. 
- Извините, сэр, я не понимаю, - ответил он наконец. -

Честное слово, не понимаю. А ВЬ1 не акажете, r~ именно я их 
запер? В nоремной камере? 

- Не валяй дурак4, - отре38Л Дженкс, буравя взглядом 
бедного Фатти. - Неужели ты не понимаешь, что твои шут­
кипереходи уже ВСRкие rраНИЦЪil 

- Прошу вас, сэр, - со всей искренностью, на какую 
был способен, проговорил Фатти, - поверьте мне: я не 
имею ни малейшего представлеНИJI, о чем вы говорите. Я ви­
дел Гуна нынче ночью возле котrеджа «Талли-Хо»: я реmил 
подежурить там на случай, если Лоренцо все же объявятся ... 
Газеты ПИСiiЛИ, что их видели в Майденхеде ... С Гуном был 
еще один поЛJЩейский. Я ушел из «Талли-Хо» через не­
сколько минут после разговора с ними и прямиком отправил­

ся в кровать. Когда я уходил, они были на свободе. Я очень 
прошу вас поверить мне, сэр. Я НИКОГN1 не вру. 

Дженкс немного с:мяrчился. 
- J\aNio, я верю тебе, Фредерюс:. Но, знаешь, странно, 

как это ты всегда умудряешься оказаться в самой гуще со­
бьrrий. Гун и Джонс провели всю ночь запертыми в котель­
ной, и уrром их освободил Эрн. 

- Эрнl - Фатти вздроmул. 
- {J.p, он, кажется, там тоже болтался, - кивнул инспек, 

тор. - Гун и Джонс чуть не изжарились заживо, в котель­
ной было очень жарко. 

- Котельная не работала, когда я их оставил, сэр, по-
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качал головой Фатти. - Иначе я бы заметил, когда проходил 
мимо, но там было совсем темно. 
-Но кто же тогда затопил котел? 
- fчi сами же полицейсЮiеl Ночь была холодная, вот 

они, наверное, и решили немного погреться. А потом они, ве­
роятно ... гм ... да. очень возможно, что они уснули. 

- Боюсь, что так оно и было, - вздохнул Дженкс. 
- Конечно, их могло сморить от угара, - великодушно 

продолжал Фатти. - Наверняка они собирались только по­
греться и никак не думали заснуть. 

- Конечно-конечно, - кивнул инспектор. - Но факт 
остается фактом: КТО-ТО ИХ ЗАПЕР. 

- fчi. Но кто? Как вы думаете, сэр, это могли быть Ло­
реJЩоl Может быть, они все же вернулись- за пуделем, 
например, которого мнесие Лоренцо так обожает, или еще 
за чем-нибудь? 

- Вполне вероятно, - ответил шеф. - CyNJ. по тому, 
что мы о них знаем, это довольно отчаянная парочка. Но ес­
ли исчезла собачка или еще что-то из дома, мы это быстро 
выясним. Ох, какой все-таки болван этот Гунl .. Но в общем­
то я рад, что заехал к тебе. Я хочу, чтобы ты помог нам в 
этом деле, Фредерик. 

- Ох, сэр ... огромное вам спасибо! - У Фатти даже сер­
ме подпрыгнуло от радости. 

- Растяпе Гуну я не стал этого говорить, но у меня отчет­
ливое ощущение, что ЛореJЩо вернулись в Питерсвуд - Бог 
знает зачем. Может быть, как ты говоришь, чтобы забрать со­
бачку. Мнесие Лоренцо на ней просто помешана, души в ней 
не чает, и, по-моему, вполне вероятно, что они попьrrа.ются ее 

забрать. А с дРугой стороны, вполне возможно, что они вовсе 
даже не забирали с собой картину - чтобы в случае провала 
она ••е попала в руки полиции, - а оставили ее у какого-ни­

будь сообщника, который потом передаст им ее. 
-А как же этот ящик, который видели у них на севере? -

удивился Фатти. 
- Они вполне могли возить его с собой для отвода глаз, -

объяснил Дженкс. - Эrи ЛореJЩо вовсе не дураки. Ты не по­
веришь, какие штуки они выделывали- и всегда выходили су­

хими из воды. Это одни из самых умных преступников, с каки­
ми я когда-либо имел дело. 

- Что ж, рад буду вам помочь, - проговорил Фатrи, 
когда Дженкс поднялся, собираясь уходить. - Будут ли ка­
Юiе-нибудь конкретные указания? 

- Нет. Действуй по собственному усмотрению. Делай, 
что захочешь, - постарайся только по возможности не за­
пирать Гуна в котельной. Хотя сегоАНJI утром мне самому 
ужасно хотелось именно так с ним поступить! 

Проводив Дженкса, Фатти сел завтракать в весьма припод-
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нятом настроении. Значит, Гун решил оговорить его перед ин­
спектором? Что ж, он за это поплатиrся! Ведь теперь Фатти 
официально попросили подключиться к делу, которое, кажет­
ся, оборачивается весьма интересно, - иными словами, это 

будет ONfa из самых многообещающих загадок! 
Едва Фатти кончил завтракать, как приехал Эрн. Маль­

чик потратил уйму времени на объяснения с тетей по поводу 
его ночевки на дереве - но теперь с этим было наконец по­
кончено, и он поспешил к Фатти, чтобы рассказать ему о 
том, что Гуна с напарником кто-то запер в котельной и что 
они заявили, что запер их там Фатти. 

- Это правда ты, Фатти1 - спросил Эрн, ГJUINI на него 
со священным ужасом. Но, к его разочароВ8ННЮ, Фатти от­
рицательно покачал головой. 

- Нет, Эрн. К сожалению, это не я ... Но вот что, Эрн, ты 
ведь провел на дереве всю ночь. Неужели ты ничего не ви­
дел и не слышал 1 

- Ну, больше всего было совиных криков ... Кто только 
не ухал по-совиному: и ты, и я, и они сами - совы ... 
-А кроме сов1 Вспомни хорошенько, Эрн,- может, 

были еще какие-нибудь необЬIЧНЬiе звуки? 
Эрн добросовестно припомнил всю сегоNfЯШНЮЮ ночь. 
- Во-первых, был какой-то жужжащий звук, - начал 

он. - Я подумал сначала, что это самолет, но это мог быть и 
автомобиль. 

- Ara, - кивнул Фатти. - Продолжай. Что-нибудь еще? 
- Еще я слышал плеск и видел в лунном свете, как плы-

ли лебеди. Они казались белыми как снег. И ONfaЖN>J, мне 
почудилось, что я слышу голоса и собачий лай. 

-Голоса?- встрепенулся Фатти.- Собачий лай? Лай 
Попоит? 

- Похоже, - неуверенно ответил Эрн. - Она так то­
ненько-тоненько тявкает, верно? 

- Ты уверен насчет голосов? И лая? Понимаешь, там 
ведь должен был быть кто-то, кроме меня и полицейских, -
кто-то, кто запер их в котельной! 

- Точно! - сообразил Эрн. - Похоже, что сегоNJЯ 
ночью в ссТалли-Хо» было полно народу. Ну NJ., голоса и со­
баЧий лай через некоторое время после того, как ты сбежал. 
Понимаешь, я тогда уже задремал ... 

- Значит, они звучали совсем близко от тебя, иначе ты 
бы их не услwшал. - Фатти глубоко задумался. - Как ты ду­
маеJUЬ, может, они доносились от домика Ларttннов - или 
даже из него? 

- Не думаю, что я расслышал бw их, если Ci они зву­
чсmи ВНУfРИ дома, - покачал головой Эрн. - А вот 
СНАРУЖИ - другое дело. 
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- Как ты думаешь, Поппит лаяла радостно или испуrан­
но? - продолжал Фатrи. 

- Радостно, - сразу же ответил Эрн. 
- Ara. Эrо интересно. Оч-чень интересно. По-моему, 

Эрн, ЛореiЩо приезжали этой ночью за собакой - а может, 
и еще за чем-нибудь ... Проходи мимо котельной, они увидели 
внутри спящих поЛJЩе:йских и l11(1(ур8ТНО заперли их. 

- Ты прав, Фатrиl - восхищенно BOCitЛНJOIYЛ Эрн. -
Ума не приложу, как это тебе уNJ.ется тах здорово сообра­
жать! Значит, если Поппит исчезла, то мы будем знать, что 
ночью там побывали не 1(1'0 иные, как сами Лорещо. 

- Др.. Правда; это нам не СЛИППtОМ поможет ... Я имею в 
виду, мы так и не будем знать, ни где сейчас ЛореiЩо, ни где 
картина. 

- Я уверен, Фа'l"l'И, что ты и это скоро узнаешь! - тор­
жественно Зl1ЯВИЛ Эрн. - С твоима-то мозrамиl 

- Сходи, пожалуйста, за ребятами, - попросил ero 
Фатrи. - Пусть к половине десятого соберуrси у меня, и мы 
вместе все обсудим. 

Итак, ровно в девить тридцать вся компании собралась в 
сарайчике у Фа'J"l'И и выслушала потрясающую историю о 
том, что произошло этой ночью в саду «Талли-Хо». Пsm так 
хохотал, услышав, как Гуна с напарником заперли в котель­
ной, что у него 1J11Же живот заболел. 

- Итак, первое, что мы должны сделать, - пойти к Лар­
llt.ИНаМ и выяснить, на месте ли Поппит, - объявил Фатrи. -
Если ее нет, это доказывает, что ЛореJЩо там побывали. Тог­
N1 мы прижмем Ларкинов к стенке и постараемен выт.януть 
из них, что же действительно произошло ночью. 

- Верно, - сказал Ларри. - /J.pвairre сразу и двинемся. 
-Поговорить с мнесие Ларкии нам все равно не удаст-

ся, - возразил Эрн. - Она совсем больна. Я видел утром 
Боба Ларкина, он мне и сказал. 

. - Что ж, придется ограничиться Ларкином, - вздохнул 
Фатrи. 

-Все при велосипедах? 
При велосипедах были все. Фатrи посадил Баетера в кор­

зинку, и ребята двинулись в дорогу. Решили ехать вдоль ре­
ки: отту/!J/1 было рукой ПОNJ.ТЬ до домика Ларкинов. 

Приелонив велосипеды к забору, друзья направились по 
дорожке к домику. Фатrи постучал в дверь. 

На пороге поивился мистер Ларкии - все в том же шар­
фе и шлипе, только свое старое пальто он сменил на не ме­
нее старую и бесформенную твидовую куртку. 

-Ну, чего надо?- проворчал он, глядя на ребят сквозь 
толстые стекла своих очков. Увидев Бастера, он быстро за­
хлопнул за собой дверь и заслонил ее своим телом. 
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- Э ... мистер Ларкии, не могАИ бы мы с вами погово­
рить? - спросил Фатrи. 

- Толкуйте, коАИ вам охота, - ответил тот. - Что на­
до-то? 

- А ... может, вы разрешите нам зайти? На у.ЛJЩе доволь­
но ХОАОдн:о, - продолжал Фатrи в полной уверенности, что 
мистер Ларквн именно мя того тах 'IЩательно и захрыл 
дверь, Ч'1'0бы ребята не заметиАИ отсутствиа co&utи. 

-Заходите, р6ДИ Боrа, -буркнул Ларкнн.- Только 
пса оставьте, Поппит и та:к сегодня сама не своя. 

Фатrи остолбенел. Неуже.АН nудеАЬ еще в доме? 
- Она в своей :корзнн:ке, возле моей жены, - хрипло 

добавил Ларжив и· за:кашлялся. 
«Вот оно что! - подумал Фатrи. - Вот, значит, :какую 

сказочку они приrотоВИАИI Мнесие Ларкии нездоровитс:я, 
она пр~~~tована :к постели, а собачка, :конечно, cocтalUUieт ей 
компанию. А на самом деле ПоiПIИТ давным-давно увезлиt 
Неплохо придумано! Идея навер~~Я~tа принад/\ежит Лорен­
цо.» 

- А можно мне :к Поппит? - внезапно вмешалась Бет­
си, BИNJ, что Фатти в затруднении. - Ужасно хочется ее по­
гладить! 

- Нет, нельзя, - покачал головой старик. Ребята пере­
глянуАИсь. Очень, очень подозрительно! 

И тут произошло нечто удивительное. Из глубины дома 
послышался rpoМIUIЙ лай, затем - топот маленьких лап, и в 
окне :кухни появилась Попrmт собственной персонойl Она 
прижала нос :к стеклу и не сводила глаз с Бастера. 

Ох и уставились же на нее ребята! 

РЕЗЮМЕ 

Друзья смотрели на Попоит, не веря своим глазам. Что 
до Бастера, то он чуть не спятил от радости при виде своей 
подружки, :которая смотрела на неrо из окна, прижав нос 

к стеклу. 

Поппит вильнула хвостиком и громко залаяла. Со вче­
рашнего дня она сильно изменилась - сегодня она была не­
обыкновенно весела и жизнерадостна. 

ссМожет, она видела. сегодня ночью свою хозяйку, вот и 
радуется? - наморщив лоб, думал Фатrи. - Но еСАИ ее хо­
зяева были здесь, почему же они не забраАИ собаку? Мо­
жет, это бЫАИ вовсе не ЛореJЩо? Черт возьми, придется 
продумать все с самоrо начала! .. » 

Мистер Лар:кин, бАИзоруко щуря глаза за толстыми сте~ 
лами очков, смотрел на детей. Затем он утер нос рукавом и 
зашаркал прочь, прнхрамывая на ходу. 

- Мистер Ларкин, - ОКАИКНУЛ Фатти. - Еще минуту! 
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Вы ничего не СЛЬПDали ночью? А может, вы кого-то ВИА,ели ... 
или знаете, кто мог запереть этнх полицейских? 

Ларкип пока'lал головой. 
- Шуму много было, - ответил он. - Но из постели я 

не вылезал. 

И он заковылял по направлению к котельной, а ребятам 
осталось только провоАИТЬ его взглядом. 

Фатrи orurrь посмотрел на дом Ларкинов. Кто-то был з,а.есь 
ночью -Эрн слышал голоса, а это значит, что люди разговари­
вали перед домом. Ларкип сОЛГiiЛ, говоря, что он асю ночь не 
вылезал из постели. Нет, он ВСТАВАЛ с постели, чтобы от­
крыть дверь и с кем-то поговорить. Может, он получил какое­
то письмо? Или ... стоп! .. какую-то посwлку ... ЯI.ЦИК?I Др., это 
было бы остроумно- вернуть картику в «Талли-Хо» и спря­
тать ее до поры до времени в этой убоrой хижине! 

Фатrи подошел к окну, в котором продолжала лаять Поп­
пит, возбужденно скребя лапами по стеклу. Он осторожно 
заглянул внуrрь, пытаясь разглядеть интерьер маленькой ку­
хоньки. Внутри было бедно и грязно, обстановка - самая 
скудная, большей частью самодельная. Нет, ящик здесь не 
спрячешь. 

Мнесие Ларкип в кухне не было. Поскольку мистер Лар­
кип сообщил Эрну, что она больна, то, надо думать, она ле­
жит в постели в задней комнате. 

Фатrи внезапно осенила мысль, а не могут ли Ларкипы 
прятать у себя Лоренцо? Ясно уже, что побег из страны у 
Лоренцо сорвался, все пути перекрыты, и им остается толь­
ко все время перемещаться с места на место, чтобы их не за­
метили. А что, очень умно было бы - спрятаться в том са­
мом месте, где никому не придет в голову их искать! 

Но сейчас ребятам ничего не оставалось, как уйтн. Их 
предположения не оправдались, Поппит оказалась на месте. 
А значит, надо разработать новый план. И в первую очередь 
надо придумать, как пробраться во флигель- на случай, ес­
ли Лоренцо пря..утся там. 

- Ларри! Пипl Пошли! позвал Фатrи. - Эй, Бастер, 
перестань подкапываться под окошко Поппитl Пошли. Бет­
си, Дейзиl .. Эрн, ты идешь? Поехали ко мне в сарайчик, там 
потолкуем. 

Они уехалк, nровожаемые счастливым лаем Попоит, изо 
всех сил BIIЛIIIIВieЙ своим жестким хвоети~tом. Ларкипа ни­
где не было МIДЫО. Видимо, он выгребал пr.лак из не остыв­
шего еще с ночи котла. 

По дороге ,а.омой Фатти не переставал напряженно ду­
мать. Приелонив велосипеАЫ к сарайчику Фатrи, дРузья 
вошли внуrрь. Cllaтrи зажег свою маленькую плитку. 

- Пе'lеНЬе на полке, Ларри, - сказал он. - ЛИмо~ад 
внизу. А может, 8ЬIПЬ8М л}"'llle Jta~tao? Я ужасно замерз. 
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Единогласно проголосовали за какао, и Пиnа отрядили на 
кухню за молоком. 

- Приготовим его на плитке, как обычно, - объяснил 
Фатrи.- Дейзи, приrлядишь? 

Вскоре в сарайчике стало тепло и уютно; молоко быс­
тро закипело. Ребята расселись вокруг стола на ящиках и 
ковриках. Эрн очень любил такие минуrы. Он благоговей­
но осматривал сарайчик - надо же, сколько здесь у Фатти 
всякой всячины! 

Сарай Фатrи действительно представлял собой склад са­
мых немыслимых вещей: здесь была и разнообразная одеж­
да, которую Фатти использовал мя переодеваний, и коро­
бочки с гримом, где вместе с красками и пудрой лежало 
множество различных усов ... Конца-края не было этому бо­
гатству. Была здесь даже форма почтальона, причем с фу­
ражкой! ссИ где только Фатrи умудрился все это достать?»­
подивился Эрн. 

Как только все получили по чашке горячего какао и пор­
ции печенья, Фатrи заговорил: 

- По-моему, настало время мя резюме. Мы ... 
- А что такое резюме? - перебила его Бетси, к большо-

му облегчению Эрна. Он понятия не имел, что Фатти разуме­
ет под этим странным словом, но не осмеливался спросить. 

-Темнота! - по-братски похлопал девочку по плечу ПЮI. 
-Вот Пип тебе объяснит, что это такое, -мгновенно 

отреагировал Фатrи. 
- Ну, это ... это ... Я понимаю, просто не могу хорошенько 

объяснить ... - замялся Пиn. 
-Темнота!- ухмыльнулся Фатrи и повернулся к Бет­

си. - ссРезюме» означает просто-напросто, что я быстрень­
ко пробегусь по всему, что произошло, чтобы получить яс­
ную картину, и это облегчит нам составление планов на бу­
дущее. Поняла, Бетси? 
-О да!- с благодарностью кивнула Бетси.- Начинай, 

Фатти. 
- Что ж, - сказал Фатrи. - Отправная точка нашей ис­

тории- на станции, где мы все видели в тот день супругов 

Лоренцо. Поппит была с ними, потом ее передали старому 
Ларкину, который забрал собаку, сунул за пазуху и унес 
еще до ухода поезда Лоренцо. 

- Правильно, - согласились все. 
- Идем дальше. Потом мы узнаем, что Лоренцо ра-

зыскивает полиция, потому что у них, похоже, хватило ума 

похитить из некой картинной галереи очень ценное полот­
но. Видимо, они намереваются увезти его из страны и про­
дать за границей. Так? 

- Так, так, - помержал дружный хор. 
- Затем грабителей замечают в разных уголках страны; 
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очевидно, они на время отказались от идеи бежать за грани­
цу. В украденном ими автомобиле видели плоский ящик -
предположительно, это и была картина ... 

- Но, Фатти, когда они уезжали, у них было только N'>a 
саквояжа! - перебила его Дейзи. - И никаких ящиков. 

- Не могли же они ехать через всю страну с таким гру­

зом! Я думаю, похитив картину, они оставили ее у своего со­
общника - такого же жулика, как они, - и он спрятал ее, 

упаковал и держал наготове где-то в условленном месте. 

- Но теперь, насколько я понимаю, они вынуждены 
всюду таскать картину с собой? - вставил Пип. - Немнож­
ко неудобно, я бы сказал! 

-Еще как неудобно!- согласился Фатти.- Разве что 
они вскроют ящик, уничтожат его и найдут мя картины аб­
солютно надежное место ... но, по-моему, это маловероятно. 

- Так что они таекались с ней все это время, - сказал 
Ларри. - И, пари держу, они привезли ее сюда и где-то 
спрятали! Сто против одного, что ночью они приезжали 

именно мя этого! 
-К этому я и веду,- кивнул Фатти.- Я почти убеж­

ден - если, конечно, их действительно видели в Майденхе­
де, - что они не стали бы подбираться так близко к дому, 
если бы не собирались посетить «Талли-Хо)), А причины мо­
гут быть только !V'>e: спрятать картину и забрать Поппит. 

- Но Поппит они не забрали, - задумчиво проговорила 
Бетси. 

-Др, не забрали, так что здесь мы были не правы,- подтвер­

дил Фатти. - Др и глупо было, пожалуй, счита'IЪ, что они заберуr 
собаку. Если бы Поппит исчезла из дома Ларкинов, па,'UЩИЯ туr же 

начала бы разыскива'IЪ супружескую пару с маленьким пуде­
лем - а собаку; как ни старайся, в чeмoNUI не спрячешь! 

-Они могли бы перекрасить ее в черный цвет,- пред­
положила Бетси. 

- О да - и, я уверен, так бы они и поступили. Но пу­
дель останется пуделем, будь он черным, белым или кашта­
новым. Так что в любой гостинице они тут же возбудили бы 
подозрения полиции. 

- Насколько я понимаю, мы подходим к событиям се­
годняшней ночи, - заметил Пип. - И Эрн - единственный, 
кто может пролить на нее хоть какой-то свет. 

- Ты прав. Эрн, расскажи, пожалуйста, все, что ты зна­
ешь, - попросил Фатти. - Я уже слышал твой рассказ, но 
послушать лишний раз не повредит. 

Эрн откашлялся и встал, как будто готовился отвечать 
у доски. 

- Ну, значит, я спал у себя на дереве, и меня разбудил 
какой-то звук - гудение или жужжание, словно от самоле­
та или автомобиля. Затем, довольно скоро, я услышал плеск 
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и увидел ПЛЬ1Вущих по реке лебедей. Очень красиво они вы­
глядели. Еще я слышал голоса где-то близко - может быть, 
перед домиком Ларкинов - и еще лай Поппит. Это все. 

Эрн сел, красный как помидор. У ребят было такое чув­
ство, что неплохо бы поаплодировать, но никто этого не сде­
лал. Бетси одарила Эрна восхищенной улыбкой, и Эрн сразу 
преисполнился уважением к себе. 

- И наконец, сегодняшнее yrpo. Окрыленные надеж­
дой, мы являемся к Ларкину, в полной уверенности, что Поп­
пит исчезла, и - о чудо! - она там, и на седьмом небе от 
счастья! - заключил Фатти. 

- Кстати, это немного подозрительно, - вставил Лар­
ри. - Мы ведь знаем, что Ларкины не слишком хорошо с 
ней обращались. 

- Ты прав, - согласился Фатти. - Что ж, вот все наше 
резюме, Бетси. Теперь я готов выслушать ваши замечания и 
ценные предложения. 

- Я уверен, что Лоренцо ночью там побывали, поэтому 
Поппит была так счастлива сегодня уrром, - выступил Пип. 
-Я тоже так думаю, - помержала его Бетси. -Но од­

на вещь меня смущает. Если бы хозяева, навестив ее, опять 
уехали, Поппит должна была бы захандрить еще больше, 
ведь правда 1 

-Вот-вот, в самую точку, Бетси,- одобрил Фатти. 
- Послушайте! Может быть, они еще там?! - восклик-

нул Пип. - Прячутся в доме у Ларкиновl 
- Afi, или, может, в большом доме, - мне тоже прихо­

NfЛО в голову, что Лоренцо мoryr прятаться у Ларкинов. Но, 
во-первых, в домике тorNJ. яблоку было бы негде упасть, и, 
во-вторых, Ларкины побоялись бы полицейской проверки. 
Но Поппит так счастлива, что приходится предположить -
по крайней мере мнесие Лоренцо где-то р.ядомl 

- Слушай, Фаттиl А нам никак не удастся проникнуть в 
дом? - спросила Бетси. - Пожалуйста, придумай что-ни­
будь! Вот было бы здорово, если бы Лоренцо нашли МЫ­
после того, как полиция проискала их целую вечность! 

- Afi, это было бы неплохо, - согласился Фатти. -А ска­
жите, никто не заметил, есть ли в домике Ларкинов электриче­
ство? Я не обратил внимания. Непростительная небрежность! 

- Ну, есть, - удивленно ответил Ларри. - Фатти, что 
ты задумал? Я вижу, у тебя уже есть какой-то план. Расска­
зывай быстрее! 

ВПЕРЕД, К «ТАЛЛИ-ХО• 

У Фатти и правда уже созрел план: причем очень четкий 
и ясный. Глаза у него загорелись, он был очень взволнован. 

- Afil Сейчас я вам расскажу! Я переоденусь электри-
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ком и пойду к Ларкинам снимать показания счетчика! - И 
он с широкой ухмылкой поглядел на друзей. 

Ларри хлопнул приятеля по спине. 
-Ты гений, Фапи! Так ты спокойно попадешь в дом, и те­

бе и минуrы не потребуется, чтобы понять, есть еще ЛION'f в 
этом крохотном домике или нет! Там самое большее три ком­
наты - и все на одном этаже. Ведь второго этажа у них нет! 

- Жаль, что мнесие Ларкии больна, а то бы ты мог схо­
N'fТЬ уже сегодня, - сказала Бетси. 

- Черт! - пробормотал Фатти. - Я совсем забыл. Не 
очень-то вломишься к ним в дом, если она больна и лежит в 
постели. 

- Я могу наблюдать за ней с дерева! - возбужденно 
предложил Эрн. - И если увижу, что она выmла из дома, то 
помчусь к тебе и сообщу об этом. Я могу хоть весь день там 
просидетьl 

- Идет, -улыбнулся Фатти. -Будут еще преможения 
или гениальные идеи? 

- Знаешь, я все думаю, как же Лоренцо добрались до 
ссТалли-Хо»,- заговорила Дейзи.- Если на автомобиле­
что, по-моему, было бы очень глупо с их стороны, -то маши­
на, видимо, спрятана где-нибудь на участке. Если, конечно, Ло­
ренцо и вправду до сих пор там. И если их кто-нибудь не под­
вез, а потом не уехал. Этот автомобиль Эрн и мог слышать. 

- Тоже неплохая мысль, - согласился Фапи. - Мы 
могли бы прогуляться туда днем и осмотреть подъезд к дому. 
Если мы обнаружим свежие ел~- значит, автомобиль 
все еще там. И мы его найдем! 

- И еще одно, - добавил Пип. - Надо бы выяснить, не 
захоN'fЛИ ли Лоренцо в большой дом. С их дерзостью, о ко­
торой мы не раз слышали, им ничего не стоило спрятать кар­
тину там. Ведь один раз полиция уже обшарила дом - и те­
перь трудно найти лучший тайник! 

- Это мы тоже проверим, - кивнул Фатти. - Я позво­
ню инспектору и попрощу рассказать все, что ему доклады­

вали о большом доме. 
- Итак, дело сдвинулось с мертвой точки! - провозгла­

сил Пип. - У меня и в самом деле многое проясинлось в го­
лове после твоего резюме, Фатти. 

-По-моему, других вариантов пока нет,- проговорил 
Ларри. - На настоящий момент наша версия такова: Лорен­
цо приехали ночью на автомобиле, поставили его где-то на 
участке, проникли в большой дом, спрятали там картину, 
разбуN'fЛИ Ларкинов и уговорили их разрешить переждать у 
них в домике, пока не уляжется суматоха. 

- Верно! - воскликнул Фапи. - Ты очень здорово все 
это изложил, Ларри. У нас получилось очень хорошее сове-
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щание- совсем как у настоящих сыщиков! Теперь дайте 
мне сообразить ... 

Первым делом я звоню инспектору и спрашиваю его, не 
проникал ли кто-нибудь этой ночью в большой дом. Затем 
мы должны внимательно осмотреть все подъеЗДЬI к дому. И 
наконец, я переоденусь электриком и попробую эаrлянуrь 
внуrрь флигеля. 

- Когда электрики снимают показания счетчика, у них 
всегда при себе такая карточка, прихваченная резинкой к до­
щечке, - вмешалась Дейзи.- Я видела такую у нашеrо. Еще у 
него были шапочка с козырьком и фонарик, чтобы освещать 
щиток счетчика. Вот и все. Униформы наш электрик не носит. 

- Порасспрошу нашу повариху, - сказал Фатти. - Но, 
я думаю, не будет иметь большого значения, что я надену, 
если я покажу карточку, размахивая при этом фонариком, и 
громко заявлю: «Необходимо снять показания вашего счет­
чика, мэмl» 

Все рассмеялись. 
- Если ты так скажешь, тебя туr же пустят в дом, -

проговорила Бетси. 
-Послушай, а что если ты переоденешься прямо сейчас и 

поедешь с нами осматривать подъеЗДЬI к дому? - преможил 
Ларри. -Шапочку, фонарик и карточку ты можешь положить 
к себе в карман и воспользуешься ими, если мы выясним, что 
мнесие Ларкии стало лучше. А иначе тебе придется сидеть до­
ма и ЖNJ.ТЬ, пока за тобой ерибежит Эрн. А если он ее так и не 
увидит, ты так целый день и проторчишь один дома. 

- А что, это идея! - согласился Фатти. - Слушай, Эрн, 
делай все как договорились, только возьми с собой на дере­
во свисток. И если увидишь мнесие Ларкин, свистни три ра­
за: мы будем неподалеку. 

- А если захочешь нас о чем-то предупредить - если 
увидишь Гуна или кого-нибудь незнакомого, -свистни NIO 
раза,- добавил Ларри.- Не забудь: три свистка- сигнал 
о мнесие Ларкин. 

- И тогда я прямиком оmравлюсь к ним изображать 
электрика, - сказал Фатти. - Ну, все теперь ясно? 

- Ясно, - ответили все. 
- Жду вас здесь в половине третьего, - подытожил Фат-

ти. - Мы выедем все вместе, кроме тебя, конечно, Эрн, -ты 
должен засесть на дереве сразу после обеда! 

- Я понял, Фатти, - важно ответил Эрн. И вдруг вско­
чил на ноги с таким воплем, что все вздрогнули, а Бастер бе­
шено залаял. - Ого, сколько времени! Уже без двадцати 
час, а тетя велела мне быть дома в половине первого! Кажет­
ся, сеrодня я останусь без обеда! Пока, ребята! 

И Эрн, осемав велосипед. стремглав помчался по аллей-
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ке через сад. Бастер сломя голову кинулся с ним наперегон­
ки. Ребята рассмеялись: узнаем старину Эрна! 

В полтретьею все, кроме Эрна, собрались с велосипеда­
ми перед домом Фатти. Фатти, одетый довольно странно, вы­
шел, выводя свой велосипед. Бастер был с ним. 

- Ты собираешься взять Бастера? - обрадовалась Бет­
си. А я боялась, что ты его оставишь. 

- Если мне придется пойти к Ларкинам, Бастер побудет 
с вами. А сейчас ему так не хотелось оставаться дома - вер­
но, Бастер? 

- Гавl -подтвердил Бастер. Он терпеть не мог, когда 
дети уезжали без неrо. 

Ребята сели на велосипеды; Бастер побежал рядом. Фат­
ти заявил, что пробежка сгонит с неrо жирок и что дистан­
ция до реки - пустяк для такой собаки. 

-Погодите, но ведь на этот раз нам не надо к реке!­
спохватился Ларри, когда они повернули за уrол. - Мы ведь 
хотим осмотреть ворота и подъезд к дому! 

-Верно!- согласился Пип, и ребята повернули в дру­
rую сторону. Бетси взглянула на Фатти и хихикнула. 

- Ну и вид у тебя! Просто стыдно рядом с тобой ехать! 
Неужели обязательно надо было иревращаться в такоrо не­
ряху, Фатти? 

- Не то чтобы обязательно ... - усмехнулся Фатти. -
Можно сказать, это вышло само собой. 

Он надел старый костюм, который был слишком ему ве­
лик, обмотал шею шарфом вместо отсутствующего воротни­
ка, откинул со лба волосы и зачесал их назад. В кармане у 
него лежали шапочка с черным глянцевым козырьком, кар­

точка с нацарапанными на ней цифрами, карандаш, привя­
занный к ней шнурком, и фонарИК. 

- Ни одна электрокомпания на порог бы тебя не пусти­
ла, - продолжала Бетси. - Во-первых, ты жуткий неряха, а 
во-вторых, слишком молодо выглядишь. 

- О, это вполне поправимо! - засмеялся Фатти и опу­
стил руку в карман. Вытащив растрепанные усики, он приле­
пил их над верхней rубой - и сразу стал выглядеть намноrо 
старше. Бетси рассмеялась. 

- Еще хуже! Держу пари, порядочные людн тебя и на 
порог не пустят! 

Ребята свернули с большой дороrи и поехали по подъез­
дной аллейке, которая вела к главным воротам «Талли-Хо». 
Доехав до ворот, они слезли с велосипедов. 

Большие четырехстворчатые ворота были заперты. Фатти 
задумчиво посмотрел на них. 

- Ну и нуl Кто бы ни подъехал сюда на автомобиле, ему 
пришлось бы порядком повозиться, чтобы открыть эти воро-
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та - они, по-моему, страшно тяжелые. Интересно, зачем их 
закрыли? 

- Чтобы никто не мог в них въехать, наверно, - заме­
тил Ларри. - Фатти, а ты не звонил мистеру Дженксу? На­
счет большого дома? 

- Звонил. И выяснил, что дi!Же если бы у Лоренцо были 
ключи от передней, задней и боковых дверей, это бы им не 
слишком помогло. Все двери закрьrrы изнутри еще и на засо­
вы, кроме одной из боковых - через нее вышла полиция, 
заложив засовами все остальные, и установила на ней после 
этого особый замок. Так что внутрь войти не может никто, 
кроме полицейских - N1 и те лиmь через боковую дверь! В 
доме, похоже, много ценных вещей, принад/\ежащих: насто­
ящему владельцу- тому, кто СN!Л Лоренцо дом вместе со 
всей обстановкой. 

- А, ну тогм домом заниматься нет смысла, - сказал 
Ларри. - СосредотоЧимся на том, чтобы выяснить, не проез­
жал ли здесь ночью автомобиль и не спрятан ли он где-ни­

бу!JР на участке. 
Фатти поглядел на крепко прихваченную морозцем землю. 
- Следы колес здесь есть, - заметил он. - Но не могу 

сказать, новые они или старые. Кроме того, это вполне могут 
быть следы полицейской машины. 

Пип подошел к воротам и заглянул в щель. 
- Смотрите! - внезапно воскликнул он. - Не мог 

здесь проехать никакой автомобиль - ворота изнутри зако­
лочены досками! 

Ребята подошли поближе. Пип был прав: поперек всех 
четырех створок были крепко прибиты доски. Полиция явно 
не намеревалась подпускать к дому кого бы то ни было! 

- Что ж, тогда вариант, будто Лоренцо приехали на ав­
томобиле и спрятали его где-то в саду, отпадает,- заявил 
Фатти. - Дрвайте войдем через заднюю калитку и поищем 
мистера Ларкина. Кто знает, может, на сей раз он и соизво­
лит нам что-нибу!JР рассказать! 

Друзья вернулись назад и доехали до реки. Вскоре они 
стояли перед садовой калиткой. 

- Смотрите! - воскликнула Бетси. - Снова лебеди! 
Жаль, что мы не догадались захватить мя них хлеба! 

Они постояли и понаблюдали, как лебеди ведут к берегу 
молодняк. Мимо проПЛЬIЛа лодка, ее весла мерно шлепали по 
воде. Лебеди отплыли, освобождая ей путь. 

-Плюх-плюх! - промэнеела Бетси, что-то припоминая. -
Эрн сказал, что помнит, будто слышал ночью плеск. Не могла 
это быть лодка? 

- Ах, черт! - так и подпрыгнул Фатти. - Я и не поду­
мал об этом! .. Конечно же, они могли приплыть на лодке! Др-
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вайте посмотрим, нет ли лодки в их лодочном сарае - ведь 
в «Талли-Хо)) есть свой лодочный сарай, верно? 

Действительно, лодочный сарай в «Талли-Хо)• оказался. 
Причем незапертый. Дети отворили дверь и вошли внуrрь. 
Там была пришвартована небольшая лодка, мяrко покачива­
ющаяся от проникавшей в сарай легкой волны. 

Фатти ее осмотрел. Называлась она «Талли-Хо))' так 
что не могло быть сомнений, чья она. Он уже собирался 
залезть внутрь, но остановился: до его ушей донесся прои­
зительный свист. 

- Это Эрн! - воскликнул он. - Честное слово, он, ка­
жется, раздобыл где-то полицейский свисток! Прямо уши за­
кладывает! Три свистка- значит, он видел мнесие Ларкин. 
Я пошел снимать показания счетчика. А вы пока хорошенько 
осмотрите лодочный сарай. Я скоро вернусь! 

НЕСКОЛЪКО ВЕЛИКОЛЕПНЫХ ИДЕЙ 

Фаттинадел шапочку с черным козырьком и разгладил 
свои нелепые усики. Потуже затянув шарф вокруг шеи, он 
направился к флигелю. Остальные с улыбкой поглядели 
друг на друга. 

- Вся операция у него и двух минут не займет! - сказал 
Пип. - Хотелось бы мне быть вместе с ним и видеть, что там 
происходит. 

Фатти размашистым шагом прошел через заднюю калит­
ку, громко насвистывая на ходу. Направился он прямо к две­
ри домика - и увидел на пороге мнесие Ларкин, рядом с ко­
торой резвилась Поппит. 

Обернувшись на звук ero шагов, мнесие Ларкин вздрог­
нула. сеНу и чучело она, - еще раз подумал Фатти, - в этом 
своем неописуемом парике, в темных очках и с мертвенно­

бледным лицом)), Мнесие Ларкин громко чихнула. 

- Что вам yroNfo? - хрипло спросила она и закашля­
лась. Вытащила из-под своей грязно-красной шали носовой 
платок, энергично выморкалась, опять закашлялась и под­

несла носовой платок ко рту, словно холоNfЬIЙ воздух был 
для. нее невыносим. 

- Вы сильно простужены, мэм, - вежливо сказал Фат­
ти. - Извиняюсь за вторжение, но мне надо снять показа­
ния со счетчика, коли вам это не помешает. 

Женщина кивнула и, отойдя к бельевой веревке, приня­
лась развешивать свежевыстиранное белье. Воспользовав­
шись этим, Фатти шмыгнул в дом, очень надеясь, что мистера 
Ларкина там нет. 

В переNfеЙ комнате никого не было. Фатти быстро огля­
делся - нет, спрятаться тут определенно негде. Мальчик 
прошел в заднюю комнату - крохотную спаленку, большую 
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часть которой занимала кровать. Там тоже было пусто. На 
всякий случай Фатrи заглянул даже под кровать- но там 
валялись только картонные коробки и разный хлам. 

В комнату вбежала Поппит и встала своими крохотными 
лапками ему на ногу. Фатrи погладил собачку, и она завиляла 
хвостиком. 

- Поппит! - позвала ее мнесие Ларкин, и Поппит 
снова умчалась. А Фатти заглянул в третью комнатку -
это была довольно неопрятная кухонька, а рядом с ней -
жалкая маленькая кладовка. Мебели в кухне было мало, и 
вся грязней некуда. 

«Ну и местечко! - подумал Фатrи. - Нет, Лоре1Що ни 
за что не стали бы здесь прятаться: они бы просто не вынес­
ли вони, которой пропитана эта дыра. Фууу ... ну и запах!» 

Он добросовестно оглядел потолки всех трех комнат, 
проверяя, нет ли там чердака или антресолей. Но в потолках 
не было ни люков, ни чего-нибудь подобного. «Нет здесь ни­
каких ЛореiЩо, - подумал Фатrи, - да и быть не может!» 

В дверях появилась мнесие Ларкин. 
- Еще не закончили? - спросила она хриплым, против­

но скрежещущим голосом. Чихнув, она плотнее закуталась в 
свою старую шаль. 

- Как раз ухожу, - живо откликнулся Фатrи, перехва­
тывая резинкой свои карточку и дощечку. - Не сразу нашел 
счетчик. Будьте здоровы! 

Он вышел в садик, а затем внезапно оглянулся: 
- Мне бы еще в большой дом надо зайти. Я слышал, что 

вроде как жильцы оттуда смылись. Вы их знали? 
- Не ваше дело, - буркнула женщина. Еще раз чихнув, 

она захлопнула дверь перед носом у Фатти. Поппит осталась 
в доме вместе с ней. 

«Ну что ж, отрицательный результат - тоже резуль­
тат»», - подбадривал себя Фатти, шагая к задней калитке. 

Эрн ждал его у забора. Выполнив свое задание, он те­
перь хотел вновь присоединиться к остальным. Увидев Фат­
ти, он даже глаза выпучил от изумления. 

- Ну и нелепый же у тебя вид с этими усиками! - вос­
кликнул он.- Ты что-нибудь выяснил? 

- Только то, что никаких ЛореiЩо в домике нет. А еще 
мы пришли к выводу, что ни один автомобиль не мог ночью 
подъехать к дому: ворота заколочены досками. 

-Ну, значит, это был не автомобиль. 
- Эрн, как по-твоему, не мог ли тот плеск, что ты слы-

шал, быть плеском весел?- спросил Фатrи, пока они шли к 
лодочному сараю. 

-Весла? Что ж, вполне может быть,- согласился Эрн. 
Он проследил за плывущей вверх по течению лодкой и кив-
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нул головой. - Др, конечно. Я слышал точно такой же звук, 
как плеск вон тех весел! 

- Оrличноl Я сразу засомневался, что это были лебеди, -
сказал Фатrи. - Лебеди плавают бесшумно. Итак, ночные по­
сетители, вероятно, прибыли на ло/!l(е. 
-На лодке? Но откуNJ.?- Эрн был ошарашен. 
- Об этом я еще не думал. - И, подойдя к лодочному 

сараю, Фатrи окликнул дРузей:- Эй, ребята! Это мы с Эр­
ном! Эрн считает, что слышал плеск лодочных весел! 

-А, это ты, Фатrи? - выглянула из двери Бетси. - Есть 
новости? Вид у тебя не очень-то радостный. 

- Не очень, - признал Фатrи, входя в лодочный сарай. -
Я зашел снять показания со счетчика - которого, кствm, так 
и не обнаружил - и не нашел абсолюmо никаких следов Ло­
ренцо. Видел только эту кошмарную мнесие Ларкин, с ее пари­
ком и вечной простудой. Дрлж.ен сказать, выглядит она совсем 
больной. 

- Опять, значит, осечка, - разочарованно вздохнул 
Ларри.- Лоренцо мы не нашли. Остается вариант, что они 
приехали и уехали, почему-то не забрав с собой Поппит. 
Так, Фатrи? 

- Давайте залезем в лодку и потолкуем, - преможил 
Фатrи. - В этом сарае нам никто не помешает. 

И ребята забрались в лодку, мягко покачивающуюся на 
волнах. 

- Никак не могу понять, зачем все-таки приезжали Ло­
ренцо - если, конечно, это были они, - задумчиво прогово­
рил Фатrи. - И откуда они прШIЛЬIЛИ, если приплыли? Ведь 
тогда они должны были взять лодку где-то на противополож­
ном берегу - или же выше или ниже по реке ... 

- Майденхедl - воскликнула Бетси. 
- Др, конечно же - Майденхедl - эхом отозвался 

Фатrи. - Какой же я осел! Разумеется - потому они и при­
ехали в Майденхед. чтобы оттуда двинуться по реке! 

- Дрлековато, чтобы грести, - засомневался Ларри. -
Это же несколько миль! 

- А может, они ехали на моторке? .. - задумался Фатrи 
и туr же вздРогнул: Эрн со всего размаху хлопнул ero по 
спине, так что лодку даже закачало! 

- Верно, Фатrиf В самую точку! Именно этот шум я и слы­
шал ночью! Не автомобиль, не самолет - моторный катер! 

Фатrи выпрямился. 
- Точно, Эрн! Ero ты и слышал! А потом - плеск весел 

вот этой самой лодки: она вышла навстречу катеру, который 
не мог подойти ближе, потому что у берега для него слиш­
ком мелко! 

- Да, но кто подвел ЛОNСУ к катеру? - задалея вопро-

202 



сом Ларри. Наступила пауза: ребята пытались хорошенько 
осмыслить картину, которая открывалась перед ними. 

- Должен был быть кто-то на этом берегу, чтобы взять 
лoi!J(y и привезти сюда Лоренцо - одного или обоих, - про­
бормотал Пип.- А потом, поскольку здесь их нет, отвезти 
их назад к катеру. 

- А раз сами они прятаться здесь не собирались, то при­
nлыть могли только мя того, чтобы поиадежнее спрятать 
картину! - подхватил Фатти. 

- Да! А заодно мнесие Лоренцо повидала свою собач­
ку, - заключила Бетси. 

-Думаю, ты права, Бетси,- согласился Фатти.- Не­
вооружеиным глазом видно, насколько веселей стала Поп­
пит: она BИJUieт хвостом без устали. Как будто она видела 
свою хозяйку - и, вероятно, хозяина тоже - и убедилась, 
что они ее не бросили. 
-Я уверена, что так все и было! - ВОСКЛИJ(нула Дейзи. -

У нас все очень логично получается: Лоренцо приехали в Май­
денхед, чтобы добраться до Питерсвуда по реке. Они наняли 
катер, а старый Ларкии встретил их здесь вот на этой лодке! · 
Он привез их на берег, помог выгрузить ящик с картиной, мне­
сие Лоренцо повидалась со своей дРагоценной собачкой ... 

-Точно! Вот тогда я и слышал разговоры и лай!- От 
волнения Эрн чуrь не перевернул лодку. 

- А затем, когда картина была спрятана в каком-то на­
дежном месте, старый Ларкии отвез их назад на катер, вер­
нулся сюда, оставил лoi!J(y в этом сарае и спокойно отпра­
вился спать! - торжественно закончил Фатти. 

- Мы раскрыли тайну! - радостно провозгласил Эрн. 
Ребята рассмеялись. 

-Пока еще нет, Эрн,- сказал Фатти.- Ведь мы так и 
не знаем самого главного: где сейчас Лоренцо и где картина! 

- И правда. - Возбуждение Эрна угасло. 
- Но спрятанную картину мы должны найти во что бы 

то ни стало, - уверенно проговорил Пип. - Если ночью 
картину привезли сюда, значит, она должна быть где-то на 
участке. Такой большой ящик не очень-то легко спрятать. 
Думаю, что он в каком-то из подсобных строений, вроде это­
го. А может, они его закопали1 .. 

- Сейчас все равно поздно начинать поиски, - заметил 
Фатти, взглянув на часы. 
-Ну пожалуйста, Фатти, давай хотя бы немножко по­

шарим вокруг! - взмолилась Бетси. - Заглянем быстренько 
в теплицы, в сараи ... 

- Ну хорошо, - согласился Фатти. - Вылезайте тогда из 
лоi!J(И. Поосторожней, Эрн, - ты нас сейчас переаернешьl 

- Погодите, на дне лоi!J(и что-то есть! - объявила Бет-
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си. - Оно блестит! - Девочка наклонилась и подобрала 
крохоmую вещицу. - А, это всего-навсего кнопка ... 

Фатrи взял кнопку и внимательно ее осмотрел. 
- А я знаю, откуNt она! - воскликнул он. - Or ящика 

с картиной! Держу пари, что это одна из кнопок, которыми 
к ящику была прикреплена этикетка - на больших ящиках 
всег!J>11 бывают этикетки! Бетси, теперь мы твердо знаем, что 
ящик с картиной этой ночью был в лодке! 

- Ну пойдемте же! Мы должны ее найти! - вскричал 
Лип и тоже чуrь не перевернул лодку, вьmрыrивая из нее. 
дiJ. и всех ребят снова охватил азарт. 

- Это же настоящая Улика! - заявила Бетси, забирая 
кнопку у Фатrи. - Верно, Фатrиl Наша первая улика! 

- Надеюсь, что так, - рассмеялся Фатrи. - Лоmли. Ба­
стер, к ноге! 

И все они, покинув лодочный сарай, опять направились к 
садовой калитке. Осмотрелись - не видно ли поблизости 
Ларкинов. В их домике уже зажегся свет, и ребята преис­
полнились уверенности, что старик с женой спокойно пьют 
чай у себя дома. 

Ребята неслышно проскользнули в сад. Лип остановился: 
он заметил что-то в N!ЛЬНеМ углу C61J>11. 

- Что это тамl Кажется, костерl д/J.вайте-ка подойдем и 
посмотрим. дiJ. и чуточку погреться не мешает. 

Скоро они стояли вокруг костра, полыхавшего так, слов­
но в него подлили керосина. Внезапно Бетси вскрикнула и, 
наклонившись, подобрала что-то с земли. 

- Фаттиl Смотри! Еще одна точно такая же кнопка! 
Ящик, должно быть, где-то здесь! 

НЕМНОГО ПОВЕСЕЛИМСЯ 

Фатrи посмотрел на кнопку и сравнил ее с первой. Дей­
ствительно, точно такая же. Затем он повнимательнее при­
смотрелся к бушующему пламени. Подобрав сухую ветку, 
мальчик поворошил в rtocтpe, чтобы увидеть, что же горит. 

- Смотрите! - воскликнул он. - Вот он, ящик! Горит в 
костре! Его разбили в мелкие щепки, бросили СЮN! и подо­
жгли, чтобы и сле!J>11 от него не осталось! 

Ребята во все глаза уставились на щепочки, на которые 
указывал Фатrи, -явно останки дешевого деревянного ящика. 

- А вот и обрывок этикетки. - Ларри выхватил из кос­
тра обгорелый кусочек плотной бумаги и задул на нем огонь. 
На бумаге можно было различить только три буквы. 

- «Н-х-е», - прочел Ларри. - Боюсь, ничего больше не 
осталось. 

- Этого достаточно, - сразу отозвался Фатrи. - Теперь 
понятно, откуNt прибыл ящик - точнее, кyNt он был оmрав-
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лен мя ЛореiЩо! ссН», «Х» и ссе» - это шестая, седьмая и вось­
мая буквы слова ссМайденхед~•l Можете убедиться сами! 

- Верно! - воскликнул Пип. - Фатrи, ты чертовски на­
блюдателен ... Что ж, как я понимаю, картина погибла - со­
жжена вместе с ящиком, и никто ее теперь не найдет. 
-Не говори глупостей, -покачал головой Фатrи. - Кар­

тину просто распаковали и спрятали, а ящик сожгли, чтобы ни­
каких следов не осталось. Одно полотно без ящика и рамы го­
раздо легче. Я думаю, рама сгорела вместе с ящиком. Видите, 
в костре что-то поблескивает~ Наверняка это кусочки позоло­
ты - единственное, что осталось от прекрасной рамы! 

Огонь продолжал полыхать: ящик был довольно велик. Ре­
бята отошли от костра - они уже узнали здесь все, что могли. 

- Мы почти у цели, - подытожил Фатrи, когда они уда­
лялись. - Мы знаем теперь, что картина, которую нам нуж­
но найти, уже не в ящике и NJ.Жe не в раме! Вероятно, те­
перь это всего лишь свернутый в рулон холст. 

- Др. И спрятать его намного легче! - кивнула Дейзи. -
Вероятно, он в доме у Ларкинов. 

- Не думаю, - возразил Фатти. - Лоренцо ни за что не 
передали бы картину на сохранение таким грязным и неряшли­
вым старикам. Те мoryr запросто ее поrубить. Нет, она спрята­
на в очень надежном месте - но не в домике Ларкинов. 

Вернувшись через задmою калитку к своим велосипе­
дам, они уже собирались вывести их на дорогу, когда Фатrи 
внезапно потянул друзей назад. 

-Смотрите! Гун! -прошептал он. И правда: чуть впе­
реди них маячила, прячась в тени деревьев, до боли знако­
мая фигура мистера Гунаl 

- Что он здесь делает'l - шептал Фатrи. - Следит за 
кем-то, что ли'l 

- Похоже, что да, - видишь, впереди него какой-то че­
ловек с сумкой, - ответил Ларри. - Интересно, кто это'l 

- Не знаю. Но скоро мы выясним, - живо откликнулся 
Фатrи. - Как только выйдем на дорогу, сразу вскакиваем на 
велосипеды и мчимся прямо на Гуна, что есть мочи звеня в 
звонки - просто известить его, что это мы: а затем жмем 

изо всех сил, чтобы увидеть, кого он преследует! Понятия не 
имею, кто это может быть, - но нам необходимо выяснить, 
что за подозреваемый появился у Гунаl 

Так они и сделали - вскочили на велосипеды и помча­
лись к мистеру Гуну, продолжавшему держаться в тени. Уже 
смеркалось, и ребята включили фонарики, ярко осветившие 
дорогу. Когда ребята настигли мистера Гуна, тот, приrnув­
шись, приждлся к забору, чтобы его не заметили. 

ссДинr-донr-дин-дзинь-дзиньl»- прозвенели звонки шес­
ти велосипедов. 
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- Добрый вечер, мистер Гун! - крикнул Фа'n'И. - При­
ятной вам прогулки! 

- Добрый вечер! Добрый вечер, мистер Гун! - заорали 
все остальные, и даже Эрн отважно крикнул: - Добрый ве­
чер, дядя! - на полной скорости проносясь мимо и чуть не 
оглушив Гуна своим звонком. 

- Тьфу! - с отвращением плюнул мистер Гун. Ну вот, 
они спугнули этого типа, за которым он, Гун, следил. Конеч­
но- вон он DJМЬIГНУЛ в ближнюю рощицу. Теперь Гун его 
ни за что не догонит! Одно слово - тьфу! 

А шестеро велосипедистов прекрасно разглядели пре­
следуемого. Это был мистер Ларкин, с хозяйственной сум­
кой в руках, плетущийся по дороге, суrулясь еще больше, 
чем обычно. Как всегда, его старая mляпа была надвинута до 
самого носа. Ларкии свернул в маленькую рощицу и исчез. 

- ДОJUКНо быть, по маrазинам пошел, - предположила 
Бетси. - Но почему Гун за ним следит? Думает, наверно, что 
соберет таким образом какие-то Улики! 

- Вероятно, - согласился Фа'n'И. - Что ж, нелегко бу­
дет теперь Гуну снова сесть на хвост старому Ларкину. Эх, 
заставил бы я Гуна поплясать, если б он преследовал МЕНЯ! 

- Др, уж ты бы 3aNJЛ ему жару! - согласился Пип. -
Вот бы тебе переодеться в старого Ларкина и посмеяться 
над Гуномl 

- У меня у самого руки чешуrся это сделать! - засме­
ялся Фа'n'И. -Честное слово, чemyrcяl Гун получил бы цо 
заслугам за то, что наплел про меня инспектору - что, мол, 

это я запер его и Джонса в котельной. Др они, наверное, и 
не слышали, как их запирали. Пари держу, они в это время 
CNJN(O храпели! 

- Ой, Фаттн, ты и вправду переоденешься Ларкином? -
обрадовалась Бетси.- А когда? Пожалуйста, пожалуйста, 
покажись нам в этом виде! 

- .f\aNio. - Идея отомстить Гуну за то, что он оклеветал 
его перед инспектором, привлекала Фатти все больше и 
больше. - Вот выпью чаю и займусь этим. Надеюсь только, 
tун не ляжет сегодня спать пораньmе: он ведь недоспал в 
предыдущую ночь! Ох, с каким удовольствием я потаскаю 
его по всему городу! 

•.; - Не забудь сначала показаться нам! - крикнула Бетси, 
когда на перекрестке они разъехались в разные стороны. 

Фа'n'И ухмыльнулся сам себе, круrя педали. До чего ж будет 
здорово немного посмеяться над Гуномl 

Чаю Фаvи попил на славу: мать его ушла, так что Фа'n'И 
чаевничал в одиночестве, и их повариха, отчаянно его бало­
вавшая, подала ему целый поднос его любимых лакомств. К 
тому времени, когда Фа'n'И покончил с трапезой, у него не 
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осталось ни сил, ни желания разыrрывать кого бы то ни бы­
ло. Но слово есть слово! 

ссЧто ж, во всяком случае, я достаточно упитан, чтобы 
изобразить толстяка Ларкинаl - подумал он, ГМJNI на себя в 
высокое зеркало в своем сарайчике. - А ну-ка, отберем 
подходящую мя Ларкина одежду!» 

Фатти быстро перебрал свою огромную коллеiЩИЮ, вы­
двигая: .ящик за ящиком огромного комода. 

ccAra, мешковатые брюки, достаточно грязные. Хорошо. 
Старые ботинки. Засаленное старое пальто - самое худшее, 
какое есть)), 

Он вытащил пальто, давным-давно с презрением выбро­
шенное предыдущим садовником Троттевиллов. В самый раз! 

ссШарф - грязно-серый, заношенный. Эrот подойдет», 
- Фатти на миг закрыл глаза и ясно увидел перед своим 
мысленным взором Боба Ларкина. Фатти обладал исключи­
тельной наблюдательностью и видел старика так, как будто 
тот стоял перед ним. 

ссГадкая: запущенная: бороденка ... торчащие во все сторо­
ны усы ... кустистые брови ... очки с толстыми стеклами ... и 
кошмарная: IWUIПa с козырьком, нахлобученная: набекрень. 
Др - все это у меня есть!» 

Фатти работал быстро и с увлечением. Прежде всего он 
загримировался и полностью изменил лицо. Появились мор­
щины, очки с толстыми стеклами почти полностью закрыли 

косматые брови. Растрепанные усы, спереди зуба не хватает 
(Фатти зачернил один из зубов), и бородка совсем как у ми­
стера Ларкина - жиденькая: и неопрятная:. Приклеив ее к 
подбородку, он оглядел себя в зеркале. 

- Ах ты, отвратный старикан! - сказал Фатти своему 
отражению. - Ах ты, мерзкое создание! Фу! Ты мне совсем 
не нравишься! Надевай-ка шарф и шляпу! 

Шарф занял свое место, а затем и шляпа была надета 
точь-в-точь под нужным углом. Фатти ухмыльнулся зеркалу. 
От настоящего Ларкина не отличить! 

-Только бы мама не вошла, а то представляю, какой бу­
дет вопль. - пробормотал Фатти и повернулся к Бастеру: -
Ну, Бастер, должен с сожалением тебе сообщить, что не мо­
гу сегодня взять тебя с собой. /!Ар, кстати, ни один уважаю­
щий себя пес ни за что и не пожелал бы, чтобы его видели в 
компании такого старого мошенника, как я. 

Бастер с ним не согласился. Ему наплевать было, как 
Фатти выглядит,- все равно он оставался его обожаемым 
хозяином! 

Фатти запер Баетера и осторожно выбрался на улицу. 
Было уже темно, на дороге - ни единого человека. Фатти 
взял велосипед и поехал к Пипу и Бетси. Там он просвистел 
условным сигналом, и Пип сразу выскочил в сад. 
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- Это ты, Фатrи'l До смерrи хочется тебя увидеть. Ларри 
и Дейзи здесь, и Эрн тоже подъехал. Здесь мне тебя не видно, 
СЛИIПКОМ темно, но ты можешь спокойно подняться в нашу 
комнату, мама играет в бридж. Только не шуми, вот и все. 

Фатти поднялся в детскую. Пип распахнул дверь - и 
Фатти вошел в комнату, суrулясь, прихрамывая и шаркая, в 
точности как старый Ларкнн. 

Бетси тихонько вскрикнула: 
- Ой, нет - это не Фаттиl Эrо сам мистер Ларкинl Фат­

ти подослал его, чтобы нас разыграть! 
-Ничего себе!- воскликнул потрясенный Эрн. 
- Чудесно, Фатти, чудесно! - вскричал Ларри и хлоп-

нул Фатти по спине. 
Фатти глухо закашлялся, совсем так, как это делал Лар­

кии, и заговорил скрипучим старческим голосом: 

- Эй! .. Др. что ж вы из меня дух выбиваете, молодой че­
ловек? .. Я ж на вас полицию кликну, вот прямо сейчас. Др., 
позвоню я fФУЖКУ моему, мистеру Гунуl 

Ребята покатились со смеху. 
- Фатти, это лучшее из всех твоих произведений, чест­

ное слово! Неужели нам нельзя пойти с тобой? 
-Нет. Др. и незачем.- Фатти выпрямился и заговорил 

своим собственным голосом. - Вряд ли мне удастся сегодня 
выманить Гуна из дому: он небось посапывает уже в своем 
кресле, с трубкой в зубах. 
-А ты иди поскорее, - подтолкнул его Пип. - Кстати, я 

слышу мамины шаги: кажется, она поднимается наверх. Сту­
пай, Фатти, - и УNJ.ЧИ тебе! Вид у тебя просто ужасающий! 

Фатти осторожно спустился вниз и прокрался к ведущей в 
сад двери как раз в тот момент, когда к лестнице на второй 
этаж подошла мнесие Хилтон. За дверью сидела большая чер­
ная кошка - ждала, KOГNJ. кто-нибудь впустит ее в дом, - но 
вид Фатти так ее напугал, что она взвыла и один прыжком 
унеслась во тьму. 

Фатти сел на велосипед и направился к дому мистера Гу­
на. В одном из окон горел свет; Фатти заглянул внуrрь. Др., 
Гун был там, просматривал какие-то бумаги. Фатти решил по­
пугать его. 

Подойдя к окну, он прижал к стеклу лицо и глухо каш­
лянул. Мистер Гун поднял глаза - и у него просто челюсть 
отвисла, когда он увидел в окне лицо Ларкннаl 

- Эй, ты! - закричал мистер Гун. - Мне надо с тобой по­
говориrьl Эй! - Схватив свой шлем, Гун ринулся на улицу. 

Фатти заспешил прочь. Он шел, подражая походке старо­
го Ларкина, - хромал и шаркал вовсю. Гун, увидев его уже 
в отдалении, на секунду помеДАИЛ. Значит, старик Ларкии 
следил за ним через окно? Что ж, Гун еще раз попробует 
сесть ему на хвост. Куда это старик направляется в такой 

208 



поздний час? Мистер Ларкии вызывал у Гуна очень сильные 
подозрения! 

ссНадо же, шпионил за мной! Очень странно! Кажется, он 
знает больше, чем говорит», - сказал себе Гун и пустился в 
погоню за МНИМЬ1М мистером Ларкином, предусмотрительно 
держась в тени деревьев. 

«Вперед. мистер Гун, -хихикнул Фатти.- Я вам уст­
рою вечерний моцион! Вам только на пользу - немного в 
весе сбавите. За мной!» 

СОБЫТИJI СЛЕДУЮТ ОДНО ЗА ДРVrИМ 

Гун следовал за Фатти так близко, как только осмеливал­
ся. Фатти, который то и дело оглядывался назад, решил про­
вести Гуна к огородам, где стояло несколько сарайчиков. Он 
будет заглядывать в каждый - вот Гун поломает голову, что 
он делает! 

Фатти двигался со всей быстротой, на какую был спосо­
бен, прихрамывая и шаркая, и Гун удивился, до чего ж быс­
тро ходит этот Ларкин, несмотря на больную ногу. Др и Фат­
ти тоже подивился: как же здорово этот большой и грузный 
Гун ухитряется прятаться! Др, Гун и вправду бывал порой до­
вольно сообразительным! 

Фатти дошел до огородов, и Гун громко вздохнул,. перево­
дя дыхание. Что это он там - инструменты, что ли, ищет? Ох, 
этот Ларкинl Гуну он никогда не нравился, а с тех пор, как он 
оказался замешан в деле Лоренцо, Гун стал относиться к нему 
с еще большим подозрением. Он даже начал сомневаться, не 
знает ли Ларкин, где находится украденная картина! 

А Фатти развлекалея вовсю. Он осмотрел все сараи, а 
потом наклонился и сорвал пучок травы, и Гун немедленно 
про себя отметил: ссИнтересно, что он там рвет? Брюссель­
скую капусту, чтоб меня! .. Вот мошенник!)) 

Фатти покинул огороды и направился на детскую пло­
щадку неподалеку. Гун, притаившийся за деревом, подозри­
тельно за ним наблюдал. Для чего старый Ларкии забрел на 
детскую площадку? Очень странно, что ни говори! 

К его оvромному изумлению, Фатти подошел к качелям и 
уселся на них. Он качался в свое удовольствие, краем глаза 
наблюдая за ошарашенным Гуном. 

ссНет, вы только посмотрите! - сказал себе обалдевший 
Гун. - Др он, должно быть, окончательно рехнулся! Пожа­
ловать сюда на ночь r~, чтоб покачаться на качелях! А, ка­
жется, слез. Не удивлюсь, если он высматривает, что бы 
слямзить!» 

Фатти, хихикая, покинул детскую площадку и вышел 
на хорошо освещенную rлавную улицу. Но тут его кто-то 
остановил. 
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- Ба, Боб Ларкин! Дрвно тебя не видно! Может, зай­
дешь к нам со старухой, посидим, вьmьем'l 

Фатrи поглядел на говорившего - высокого мужчину с 
обвислыми усами - и ответил скрипучим голосом Ларкина: 

- Прости, старик, не могу сейчас к тебе завернуть. Дела 
есть кой-какие! - И пошел прочь, не забывая шаркать и 
прихрамывать. 

Гун вышел из тени. С кем это Ларкии разrоваривал'l Мо­
жет, это и была цель ero прогулки- встретиться с кем-то: 
возможно, с посланцем Лоренцо'l Подозрения мистера Гуна 
все сrущались. Что он затевает, этот старый Боб Ларкин'l 

Фатrи снова увел Гуна на детскую nлощадку и опять по­
качался на качелях. Гун никак не мог взять в толк, оконча­
тельно ли Ларкии выжил из ума или ждет с кем-то встречи, 
запОАНЯЯ время подобными выходками'l 

Он реmил задержать Ларкина: полицейскому изрядно на­
доело ШЛJIТЬСЯ по холодным улицам, прячась в тени кустов и 

деревьев, и следить за сумасшедшим стариком. 

- Эй, 'l'ЬII Боб Ларкин! Стой-ка, я хочу с тобой поговорить! 
Но фигура впереди лишь прибавила шагу, пытаясь ук­

рыться под деревьями. Подозрения Гуна еще более окрепли. 
- Ты почему не останавливаешься, когда тебе велят'l Ты 

же отлично знаешь мой голос! Эй! Боб Ларкинl 
Но Фатrи, ухмыляясь про себя, не сбавлял ходу. Валяй, 

Гун, такие прогулки тебе на пользу! Куда бы теперь пойти'l 
Фатrи решил, что привести Гуна прямо к домику Ларкв­

нов будет отменным завершением гонки. Он легко может 
спрятаться где-нибудь в саду, а Гун подумает, что старый 
Ларкии вошел к себе в дом. Фатrи хихикнул. 

Поняв, что Ларкии движется к дому, Гун перешел на 
бег. К огромному ero удивлению, фигура впереди тоже по­
бежала! Исчезла и хромота, и шарканье! Гун просто глазам 
своим не верил. 

К реке - по речной тропинке -через заднюю калитку­
по дорожке к домику Ларкинов, стоящему в тени высокого де­
рева, на котором находился наблюдательный пункт Эрна ... 

Гун, пыхтя, гнался за Фатти. Хлопнула калитка, и взбе­
шенный полицейский вбежал в сад. Сейчас он покажет ста­
рику Ларкину, как шуrить с полицией! 

Фатrи, спрятавшись в кустах, наблюдал, как Гун mнроким 
шагом подошел к домику. Он так бешено забарабанил кулака­
ми по двери, что чуrь в кровь их не распm:б. Дверь осторожно 
приоткрылась, и из нее выглянула голова Боба Ларкина. Лар­
кии с изумлением воззрился на разmеванного Гуна. 

- Эй, ты! - зло сказал Гун. - Что все это значит'l 
-Что «все»'l- удивился Ларкин. 
Гун фыркнул - и это было самое выразительное фыр­

канье в ero жизни. 
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- Ну, конечно, сейчас ты мне расскажешь, что знать не 
знаешь, что делал полчаса назад! Что это за шутки - сараи, 
огороды, качели ... 

Бедняга Ларкии удивлялся все больше и больше. Он 
обернулся и через плечо окликнул жену: 

- Др я же сегодня носа из дома не казал, верно, мамуля? 
- Верно, - поСЛЬШJался ответ, сопровождаемый чи-

ханьем и кашлем. 

- Вот так-то! - объявил Ларкин. - Оmиблись вы, мис­
тер полицейский. - Он попробовал захлопнуть дверь, но 
Гун не р,рл ему это сделать. 

- Ты хочешь сказать, что весь последний час вовсе не 
сверкал пятками впереди меня? 1 - Гун NJ.Жe запыхтел от 
ярости. - И не шастал по сараям на oгopoNJ.X, ВЫНJОхивая, 
что там можно прихватить, и ... 

- Др вы с ума сошли! - Мистер Ларкин, кажется, 
всерьез встревожился. 

- Зачем ты сегодня выходил из дома? - продолжал ми­
стер Гун. - Не хочешь говорить? .. Ну что ж, Ларкин, ты об 
этом пожалеешь. Противодействие представителю закона -
вот как это называется! А за это полагается каталажка, и ты 
это отлично знаешь! Где моя записная книжка? 

Он на секунду убрал ногу из дверного проема, и Ларкин, 
воспользовавшись этим, с быстротой молнии захлопнул 
дверь. Было сльппно, как он запирает ее на ключ. 

Фатти одолел смех. Он пытался сдержать его, но не мог. 
Боясь, что Гун его усльшпrr, Фатти бросился за дом, прижи­
мая ко рту носовой платок. И только там остановился, сотря­
саясь от хохота при воспоминании об изумленной физионо­
мии старого Ларкина и перекошенном от ярости лице Гуна. 
Ох, какой вечерок! 

Через некоторое время он успокоился. Интересно, KYNJ. 
делся Гун? Должно быть, в бешенстве отправился домой -
писать докладную о нынешних событиях. Странно же будет 
выглядеть его рапорт! 

Фатти решил обождать минутку или две, на случай, если 
Гун еще не ушел. Он присел на старый ящик - ни NlТЬ ни 
взять бедный, усталый старикан! 

Но события этого вечера еще не закончились. Внезапно от­
крылась задняя дверь дома, и луч света из кухни упал на УNIВ­

ленного Фатти. Мнесие Ларкин, стоявшая в дверном проеме с 
ведром мусора, увидела его предельно ясно. Она поднесла ру­
ку ко рту- и непомельный ужас отразился на ее белом лице. 
Взвизmув, женщина бросилась обраmо в дом. 

Фатти вскочил на ноги, словно его окатили холодной во­
дой. Он, конечно, не собирался никого пугать - но, он пре­
красно понимал, мнесие Ларкии не могла не быть потрясена 
до глубины души, увидев его сидящим здесь. 
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ссОна оставляет своего мужа в доме, идет выносить му­
сор и вдруг видит на заднем дворе еще один экземпляр, -
думал Фатти. - Неудивительно, что она так завизжала. Ока­
заться между двух мужей- ничего хорошего в этом нет!» 

Фатти прокрался к самой границе с участком Вуmей. Ему 
совсем не улыбалось снова попасться на глаза мнесие Лар­
кии - чего доброго, еще в обморок грохнется, бедняжка! 

Он уже пробиралея сквозь живую изгородь, когда услы­
шал, как кто-то вышел из задней двери домика Ларкинов и 
заговорил настойчивым шепотом - правда, слов Фатти разо­
брать не мог. 

Эх, и зачем он залез в самую гущу живой изгороди! Черт 
подери, тут, кажется, не пролезтьl Вдруг кто-то подошел к са­
мой изгороди и схватил Фатrи за плечи. В свете луны блеснули 
стекла очков - это был мистер Ларкин. Что он хочет сделать? 

Фатти вырвался из рук Ларкипа и одним рывком продрался 
на соседний участок. Он снова услышал настойчивый голос: 

-Как ты вернулся? Зачем приmел? 
Но Фатти не стал ждать, что будет дальше. Он N1Л деру. 
Добежав до калитки Вушей, Фатти вышел на дорогу - и 

в ту же минуту услышал над ухом знакомый голос: 
- Ага! Я так и думал, что ты опять куда-нибудь отпра­

вишься, Боб Ларкинl А ну говори, что задумал? Ничего, ты у 
меня заrовориmьl .. 

Гун крепко держал Фатти за руку и совершенно не соби­
рался его отпускать. Огромным усилием мальчику все же УNJ.­
лось вырваться; пальто его трещало по швам, но главное -{)Н 

был на свободе и рванул во весь опор. Гун mался за ним по пя­
там. Куда же теперь? 

Задняя калитка Ларкинов оставалась открытой - и Фат­
ти шмыmул в нее. Он спрячется где-нибудь на участке. Гун 
пыхтел позади. И тут, привлеченный шумом, из-за угла вы­
шел сам мистер Ларкин, оставивший безнадежные попытки 
пробраться вслед за Фатти через живую изгородь. 

Фатти врезался в Ларкипа на полном ходу, и оба упали. 
Гун подбежал к ним и торжествующе достал свой фонарик. 
Ну, теперь-то этот шуrник от него никуда не денется! 

К неимоверному его изумлению, он увидел на земле 
ДВУХ мистеров Ларкинов. Две всклокоченные бороденки, 
tyJe пары кустистых бровей, tyJe пары глаз за толстыми стек­
лами щурятся на свет ... 

...,..... Ооо ... - Рука Гуна задрожала. - Эээ ... Вы чего это, 
а? М-мне это не нравится! .. М-мне ... эт-то ... н-не ... 

И тут бедный Гун сломался. Он повернулся и помчался 
по дорожке так, как будто за ним mалась целая дюжина ми­
стеров Ларкинов. При этом он так отчаянно стонал, что, не 
прервись у него дыхание при столкновении с мистером Лар­
кином, Фатти бы расхохотался. 
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- А теперь, - противнейшим голосом проговорил мис­
тер Ларкин, - а теперь ты ... 

Пришлось Фатти опять убегать. На этот раз он помчался 
к большому дому. Там было много углов, за которыми можно 
было спрятаться, если Ларкии за ним погонится. 

Но Ларкина больше СЛЬШIНО не было. Фатти постоял не­
много возле котельной, прислушиваясь, но так и не уСЛЬШiал 
ни звука. Мальчик перевел дыхание. Ну и вечерок! Фаnи 
решил, что пора ему прямиком отправиться домой - он и в 
самом деАе ужасно устал! 

Он осторожно выбрался из своего укрытия и начал обхо­
NIТЬ большой дом. Дом был окружен болыпими деревьями, 
поэтому около него было очень темно. Фатти не осмеливался 
ВК{UО,ЧИТЬ фонарик, боясь, что его заметят, и поэтому про­
двщ-а:лся вперед медленно и очень осторожно. 

· ВдРуг он стукнулся головой о что-то твердое и остано­
вилсЯ. Что бы это могло быть? Фатти протянул руку и нащу­
п~ что-то вроде ДI\ИННОГО деревянного шеста, косо yxoNI­
nytr~ вверх, - и, кажется, у этого шеста ... черт, конечно 
Же ... это же приставная лестница! Лестница, ведущая на бал­
к~~J'от дем.l Что же это значит? 

· С!Jатти векарабкалея по лестнице на балкон, перелез через 
перща и на ощупь отыскал дверь. Нет ли кого-нибудь в доме? 

Но дверь не открылась. Она была заперта. Фатти при­
пеМа:Ил то, что сообщил ему инспектор: все двери заложены 
ИЗ)'У'q)И на засовы, кроме садовой, в которую вмонтирован 
сillеЦ»Jальный замок, так что ВХОNfТЬ и выхоNfТЬ может толь­
ко .полиция . . ·~c-ro же тогда приставил эту лестницу? Обычный rраби­
Т8Ль? И не прячется ли он в тени, в ярости, что Фатти обна­
ружил его лестницу? 

Тут Фатти обуяла паника, и Оt_~-~арем скатился вниз. 
Он промчался через калитку, в I('Вждой тени видя Гунов, 
Ларкинов инеизвестных грабИ1'е.'ей1 Только на полпути до­
мой, на хорошо освещенной _.t-~pore, он немного успокоился 
и ему стало стыдно - надq ·же был.s,>. так перепуrаться! Др 
что это с ним случилось?! ;. ,, .. ~ . 

... ~ .... ",. 
НОВЫЕ ЗАГАДКИ :~ .... 

Через полчаса Фатти сидел в горячей ванне, думая об 
этом необыкновенном вечере. А подумать действительно бы­
ло о чем! 

Во-первых, не следует ли ему позвонить Дженксу и рас­
сказать о лестнице? Нет, не стоит- тогда придется рассказать 
о всей этой безумной затее с переодеванием и с разыrрывани­
ем Гуна. Фатти почему-то казалось, что Дженкс не найдет в 
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этой истории ничего смешного. Интересно, напишет ли Гун до­
несение? И как он объяснит появление Ntyx Ларкиновi 

Затем сама лесrница. Фатти склонен был думать, что вор 
взобрался по ней, попробовал открьrrь 141ерь и отказался от 
мысли проникнуrь в дом, обнаружив, что 141ерь не только за­
перта, но и заложена засовами. Не вернулся ли он потом? Вряд 
ли, слиmком уж дерзко это было бы после всех криков и сума­
тохи на участке. ссА/1, конечно, - с уверенностыо думал Фат­
тв, - если грабитель и был еще в это время где-то поблизости, 
он поспешил улизнуrь подобру-поздорову, пока не позднФ), 

Жаль, что он напугал мнесие Ларкин. Затем Фатти при­
помнил выражение ужаса на мще Гуна, KOГNJ. тот включил 
свой фонарь и увидел, что на него взир~ Nf11 Ларкина. Два! 
Решил небось, что у него в глазах NIOИТCJI! Фатти ухмыль­
нулся и прИНJIЛся старательно мылить себе голову. 

Потом он подумал о мистере Ларкине. Что бишь Ларквн 
сказал ему, KOГNJ. они встретились? Фатти наморщил лоб, 
стараясь припомнить: кажется, что-то вроде ссКак ты вернул­
ся? Зачем пришел?». 

Довольно странная реплика - разве что Ларкип прИНJIЛ 
его за ЛореJЩо. Видимо, старик не мог толком разглядеть 
Фатти в темноте. Или - что более вероятно - Фатrи просто 
ослышался. Выкинув это происшествие из головы, мальчик 
вновь стал разМЬIШЛJIТЬ, не следует ли ему позвонить инспек­

тору Дженксу. 
ссНет, пожалуй. Лучше оставить все как есть, - думал 

Фатти, опять намыливаясь. - Конечно, если Гун позвонит 
ему и повеNJ.ет, как он преследовал Ntyx Бобов Ларкинов, то 
шефу петрудно будет догадаться, что один из Ларкинов был 
я, - и ТОГNJ. мне достанется на орехи. Ладно, положимся на 
су~JРбу. Не думаю, что Гун станет об этом докладывать». 

Гун и не стал. Оказавшись наконец дома, он тяжело опу­
стился в кресло и уставился в пустоту. Совсем забыв, что по 
дороге велел прислуге принести ему обед. он испуганно под­
прыгнул, усльuпав стук в дверь, и уставился на f41ерь так, 

словно за ней его ЖNJ.Л еще один мистер Ларкин. 
- Кто ... кто там? - прохрипел он. 
- Это я, сэр. Обед готов ... 
- А ... - Гун немного пришел в себя. - Дp-fti!. ПоNJ.Вайте. 
ПриключеНИJI этого вечера не повредили аппетиту мисте­

ра Гуна. За обе щеки уписывая жаркое, он постепенно опра­
вился от испуга. 

- Два Ларкина, - проговорил он, помевая на вилку по­
следний кусочек мяса. - Я могу поклясться на Библии, что их 
было f410e. Но что скажет шеф, если я ему официально доло­
жу, что видел Ntyx совершенно одинаковых людей? «Милый 
мой мистер Гун, - скажет он, - у вас, должно бЬIТЬ, в глазах 
двоилось. Не пора ли вам подыскать себе очки?» 
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Гун в точности nередразнил голос шефа - и остался 
очень доволен этой имитацией. 

- Эй, шеф! - nроговорил он. - Значит, очки по­
дыскать? Так вот, зарубите себе на носу- не нуЖНЬI мне ни 
очки, ни ваши советы! Все, чего я хочу, - это небольшого 
nродвижения по службе, и его более чем заслуживаю ... 

Он подскочил, усльппав новый стук в дверь, - но это 
оnять была всего ЛИIIIЬ служанка. 

- Ох, я думала, у вас тут кто-то есть, - nролепетала 
она. - Мне показалось, я слышала голоса ... 

- Подавайте пудинг, - nрервал ее Гун. Др, окажись сей­
час здесь его шеф, уж Гун бы с ним поговорил! .. Но, nожалуй, 
не стоит сообщать ему о двух Ларкинах. Если nодумать, об 
этом лучше вообще nомалкивать. Гун уже начал сомневаться, в 
самом ли деле он их видел. Вроде бы видел. А может, и нет. А 
может быть. .. Ага, вот и пудинг, с nылу с жару! 

На следующее утро Фатти вызвал друзей с самого yrpa. 
Сегодня ему было о чем им рассказать. Сам он встал ни свет 
ни заря, nотому что ночью вдруг вспомнил, что оставил вело­

сиnед неподалеку от дома Гуна; не хватало еще, чтобы Гун 
его обнаружил! Так что еще не nробило восемь, а Фатти уже 
бежал за своим велосиnедом - и он был очень рад, найдя 
его в целости и сохранности! 

- Ну как, Фатти? Видел тебя Гун? - чуть ли не с порога 
сnросила Бетси. 

Фатти кивнул. Сейчас он был очень доволен собой. Ка­
кую повесть nредстоит ему nоведать друзьям! Он рассказы­
вал, ребята хохотали до упаду, а Эрн - тот вообще покатил­
ся по полу, держась за живот: он nредставил себе своего 
грозного дя!JJО, гоняющегося за Фатти по всему Питерсвуду 
и подсматривающего из-за кустов, как Фатти nреспокойно 
качается на качелях на детской площадке! 

-Ох, Фатти, хватит! Др.й дух перевести! .. - взмолился 
бедный Эрн. - Ой, как бока болят! Ну остановись же, Фаттиl 

История nродвигалась к захватывающему финалу. Все 
nрисутствующие, включая Бастера, превратились в слух - и 
одновременно вскрикнули, когда Фатти дошел до того места, 
когда врезался в лестницу. 

-Я даже шишку себе набил- вот, видите?- И Фатти 
nродемонстрировал вполне убедительную шишку на лбу. 

- О, как бы мне хотелось быть там и видеть все это! -
вздохнула Бетси. - А потом, Фатти? Когда ты спустился с 
лестницы? .. 

- О, я nросто-наnросто оmравился домой и принял ван­
ну. - Фатти решил, что не стоит портить такую замечатель­
ную историю nризнанием, что он дРаПал домой так, что толь­
ко nятки сверкали! 

- Да, необыкновенный вечер, - признал Пиn. - Но 
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как-то неnохоже, чтобы благодаря ему наше расследование 
nродвинулось хоть на шаг, а, Фатrи? Есть у тебя nлан на се­
годняшнее yrpo? 

- Ну ... Я думал, что можно съездить nосмотреть, стоит 
ли еще там лесnпща. Вдруг у ее nодножия мы найдем слеNзJ. 
или еще что-нибудь - кто знает? 

- Никак не могу nонять, nочему старик Ларкии сnросил 
у тебя, зачем ты вернулся, - вмешался Ларри. - Может, он 
nринял тебя за Лоренцо? 

- Я тоже так реmил. Если б он разглядел меня как следу­
ет- точную свою коnию, тютелька в ТЮ'I'еJ\Ьку, -то не 3iJNiЛ 

бы такого идиотского воnроса. А вот мнесие Ларкии видела 
меня отлично - nредставлJПо, как она исnугаласьl Оставить 
своего мужа в доме - и увидеть еще одного на уЛJЩеl 

- Поехали, - встал Пиn. - Твой рассказ великолеnен, 
Фатrи. Хотелось бы мне хоть раз набраться храбрости на такое 
nриключение, но у меня это никогда не nолучится - наверня­

ка все кончится мя меня совсем не так благоnолучно, как мя 
тебя ... Интересно, что сейчас думает обо всем этом Гун? 

И ребята отnравились в nуть, nриХватив Баетера (он ехал 
у Фатти в корзинке). Они решили на этот раз не nользовать­
ся задней калиткой - на случай, если Ларкии не в духе nо­
сле вчерашних nроисшествий. 

Проехав мимо главных ворот, они нашли место в ограде, 
через которое легко можно было nроникнуть на участок. Ос­
тавив там велосиnеды, ребята nробрались к большому дому. 

- Лестница была с другой стороны, - nокачал головой 
Фатти и nовел за собой друзей. Но, едва завернув за угол 
дома, он увидел, что лестница исчезла. 

- Ее нет! - воскликнул он. - М-да, интересно, не nро­
брался ли все-таки грабитель в дом nосле моего ухода - он 
наверняка был где-то nоблизости, раз убрал лестницу! Эх, 
если б я доложил Дженксу об этой лестнице, может, уда­
лось бы nредотвратить ограбление! Интересно, сумел ли вор 
nроникнуть внутрь дома? Смотрите - здесь на земле оста­
лись следы от лестницы! 

- Давайте обойдем вокруг дома и заглянем в окна - мо­
жет, в комнатах что-нибудь заметим,- nредложила Дейзи. И 
они nобрели вокруг дома, заглядывая в каждое окно. Но, на­
сколько они могли судить, нигде не было ни следа бесnорядка. 

Ребята заглянули в nоследнее окно. 
- А, комната с засохшими цветами! - воскликнул Фат­

ти. - Цветы на месте - еще суше, чем nрежде. И чехлы на 
стульях на своих местах. 

Он осматривал комнату, nриnоминая вещь за вещью, -
и вдруг нахмурился. Что-то проnало. Он был в этом уверен. 
Что-то, что смуrило его в nроmлый раз. Др, конечно, - вон 
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там, на полу, возле табуретки, валялась маленькая резиновая 
кость. А теперь ее нет! 

Фатти напряженно всматривался, пытаясь разглядеть 
косточку. Но нет - в комнате ее определенно не было. 
Вот загадка! 

- Одна вещь пропала, - сообщил Фатти друзьям. -
Резиновая косточка, собачья игрушка. Я видел ее рядом с 
табуретом. 

- Ты, должно быть, опmбаешься, Фатти, - удивился 
Ларри.- Кому нужна собачья игрушка? АР и вообще туr, 
кажется, все на местах. Не думаю, что грабитель умудрился 
проникнуть внутрь. 

- Я видел эту кость своими глазами, - настаивал Фат­
ти.- В таких вещах я не ошибаюсь. По-моему, это очень 
интересно. Др., ОЧЕНЬ интересно! 

Ребята еще немного поброДИАИ по участку. И туr Баетеру 
приmла в голову замечательная идея: а не поискать ли ему ту 

очаровательную собачку? 
Подбежав к домику Ларкинов, он негромко, вежливо 

тявкнул. Поппит сразу же вскочила на подоконник и выгля­
нула наружу. 

Бетси услышала лай Баетера и побежала за ним. В окне 
она увидела маленького пуделя - и застыла от удивления, 

глядя ... нет, не на саму ПоiПJИТ, а на то, что было у нее во 
рту! Оправивпmсь от изумления, девочка помчалась назад к 
Фатти, вся красная от волнения. 

- Фаттиl Слушай! Там Поппит ... а в зубах у нее ... рези­
новая кость! 

Фатти присвистнул. Друзья осторожно приблизились к 
домику - и правда, перед ними была ПоiПIИТ, безуспешно 
ПЬIТавшаяся тявкнуть, не выпуская из зубов игрушку! 

- Др., это та самая, - кивнул Фа'n'И. - Бастер, иди cю­
Nl· Я предлагаю тихо вернуться к нашим велосипеNJ.М и там 
поговорить. По,-моему, это очень важно! 

Так они и сделали. Ребята были заинтригованы. Глаза 
Фатти сияли. 

- Это Ларкины забирались вчера в дом, больше некому! 
Всем остальным было бы наплевать на собачью игрушку. Но 
у них-то есть собака, поэтому мя них вполне естественно 
забрать ее игрушку и вернуть ей, и ... 

- По-моему, мя них это вовсе не естественно, - воз­
разила Бетси. - Мы прекрасно знаем, как они обращались с 
Поппит - помнишь, они ее NJ.Жe били! По-моему, им еще 
больше было бы наплевать на игрушку ПоiПIИТI 
-И все же Поппит ее получила,- заметил Фа'n'И.­

Ну, ладно, кто еще мог тогм ее забрать? 
- Мнесие Лоре1Що, например, - ответила Бетси. - Мо-
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жет быть, как раз Лоренцо и забЩ>аЛИсь вчера в дом. Может 
быть, они побывали здесь еще раз. 

- А что, возможно, - согласился Фатги. - Если так, то, 
похоже, Ларкии и впрямь принял меня за ЛореiЩо. 

- Ой, Поппитl - воскликнула Бетси. - Должно быть, 
Баетера ищет. Слышите, мнесие Ларкии ее зовет! 

- Огнеси ее назад, Бетси, - сказал Фатги. - И попро­
буй завязать разговор с мнесие Ларкин. Может, сумеешь из 
нее что-нибудь вытянуть. 

- ЛaNfo, - кивнула Бетси, хотя ей было довольно бояз­
но, и взяла малютку Поппит на руки. Она прошла по речной 
тропинке к задней калитке, а Бастер не отставал от нее, но­
ровя прыrнуrь повыше и лизнуть Поппит в нос. 

Бетси направилась прямо к домику. Она слышала, как 
мнесие Ларкии зовет: ссПоппитl Поппитl» - и поняла, что та 
ищет собачку за большим домом. Кажется, Бетси успеет 
взглянуть на эту резиновую косточку, чтобы поточнее опи­
сать ее Фатги. 

Девочка проmмыrнула в домик Ларкинов и огляделась. 
Резиновой косточки она не увидела, но зато увидела нечто 
гораздо более интересное. 

Кухонный стол был буквально завален консервами -
большими банками самых дорогих консервов! Как странно! 
Бетси на цыпочках прошла в спальню. Постель была акку­
ратно прибрана, и на ней лежали безупречно чистые покры­
вала и стеганое одеяло гагачьего пуха. Так, значит, это Лар­
кипы приставили лестницу, проникли в дом и обокрали его, 
взяв консервы и теплое одеяло, и заодно подобрали резино­
вую косточку Поппитl 

Вот это да! Надо немедленно рассказать об этом Фатги! 

В МОЗГУ ФА1ТИ ЗВЕНИТ КОЛОКОЛЪЧИК 

Бетси не успела опустить Поппит на пол и кинуться к 
Фатrи, как снаружи послышался звук торопливых шагов. 
Бетси обернулась. Это была мнесие Ларкии - все в той же 
красной шали, всклокоченном парике и темных очках. 

- А, ты Принесла Поппитl Я уж думала, она свалилась 
в реку. 

Она забрала у Бетси собачку, и та радостно облизала ли­
цо женщины. 

- Как она вас полюбила! - заметила Бетси. - И вы то­
же стали гораздо лучше к ней относиться, правда? 

Женщина быстро опустила Поппит на пол. 
- Ну-ка ступай, - проворчала она. - И вообще, кто те­

бе разрешил заходить в дом? 
- Я уже ухожу, - сказала Бетси. - А это корзинка 

Поппит, да? Ой, какая хорошенькая резиновая косточка! 
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И девочка вытащила иrрушку из корзинки. Но мнесие 
Ларкии выхватила у нее косточку и довольно грубо вытолк­
нула Бетси наружу. Девочка отбежала в сторону, но, как 
только дверь закрылась, на цыпочках вернулась к домику и 

заrлянула в окно. Женщина подстилала коврик под корзинку 
Поппит, а та ласкалась к ней. 

Донельзя озадаченная, Бетси вернулась к дРузьям. Инте­
ресно, почему мнесие Ларкии так изменилась? Может быть, 
Лоре1Що пообещали заплатить им кучу денег, если они будут 
получше ухаживать за Поппит? Др, скорее всего так. 

Бетси обо всем доложила ребятам. 
- Самые дорогие консервы! Оrличные одеяла и покры­

вала! Ларкины, должно быть, сами позаботились о себе. А из 
мнесие Ларкии мне ничего не yNJA,ocь вытянуть: она только 
разозлилась и выставила меня за дверь. 

- Смотрите, кто-то входит в заднюю калитку, - заметил 
Пнп. - А, это Ларкин. Ходил, наверно, за покупками. Хотя 
нет, он без корзинки. Др и зачем ему что-то покупа.ть, им кон­
сервов теперь на сто лет хватит. У него в руках только газеты. 

Фаттн бросил взгляд на Ларкина. 
- Надо же, сколько газет набрал! -удивился он. - На­

верно, ищет, нет ли сведений о ЛореiЩо. Ведь в любой мо­
мент мoryr сообщить, что они арестованы. 

- А нам-то что теперь делать? - спросил Пнп. - По­
звонить шефу? Никто, кроме нас, не знает, что из дома кое­
что похищено. Ума не приложу, как Ларкинам yNJA,ocь за­
лезть внуrрь, ведь полиция сказала, что ключей у них нет. 
Может, у них все-таки есть ключи? И еще: вероятно, они 
знали, что единственная не заложенная на засов дверь -
это балконная. 

- Я ужасно рада, что эта кошмарная мнесие Ларкии те­
перь намного лучше обращается с малышкой Поппит,- за­
метила Бетси по дороге. - Честное слово, она носится с ней 
не хуже самой мнесие Лоренцо. Я видела в окно: она даже 
коврик подстелила под ее корзинку! 

Велосипед Фаттн вдРуг так отчаянно вильнул, что Фаттн 
чуть не свалился с него. Бетси с удивлением поглядела на 
приятеля. 

- Ты что, Фаттн? 
- Ну-ка помолчите все минутку, - изменившнмся голо-

сом проговорил Фатти. - Я слезу с велосипеда, а вы поез­
жайте дальше. 

Бетси с беспокойством посмотрела на него. 
- Ты не заболел? 
- Нет. У меня появилась идея, вот и все. Как будто ко-

локольчик в голове прозвенел. Оставьте меня на минутку в 
покое, - настойчиво повторил Фаттн. 

Ребята, совершенно озадаченные, проехали чуть вперед 
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и остановились, поджидая Фатти. Он, нахмурясь, стоял на 
обочине, держась за руль велосипеда и задумавшись так глу­
боко, что не заметил даже проезжавшего мимо Гуна. 

- Эй, ты чего? - удивился Гун. 
- Помолчите, пожалуйста, - ответил Фатти. - Я думаю. 
Мистер Гун побагровел. «Помолчите»?· Сказать такое 

ему? 1 Ну, знаете! 
- О чем зто ты думаешь? - осведомился он. - Все пы­

таешься разгадать тайну Лоренцо? Брось! Попомни мое сло­
во - они давно уже в Америке или того дальше, причем 
вместе с картиной. Вот увидиmь. Подумал бы лучше о том, 
как должны вести себя воспитанные мальчики! 

Внезапно из кустов вдоль дороги выскочил Бастер и с во­
сторженным лаем кинулся на мистера Гуна. Полицейский 
поспешно круrанул педали и, лягнув Бастера, покатил прочь. 

Даже зто происшествие не отвлекло Фатти от его раз­
мышлений. Господи Боже, да о чем же можно так напряжен­
но думать? 

- Шерлок Холме за работой, - сказал Пип. - Интерес­
но, что его так поразило? 

- Вот увидите, сейчас он подъедет и скажет, что разга­
дал тайну!- заявил Эрн.- Я уверен, что так и будет. Он 
такой умный! 

Но вот Фатти оседлал велосипед и, весь светясь от радо­
сти, подкатил к друзьям. 

- Готово! - объявил он. - Загадка решена! Все акку­
ратно упаковано, осталось только сложить к ногам инспекто­

ра. Господи, каким же я был болваном! Да и все мы! .. 
- Ну, что я вам говорил! - Эрн торжествующе посмот­

рел на остальных. - Я же предупреждал, что он разгадает! 
- Подожди, Фатти ... что ты разгадал? - спросил Пип. -

Не может такого быть, чтоб все от начала до конца! 
- По-моему, все. Только по одному пункту у меня еще 

есть сомнения ... Ничего, мы и это скоро выясним! 
-Ну рассказывай быстрее!- взмолился Ларри.- Ты 

что, нарочно издеваешься? Не томи, Фаттиl 
- Некогда, - отрезал Фатти, быстро набирая ход. -

Мне надо побыстрее добраться до ближайшего телефона-ав­
томата. Пошевеливайтесь, ребята! 

И друзья в полном недоумении помчались вслед за Фатти. 
А тот так яростно круrил педали, будто участвовал в гонках. 
Бедняга Бастер сильно отстал, и Бетси было его очень жалко, 
но даже она чувствовала, что не имеет права подождать его. 

Бастер был очень удивлен бессердечию своих друзей. 
У ближайшей телефонной будки Фатти спрыгнул с вело­

сипеда. Ворвавшись внуrрь, он захлопнул за собой дверь и 
набрал номер. Остальные в недоумении столпились снаружи. 

Ответ последовал сразу же: 
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- ПоЛIЩИЯ слушает. 
- Будьте добры, я хочу поговорить с инспектором. Ска-

жите ему, что это Фредерик Тротrевилл. Я должен сообщить 
ему нечто очень важное! 

- Понял, - ответил голос. Через секунду-NJе в трубке 
послышался резкий голос инспектора: 

- Слушаю. Эrо ты, Фредерик1 
- Сэр, не могли бы вы немедленно приехать1 Я во всем 

разобрался. Разгадка ждет вас! 
- Что ты имеешь в виду? Надеюсь, не дело Лоренцо? 
- Именно его. Я знаю все! - ликовал Фатrи. - Меня 

только 'li'O осенило. Не хочу рассказывать по телефону, сэр. 
Прошу вас, приезжайте побыстрее, пока ничего не случилось! 

- Ты говоришь загадками, Фредерик. Придется пове­
рить тебе на слово. Я выезжаю. Где мне тебя искать? 

- Возле домика Ларкинов, сэр. Знаете, где он1 
- /!Jp, конечно. Я буду. - И инспектор Дж.енкс повесил 

трубку. Лицо Фатrи сияло. Радостно потирая руки, он вышел 
из будки. 

- Фаттиl Может, ты наконец расскажешь нам, в чем де­
ло? - поинтересовался Пип. -Думаешь, приятно смотреть, 
как ты орешь в трубку, и не слышать ни единого твоего сло­
ва? АР что такое случилось? 

- Честное слово, расскажу, как только смогу, - отве­
тил Фатти, выводя велосипед на дорогу. - Поехали быст­
рее! Надо вернуться к садовой калитке «Талли-Хо»: шеф бу­
дет там с минуты на минуту. 

- Ба, так это ты ему звонил! - проговорил Ларри, беше­
но круrя педали, чтобы не отстать от Фатти. - Он и вправду 
приедет? 

- А/1. обещал выехать сразу же, - ответил Фатrи. 
Эй, а где Бастер? 

- Опять отстал, бедняга, - задыхаясь, сказала Бетси. -
Мне его так жалко! Ох, Фатти, давай остановимся и подбе­
рем его. 

Фатrи остановился. Бастер из последних сил спешил к 
хозяину на своих коротеньких ножках, свесив язык чуть ли 

не до земли. Фатти наклонился и поднял Бастера. 
- Моя дорогая Поппнтl - жеманным голосом сказал 

он, передразнивая мнесие Лоренцо, и посадил Баетера в кор­
зинку. Бетси облегченно вздохнула. 

Доехав до речной тропки, ребята спрыrнули с велосипе­
дов и пошли дальше пешком. Эрн окликнул Фатти. 

- Ну теперь-то, Фатти, ты можешь нам рассказать? 
- Слишком много народу вокруг, - раздРаЖенно бро-

сил Фатти. - Эй, а это еще кто1 
~е маленькие девочки, выскочив из ближайшей калит­

ки, кинулись к Эрну. 
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- Эрн! Поиrрай с нами! Мама разрешила нам вместо 
обеда устроить пикник в домике на дереве! 

- Ничего не выйдет, - покачал головой Эрн, отбиваясь 
от них. - У меня сейчас Важное Дело, понимаете? Э ... По­
знакомься, Фатти, это мои кузины: Лиз, или Элизабет, и 
Глэд. как же твое полное имя? Никогда не знал. 

- Глэдис, конечно! - хихикнула Глэд. - Эрн, мы все 
утро дежурили на дереве. Видели один раз мистера Ларкипа 
и один раз мнесие Ларкин. Она повесила на веревку старый 
коврик и выбивала его. 

Ребята весело переглянулись. 
-I\JJNio вам! - буркнул Эрн. - Они мя меня сидят це­

лыми днями на дереве и смотрят в оба, - объяснил он Фатти 
и снова повернулся к близняшкам. 

- Ступайте домой. Может, я и пообедаю вместе с вами 
на дереве. А пока - бегите! Я занят. 

И девочки умчались прочь, в восторге, что Эрн обещал 
удостоить своим присутствием их пикник. 

-Лучше нам не собираться всем скопом около калит­
ки, - тихо сказал Фатти, когда они подошли к ссТалли­
Хо)),- Давайте пройдем чуть дальше по тропе. Эй, а это 
кто к нам пожаловал? 

К ним пожаловал мистер Гун: он явился, чтобы высказать 
мистеру Ларкину все, что он думает о его вчерашних продел­
ках. Гун пришел к выводу, что на самом деле он не видел 
PJ>.yx Ларкинов, просто у него в глазах начало NJОИТЬСЯ от ус­
талости, вот и все, - и что мистер Ларкип все-таки услышит, 
что он, Гун, думает о стариках, посещающих по ночам де­
тские площадки. Вот так-то! 

Увидев ребят, полицейский нахмурился. 
-А ну, проваливайте отсюда! - крикнул он. - И держи­

те покрепче вашего пса! И вообще - что это вы туr делаете? 
- Мы кое-кого ждем, - спокойно ответил Фатти. 
- Да ну? - грубо отозвался мистер Гун. - И кого вы 

тут можете поджидать, хотелось бы мне знать? Может быть, 
твоего лучшего друга инспектора? Проваливайте, кому ска­
зано! 

-Действительно, именно его мы и ждем, - кивнул Фат­
ти. - Как это вы догадались, мистер Гун1 

- Хватит морочить мне голову этим инспектором! - сар­
кастически ухмыльнулся Гун. - Он сейчас за несколько миль 
отсюда. Я-то прекрасно это знаю: он самолично звонил мне ут­
ром ... 

- Что ж, вскоре вы увидите его воочию, - пообещал 
Фатти. - В данный момент мистер Дженкс направляется сю­
да, чтобы встретиться с нами! 

Гун стал медленно багроветь. 
-Хватит рассказывать мне сказки! Проваливайте отсюда! 
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В это время nослышался шум автомобиля. Подъехав, ав­
томобиль остановился. Хлопнула дверь. 

- А вот и он, - сообщил Гуну Фатти, услышав бьtетрые 
шаги по троnинке. Гун обернулся- и nотерял дар речи. 

Др, это был инсnектор Дженкс собственной nерсоной. За 
ним шел еще один мужчина. Дженкс улыбнулся Фатти: 

-Ну, вот и яl 

СОВЕРШЕННО НЕВЕРОJIТНАЯ ИCfOPИJI 

- Доброе утро, сэр, - ответил Фатти. 
Гун от изумления словно язык nроглотил. Шеф кивнул 

сначала Фатти, затем ему. 
- Здравствуй, Фредерик. А,· Гун, и вы эдесь? Не ожидал 

вас тут увидеть. 

- Он nодошел случайно, - объяснил Фатти. - Все ос­
тальные тоже здесь, сэр. 

Дженкс торжественно отдал всем честь, и ребята ответи­
ли ему тем же. Эрн даже nрищелкнул каблуками. 
-А теnерь к деЛу,- сказал инсnектор.- Ты сказал, 

что загадка Лоренцо разгадана и решение ждет меня. Значит 
ли это, что ты знаешь, где Лоренцо? 

- Др, сэр, - отозвался Фатти, и у Гуна чуть глаза не вы­
лезли из орбит. Уставившись на Фатти, он судорожно сглот­
нул. Гадкий мальчишка! Ну оТIСуда ему знать, где Лоренцо? 

Суперинтендант рассмеялся. 
- Ты еще скажи, что знаешь, где картина. 
- Думаю, знаю, - ответил Фатти. - Но если я и оши-

баюсь, вы легко заставите Лоренцо сказать, где она. 
Шеф nовернулся к Гуну: 
-Вы, насколько я nонимаю, тоже в этом участвуете? 
Гун отрицательно nокачал головой. Он еще не совсем 

nришел в себя и nредпочитал nомолчать. Дженкс опять nо­
вернулся к Фатти. 

- Так где же Лоренцо? Я nолагаю, они где-то неnодале­
ку, раз ты вызвал меня сюда? 

- Др, сэр, - кивнул Фатти. - Они nрячутся в доме 
Ларкинов. 

- Нету их там! - взорвался Гун. - Прошу nрощения, 
сэр, но я три раза nобывал в этом доме - и никого, кроме 
Ларкинов, там не нашел. Готов nоклясться в этом! 

- И все-таки Лоренцо там, - сказал Фатти. - Пойдем­
те, сэр, я вам nокажу. 

И он nовел всех за собой. В каком же там nотайном ме­
сте могут скрываться Лоренцо? Что это за незаметное укры­
тие? Гун шел вместе со всеми - ужасно сердитый и раздРа­
женный. 

Фатти nостучал в дверь домика Ларкинов. Д,.ерь открыл 
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сам мистер Ларкии-как всегда., в старой шляпе и грязном 
старом шарфе вокруг шеи. Он удивленно воззрился на Фатти 
сквозь толстые очки. 

- Чего тебе? - спросил он. Затем, увидев остальных де­
тей и инспектора, сделал движение, как будто собирался за­
хлопнуть дверь. Но Фатти мгновенно подставил ногу. 

-Извините, но мы войдем,- сказал Фатти. Полицей­
ский, приехавший вместе с Дженксом, широко раскрыл 
дверь, и все - даже Бастер - вошли внутрь. Мнесие Лар­
кии в комнате не было. Слышно было, как она на кухне гре­
мит посудой. 

- Чего это вы? - своим скрипучим голосом спросил ми­
стер Ларкин.- Что я такого сделал? 

В маленькую комнатку набилось столько народу, что 
Ларкина оттеснили в самый угол. 

- Перед вами мистер Лоренцо! - заявил Фатти, срывая 
с Ларкина шляпу. Затем одним быстрым движением он со­
драл с него бороденку и кустистые брови! За ними последо­
вали очки, и старик Ларкии превратился в довольно молодо­
го человека - правда., разозленного и испуганного. 

- Вот это да! - присвистнул изумленный инспектор. -
Вилл Лоренцо собственной персонойl М-да., может, ты и 
третьеразрядный актер, но зато мошенник первоклассныйl 
Так изобразить старика Ларкинаl Я же видел тебя нос к но­
су- и готов был поклясться, что ты самый настоящий Боб 
Ларкинl 

-Тогда. это и был настоящий Ларкин,- объяснил Фат­
ти. - До недавнего времени здесь жили подлинные мистер 
и мнесие Ларкин. А, вот и его жена! 

Услышав голоса, мнесие Ларкии вышла из кухни и теперь 
стояла на пороге с Поппит на руках, испуганно озирая всю 
компанию. Фатти шагнул к ней, не дав ей захлопнуть дверь. 

- А вот и мнесие Лоренцо! - И он сорвал с ее головы 
парик. Под ним оказались светло-золотые волосы, волни­
стые и густые. Женщина сняла очки и с вызовом посмотрела 
на удивленного Дженкса. 

- Ладно! Я - Глория Лоренцо и очень рада избавиться 
от отвратительного парика мнесие Ларкин. Вилл, мы проигра­
ли, - повернулась она к мужу. 

Тот кивнул. Просто удивительно, насколько они оба сра­
зу помолодели, едва избавились от очков и париков и нако­
нец-то въmрямились. И как можно было поверить, что они 
стары и безобразны? 

-Великолепная маскировка!- с восхищением прого­
ворил Фатти. - И ведь она сработала! Ни у кого и подозре­
ния не возникало, что вместо настоящих Ларкинов здесь на­
ходились вы! 
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- Где же Ларкины? - вопросил Дженкс, озираясь так, 
как будто те тоже были здесь. 

- Боб Ларкии был здесь вчера вечером, - сказал Гун. -
Я видел его - и этого пария тоже. 
-Что- обоих вместе? - изумлеiПIО спросил инспек­

тор. - Почему же вы над этим не задумались? Ведь такая 
несуразица - разом Nll1 Боба Ларкина - наверняка должна 
была вас потрясти! 

- Один из них был я, - тихо nризнался Фатти. - Я то­
же переоделся в старика Ларкина. Прошу прощения, мистер 
Гун, что устроил вам вчера такой розыгрЬШI - и все же на 
качелях я покачался на славу! 

Гун чуrь не лишился чувств. Покачнувшись, он присло­
нился к стене и поднес руку к глазам. Так, значит, вчера он 
преследовал Фатти, а не Боба Ларкина; мало того, второй 
Ларкии тоже был помельнымl Голова у Гуна окончательно 
пошла кругом. 

- А где же настоящие Ларкины? - поинтересовался 
Дженкс. - Надеюсь, с ними все в порядке? 

- Как вам уже известно, сэр, настоящие Ларкины были 
оставлены здесь присматривать за Поппит, - начал Фатти. -
И надо сказать, обращались они с ней отвратительно. А поза­
вчера ночью Лоренцо наняли в Майденхеде моторный катер и 
по реке приплыли сюда. Они остановились посреди реки на­
против лодочного сарая ... 

-Откуда ты все это знаешь? - рявкнул Билл Лоренцо. -
Нас кто-то выдал? 

- Нет. - Фатти повернулся к Дженксу. - Эрн ночью 
слышал шум, и нам, сами понимаете, оставалось лишь сло­

жить два и два, чтобы все понять - насчет моторного кате­
ра, я имею в виду. А настоящего Ларкина они каким-то обра­
зом - не знаю, как именно, - предупредили, и он ждал их 

в лодочном сарае. Услышав шум мотора, он подплыл к кате­
РУ на ЛОN<е и привез обоих Лоренцо на берег. 

-Продолжай.- Суперинтендант внимательно слушал. 
- Потом, как я предполагаю, Лоренцо и Ларкины обме-

нялись одеждой. Лоренцо остались в доме, а Ларкины оmра­
вились на катер и уехали куда-нибудь в надежное место -
вероятно, очень неплохо на этом заработав! 

- Понимаю, все понимаю. - Шеф поглядел на мрачную 
чету Лоренцо. - Неплохая идея - вернуrься в свой собствен­
ный дом, где вряд ли кому-нибудь придет в голову вас искать. 

-Др, сэр, неплохая, - согласился Фатти. - А поскольку 
они оба актеры и привыкли, загримировавшись, изображать 
самых разных персонажей, то им петрудно было сыграть Лар­
кинов. Гм ... я ведь сказал уже вам, я и сам так УfЧ!ЧНО изобра­
зил вчера Ларкина, что Гун гонялея за мной целый вечер! 

-Так это, значит, тебя я видел вчера! -сказал Билл 
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Лоренцо. - Я решил, что это настоящий Боб Ларкии зачем­
то вернулся, - и не мог ничего понять! 

- Я дог;ц.j!Лся; и как раз ваши слова частично помогли мне 
добраться до истины. Вы сказали: ссКак ты вернулся? Зачем 
пришел?» Довольно странно - приветствовать так свою точ­
ную копшоl Эrо могло означать только одно: что сами вы -не 
настоящий Боб Ларкии и, следовательно, своего двойника счи­
таете настоящим. Но это бщ я. 

Гун застонал. У него ум за разум заходил от всего, что он 
слышал. Но остальные следили за рассказом Фатти с боль­
шим интересом. 

- Точно, Фаттиl - воскликнула Бетси. - Вот почему он 
задавал тебе такие странные вопросы! А мне это и в голову 
не пришло ... 

- А когда же ты окончательно обо всем дог;ц.j!Лся? -
спросил Дженкс. - Ведь вчера вечером ты еще ничего не 
понимал, верно? 

- Верно, сэр. Но к сегодняшнему yrpy фактов набра­
лось вполне достаточно. Например, вчера вечером кто-то 
проник в большой дом - единственно за тем, чтобы забрать 
оттуда резиновую косточку Поппит. А кому это могло прий­
ти в голову? Только людям, у которых есть собака! А Бетси 
видела здесь на столе консервы, а на кровати - одеяло и по­

крывала, причем такие, какими настоящие Ларкнны сроду не 
пользовалисьl 

- Говорил я тебе, не бери эту косточку! - сердито бро­
сил жене Билл Лоренцо. 

- А затем мы обратили внимание, что если раньше мне­
сие Ларкии отвратительно обращалась с собакой, то теперь 
ее отношение в корне переменилось, да и Поппит стала го­
раздо веселее. Это тоже было довольно странно. А затем 
Бетси сказала нечто, что окончательно разогнало туман у ме­
ня в голове - и мне все стало яснее ясного! 

- Что же я такого сказала? - недоуменно спросила 
Бетси. 

- Ты сказала: ссЯ ужасно рада, что эта кошмарная мнесие 
Ларкии теперь намного лучше обращается с малышкой Поп­
пит. Она носится с ней не хуже самой мнесие Лоренцо». Туг­
то я все и понял: конечно же, мнимая мнесие Ларкии и есть 
мнесие Лоренцо- это объясняет и заботу о Поппит, и консер­
вы, и одеяла, и загадочный эпизод с резиновой косточкой ... 
Дрлъше было уже нетрудно, - скромно закончил Фатти. 

- Ну и ну! - восхитился Дженкс. - На твоем счету, 
Фредерик, уже немало разгаданных тайн; но это, скажу я те­
бе, просто шедевр! .. Вы что-то сказали, Гун? 

Гун молчал. Он был потрясен, оглушен, раздавлен. 
Больше всего ему хотелось оказаться сейчас миль за сто 
от этого места! 
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- Ты великолеiПiо расследовал это дело, Фредерик, -
с чувством продолжал шеф. - Прими мои поздравления! А 
как насчет похищенной картины? Ты говорил, что у тебя 
есть идеи на этот счетl 

Мистер Лоренцо нaпp.RI'CJI и бросил на Фатти быстрый 
взгляд. 

- Лоренцо надеются, что я не знаю, где она, - ответил 
Фатти.- Они согласны отправиться в тюрьму, если у них 
останется возможность после освобождения продать карти­
ну и заграбастать кучу денег ... Я не совсем уверен, что знаю, 
где она, сэр. Одно точно - она уже не в ящике. Ее перевез­
ли сюда на лoll)(e в ту ночь, когда Лоренцо поменялись мес­
тами с Ларкинами. Тогда она была еще в упаковке. 

- А потом? - спросил Дженкс. 
-Картину вытащили, а ящик и раму сожгли. 
- Др откуда ты все это знаешь, парень? - воскликнул 

Билл Лоренцо. 
- Элементарная логика, - ответил Фатти и повернулся к 

Дженксу.- Так вот, сэр, сегодня утром Бетси видела через 
окно, как «миссис Ларкнн)) подстилала коврик под собачью 
корзинку - причем делала это очень осторожно. И знаете, 
сэр, это слишком хороший коврик, чтобы быть собачьей под­
стилкой ... Я думаю, картина, скорее всего, спрятана в нем. Ков­
рик, вероятно, поДUJит снизу какой-нибудь грубой тканью - и 
вы найдете каргину между ковриком и подкладкой. 

- Под собачьей корзинкой коврика больше нет! -
вскрикнула Бетси, взглянув в ту сторону. 

- Разрази меня гром, я знаю, где он! - воскликнул 
Эрн. - Лиз и Глэд сообщили нам, разве не помните? 

Дженкс был озадачен - как и все остальные. 
- Это мои кузины-близняшки, сэр, - объяснил Эрн. -

Я просил их следить за Ларкинами. Так вот, мы встретили де­
вочек по пуrи сюда, и они нам рассказали, что видели, как 

мнесие Ларкии вешала коврик на бельевую веревку, сэр. 
Это же прекрасный тайник - как раз потому, что выставлен 
всем напоказ, сэр. Ну кому придет в голову обращать внима­
ние на коврик на бельевой веревке? 1 

Фатrи взглянул на Лоренцо. На их лицах было написано 
глубочайшее разочарование. Дженкс повернулся к своему 
подчиненному. 

- Принесите коврик, - приказал он. 
Всей гурьбой ребята и полицейские вышли из дома, на­

блюдая, как сержант снимает коврик с бельевой веревки. 
Гун стоял рядом с мнесие Лоренцо, а Дженкс - рядом с 
Биллом: мало ли что им придет в голову! 

У коврика оmороли по~у - и под ней, как и пред­
сказывал Фатти, оказалось нечто плоское, завернуrое в пер­
гаментную бумагу! 
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- Фууl - перевел дыхание инспектор. - Картина в 
пятьдесят тысяч фунтов, заmитая в собачью подстилку! Ме­
ня даже пот прошиб ... Отнесите ее в машину, сержант. 

Лоренцо тоже проследовали в машину под бдительным 
надзором унылого, безмолвствующего Гуна и рослого сер­
жанта. Поппит тявкнула, прощаясь с Бастером, которого все 
это время Бетси крепко держала на руках. 

- Милая малютка Поппитl -чуть не плача, проговорим 
Бетси. - И почему она принадлежит таким ужасным людям? 

- Вьппе нос! - Шеф своими СИЛЬНЬ1МИ руками высоко 
поднял Бетси. -Какой же ты еще ребенок, Бетси! .. Фредерик, 
этот твой удивительный- в самом деле удивительный- по­
двиг необходимо отметить! Ты превзошел сам себя, мой маль­
чик! Честное слово, я жду не дождусь, когNJ. ты придешь ко 
мне работать. 

- БлаrоNJ,рю вас, сэр, - скромно ответил Фатти. - На 
улице холодно ... Как вы смотрите на то, чтобы пойти ко мне 
в сарайчик и отпраздновать это дело там? Сегодня наша по­
вариха печет сладкие пирожки, а у меня есть кое-что, что 

мне хотелось бы вам показать: новые вставные зубы, и при­
способленне мя. оттопыривания ушей, и ... 

- Приспособление мя. оттопыривания ушей? - расхо­
хотался Дженкс. - Почему бы тебе не изобрести что-ни­
бу/!Р мя. увеличения мозгов, Фредерик? Бедняге Гуну такая 
штука очень бы приrоднласьl 

- Эrо идея, сэр, - ухмыльнулся Фатти, и ребята - и 
Эрн в том числе - вскочили на велосипеды. Ну и утречко! 

Как жаль, что мы не можем последовать за ними! ~ерь 
сарайчика закрыта, в воздухе витает чудесный запах слад­
ких пирожков. Эй, Фатти, не жди слишком долго очередной 
загадки, хорошо? 





HEYДADШAJICJI ВСI'РЕЧА 

- Мне "Так хочется, чтобы Фатти поторопился и поско­
рей приехал, где б он там ни был! - сказала за завтраком 
Бетси. - Уже почти неделя, как начались каникулы, а его 
все нет и нет - вот досада! 

- Он приезжает сегодня, - сказал Пип, передавая сес­
тренке через стол открытку. - Вот от него открытка. Ура! 
Ура! Ура! 

Бетси прочитала открытку вслух. «Завтра утром приеду 
автобусом из Уорлинга. Если можете, встречайте на автобус­
ной остановке. Что вы думаете насчет какой-нибудь чудной, 
жуткой тайны? Я готов. Фатти>>. 

- Чудной, жуткой - чего? - удивленно спросила мать. 
- Тайны, - объяснила Бетси, глазки ее сверкали. - Ты 

же знаешь, мамочка, когда Фатти здесь, каждый раз случа-
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ется что-нибудь особенное - то была тайна Кота в Пантоми­
ме, потом тайна Исчезнувшего Пршща, потом ... 

- Ох, Бетси, - вздохну.л отец, - я, знаешь ли, устал от 
всех этих приключений и странных происшествий, которые 
вдруг начинаются, KOГNl ваш друг Фатти бывает здесь. По­
старайтесь хоть в эти каникулы не доставлять нам волнений. 
Я-то надеялся, что Фредерик задержится там подальше. 

- Мне не нравится, папа, что ты называешь его Фреде­
рик, - сказала Бетси. - Это так смешно звучит. 

- Что до меня, я думаю, имя Фредерик гораздо больше 
подходит молодому человеку его лет, чем нелепое Фатти, -
сказал отец. - Удивляюсь, как это Фредерик разрешает те­
перь называть его этим детским прозвищем. 

- Но Фатти не обижается, - сказал Пип. - Он даже не 
сердится, KOГNl его называют «Пончик» за то, что он тол­
стый. Кстати, я думаю, что и мое имя не так уж годится мне, 
ведь я тоже стал старше. Почему бы не называть меня Фи­
липп, а не Пип? 

- Просто ты до сих пор еще маленький, глупый воробы­
шек и, вероятно, таким и останешься, - улыбнулся отец, 
прикрываясь газетой. 

Бетси хихикнула, но туr же охнула, когда Пип толкнул 
ее ногой под столом. 

- Пипl - укоризненно сказала мать. 
Бетси поспешно состроила серьезную мину. Ей не хоте­

лось, чтобы у Пипа были неприятности как раз в день приез­
да Фатти. 

- Мама, где расписание автобусов? - спросила Бетси. -
Хочу посмотреть, когда приходит автобус Фатти. 

- Ну, если уrром их бывает только NJa, а автобус из 
Уорлинга идет NJ8 часа, то я думаю, что он приедет первым 
автобусом, - сказал Пип. - Иначе будет ужасно поздно. 

- Автобус приходит примерно без четверти десять, -
сказала мать.- Значит, вы вполне успеете до этого убрать 
детскую. Там такой ужасный беспорядок, я вчера прямо не 
могла пройти. 

- Почему каждый раз, когда мы собираемся выйти, мы 
должны убирать детскую? -со вздохом спросил Пип.­
По-моему, это просто ... 

- Не спорь! - отозвался отец из-за газеты, и Пип мгно­
венно умолк. Он искоса глянул на Бетси, она ответила ему 
счастливой улыбкой. Фатти приезжаетl Фатти, который всег­
да улыбается, весело подмигивает, придумывает всякие шут­
ки - и, всем на удивление, каждый раз оказывается вдруг в 
гуще необыкновенных событий и тайн! Как замечательно 
они веселились с Фатти, сколько неожиданностей, приклю­
ченийl Почему это некоторым людям всегда удается быть в 
центре потрясающих происmествий? 

233 



ссЕсли бы Фатrи очуrился на необитаемом острове, с ним 
сразу же случилось бы что-нибудь необыкновенное, - поду­
мала Бетси. - Или русалка вынырнула бы и ухватила его и 
уплыла с ним на спине. Или подводная ло~а причалила бы.,,)) 

- Бетси, о чем ты размечталасьl - С11р0С11М мать. - Ты 
очень старательно намазываешь хлеб маслом с обеих сторон! 

Как только завтрак был съеден, Пип и Бетси бегом побе­
жали к себе наверх с одной мыслью - Фатrи приезжает\ 

- Дрвай уберем детскую побыстрей\ - сказал Пип. -
Я хочу заскочить к Ларри, узнать, извесmо ли ему и Дейзи, 
что Фатrи сегодня возвращается. 

И он принялся бросать все подряд, как попало, в боль­
шой шкаф мя игрушек - раз-раз, и еще, и еще, бух, бабах! 

- Мама будет недовольна, - начала Бетси, но Пип толь­
ко рассмеялся. 

- Подумаешь, вот ты и разложи все как надо, копуша тыl 
До свидания, я побежал к Ларри. Убереmься, приходи тоже. 

Но разве Бетси могла отстать от братаl Она быстренько 
покидала оставmиеся игрушки, схватила свою шляпу и слете­

ла вниз по лестнице вслед за Пипом, даже сmибла кошку, 
которая сидела на нижней ступеньке. 

- Извини, киса! - выпалила Бетси и помчалась к калит­
ке, - Пип, подожди меня\ 

Вскоре они были возле дома Ларри. Через открытую 
входную дверь они услышали, как Дейзи кричит брату: 

- Ты все еще не готовl Идем встречать Фатrи, а то 
опоздаем! 

Через несколько минут все четверо шагали к автобусной 
остановке. 

- Дрвайте поспорим, что Фатrи выкинет какой-нибудь 
из своих номеров, - может, приедет переряженный, - ска­
зал Пип. 

-Обязательно выкинет,- сказал Ларри.- А мы все 
равно его узнаем. Слабо ему, такому толстяку, обмануrь нас! 

-Смотрите, мы как раз вовремя,- сказала Бетси.­
Вон автобус идет. Побежали! 

Двухэтажный автобус по~атил на стоянку, и вся чётвер­
ка кинулась к задней двери. Пассажиры выходили толпясь, 
и кондуктор громко кричал: 

- Поторопитесь, пожалуйста, и осторожней сходите со 
ступеньки! 

Ларри вдруг толкнул Пипа: 
- Смотри, вон Фатrи, он и в самом деле перерядился, как 

мы думали. Вон он, несет корзину с собакой, спорим, что там 
старина Бастер. Стой, не двиrайся, не надо, чтоб он нас видел! 

Парепек с корзиной мя собаки был толстяк в широком 
плаще, шея до подбородка замотана желтым шарфом, фу­
ражка с большим козырьком надвинута чуrь не на нос. Вы-
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ходя: из автобуса, он глухо закашлял и поднес ко рту боль­
шой зеленый носовой платок. 

-Это точно Фатти!- тихонько хихикая, сказала Пипу 
Бетси. - Тсс, ни слова, просто пойдем молча за ним, прово­
дим с почетом до дома. 

И, держась на расстоянии, они поmли вслед за толстя­
ком. Тот шагал довольно медленно, N1 еще прихрамывая на 
левую ногу. 

- Ну, конечно, Фатти! - сказал Ларри. - Похоже, так 
он бы и поступил, чтоб ero не узнали, - стал бы хромать или 
еще что! Но нас он не проведет, дудки! 

Они проmли за хромающим пареньком по улице, затем 
свернули за угол и стали подниматься на холм. Только те­
перь Ларри его окликнул: 

- Эй, Пончик, стой! Мы же знаем, что это ты! 
Паревек обернулся и вытаращил глаза. 
- Вы чего это обзываетесь! - крикнул он. - Ишь, на­

халы сопливые! 
- Брось, Пончик, -мы же все равно знаем, что это ты! -

сказал Пип. - И конечно, в корзине у тебя CJWt'l' твой песик 
Бастер. Выпусти erol 

- Бастер? Какой еще Бастер? - сказал паренек. -
Сдурели вы, что ли! Там кот, а не собака! Вот, смотрите! 

Он отодвинул задвижку, приподнял крьппку корзины. 
ОттуNJ., IПИПЯ и фыркая, выскочил огромный рыжий кот. 

Четверка друзей изумленно застыла на месте. Кот - а 
вовсе не Бастерf Значит, паревек-не Фатти! Черт побери, 
какое ужасное недоразумение! 

- Э-э, извините, мы обознались, - покраснев, как рак, 
пробормотал бедняга Ларри. - Простите нас, пожалуйста! 

- А теперь послушайте вы, что я вам скажу! - сердито 
рявкнул толстяк. - Видите, вон там стоит бобби? Так я пой­
ду и пожалуюсь на вас. Поняли? Нахалы! Идуr за мной, шеп­
чуrся у меня за спиной. Обзывают всякими словами! Что же 
мне делать, если я толстый? Иди CIONJ., котик, - так, пра­
вильно, шипи на этих сопливых наглецов! Можешь их поца­
рапать, я разрешаю! 

К ужасу наших друзей, парень перешел улицу, а там на 
углу стоял - ну кто мог там стоять, как не мистер Гун, здеш­
ний полицейский. Мистер Гунl Уж ero не назовешь их дру­
гом! Вот вляпалисьl 

- Давайте убежим, пока мистер Гун не подошел! - ска­
зал Пип. - Ух, черт, как мы оmиблисьl 

Он резко повернулся, чтобы побежать, и налетел на ко­
го-то - позади него стоял мальчик и улыбался, держа на ру­
ках небольшоrо скотч-терьеfа. 

- Фаттиl Это ты, Фатти А мы думали, что ты - это тот 
парень, вон он там, видишь, с корзиной для собаки! -
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вскричал Пип, не помня себя от радости, что их NJyr снова с 
ними. - Мы шли за ним, а теперь он пошел жаловаться на 
нас мистеру Гунуl 
-А я шел за вами! - сказал Фатrи. - Я в автобусе был 

наверху и видел вас, а вы меня не видели. Я взял Баетера на 
руки, чтоб он не кинулся к вам и не испортил шутку. Поздо­
ровайся с /!JJ)узьями, Бастер, лизни их! 

Он поднес песика к каждому, и Бастер с восторгом по­
лизал по очереди всех четверых, радостно повизrивая. По­
том Фатrи опустил его на тротуар, но увы, Бастер туr же за­
метил мистера Гуна, который, стоя на NJyroй стороне улицы, 
хмуро поглядывал на детей. 

Бастер радостно тявкнул и помчался во всю прыть через 
дорогу. Ara, вот он, его давний вparl Как приятно поплясать 
вокруr его ног, пощелкать угрожающе. зубами! К тому же 
для. Баетера это было вроде легкой разминки после долгого 
пуrи в автобусе. 

Мистер 1'ун сердито смотрел на прыгающего у его ног 
Ба стера. 

- Ах ты, проклятый щенок! Значит, вернулся-таки со 
своим хозяином вместе? Пшел вон, убирайсяl 

- Бастер только сообщает вам, что он рад вас видеть, -
сказал Фатrи, глядя, как дородный полицейский увертывает­
ся от нежностей Бастера. - Честное слов, мистер l'ун, вам 
бы надо учиться танцевать! Вы так проворно подпрыгиваете, 
когда Бастер в такт щелкает зубами! Стоп, Бастерl Урок тан­
ца закончен! 

Гун побагровел. Ох, этот мальчишка! Ох, гаденыш! Как 
чудесно, как спокойно жилосьим-пускай всего лишь не­
делю, - когда этого мальчишки не было! Теперь он вернул­
ся, и уж обязательно натворит что-нибудь такое, от чего тош­
но станет. В этом 1'ун не сомневался. Этот толстяк всегда за­
варит какую-нибудь кашу, только того и жди! 

Фатrи подошел к друзьям, которые, в уверенности, что 
парень с котом нажаловался на них мистеру Гуну, старались 
держаться подальше от обозленного полицейского. 

- Су/!111 по всему, вы немного сдурели - пошли следом 
за парнем-с-котом, вместо пария-с-собакой, - сказал Фатти. 

- Ладно уж, не растравляй рану, - сказал Ларри. - В 
уrешение за нашу ошибку я покупаю всем мороженое. 

- Извини, но, по-моему, мне надо бы сперва явиться до­
мой, - сказал Фатrи. - Мать, наверное, все rлаза прогляде­
ла. Давайте, однако, устроим сегодня днем сбор - Сбор 
Знаменитых Тайноискателей и Собаки! Приходите в пол­
третьего в мою мастерскую. Эй, Бастер, пошли, дружище! 
Рядом! И помни - надо вести себя вежливо и подать лапу 
моим папе и маме, как только их увидишь. 

Ларри и Дейзи направились к себе домой, Пип и Бетси -
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к себе. Мать маленькой Бетси улыбну.мсь, ГЛЯNf на ее счастли­
вое личико. 

- Вижу, встретили вы Фредерика хорошо! - сказала 
мать. 

- Сегодня днем у нас буде:r Сбор с Фатти, - сказала 
разрумянившаяся Бетси. - Первый Сбор Тайноискателей за 
целую вечность! 

- Тайноискателей1 - переспросила мать. - Постой, 
постой, это ... 

- Ох, мамочка! Ты же знаешь, что мы Пять Тайноиска­
телей и Собака! -сказал Пип. -Разве ты не помниmь, 
сколько тайн мы раскрыли1 Поверь, мы и в эти каникулы 
найдем еще какую-нибудь тайну и разгадаем ее! 

- Если она подвернется! - скаэала Бетси. 

В РАБОЧЕМ КАБИНЕТЕ ФАТI'И 

Бетси с нетерпением ждала часа, когда можно будет 
пойти на первый летний Сбор. Но мать не разрешила ей убе­
жать сразу после обеда, а отправила с братом убрать де­
тскую. 

- Вероятно, вы думаете, что вашу утреннюю уборку 
можно считать настоящей уборкой1 - скаэала она. - Рас­
совали игрушки как попало по уrлам и в шкаф- нет, такой 
уборки я не признаю. Пожалуйста, до ухода сделайте все, 
как полагается. 

- Проклятье! - воскликнул Пип. - Теперь мы опозда­
ем. Пошли, Бетси, тебе тоже хватит дела. 

Управились они быстро и побежали через сад, радуясь, 
что наконец-то идут к Фатти. По дороге к ним присоедини­
лись Ларри и Дейзи, и вскоре все они уже были в мастер­
ской Фатти, расположенной в глубине сада, подальше от 
взрослых, так, чтобы не долетал почти ни один звук из дома. 

- Знаете, когда ты поблизости и можешь их услышать, 
взрослые вечно требуют сделать кучу дел, - сказал Фатти. -
Но если им надо пойти тебя позвать, они, скорее всего, решат, 
что это слишком хлопотно, - и сделают все сами! 

Сарай был и впрямь надежно удален и очень-очень краси­
во убран. От керосинки шло приятное тепло, а на полу лежала 
старая тигровая шкура, даже с головой. Когда-то Бе:rси пуга­
лась раскрытой пасти тигра с такими страшными зубами и ero 
стеклянных глаз - но теперь ей нисколечко не было страшно, 
и она иногда усаживалась прямо на тигриную голову. 

- Вашего тигра немного моль попортила, - сказала Бет­
си. - Надо его посыпать порошком - мама так делает с на­
шими меховыми вещами. Ох, Фатти, ты и старую крокодило­
вую шкуру распялил на стене. Ей-богу, это самый эамеча-
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тельный сарай на свете! Как хорошо опять сидеть здесь, по­
сле стольких месяцев учебы! 

- Я рад, что ты пришла, маленькая Бетси, - сказал Фат­
ти тем особым тоном, которым он иногда говорил с малыш­
кой.- Смотри, бу/!Р поосторожней, как бы старый тигр те­
бя не укусил! 

- Гавl- Бастер оскалил зубы. 
-Он говорит, что если тигр посмеет такое сделать, то 

он сам его укусит, - сказала Бетси и обняла собаку за шею. 
- У тебя есть что-нибу/!Р пожевать, Фатти? - спросил 

Ларри. - Я сытно пообедал, но мне почему-то всегда хочет­
ся есть, когда мы здесь встречаемся. 

- Там, в mкафу, есть шоколадное печенье, - сказал 
Фатти, у которого, rде бы он ни находился, всегда был запас 
самых разных лакомств. - Только запомни, если Бастер 
вздумает клянчить, отвернись и смотри, пожалуйста, в N~Y­
ryю сторону. Он на диете - надо, знаете ли, худеть. Когда 
он был в отьезде, он там обжирался. Слишком много кошек 
было кругом! 

- Надеюсь, он не начал питаться кошками! - возмуrи­
лась Дейзи. 

- А!! нет, глупышка! Просто повсюду стояло много ко­
шачьих блюдец, вылизывай дочиста любое, и он этим oxomo 
занимался, - сказал Фатти. - Бастер, а ну-ка сделай стойку. 
Покажи, какой ты жирный приехал. Где твоя талия? Позор. 

Конечно, у Баетера появилось брюшко. После того как 
Фатти ero отчитал, песик, поджав хвост, уныло побрел в 
угол - там он свернулся калачиком, печально косясь на шо­

коладное печенье. Бетси стало очень его жалко. 
- Фатти, можно я дам ему только полизать мои пальцы, 

они все в шоколаде? - спросила она. - Больше ни-ни, обе­
щаю. Просто не могу видеть, как он жалобно глядит. Вот, Ба­
стер, полижи мои пальцы. 

- Фатти, этот Сбор у нас по какому-то особому пово­
ду? - спросила Бетси. - Мне так хочется, чтобы сейчас 
не надо было разгадывать тайну! То есть я, конечно, люб­
лю тайны, но иногда хочется немножко пожить спокойно. 

-Послушай, Бетси, ты что, не хочешь быть Тайноиска­
телем? - спросила Дейзи. - Зачем тогда называться Тайно­
искателем, если не желаешь искать тайны и разгадывать их? 

- А/!. я все это понимаю, - сказала Бетси. - Но неу­
жели мы обязательно должны повсюду лазить и выискивать 
себе всякие задания и тайны? Можно же нам хоть разочек 
не мучиться! 

- По-твоему, лучше просто поиrрать и повеселиться? -
спросила Дейзи. - А что ж, дм разнообразия очень даже 
неплохо было бы. Знаешь, Фатти, разгадывать тайны иногда 
ужасно трудно. 
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- Ну что ж, я готов с вами согласиться, - лениво отве­
тил Фатrи. - Я вот теперь пожил немного с NJyNЯ своими 
кузенами - оба первоклассные фуrболисты, первоклассные 
боксеры, первоклассные бегуны по пересеченной местности 
и, по правде сказать, - первоклассные зануды! Каких толь­
ко отговорок я не придумывал, чтобы отвязаться от них и не 
гонять мяч с yrpa до ночи, не бегать милю за милей в шортах 
по ухабам, не натягивать боксерские перчатки и не драться 
на ринге. Слава богу, продолжалось это недолго - я имею в 
виду наши тренировки. 

- А почемуi Тебя быстро нокауrировали1 - спросил 
Ларри. 

- Нокаутировали? Не говори глупостей! - сказал 
Фатrи. - Самое уrомительное на тренировках было то, что 
это я все время нокауrировал их, - прямо скажу, даже 

надоело! 
- Ну, это ты прихвастну л, Фатти! - сказал Ларри. - Хаа, 

ты никак не избавишься от этой привычки! Уж это ты умеешь 
лучше, чем любой из нас, - хвастать! В этом ты чемпион! 

- Не груби, Ларри! - возмуrилась Дейзи. -А то Фатrи 
может и тебя нокауrировать! 

- Нет, я этого делать не стану, - сказал Фатти. - Лар­
ри совершенно прав. Я и в самом деле немножечко прихва­
стнул. Но учтите, я при этом geJJ.aю то, чем похвастал. Я на 
самом деле нокауrировал обоих своих кузенов. Сейчас пока­
жу, какой YN!P я применял. Вот так замахиваешься левой ру­
кой, а потом - ой, Бастер, извини! Откуда ты туr взялсяi 
Тебе не больно? 

- Ха-ха, ты fфЖе его не нокауrировал, - съязвил Ларри. 
Бетси прижала к себе Бастера: YN!P пришелся по его 

жирному брюшку, и он N!Же тявкнул. Песик с недоумением 
и обидой уставился на Фатrи. 

- Послушайте, - сказал Пип. - давайте в эти канику­
лы походим по окрестностям. Мой отец составил список ин­
тересных мест. Он говорит, это чтобы мы не сходили с ума 
от безделья: он говорит ... 

- J!vt, это он так говорит, а на самом-то деле он просто не 
хочет, чтобы мы все время пуrались у неrо под ногами, - ска­
зал Ларри. - Мой старик тоже такой же, то есть он, конечно, 
мировой мужик, и я им очень горжусь, но я заметил, что, когда 
начинаются каникулы, не проходит и десяти дней, как у неrо 
появляется такая же идея- выпроводить нас на денек, и не то 

чтобы один раз на один день, а каждый день. Мой тоже напи­
сал такой список - вот он. Я прочту его вслух. 

Ларри достал из кармана спортивных брюк аккуратно ис­
писанный листок и прочел: 

- «Древние пещеры с подземными озерами в Чиллер-
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бинrе. Музей ископаемых в ТайбОАДсе. Норманнский замок 
в Йеллоу-Моссе ... » 

- Надо же, все это есть и в моем списке! - сказал Пип, 
роясь в кармане, чтобы достать его. - Д;!, да, все это там 
есть, плюс еще два-три места. Римские дРевности в музее в 
Джеклинге. Морские пейзажи в Башне Банши на вершине 
Холма Банши. Старинные музыкальные инструменты в ... 

- Не желаю ничего смотреть! - сказала Бетси, личико 
ее ВдРуг помрачнело. - Еще морские пейзажи куда ни шло, 
морские пейзажи я люблю, но я ненавижу этих гадких иско­
паемых, все эти кости ... 

- ЛaNJo, Бетси, тебе не придется проводить теплые ве­
сенние дни в музеях или в норманнских замках или в пеще­

рах, - сказал Фатти, обнимая ее за плечики. - Но мы могли 
бы все же сходить в Башню Банши. А знаете, почему она так 
называется? 

Никто этого не знал. 
- Так знайте, - сказал Фатти, - банши - это при­

видение-плакальщица, и, когда в семью, которую она опе­

кает и в чьем доме она живет, приходит горе или смерть, 

она стонет и воет. 

- Как несимпатичноl - сказала Дейэи, теперь помрач­
нела она. - Я очень рада, что у нашей семьи нет банши. Я 
бы до смерти напуrалась. А в Башне Банши живет всамДе­
лишная банmи? 

- Наверно, когда-то жила, когда там жили люди, - ска­
зал Фатти. - Но теперь это что-то вроде музея или картин­
ной галереи, и, я думаю, банши оттуда ушла! 

- Не хочу идти смотреть Башню Банши, если она еще 
живет там! - решительно сказала Бетси. - Фатти, тебе при­
дется это выяснить. 

- Честно говоря, ничего не имею против, - сказал Фат­
ти. - Было бы очень жалко из страха перед каким-то дРев­
ним привидением упустить случай и не посмотреть замеча­
тельные морские пейзажи. А они, я уверен, очень замеча­
тельные! 

- Ну ладно, совершим несколько походов, докажем ро­
дителям, что мы вовсе не такие лежебоки, какими они нас 
считают, - сказал Ларри. - Наверно, это и в самом деле бу­
дет интересно. Мы можем там устраивать пикники, и о ка­
ком-нибудь из этих мест я напишу сочинение, заданное на 
лето. Вот и тема будет, о чем писать,- например, как воет 
банши. Надеюсь, она постарается хорошенько повыть, когда 
мы там будем! 

- Если она будет выть, я не пойду, - опять эаартачи­
лась Бетси. - Эй! Кто там стучится в дверь? Так громко по­
стучали, что я даже подпрыП!улаl 

- Кто там? - спросил Фатти. 
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- Эrо я, Эрн, - отозвался за дверью хорошо знако­
мый голос. - Меня прислали на время пожить у N1дИ Тео, 
то есть у мистера Гуна, потому что у одной из моих сест­
ренок корь, а я еще корью не болел, во всяком случае, ма­
ма никак не может вспомнить, болел я или нет. Можно 
войти? 

- Конечно! Заходи, Эрн, мы здесь все в сборе, - ска­
зал Фатти, открывая дверь. Др, там стоял Эрн, как всегда 
вихрастый, толстенький вроде Фатти, улыбающийся от радо­
сти, что опять видит своих дРузей. Вастер сразу кинулся его 
приветствовать. 

- Ух, как славно опять видеть всех вас, - сказал Эрн, 
усаживаясь на пол и теребя маленького скотча. - Я не хотел 
приезжать, не хотел жить у NfN1 - не люблю я его, да и он 
меня не любит, но я готов его терпеть, если вы разрешите 
мне иногда бывать с вами. Есть какие-нибудь тайны? 

-Пока еще неясно,- сказал Фатти.- Верн шоколад­
ное печенье, только Баетеру не давай, ни-ни. Он худеет. 

- Разрази меня гром, в самом деле? - сказал Эрн. -
Да, должен сказать, он округлился. Ты, Фатти, тоже стал 
круглый, как шар. 

- Эрн, пожалуйста, буN> повежливей, - возмутился 
Фатти. - Неприлично говорить о человеке, что он круг­
лый ... Можешь получить щелчок по носу. 

- О, извини, Фатти, я о-о-очень прошу, - сказал Эрн. -
Может, теперь, когм я опять побуду с вами, я наберусь хоро­
ших манер. Дрма-то я все это забываю. 

- Мы рады видеть тебя, Эрн, - сказал Фатти. - Мы со­
бираемся совершить несколько интересных экскурсий, и ты 
пойдешь с нами, если захочешь, если дя1V1 тебя оmустит. 

- Ух ты, ужасно хочу! - сказал Эрн. - Ну, конечно, 
дядя все твердит - делай то, делай это, да поживей, да не 
пуrайся у меня под ногами, да чего это у .тебя котелок пло­
хо варит ... 

- У тебя есть котелок? - удивленно спросила Бетси. -
И ты отдельно в нем варишь? 

-Вот глупышка! -засмеялся Эрн, rлаза у него прямо 
сверкали от восторга, что он снова в их компании. - Коте­
лок варит- значит мозrи работают. Понятно? 

- Ясно дело, - подтвердил Фатти. - Итак, если все мы 
хотим отправиться смотреть пейзажи и узнать кое-что о вся­
ких банши и старинных музыкальных инструментах и о рим­
ских дРевностях, мы должны хорошенько НадРаИТЬ наши ко­

телки ... эээ ... Подготовить их, так сказать, к употреблению. 
Правм, Эрн? 

Но славный их приятель не понял шутку. И хотя все вок­
руг прямо покатились со смеху, Эрн не обиделся. Д,ЛЯ неrо 
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это такое счастье - orurrь оказаться с Фатrи, Бетси и ос­
тальными! 

Пусть они его дурачат, отчитывают, высмеивают - все 
равно они его друзья, и он их друг. Пусть делают, что хотят, 
только бы он мог быть с ними! 

:&ИНГО - :&АСТЕР 

Ребята тоже были довольны, что Эрн orurrь с ними. Он с та­
кой радостью участвовал в забавах славной пятерки, вникал во 
все их дела. Теперь он сидел и внимательно слушал, как они 
обсуждают свои планы на ближайшие две-три недели. 

- Наверно, я иногда не смогу ходить с вами, - сказал 
он наконец. - То есть NJAЯ, я надеюсь, будет меня отпу­
скать время от времени. Конечно, если я сделаю работу, ка­
кую он прикажет. 

- Ну N1• если он любезно согласился взять тебя к себе, 
ты, разумеется, должен помогать ему всем, чем сможешь, -
сказал Фатrи. - Например, в саду. Н~но я проходил ми­
мо - кошмар! Полно сорняков! 

- /JifNI говорит то же самое, -угрюмо согласился Эрн. -
Беда в том, что я не различаю, где сорняки, а где цветы. Др., и 
еще вот что - он разреПDfЛ мне привести мою собаку. Песик 
со мною туr живет. Он вам не помешает? 

-Собака? Я NJ.Жe не знал, что у тебя есть собака,­
удивился Лип. 

- А я приобрел ее совсем неNJ,Вно, - сказал Эрн, -
всего недели три тому назад. Стараюсь дрессировать ее, 
учить всему, - как ты КОГN1-ТО дрессировал Бастера, Фатrи. 

- Правильно! - сказал Фатrи. - Очень правильно! Не­
ученая собака - сплошное огорчение, никто ее не любит. 
Где ж он, твой пес, и как его зовут? Какой он породы? 

- Какой породы, я точно не знаю, - сказал Эрн. - На­
верно, помесь. Сам не очень крупный, зато у него Д/\ИННЫЙ 
крепкий хвост с пышной кисточкой на конце и хорошенькие 
ушки, стоят торчком, как у Бастера, а вот лапы коротковаты. 
Такая досада! Когда он бежит, он такой смешной, и другие 
собаки все над ним смеются. 

- Не может быть! - недоверчиво заметила Бетси. 
- Ну NJ., они стоят и глазеют на него и вроде бы пере-

миrиваются, когда он мимо них пробеrает, - сказал Эрн. -
А звать его Бинrо - правда, красивое имя? И оно ему под­
ходит, вы сами увидите. Я его ужасно люблю - это же 
впервые у меня есть свой песик. А он меня просто обожает, 
думает, что лучше меня на свете нет. 

- Точно как Бастер, - сказала Бетси. - Он тоже дума­
ет, что лучше Фатrи нет на свете. ЛравNJ. ведь, Бастер? 

- Гавl- сказал Бастер, от всей души соглашаясь. Он 
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подошел к Фатти, лизнул ему подбородок, потом положил 
голову Фатти на колени и с обоJКанием уставился на него 
снизу вверх. 

- Милый, милый дрркище, - сказал Фатти и похлопал 
его по спине. - Ну что JК, Эрн я }"Касно рад. что у тебя есть 
своя собака. И собаке с тобой хорошо, и тебе с собакой то­
JКе. Увидишь, как приятно, когда кто-то смотрит на тебя сни­
зу вверх и думает, что все, что ты делаешь, правильно! Толь­
ко ухаJКИВаЙ за ним как следует. 

- Где JК он, твой Бинrо? - спросил Ларри. 
-Я запер его в NJNIIНOM дРОВЯНом сарае, -сказал Эрн. -

Я, знаете, не очень был уверен, понравится ли вам, если я при­
веду его с собой,. Баетеру он моJКет не понравиться. 

-Чепуха! -сказал Фатти, вставая на ноги.- Любая 
собака, если она принамеJКИТ кому-то из нас, - друг Басте­
ра. Давайте сходим навестим твоего пса и возьмем его на 
прогулку. 

- Ты просто мировой парень, Фатти, - сказал Эрн с си­
яющим лицом. - Поmли, ребята. 

Они ВЫПIЛИ из сарая и направились в Петерсвуд. Бастер 
радостно скакал вокруг них, прюпохиваясь к кустам, лаял на 

воробьев и безостановочно вилял хвостом. 
- А твой NfNI сегодня в хорошем настроении? - поин­

тересовался Ларри. 
- В среднем, - ухмыльнулся Эрн. - Когда я начистил 

его большие ботинки, он улыбнулся, а когда я разлил моло­
ко, нахмурился. Он не знает, что я пошел к вам. 

- Почему ты ему не сказал? - спросила Бетси. - Ты 
JКе его не боишься, правда? 

- Я-то? Я тоJКе здорово его боюсь, - сказал Эрн. - Че­
ресчур он дает волю рукам! Если бы мне платили по фунту 
стерлингов за ка)КДЫЙ шлепок, который я получаю, ого, вот 
бы я разбогател, прямо купалея бы в деньгах! Вряд ли он бу­
дет очень рад, если я слишком много времени буду прово­
дить с вами, поэтому я ему ничего не говорю. 

Они подошли к домику Гуна, который находился недале­
ко от автобусной остановки. Едва открыли калитку, как раз­
дался леденящий кровь вой и кто-то стал неистово колотить­
ся о дверь дровяного сарая. 

- Это он, это Бинго, - сказал Эрн с гордостью. - На­
деюсь, дяди нет дома. Ему бы этот шум очень не понравился. 
Эй, Бинrоl Я привел друзей к тебе в гости! 

Скотч-терьер был удивлен и даJКе встревожен странны­
ми звуками, исходившими из сарая. Он склонил голову на­
бок, насторожил уши и тихонько заворчал. 

- Все в порядке, Бастер, - сказал Эрн. - Это там 
мой пес. Эй, Бинrо, выходи! - и, отодвинув щеколду, он 
открыл дверь. 
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Из сарая пулей вылетело нечто лохматое, глянуло испу­
гаННЬiми глазами на кучку ребят и на большой скорости ум­
чалось за калитку. 

- Вот он какой! - гордо сказал Эрн, КОГN! Бинrо уже 
мчался по улице. - Как он тебе понравился, Фатти? 

- Ну, знаешь, я по-настоящему разглядел только его 
хвост,- сказал Фатти.- Но, конечно, пес красивый. Эй, 
глядите, из дому вышел мистер Гун, твой дядюшка, Эрн. Вид 
у него довольно-таки сердитый. 

В дверях дома показался мистер Гун и стал на пороге -
был он в мундире, в шлеме и, как всегда, хмуро воззрился на 
друзей. 

- Эрн, что там происходит с твоим псом, чего он лает? 
Рехнулся, что ли? Где он? 

- Не знаю, дяNf, - чистосердечно признался Эрн. -
Рванул со всех ног, и конец. Я только надеюсь, что он не по­
бежит ко мне домой. Он же может заразиться корью, и тог­
N! весь покроется противными пятнами. 

- Пошел ты к черту со своей корью! - рявкнул мистер 
rун. -я разрешил тебе держать пса, если он будет себя 
прилично вести и если я смогу брать его с собой ночью в об­
ход. когда иду на окраину. Но ты запомни, Эрн: если он бу­
дет валять дурака и убегать как сумасшедший, мне такого 
пса не надо. И можешь ему сказать, чтобы он держался по­
дальше от моих ног. Я уже два раза об него споткнулся. 

- Ох, дядя, мне очень жаль, - сказал Эрн. -Я тут, эээ, 
привел друзей посмотреть на него. 

- Привел и можешь их увести обратно, - нелюбезно 
ответил Гун. - Возможно, они твои друзья, но не мои - в 
особенности же юный мистер Фредерик Алджернон Троnе­
вилл, так-то! 

- О ком это он? - удивился Эрн, КОГN! Гун зашел в 
дом, хлопнув дверью. 

- Боюсь, что обо мне, - сказал Фатти. - Это все мои 
имена, Эрн, я стараюсь их забыть, хотя не могу сказать, что 
мне нравится мое прозвище. Ну, так что же буде:r с твоим 
Бинго? Как ты думаешь, куда он подался? 

:-- Не знаю, - сказал Эрн, в его голосе вдруг зазвучало 
отчаяние. - Не могу понять, почему он кинулся науrек. Мо­
жет, дядя выходил из дому и накричал на него, КОГN! он был 
в сарае, он и напуrался. Пойдемте, поищем его. 

Но не успели они сделать нескольких шагов, как в две­
рях опять появился мистер Гун и позвал Эрна. 

-Эрн! Иди домой! Ты сделал то, что я тебе наказывал? 
Иди-ка сюда, говорю тебе! 

- Лучше ты пойди, Эрн, - сказал Фатти. - Ну, смотри 
веселей! Мы сами поищем твоего Бинго. Ничего плохого с 
ним не случится. 
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Эрн меменно побрел обратно, печальный и встревожен­
ный. Все его мысли были только о Бинго, о его любимом пе­
сике. А вдруг Бинrо убежал насовсем! Вдруг он заблудится! 
А вдруг его украдуrl ссОн такой приветливый, такой добрый, 
он с любым пойдет», - подумал бедняга Эрн и, усльппав 
громовой оклик, донесшийся из дома, пустился бегом. 

- Эрн, идешь ты домой или нетi Мне надо в полицей­
ский участок, а ты пока начистишь картошку на ужин и при­
берешь в доме. 

Бедняга Эрн скрылся за дверью. Ему так хотелось хлоп­
нуrь ею, как это сделал Гун, но он не посмел. 

Его друзья не спеша зашагали по улице, они говорили 
про Эрна и высматривали Бинrо. Того и след простыл. Фатти 
считал, что песик, возможно, побежал искать дорогу обрат­
но к дому Эрна. Покамест они решили зайти в кафе выпить 
по чашке чаю. Бастер был доволен. Он знал, что ему там обя­
зательно перепадет какое-то лакомство. 

Только подошли они к кафе, как услышали - кто-то 
очень тихо и очень жалобно скулит. Скулеж доносился как 
будто из-под живой изгороди, мимо которой они проходили. 
Бастер мгновенно ринулся на поиски. Он пробрался в кусты 
и там встревоженно, резко залаял. . 

- Бастер, что там такоеi Вернисьl - крикнул Фатти. Бас­
тер вылез из кустов, а за ним семенило нечто лохматое. Бинrоl 

- Бинrоl - в один голос удивленно сказали все четверо. 
А Бинrо завилял длинным хвостом, лег на брюхо и боязливо 
пополз к ним с самым смиренНЬIМ видом. 

- Бедненький Бинrоl - сказала Бетси своим нежным 
голоском, и Бинrо сразу кинулся к девочке, прильнул к ней, 
забавно повизгивая. Он так сильно вилял длинным своим 
хвостом, что бил им Бетси по ногам, но она не сердилась. 
Она похлопывала песика, гладила его, и он просто ошалел от 
счастья. Бастер стоял рядом, серьезно наблюдая эту сцену. 

- Ну, Бинrо, должен признаться, что ты таки очень смеш­
ной,- сказал Фатти, разглядывая его со всех сторон.- Вот 
так хвостшце! Жаль, старина, что лапы не соответствуют. Но, 
честное слоВЕ>, глаза у тебя истинно собачьи! 

д/J, глаза у Бинrо были добрые, блестящие, преданные, а 
язык всегда наготове, чтобы облизать друга. Дети решили, 
что Эрну повезло. 

- А ты, Бастер, что ты о нем думаешьi - спросил Фат­
ти, видя, как Бастер стоит и наблюдает за псом - глаза бле­
стят, хвост чуть движется туда-сюда. 

- Гав!- сказал Бастер и направился к Бинrо. Носом к 
носу, они постояли, обнюхивая друг друга. Потом Бастер за­
плясал вокруг Бинrо, а Бинго весело залаял, и они вместе по­
бежали по дороге, играя и резвясь напропалую. 

- Бастер одобрил! - сказал Ларри. - Я, пожалуй, тоже 
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одобряю. Песик смешной, но очень добродушный. Ну, дРузья? 
Мы же собирались выпить чаю! Зайдем, что ли? Только nрошу 
тебя, Фатти, больше шести булочек не съедай - иначе обрат­
но в дверь не пролезешь! 

Они зашли в кафе и сели за свой излюбленный столик. У 
Фатти, как всегда, была куча денег, а значит, каждому было 
обеспечено угощение. И только они вошли во вкус, как 
дверь со стуком открылась, и в зал вбежали обе собаки, за­
пыхавшиеся, с раскрытой пастью - казалось, будто обе они 
смеются! 

- Бастер, иди закрой за собой дверь! - строго приказал 
Фатти. - Ты что, забыл, как надо себя вести? Бинrо, бу~J.Р 
добр, запомни: дверь надо закрывать, не оставлять открытой, 
когда входишь или выходишь из комнаты. 

- Тяв!- сказал Бинrо, склонив голову набок и внима­
тельно слушая. Он побежал к двери и помог Баетеру ее при­
крыть, действуя лапами и мордой. 

- Он уже Вполне Наш! - сказал Ларри. - Я начинаю 
тебя любить, Бинrо, дРужище! Теперь - сидеть! Бастер, на­
учи его, как надо сидеть. Ну и чудо! Смотри, Фатти, - оба 
сидят рядьппк.ом, вот молодцы! Уверен, Бинrо будет для нас 
славной забавой! 

МИСТЕР fУН ВЫХОДИТ ИЗ CE:&JI 

Пока дРузья Эрна ходили по Питерсвуду, он усердно 
трудился. Настроение у мистера Гуна было хуже некуда. Так 
бывало всегда после встреч с Фатти, которого он сильно не­
долюбливал. 

- Ух, этот толстяк! - сказал он Эрну. - Не верю ему 
ни на грош! И никогда не верил. Очень жаль, что он не такой 
глупый, каким кажется. f!ч!же чересчур хитрый! 

- Вовсе он не кажется глупым, NJNI., - сказал Эрн, на­
сыпая кучку картофелин в миску с водой и готовясь их чис­
тить. - Разве может он выглядеть глупым, когда у него та­
кая мозговитая башка! Вы бы только послушали его - раз­
рази меня гром, он все на свете знает! 

-Др не гром тебя разразит, а скорее я побью, если ты не 
начнешь чистить картошку, - сказал мистер Гун. - Этот тол­
стяк - иcПЬI'I'iUIИe для нас, да, именно то слово, испытание! 

-Что значит ссиспытание», NINI?- спросил Эрн.- Все 
равно что «воспитание»? Звучит похоже. 

- Не знаю, Эрн, то ли ты такой болван, то ли прикиды­
ваешься дурачком, - презрите.льно процедил мистер Гун. -
Но одно я знаю точно - сейчас я тебе надеру уши. 

- Если вы мне надерете уши, мой пес вас покусает - не 
сегодня, так завтра! - закричал Эрн, доведенный до отчая-
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ния.- Слушайте, NJNI, не подходите ко мне. Не то я опро­
кину на вас эту миску с картошкой! 

Вид у Эрна был такой свирепый, что Гун поспешно по­
пятился. 

-Ну, ну!- сказал он.- Не принимай так близко к 
сердцу, Эрн. Ты что, myroк не понимаешь? 

-Смотря кто шуrит,- сказал Эрн, вдруr почувствовав 
себя победителем; но туr же он вспомнил про своего пса и 
опять приуныл. Где он, милый Бинrо? Неужели убежал от 
него навсегда? Принявmись за чистку картоmки, Эрн горест­
но вздыхал, а когда представил себе, как Бинrо выбегал ему 
навстречу и нежно лизал его каждый раз, когда он возвра­
щался из школы, в миску капнула слеза. 

сеНу и болван я - именно так назвал бы меня Фатrи, -
подумал Эрн.- Но нет, что-то такое есть в собаках, что за 
душу берет, особенно если это твоя собака•. 

Мистер Гун отправился в участок. Ботинки его блестели, 
шлем и мундир были тщательно вычищены: Эрн потрудился 
на совесть. Мальчик был рад. что NJN1 ушел. Оставmись 
один, он реmил позвать Бинrо свистом - может, на счастье, 
Бинl'о усльппит и вернется. 

И он засвистел. А свист у Эрна был пронзительный, рез­
кий, долгий и очень громкий. Кто этот свист слышал, тот 
вздрагивал от удивления и испуга. Стоя у калитки, Эрн сви­
стел минут пять. Бинrо и не думал появляться - зато вокруг 
в домах пооткрывались окна и двери, люди выглядывали в 

тревоге, не случилось ли чего. Они думали, что мистер Гун 
свистит в свой полицейский свисток, зовет на помощь. 

К калитке подбежал запыхавmийся мальчик. 
- Нужна помощь? - спросил он. - Мы слышали -

свистел полицейский свисток. 
- Нет, это я свистел, я звал свою собаку, - сказал Эрн 

с удивлением. Но, увидев, что из окон и дверей смотрит на­
род, он бегом кинулся в дом. ссЕще скажуr NJдe, что я взял 
его полицейский свисток, - со страхом подумал он. - Раз­
рази меня гром, вот денек выдалсяl Лучше бы я оставался у 
себя дома, хоть бы и корью заболел!)) 

Часов в полшестого мистер Гун вернулся домой прове­
рить, поставил ли Эрн варить картошку и приготовил ли ему 
тосты, как он наказал. К счастью, у Эрна все было готово. 
Но сам-то он был удручен: Фаттине вернулся, Баетера нет, 
Бетси нет - и, конечно, Бинrо пропал. Эрн даже чай не за­
хотел пить, дело неслыханное! 

- Этот тост приrорел, - сердито сказал мистер Гун. 
- Нет, не приrорел, - сказал Эрн. - В самый раз. Ма-

ма моя как раз такие любит. 
- И в чайник ты насыпал слишком много чаю, - сказал 

мистер Гун, приподнимая крышку и заглядывая внутрь. Но 
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крьппка была горячая, и он, обжеПШfсь, выронил ее. Крышка 
упала на пол и разбилась. Он так глянул на Эрна, словно это 
Эрн ее уронил! 

Эрна вдруг разобрал смех, он захихикал, и NJN1 его по­
багровел. 

- Подбери осколки, - приказал он, - и прекрати 
смеяться! 

- Не могу, NJNI, уж так смеmио, сил нет, - сказал Эрн, 
внезапно расхрабрившись. 

- Эрн! - грозно прорычал мистер Гун и поднялся из-за 
стола. Эрн мгновенно тоже вскочил и кинулся к двери. Он 
распахнул дверь, Гун - вдогонку. Вот Эрн уже в прихожей, 
открыл входную дверь, выбежал во двор, а NJN1 за ним - и 
как раз в это время .Фатrи и все остальные, вместе с Басте­
ром и Бинrо, подошли к калитке. 

Как-то так получилось, что мистер Гун столкнулся с обо­
ими псами, когда те оказались у входной двери дома. Пол-

. ицейский не удержался на ногах и грузно упал наземь. Бинго 
туr же подскочил к Эрну - неистово тявкая, он изо всех 
сил старался облизать мальчика со всех сторон. А Бастер, 
встретив своего старого врага Гуна, который теперь лежал 
поверженный и был в его власти, с ликованием ринулся в 
атаку! Др, сценка была потрясающая! 

- БИНГОI Ты вернулся! - вскричал Эрн в восторге и 
схватил на руки счастливого песика, который осыпал его ли­
цо жаркими поцелуями. 

- УБИРАЙТЕСЪ ВСЕ! - рявкнул злосчастный мистер 
Гун, отбиваясь от Бастера. - Я все расскажу вашим родите­
лям! Эй, Фредерик Троттевилл, прикажи своей собаке убрать­
ся! Еще день-другой, и засажу я тебя за решетку, и пса тоже. 
Пшел вон, скотина! Оставь меня в покое! Эрн, помоги встать! 

Но помог дородному полицейскому подняться на ноги 
Фатrи, и он же отряхнул ПЬ1ЛЬ с его оде'ЖN;1l, бормоча изви­
нения сугубо вежливым тоном, который невероятно бесил 
мистера Гуна. 

- Какая беда, сэр! Вы, наверно, споткнулись? Знаете, 
если будете так громко возмущаться, вы можете напугать 
девочек. Бастер, веди себя прилично! БАСТЕРI Оглох ты, что 
ли? Прекрати эти пляски вокруг бедного мистера Гуна. Вот 
так, разрешите, сэр, я вам помогу встать, вот так, ладненько, 

вот мы и встали. Теперь все в порядке, мистер Гун? 
Глаза мистера Гуна сверкали яростью. Он видел, что у 

калитки собралась целая толпа - и некоторые даже нагло 
смеются. Смеются над Законом! Куда мы катимся! С величе­
ственным видом мистер Гун подошел к забору и обвел всех 
сердитым взглядом. 

- Чего вы туr собрались? Расходитесь, живей! Вы нару­
шаете порядок, понятно? Идите, отсюда, ИДИfЕI 
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Только немногие послушались. Фатrи стало жаль бедня­
гу Гуна. 

- Может быть, если вы им скажете не <<идите», а ссуходи­
те''• они лучше поймут вас? - посоветовал Фатrи. - Позволь­
те мне помочь вам, мистер Гун. - И Фатrи, повелительно :мах­
нув рукой, крикнул неожиданно rромовым голосом: - УХО­
ДИГЕ ОТСЮДА! УХОДИТЕ! 

Очень удивленные, зеваки сразу же начали расходиться. 
Фатrи и сам удивился - он NJ,Ж.e не предполагал, что это бу­
дет так легко. А уж мистер Гун, тот вообще был поражен. И 
чрезвычайно обозлен. 

-Ты, небось, теперь думаешь, что уже состошпь на служ­
бе в пОЛIЩИИ? - mевно спросил он. -А что до твоих ссидите­
уходите», плевать я на это хотел. Просто N'f.ВY NJIOCЬ, сколько 
неприятностей случается, когда вы здесь, юный мистер Трот­
тевиллl А теперь я иду домой допивать чай в ТИIПИНе и покое. 
Всем разойтись по домам! Мне надоело на вас смотреть! А ты, 
Эрн, тоже иди в дом, и пса запри в сарае. Шутка ли, с ног меня 
сбил! Можешь считать, что он под арестом, в тюрьме, значит. 
И там, в сарае, он будет сидеть и днем и ночью. 

-Ох, нет, дядя,- это жестоко! -огорченно сказал 
Эрн. - Фатrи, скажи ты ему. Тебя он, может бЬIТЬ, послуша­
ет. Нельзя же так, держать собаку взаперти днем и ночью. 

- Ну, отправляйся к себе домой! - взорвался мистер 
Гун. - Я оказываю любезность, беру тебя к себе, и этого 
дурного пса с тобой вместе- и вот, извольте! Немеменно 
отправляйся домой! Болей корью! 

Эрн не знал, что делать, - но Фатrи выручил его. Фатrи 
что-то шепнул Эрну на ухо, и лицо Эрна расплылось в счаст­
ливой улыбке. Он взял руку Фатrи и крепко ее потряс. 

- Ты настоящий друг, Фа'n'И, - да, вот именно, настоя­
щий друг! - с жаром сказал Эрн. - Пойду и сразу же за­
беру свои вещички. Не посмотришь ли за Бинго, пока я схо­
жу? ~ так осерчал, что может поколотить его. Какая до­
сада, что из-за Бинго он упал! 

Бетси и Дейзи были изрядно напуганы всеми этими собы­
тиями, мальчиков же, напротив, скандал развеселил. Фатrи 
все же было немного жаль мистера Гуна. Полицейский, ко­
нечно, держался не блестяще, когда ему пришлось худо, но 
Фатrи был уверен, что, когда он поостынет и все обдумает, 
ему станет стыдно и он признает свою вину. Вот чем страшна 
вспыльчивость: она толкает нас на глупые, опрометчивые по­

ступки, за которые нам потом стыдно - но тогда зто уже 

бывает слишком поздно. 
Эрн скрылся за дверью дядюmкиного дома. Пробыл он 

там минуты три и вЬШiел с холщовой сумкой. Бинrо радостно 
засеменил навстречу ему. Круглое лицо Эрна сияло. 
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- Куда ты собираешься, Эрн? -удивленно спросила 
Бетси. - Домой? Но тебе же туда нельзя, там корь! 

Они вьuпли со двора все вместе, а мистер Гун стоял и 
смотрел им вслед. Он уже начинал жалеть, что не сдержал­
ся, что вьппел из себя. 

- Эрн, вернись! Иди сюда, попроси прощения, и я раз­
решу тебе остаться! - крикнул он. 

- Извините, дядя:l - прокричал Эрн в ответ. - Я не мо­
гу жить там, где меня не хотят видеть - и где моеrо пса бу­
дут держать под замком днем и ночью. Извините, дядя:l 

-Куда это Эрн идет?- спросил Лип. 
- Ко мне, он будет жmь в моей мастерской, пока у них в 

семье не прекратится корь, - сказал Фатти. - И Бинrо будет 
с ним. Славный пес этот Бинrо. И Баетеру будет веселей в ком­
пании. У меня там уютно, тепло, и я еще могу поставmь раскла­
душку. Но только никто не должен знать. Ясно? Все вы держи­
те язык за зубами. Эрн наш /!l)yr, и мы ДОЛЖНЪI ему помочь. 

- Ох, Фатти, это здорово! Ты всегда что-нибудь при­
думаешь, всегда найдешь выход, когда дело становится 
плохо, - сказала Бетси, крепко сжимая руку Фатти. -
Эрн, ты доволен? 

- Доволен? Я чувствую себя прямо как хвост двух со­
бак сразу, - сказал Эрн, глядя на Баетера и Бинrо, которые 
дружно бежали рядом. - То есть я хотел сказать - как со­
бака с двумя хвостами. Ах, разрази меня rром, дядюшка-то 
как разбушевался - и все потому, что из-за Бинrо упалl 
Только подумать, Фатти, я буду жить в твоей мастерской. 
Это ж мя меня такая честь, ей-богу! д/J, ты настоящий 
друг - больше этоrо мне нечеrо сказать! 

- И верно. Это самое лестное, что один человек может 
сказать о другом человеке, - сказал Фатти, улыбаясь ему од­
ной из лучших своих улыбок. И он легонько хлоrmул Эрна по 
спине. 

Эрн ликовал. Он с благодарностью смотрел на друзей, 
которые дружно шагали с ним рядом. д/J, это самое лучшее, 
что может случиться с человеком, - иметь Друзей, хоть 
двуногих, хоть четвероногих. 

«И самому быть другом кому-нибудь тоже замечатель­
но, - думал Эрн. - Пожалуй, даже еще приятней. Когда­
нибудь я спрошу об этом у Фатти. Он наверняка знаеоr». 

ФАтrи- нлсrоящий ДРУГ 

Маленькая компания прошла в сад Фатти через заднюю 
калитку и всей гурьбой направилась в сарай, то есть в ero 
иремиленькую мастерскую. Обе собаки все время бежали 
рядом. Бинrо то и дело дружески лизал Бастера, хвост его, 
ни на миr не останавливаясь, вертелся и вилял туда-сюда. 
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-Эй, Бинrо, смотри, обтреплеmь свой хвост, и он ста­
нет лысым! - сказал Эрн, когда они шли гуськом по дорож­
ке и Бинго хвостом задевал их ноги. Бетси рассмеялась. Те­
перь ей уже не было страшно - нет, было весело и интерес­
но. Она радовалась, что Эрн ушел от злого мистера Гуна, что 
теперь он всегда будет на их сборах. 

Когда открыли дверь сарая, на них пахнуло теплом, внут­
ри все золотилось от лучей заходящего СОЛIЩа. 

- Ну вот, мы опять все здесь, - сказал Фатти. - Бетси, 
достань ириски, они там, в шкафчике. А я схожу домой, по­
ищу раскладушку - а если ее нет, возьму запасной матрас. 

Он ушел, а Бетси добыла из шкафа ириски. Ох, этот Фат­
тиl Всегда позаботится, чтобы было что пожевать или посо­
сать или попить. И какой дОбрый! Придумал, как помочь 
бедняжке Эрну! 

Фатти шарил дома по всем углам в поисках раскладушки, 
как вдруг перед ним появилась мать. Она удивилась, что он 
оказался в чулане. 

- Что ты здесь ищешь, Фатти1 - спросила мать. 
- Э, гм, я просто хотел посмотреть, нет ли здесь лишней 

раскладушки, - сказал Фатти. 
-Раскладушки? Д,.Я чего? -спросила мать.- Фатти, 

запомни, я не разрешаю тебе спать в саду! Ты там замерз­
нешь, простудишьсяl 

- Дорогая мамочка, у меня и в мыслях такого нет! -
сказал Фатти. - Я слишком люблю мою теплую постель, 
чтобы мне захотелось дрожать от xoлoNJ. и не спать из-за 
всяких жуков, лягушек и муравьев. Я просто интересуюсь, 
нет ли у нас лишней раскладушки, только и всего. 

- Что еще за секреты, Фатти1 - спросила мать. -А ну, 
посмотри мне в глаза! Чего это тебе вдруг попадобилась рас­
кладушка? 

- Мамочка, милая, ты вcerNJ. такая любопытная, - ска­
зал Фатти, беря ее за руку. - Но разве ты мне не веришь? 
Ей-богу, я не собираюсь спать на ней. И не собираюсь ее 
продавать. И даже не намерен унести ее куда-то из дому. Я 
просто хочу взять ее на время. Но я боюсь, что если я скажу 
тебе, зачем мне это нужно, то, если тебя об этом спросят, ты 
можешь ответить - и кому-то из-за этого будет плохо. По­
жалуйста, мама, верь мне и знай, что я, как бойскауты, соби­
раюсь сделать Доброе Дело. 

- В жизни не встречала никого, кто моr бы от меня всего 
добиться, как ты, Фредерик, - сказала мать и засмеялась. -
Ну ладно, не бyNJ задавать тебе вопросов. БyNJ тебе верить­
как всегNJ., мой милый! ЛИШНяя раскладушка там в шкафу под 
лестНJщей. 

- Спасибо тебе, мамочка, 'J'ЬI прелестьl - сказал Фатти 
и чмокнул ее в щеку. Открыв шкаф, он действительно нашел 
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там раскладушку. Потихоньку вынес ее в сад. а там уже Лар­
ри nомог донести ее до сарая. 

- Трудно тебе было раздобыть ее? - сnросил Ларри. -
Мне, когда я хочу взять из дому что-нибудь вроде раскла­
душки, всегда nриходится долrо-долго объяснять. 

-Нет, нисколько. Мама, к счастью, доверяет мне, так 
же как и я доверяю ей, - сказал Фатти, устанавливая с nо­
мощью Эрна раскладушку. - Когда в семье царит доверие, 
это замечательно! Рекомендую всем! 

Эрн уставился на Фатти. Какие странные мысли выска­
зывает иногда Фатти, но их стоит заnомнить. Эрн nовторил 
про себя: «Когда в семье царит доверие, это замечательно». 
Это означает, когда NJyr NJyry доверяют. f!ч!, в этой мысли 
есть много ценного. Эрн решил обдумать ее, когда ляжет 
сnать. Увидев, как красиво застелена nостель ему на раскла­
душке в углу мастерской, Эрн nриmел в восторг. 

- Разрази меня гром! - сказал Эрн. - /!ч1 это nросто 
чудо! Я буду сnать здесь, совершенно самостоятельно, в nол­
ной безоnасности, и NJN1 ничегошеньки знать не будет! Пря­
мо не знаю, Фатти, как тебя благодарить! Нет слов! 

- Ну и ладно! Не старайся, - сказал Фатти. - Бетси, 
ты нашла ириски? Да, вижу, одна щечка у тебя вроде nри­
nухла, и у Пиnа тоже. 

- Фатти, можем мы чем-нибудь nомочь Эрну? -сnросила 
Бетси. - Ну, наnример, nринести еду или что-нибудь вроде 
этого. Кухарка всегда сует нам что-нибудь вкусненькое. 

- Ну что ж, я не возражаю, - nусть каждый nрино­
сит что сможет, только чтоб не вызывать nодозрений, -
сказал Фатти. - А Эрну хорошо бы nослать своей матери 
открытку, наnример: «Живу отлично, очень доволен», на 
тот случай, если Гун скажет ей, что отослал Эрна. Но мне 
nочему-то кажется, что он этого не сделает! Он, наверно, 
воображает, что Эрн вернулся домой и наговорил про не­
го всяких ужасов. 

- Ух, как мне здесь здорово будет! - сказал Эрн, nод­
nрыгивая на раскладушке. - Как бы я хотел сделать что-ни­
будь мя кого-нибудь, наnример мя тебя, Бетси. Я бы все 
сделал, честное слово, сделал бы! 

- Не сомневаюсь, что когда-нибудь эта возможность те­
бе nредставится, - сказал Фатти. - Ну, а теnерь, nочему бы 
нам не сыграть во что-нибудь? Или сnерва обсудим, какие 
экскурсии мы совершим на этой неделе? 

- Звучит так важно, как будто мы какие-нибудь ученые­
исследователи, - сказал Пип. - А наверно, nриятно гово­
рить: сеНе оmравиться ли нам изучать Сахару, старина?» или 
<<Думаю, нам бы надо поnлыть в низовья Нила да nодСЧИТ8ть, 
сколько там крокодилов, дружище!» 

Дети рассмеялись. 
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- Ну ладно, давайте проrолосуем, куда нам оmравиться 
прежде всего, - сказал Фатги и взял с полки NJa листка. -
Это списки, которые составили отец Пипа и отец Ларри, -
туr есть и мои пометки. Я думаю, будем голосовать, какие 
NJlJ места мы посетим вначале. Остальные Ве,ф мы тоже мо­
жем посмотреть, если захочется, но уже потом. 

- Вот и все, - сказал Фатги, прочитав вслух оба спи­
ска. - Теперь выберите каждый NJlJ места, напишите их на­
звания на листочке, а листочек сложите BNJOe и дайте мне. 
Я все листочки разверну, и мы узнаем, какие места хочет по­
сетить больwинство. 

Все занялнсь делом. Бетси спросила, как надо писать 
«Банmи»,- и, конечно, остальным сразу стало известно од­
но из NJyx мест, которые выбрала она. ЛИсточки передали 
Фатги, и он их развернул. 

- Итак, два места, выбранные большинством, следую­
щие: пещеры с озерами в Чиллербинrе и Башня Банши на 
Холме Банши. Бетси, я удивлен -ты выбрала Башюо Баншиl 
Я-то думал, ты побоишься идти в такое место, где по ночам 
воют плакальщицы-банmиl 

- А я выбрала Башню Банmи только потому, что ты, 
Фатги, сказал, что там замечательные морские пейзажи, -
ответила Бетси. - Но если там и теперь живут банmи, я туда 
не пойду - у, гадкие привидения, им бы только выть и пред­
вещать всяческие ужасы! Ненавижу их! 

- Милая Бетси, банmн - это веN> сказочные сущест­
ва, - сказал Фатги, видя, что на личике Бетси появилось вы­
ражение страха. - Мы не увидим и не услышим никаких 
банши - зато увидим великолепную коллекцию морских 
пейзажей. Там, я думаю, есть огромные полотна, от пола до 
потолка. Наверно, когда слишком долго на них смотришь, 
может начаться морская болезнь. 

-Тогда я захвачу лекарство от морской болезни, - тор­
жествеmю пронэпеела Бетси. - У меня осталось несколько 
таблеток. 

Все расхохотались до слез. 
- Ну, Бетси, - сказал Фатги, - я же просто пошутил! 

Ох, друзья, да вы гляньте на этих NJyx псов! 
Ребята посмотрели, куда указывал Фатги, - оказывает­

ся, Бастер и Бинrо забрались оба в корзину Баетера и там ус­
нули, тесно прижавшись друг к дружке. Ларри даже сказал: 

- Не поймеiiiЬ, где один, где другой! 
Пип посмотрел на Фатги и на Эрна - на лицах у обоих 

было такое удовольствие и восхищение, что Пипу стало 
смешно. 

- Лучше гляньте на Фатги и на Эрна, - сказал он. -
Видели вы у кого-нибуN>, кроме собачников, такое глупое 
выражение лица? 

254 



- Др., я видела - у тебя, когда бабушка подарила тебе 
на день рождения пару белых кроликов! - живо откликну­
лась Бетси. - Ты смотрел на них точно так же, как тетя Сью 
смотрит на своих двойняшек, когда они спят. О-очень глупое 
выражение! 

Пип покраснел, и все опять рассмеялись. 
- А ты стала очень остроумной, маленькая Бетси, -

сказал Фатrи. - Итак, вернемся к Башне Банши. Я вижу, что 
четверо из пяти подали голос за нее - так что идем туда. А 
трое из пяти проголосовали за пещеры. Таким образом, вот 
два наших ближайших похода. 

- Я тоже голосовал за Бапппо Банши, - сказал Эрн. - Я 
тоже, как Бетси, ужасно люблю морские пейзажи. Когда вы­
расту, обязательно пойду служить во флот, поэтому я выбрал 
галерею морских пейзажей. И ты, Бетси, не бойся этих банwи. 
Если я только увижу ONJY из них, я ка-ак засвищу, она испуга­
ется и вылетит через окно и никогда больше не вернется! Вот 
так засвищу! - И Эрн, засунув в рот два пальца, скривился да 
как засвистит- долго, пронэительно, оглушительно! fJJ»уэья 
его прямо вэ,ароrнули, а собачки в корзине проснулись и под­
прыгнули так высоко, словно в них выстрелили. 

Бастер залаял, Бинrо завыл, и оба пустились бегать по 
кругу, словно гоняясь за воображаемым врагом. Эрн и сам 
не ожидал, что вызовет такой переполох. 

- Эрн! - укоризненно сказал Фатrи. - Ты что, хочешь 
накликать на нас полисменов со всей округи? Твой свист -
точь-в-точь как звук полицейского свистка. Если ты не пре­
кратишь, эдесь сейчас появятся мои родители. 

- Разрази меня rром! - пробормотал Эрн, пытаясь пой­
мать Бинго, который, ошалев от страха, в третий раз пробе­
гал мимо него. 

Фатrи услышал донесшийся снаружи возглас и встрево­
жился. 

- Кто-то идет! - сказал он. - Бетси, выключи свет, жи­
во! Выключатель позади тебя. Бастер, дурень, перестань ла­
ять! Теперь тихо, ни звука! Будем сидеть в темноте, и я на­
деюсь, что никому не придет в голову выяснять, что мы тут 

делаем. Тсс! 
Наступила полная тиmина, только временами слышалось 

в темноте испуганное сопение Эрна. А вдруг дяN1 или кто 
другой обнаружит, что он эдесь, и отправит его домой? Эрн 
ругал себя последними словами за то, что решил покаэать 
Бетси, как он будет пугать банши. 

Прошло минут пять, и Фатrи решил, что уже можно 
включить свет. Не успели они это сделать, как из дома до­
несся звук гонга. 

- Это меня зовут на ужин! - проворчал Фатrи. - Как 
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быстро пролетел вечер! Я должен идти. Тебе, Бетси, и Пипу 
тоже пора уходить. 

- Черт побери, и нам тоже! - сказал Ларри, поднимая 
Дейзи за руку. - Хорошо еще, что папы и мамы сегодня ве­
чером нет дома, осталась за нами присматривать только ку­

харка. Спокойной ночи всем! Спи крепко, Эрн! До свидания, 
Бинrоl Будь паинькой! 

- Тявl - сказал Бинrо, радуясь, что СЛЬ1ШИТ свое имя. 
Беспрерывно виляя хвостом, он каждого проводил до поро­
га. Затем обе собаки быстро лизнули ~tРуг дружку, и Бастер 
побежал вслед за Фа'I"ГИ по саду. 

Эрн остался в сарае один. Прошло минут двадцать, и 
вдруг он с удивлением услышал глухое ворчание Бинго и­
с ужасом - приближающиеся к сараю тихие шаги. Сердце 
у него екнуло. Неужто дяN1 пришел за ним1 Но как мог дяN1 
узнать, где он находится1 Тут дверь открылась, и темноту са­
рая прорезал луч фонарика. Эрн ftРОЖал от страха, не в си­
лах слово вымолвить. 

- Эрн, это я, Фа'I"ГИ. Я принес тебе ужин - и еще хочу 
сказать, что в ящике стола есть фонарик, на случай если ты за­
хочешь поесть при свете или почитать. Я больше не смогу 
прийти CЮNJ. сегодня вечером - так что спокойной тебе ночи, 
желаю крепко спать. Утром принесу что-нибудь на завтрак. 

- Ох, спасибо, Фатти, ты - замечательный парень! - с 
благодарностью сказал Эрн и взял из рук Фа'I"ГИ поднос с едой. 

- Тут кость для Бинrо, это - от Бастера, - сказал Фат­
ти, перемвая Эрну бумажный кулек. - До свидания, Эрн. 
Завтра увидимся. 

- До свидания, - сказал Эрн и принялся за ужин - до­
брый кусок мяса, картофельное пюре и разная зелень. Кос­
точку он дал Бинrо, тот прямо задрожал и. стал ее грызть с 
таким шумом, что Эрну показалось - вот-вот сбежится на­
род со всей округи! 

- Бинrо, милый мой песик, ты доволен1 - сказал Эрн, 
когда наконец он смог раздеться и юркнуть под плед, кото­

рый Фа'I"ГИ оставил на раскладушке. - Иди CIONJ, залезай ко 
мне под плед. будем греть друг друга. Вот так. Прижмись по­
крепче. Спокойной ночи! 

Спокойной вам ночи, Эрн и Бинrоl Вы в безопасности, 
хотя кое-кто заглянул в окно и знает, что вы здесь! Не бес­
покойтесь, это всего лишь соседская черная кошка - зави­
дев Бинrо, она бросилась наутек! Спите крепко! 

ПОХОД НА ХОЛМ БАНШИ 

Эрн уснул счастливый, однако ночь прошла беспокойно. 
Бинrо все чудилось, что вокруг сарая бегают крысы и хотят 
забраться внутрь; каждые несколько минут он соскакивал с 
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раскладушки, кидался обнюхивать углы, потом прыrал обрат­
но на раскладушку к Эрну, и хвост его выражал величайшее 
возбуждение. 

- Тише, Б.ингоl Уж лучше бы крысы кусали меня за ноги! 
Ну что ты всю ночь скачешь вниз и вверх, топочешь по моему 
животу! - сказал наконец Эрн. - Ради бога, успокойся, спи! 

Наконец Бинго уrомился и, свернувшись калачиком под 
пледом, заснул. Эрн обнял его и тоже забылся крепким сном 
до самого утра. 

Разбудил его осторожный стук в дверь; соскочив с рас­
кладуmки, он отворил. Это был Фатти, смвный дружище 
Фатти, и карманы у него отrопыривались. С ним был Бастер, 
который немедля побежал потереться с Бинго носами. 

- Здорово, Эрн, - сказал Фатrи, поспеПDiо входя внугрь, 
чтобы расmаливmийся Бинго не выскочил из сарая. -Тебе на­
до быть поосторожней- сегодня уrром в CIJДy работает садов­
ник, лучше, чтобы он не видел тебя здесь, в сарае. Он может 
рассказать Гунуl 

- Конечно, буду остерегаться, - сказал Эрн, пока Фат­
ти вытаскивал из одного кармана наспех завернутый за­
втрак, а из дРугого - несколько яблок. 

- Вот и все, Эрн, - сказал Фатти. - Все, что мне пока 
уNJЛ,ось раздобыть. Я не решился взять из кладовки слишком 
много, но яиц там была целая куча, а это тоже неплохо. Как 
поживает Бинго? Хорошо вел себя ночью? 

- д/1 он чуть не всю ночь как будто охотился за кры­
сами, - сказал Эрн, развертывая принесенный Фатти па­
кет. - Ух, ты! Сандвичи с крутыми яйцами - красота! И 
две булочки с маслом, да еще и с медом! Нет, Фатти, ей­
богу, ты молодчина! . 

- Там, в шкафу, найдешь несколько бутылочек лимона­
да, - сказал Фатти, - и открывалку тоже. Чайник с чаем я 
не решился взять. Мать начала бы задавать вопросы! 

Эрн принялся уплетать сандвичи с яйцами, поставив ря­
дом стакан лимонада, а Бинго выжидающе уселся у его ног. 
Бастер сопел, обнюхивая нижнюю полку шкафа. 

- Он знает, что там лежит пачка печенья, - со смехом 
сказал Фатти, - и хочет угостить своего дружка Бинго. Я 
прав, Бастер? Отвечай, дружище! 

- Гавl - сказал Бастер, весело прыгая вокруг него и ви­
ляя хвостом. Услыхав слово «печенье», к нему присоединил­
ся Бинго. Вскоре он и Бастер по-братски делили пачку, с 
удовольствием хрустя печеньем. 

Бастер был безмерно рад, что у него появился товарищ. 
Словно с цепи сорвавшись, он стал бегать кругами с неисто­
вым лаем. Бинго последовал его примеру, и оба мальчика по­
спеПDiо отошли в сторону, освобождая им место. 

- Тихо, Бастерl - сказал Фатrи. - Чего это ты задумал 
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скакать галопом! Черт, вот и лимонад разлился! БАСТЕРI Ты 
что, совсем ошалел? 

- БИНГОI О господи! Теперь он стащил плед. - сказал 
Эрн. - ~ он разорвет его в клочья! Смотри, Фатти, оба в 
него вцепились, каждый тянет в свою сторону! Нет, Фатnt, 
rебе надо увести Бастера. Они тут все nерепортятl 

Раздался тихий стук в дверь, собажи прекратили возюо и 
с rpoМIUIN .лаем бросились навстречу. 

- ВОЙДИТЕf- крикнул Фатти. - Только осторожней, 
здесь собаки! 

Это приm.ла маленькая Бетси, она принесла Эрну пакет с 
едой. Эрн креnко oбiOIJ\ ее и раскрыл пакет. Оказывается, 
Бетси nриготовила е:му сандвичи с консервированным МJiсом, 
N1 еще захватяла две сдобные булочки. 

- В следующий раз nоt:тараюсь nринести тебе баночку 
джема, - сказала она. - Ой, посмотри на БИIП'О - он стал 
на задние лапы и просит! Это ты научил его, Эрн? 

- Нет, - сам удивившись, сказал Эрн. - Может, Бас­
тер научил? Ламtо, Бинrо, ладно! Можешь перестать про­
сить. Эти сандвичи - для. меня. 

- Д,ЛЯ Бинго я принесла мячик, - сказала Бетси, шаря в 
:кармане своего плаща.- Вот, Бинrо, лови! 

В игру с мячом включился Бастер, поднялся невообрази­
МЬIЙ шум - опрок.идывались стулья, сбились в кучу коврики. 
В разгар веселья в дверь заглянула мать Фатти. 

- Что здесь происходит? - спросила она. - Я постуча­
ла, Фатти, но здесь так шумно, что ты, наверно, не сльппал. 
Как, Эрн, ты уже здесь? В такую рань? Как поживает твой 
NJNI, мистер Гун? 

- Эээ, он, он немножко кашляет, - сказал Эрн, запина­
ясь от смущения. 

- Ох, бедняга, но я надеюсь, он не прокашлял всю ночь 
напролет? - сказала мнесие Троттевилл. 

- Не знаю. Я совсем не слышал, кашлял он или нет, -
честно признался Эрн. 

- Ты и Бетси явились сегодня что-то очень рано, - ска­
зала мать Фатrи. - У вас что, Сбор? Или вы rотовитесь ку­
да-то идти вместе? 

- /J.p, мама, да. мы все идем на экскурсию, - поспепmо 
подтвердил Фатти. - И надо выходить поскорей. Эээ -
НелЬЗJI ли сделать немного сандвичей для. Эрна и для. меня? 

- Скажу кухарке, - сказала. мнесие Троттевилл и, на­
правившись в дом, вскоре исчезла из ВИАУ• к большому об­
легчению ребп. 

- Эrо все из-за твоего глупого лая!- строго обратился 
Фатти к Бастеру. - Твоего и Бинrо - вот мать и приmла уз­
нать, что туr творится. Сидеть! И ты, Бинго, сидеть! 
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Бастер вмиг сел и, насторожив уши, уставился на Фатrи. 
Бинrо nоглядел на друга и тоже сел. 

- А теперь - сидеть смирно и чтоб ни звука! - сказал 
Фатrи Бастеру, и Эрн, грозя пальцем, сказал те же слова 
своему Бинrо. 

- Они nохожи на двух напроказивших мальчиmек, -
засмеялась Бетси.- Нет, вы посмотрите, Бинrо nоказывает 
Эрну язык! 

Действительно, язык у БИIП'О вывалился из пасти, nесик 
сидел на коврике и тяжело дышал. Блестящие ero глазки бы­
ли любовно устремленьr на Эрна. 

- Пара олухов! - сказал Эрн, полный гордости за 
свою собаку. - Вот теnерь и сидите, nока мы вам не раз­
решим встать. 

- Послушайте, - сказал Фатrи, - я думаю, нам и в са­
мом деле лучше выйти на nервую экскурсию этим уrром, как 
я сказал матери. Бетси, иди-ка nозови· Пиnа, Al:tppи и Дейзи. 
Сkажи им, чтобы через полчаса были здесь с велосJШед8МИ, 
сандвичами и каким-нибудь питьем. 

- ЛiJNro, Фатrиf - радостно сказала Бетси и nобежала 
исполнять приказ. Все вместе они едуr на экскурсию - в 
Бапnпо Баншиl Вот будет замечательно! 

Ровно через nолчаса комnания была в сборе. Все nрикати­
ли на велосиnедах - ПJШ и Бетси, Ларри и Дейзи. ~. но как 
достать велосJШед Эрна - он же в сарае у мистера Гунаf 

- ~ теперь, наверно, в полицейском участке, - ска­
зал Эрн. - Я могу прокрасться в сарай и взять велосJШед. 

- Хорошо, но, ради бога, не поnадисьf - сказал Фатrи. 
Эрн побежал и до самоrо дома мистера Гуна не останавли­

вался. Оrкрыв дверь сарая, он с радостью убедился, что вело­
сипед еще там. «Вот здорово, что NJN1 о нем не вспомнил, ина­
че он бы запер сарай на замок», - подумал Эрн и, сев на ве­
лосипед. nomaл 1li'O было сил, озираясь, не идет ли Гун. К сча­
стью, тот надолго застрял в учасrке, видно, дел бbll\o миоrо. 

Вскоре все друзья катили по проселочной дороге, раду­
.всь, что наконец-то едут на пикник на Холм Банши. Весеннее 
СОЛНЪIПIКО ярко светило, в кустах пели пnщы, и небо было 
rолубое, как летом. 

- Я чувствую, что мне в r·олову лезут стихи. - сказал 
Эрн, ·обращаясь к Бетси, которая ехала pJJAoм. 

- Стихи? - удивилась Бетси. - Ои, Эрн, "rЫ такой ум­
ный, ты сочиняеmь стихи! Почитай их мне! Как это у тебя 
nолучается1 

Эрну очень иравилось придумывать то, что он называл 
теnерь «стишата». Когда он ехал на велосJШеде, ero rолова 
была полна всем, что он видел вокруг: первоцветы в канавах, 
одуванчики на лугах, молодые зеленые листочки на боярьпп­
нике, пасущиеся на лугу коровы, воркующие rолуби ... 
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-Пока они еще не совсем получились,- сказал он.­
Но название я уже придумал, я их назову «Ах!». 

- Вот интересное название, - сказала Бетси. - Ну же, 
прочитай их мне, Эрн! 

Не переставая крутить педали, Эрн громко запел «стиша­
та'', которые вдруr пришли ему в голову: 

- Ах, посмотри, в канаве первоцвет, 
Он на тебя глядит и говорит: «Привет!» 
Ах, слышишь, птенчики чирикают в кустах 
И жаворонок с песней вьется в небесах. 
Ах, посмотри, коров пасется стадо 
и ... и ... 

- И что? - спросила Бетси. - Продолжай, Эрн! Заме­
чательные стихи! 

- Что-то никак не придумаю конец, - сказал Эрн, хму­
ря брови. - Вот это моя беда! Когда я сочиняю свои стиша­
та, Бетси, они то приходят, то уходят, и вот теперь - уmли, 
улетучились. Может, Фаттисумеет придумать конец? 

- Попросим его, когNJ. устроим ленч, - сказала Бетси. -
Смотри, это же Холм Банши вон там? 

- Ах, какой высокий-превысокий холм! - сказал Эрн, и 
прозвучало это так, словно он опять завел свою песню под на­

званием «Ах!».- Спорим, что нам половину пуги придется 
поднимаТЬСJI в гору. Я помогу тебе вести твой велик, Бетси. 

Да, это был Холм Банши - очень высокий, с крутыми 
склонами, по которым вилась лента серпантина до самого 

верха. Когда они подъехали к холму, сОЛJЩе вдруr спрАТа­
лось, и большая черная туча набухла позади холма. 

- Наверно, это Бапmя Банши стоиr на самой вepiПIDie? -
сказала Бетси. - Какой странный холм - возвышается перед 
нами, будто чем-то нам угрожает. Мне он совсем не нравИТСJI, 
да еще с этой черной тучей позади него. · 

- Согласен, - сказал Эрн, когда они, с усилием пажи· 
мая на педали, поехали по кружащей дороге. - Я бы сказал, 
вид у него очень уж «баншенный». Ну nрямо будто он соби· 
рается загрохотать, зарычать или завыть! Жми покрепче, ма­
ленькая Бетси, похоже, что скоро хлынет до'Жj!ф. А лучше 
слезай, дай-ка я помогу тебе вести велик - дорога здесь 
СЛИПJКОМ уж Крутt!Я! 

В это время Фатти оглянулся посмотреть, Cnpa8JUIIOТCJI 
ли девочки со своими велосипедами, и с одобрением отме­
тил, что Эрн помогает Бетси вести ее велос101ед. 

- Дейзи, не надо ли тебе помочь? - крикнул Фатти. 
- Нет, спасибо, я сама, - ответила запыхавшаяся Дей-

зи. - Надеюсь, мы успеем добраться до верiПИНЬI, пока не 
польет до'Ж/!Ф. А правда, замок там, наверху, очень мрачный? 

260 



- Др, смахивает на дРевнюю крепость! - отозвался 
Фатти. - Поглядите на собак- мы их сильно опередили! 
Не беда - все равно они догонят. 

Наконец все добрались до угрюмого старинного замка и, 
поставив велосШiеды под отведеННЪIЙ для этого навес, на­
правились к входу. 

- Вот мы и идем к Воющей Баншиl - улыбаясь, сказал 
Ларри обеим девочкам. - Дейзи и Бетси, готовьтесь защи­
щать свою жизнь! 

- Осел! - проiПIШел Фатти, глядя на встревоженное ли­
цо Бетси. - Еще слово, Ларри, и тебе самому придется за­
щищать свою жизнь! Пошли - надо заплатить за вход. 

В БАШНЕ БАНШИ 

- Скажите, пожалуйста, сколько платить за вход? -
спросил Фатти. 

- Один фунт за каждого, - ответил сурового вида слу­
житель, стоявший у турникета. 

- д/1 это для нас, ребят, целая куча денег! - сказал 
ПШI. - А нельзя нам войти за полцены? 

- Нет, нельзя, - сказал служитель, строго взирая на 
них поверх очков. 

- А за собак тоже надо платить? - спросил Фатти. 
- Нет, собакам вход воспрещен, - сказал служитель. -

Др с вами ведь нет собак. 
-Мы их, кажется, потеряли по дороге,- сказал Фат­

ти. - Гм, а за кошек надо платить? Я вижу, у вас тут сидит 
кошка. 

- А как насчет лошадей? - спросил Ларри, встревая в 
беседу. - Можно провести лошадь или овцу или двух овец? 

-Никаких лошадей и никаких овец,- сказал служи­
тель. - И никаких ослов, так что, если вы намерены пройти 
внуrрь, будьте поосторожней. Поняли? 

- А он умнее, чем кажется, - сказал Фатти, когда они 
благополучно прошли турникет. - д/tвайте купим каталог. 
Какой чудный замок! 

- И какой вид! - воскликнула Дейзи, подойдя к одному 
из больших окон, выходивmих на широкий простор. - Вели­
колепно! Все видно на много миль вокруг! 

- Фатти, иди сюда, посмотри на эту картину! - позвала 
Бетси. - Так замечательно еделано - прямо сльппишь, как 
волны шумят! 

Стуча подошвами по камеиному полу, вся компания по­
дошла к стене, где краеовалась огромная картина - бурное 
море, вздымающиеся высоко волны и тучи брызг. 

- Когда я на это смотрю, мне кажется, будто лицо ста­
новится мокрым от брызг, - с почтением сказала Бетси. -
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Ну, не чудо юt? Фа'М'И, иди купи каталог. Я хочу узна1Ъ, что 
там написано про эту картину. 

Фа'М'И подошел к служителю у турникета, взял каталог и 
положил на стол деньги, на которые тот даже не взглянул. 

ссВот грубиян!» - подумал Фатrи и вернулся к друзьям, лис­
тая на ходу каталог, чтобы найти там описание понравивmей­
ся Бетси картины. 

- Она называется е<Яростъ бурю,, - сказал Фаnи. -
Здесь говорится, что этот художник - один из с~ знаме­
нитых маринистов, и, вы не поверите, картина эта написана 

более ста лет тому назад. А краски такие свежие, яркие, 
словно ее только вчера закончили. 

Какой-то человек, пройдя по каменному полу, поставил 

табуретку перед картиной, висевшей на противоположной 
стене. Затем принялся закреплять на мольберте большой 
холст. Дети, любопытствуя, подоmли к нему. 

- Привет, ребятки! - сказал он. Это был парень с буй­
ной шевелюрой, в широкой черной художнической блузе. -
Пришли на поклон в святая святых маринизма? Глядите, как 
бы вам не встреТИТhСя с баншиl Она здесь, знаете, воет один 
день в неделю, так что, возможно, вы ее усльппите. 

- Я не хочу! - заявила Бетси. - И потом, нет здесь ни­
какой банши, это все выдумки. 

Опять раздались mam - подоmли еще три художника с 
мольбертами. Они расселись перед раз~ картинами. Фат­
ти смотрел на них с удивлением. 

- Вы делаете копии с этих картин? - спросил он бли­
жайшего художника, который рядом с ним уже сидел на та­
бурете и смешивал краски на палитре. 

- ИмеШiо так. Мы все из ХудожествеШiой шкоЛЬJ, -
ответил тот. - Кто хорошо успевает, тех посылают СЮ/Ф де­
ла1Ъ коmtИ с этих картин мя практики - а потом мы можем 

сразу же их прода1Ъ. 

Бетси присмотрелась к картине на его мольберте. Она ей 
не очень понравилась. 

- А вот эту волну вы расJtрасили не той краской, - аа­
зала она, показывая пальчиком. 

-Др."/ Вот возьми и поправь вместо меня,- сказал ху­
дожник, предмrая ей огромную Jtисть. 

- Ой, я не умею! - сказала Бетси. 
- А видите вон того пария? - сказал художник, указы-

вая кистью. - Знайте же, он самый сnособный из нас. Хоrя 

и не учится в нашей ХудожествеШiой школе. Пойдите nо­
смотрите на его работу- мне иногда кажется, что она луч­
ше оригинала, ей-богу! 

Ребята поmли посмотреть карmну, которую копировал тот 
художник. Он сидел перед прекрасным пейзажем, полным 
соЛIЩа и света. Там было изображено голубое море, волны иг-
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рали у подножия высокого yreca, растекаясь по камням. На 
большом холсте художник делал великолепную копию. 

- Allez vous enl - рявкнул он, заметив детей. 
-Это по-фраицузски ссУбирайтесь прочь)),- прошепта-

ла Бетси удивленному Эрну. - Лучше пойдем отсюда. 
Но Эрн не моl" сдвинуться с места. Он стоял и глядел на 

висевшую на стене картину, лицо его выражало изумление, 

восторг. Только подумать, что кто-то способен так изобра· 
зить море - совс:ем как настоящее, прямо сльппиmь шум 

ве1ра и плеск волн, ощущаешь мокрые водяные брызги и ... 
- Эй, Эрн, проснисьl - сказал Ларри. - Если ты еще 

немного посrоишь перед этой картиной, то потребуешь, что­
бы тебе подали спасательную IПЛЮПКуl 

-Потрясающе!- сказал Эрн.- Со-вер-шенно потря­
сающе! Как бы я хотел быть художником! Др если бы я на­
писал такую картину, я бы ничего дРугого не делал, только 
СИАел бы да смотрел на нее! 

Писавший копию художник-фраiЩ)'З, за спиной которо­
го стоял и сопел Эрн, внезапно разъярился. Он вскочил с ме­
ста, мазнул своей :кистью Эрна по лицу и разразился мин­
ной тирадой, которая мя слуха Эрна прозвучала сущей тара­
барщиной. 

- Пошли отсюда, он из-за нас прямо взбесился! - ска­
зал Фатти, увидев испуг на личике Бетси. - Извините, сэр, 
но вам бы не следовало так ляпать своей кистью. Эрн, идем 
со мной! ЭРНI 

Но Эрн все сто.ил и смотрел на картину, рассеянно пьrта· 
я~ь стереть краску, которой художник мазнул его по лицу 
Ларри давился от смеха. Ну Эрн, ну точно клоун в цирке! 
Фатти и Ларри решительно взяли Эрна за руки и повели в 
противоположный конец большого зала, к дРугим картинам. 

Эрн и Бетси могли бы nровести здесь целый день. В этих 
морских пейзажах, казалось, было кuое-то волшебство, 
они волновали Эрна и Бетси чем-то, чего дРугие не чувство­
вали. Вскоре дРузья оставили Эрна и Бетси в зале с картина· 
ми, а сами перешли в другие заАЫ. Там на стенах были раз­
вешаны рыцарские доспехи и выставлено на сте~ старин­

ное оружие. Четверо ребят с интересом рассматривали все, 
и Фатти ужасно зuотелось снять со стены ДI\ИННЮЩее 
копье и помахать им. 

- А почему бы нам не устроить ПИ1WИК прямо здесь? -
сказал Ларри, выrААДЫМSI в одно из окон. - Из этой огром­
ной черной Т)"Ш уже хлынуА настоящий ливень. Ленч на воз­
духе никак не получится. Поедим здесь, шуметь мы не бу· 
дем, а весь мусор подберем и унесем домой. 

- Спорим, что этот злюка у турникета не разрешит 
сказал Фатти. 
-А какое его дело? -возразил Ларри.- Мы же за· 
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11.!\атили за вход, так ведь? Во всяком случае, я ужасно про­
гОлодался. Ух ты, это гром, что ли? 
· Да, это был гром. Дети еще более уrвердились в намере­
нии переждать дождь в Башне Банши и подкрепиться здесь. 
Эрну идея приmлась по душе - не из-за ленча, а из-за кар­
тин. Он просто не мог отвести от них глаз! 

Вся шестерка уселась в уrлу одного из залов, позади 
большого дивана. Теперь, мже если служитель заглянет cю­
ftil, он их не увидит и не сможет проп1ать. 

- Интересно знать, где наши собаки? - вдруr сказал 
Фатти. - Они уже давно должны были прибежать сюда. 

- Наверно, где-нибудь на полдороге застряли, на кроли­
ков охотятся, - предположил Эрн. - А если нет, этот тип у 
турникета все равно не впустил бы их. Ничего с ними не слу­
чится. Они или появятся здесь, или возвратятся домой. 

- Кое-кто из художников уже уходиr, -сказал Ларри.­
Я слышу, как они собирают вещи и громко прощаются. Эrе, а 
это кто здесь? ВЬП'ляни осторожно из-за дивана, Ларри, - на­
верно, посетители, как ты думаеlliЬ? 

И впрямь эти люди по виду были туристами. Три жешци­
ны и один мужчина расхаживали туда-сюда по залам, разгля­

дывали картины и старинные доспехи. 

- Стоило платить фунт, чтобы зайти сюм и смотреть на 
весь этот хлам! А морские пейзажи мне никогда не нрави­
лись, - сказала одна из женщин. - Нарисованные непод­
вижные волны, вроде бы они вздымаются, а на самом деле 
застыли! У меня от них мурашки по коже! 

К ужасу ребят, посетители уселись на диван, за которым 
они прятались, и начали шуршать бумагой, развертывая свой 
завтрак. 

- Да еще эти дурацкие сказки про воющих банmиl -
сказал мужчина. - Зря потратили деньrи. Чтобы усльппать. 
как банши воет, конечно, стоило бы заплатить фунт- но rде 
там! Впрочем, я никогда не верил в подобные россказни. 

В этот момент Фатти вдруr почувствовал, что ему ужасно 
хочется стать банши. Эта мысль пронзила ero как МОЛIПIЯ, и 
сдержать себя он не мог. Он открыл рот и издал великолеп­
ный вой - жуткий, протяжный, произительный и по-наСТОJI­
щему пуrаюЩийl 
:'. - Иииии-оооо-аааах-ииии-ох-оооООООI 

Мужчина и все три женщины вскочили с дивана, словно 
под ними взорвалась бомба. Одна из женщин завизжала, и 
все четверо ринулись опрометью к двери и скрылнсь в боАь­
шом холле, где находился турникет. 

Но не только посетители подпрыrнули как yжaлeiUIЬie, 
Ларри, Дейзи, Пип, Бетси и Эрн тоже подскоЧИЛII к испуrан­
но уцепились друr за дружку, когда раздался этот зловещий 
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вой. Ларри, правда, сразу сообразил, что это Фатrи шалит, и 
изо всех сил его ущипнул. 

-Болван! Зачем ты это сделал? Я чуть не умер от стра­
ха! А посмотри на бедняжку Бетси - она вся дрожит! 

От смущения и смеха Фа1ТИ не мог слова вымолвиrь. По­
степенно и остальные начали смеяться вместе с ним, и вот уже 

все четверо схватились за ЖИВОТЬI, стараясь сдержать хохот. 

-Ох, какие у них были лица!- не унимался Фатти.­
И что меня дернуло завыть! Мне ужасно стыдно, но это на 
меня нашло, ничего не мог поделать. Вот здорово они улепе­
тывали! А их физиономии! Ох, не могу не смеяться, прямо в 
боку закололо! 

- Спорим, что и художники тоже NiЛИ стрекача! - ска­
зал Пип, вытирая слезы. - Ты, Фатти, чудовище. Чего толь­
ко не придумаешь! Честное слово, если б настоящая банши 
завыла, у нее бы так не получилось. Я думаю ... 

Но что он думал, друзы так и не узнали, потому что 
вдруг послЬШiался, все время нарастая, какой-то странный 
шум - пронзительные, воющие, жалобные стоны! Они то 
приближались, то удалялись- Бетси и Дейзи в ужасе уце­
пились за мальчиков. 

- Фатrи, теперь это не ты? Правда, Фатrи? - дрожащим 
голосом спросила Дейзи. - Тогда что же это? Мне это не нра­
вится, не нравится. Сделай так, чтобы этот вой прекратился. 

Но вой, мрачный, леденящий душу, не прекращался, и 
изумленные, испуганные дети сбились в тесную кучку. 

Наконец вой стих, и они вздохнули с облегчением. 
- Уйдем отсюда, - сказал Ларри. - Все в порядке, Бет­

си. Это, вероятно, просто дурацкое эхо кружило по всем за­
лам. Ну, веселей! Фатrи, берем наш ленч, съедим его где-ни­

. будь в другом месте. Ну, пошли! 

СТРАННОЕ ОТКРЬПИЕ 

Фатти уложил еду обратно, и все осторожно вылезли из­
за старинного дивана. Не слишком уверенным шагом они на­
правились в большой зал, rде прежде сидели художники и 
копировали картины. Теперь там остался только один -
француз, который делал коmпо с картины, особе~n~о понра­
вившейся Эрну. 

Художник, тихонько посвистывая, тщательно свертывал 
в трубку свой холст. Заметив ребят, он вздрогнул и с неудо­
вольствием глянул на них. 

- Выходит, вы совсем не боитесь банши? - сказал он. -
д/J, храбрецы, храбрецы, юrчеrо не скажешь! Видите, все раз­
бежались. Ds avaient peur- им было очень, очень страшно. Но 
я-то не боюсь никаких банши и NiJКe этих - ну, как вы их на-
зываете заведений? 
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- Привидений, - сказал Фа'l"l'И. - Вы и в самом деле 
нисколько не испуrалисьi 

- Нисколько. Правда, сегодня это было немножко, не­
множко - как это у вас наЗЬIВается - разнообразно, даi 
Сперва завыла оr-н,а банmи - а потом завыла вторая. И я пола­
гаю, mes enfants , вам о первой банши ничего не известно? 

Фатrи почувствовал, что краснеет, но он твердо реПIИА 
ни в чем не признаваться этому насмешнику. Француз опре­
деленно ему не нравился. 

- Вы уходите? - спросил Фатrи, вИДR, что он обвязыва­
ет свернутый в трубку холст. 

- Спущусь в деревшо, там моя маmниа, - а потом опять 
за работу, за работу, за работуl - смзал художник и хлопнул 
Фа'l"l'И свернутым холстом по голове. - А ты - ты здесь оста­
нешься и будеmь выть, выть, выть? Ах ты, 1'8ДКИЙ мальЧИIIIIШI 

Не обращая внимания на рассерженную мину Фатrи, 
француз пробежал через весь холл и ловко, как акробат,. 
увернулся от турникета. 

-Мне кажется, он думает, что он очень умен,- про­
ворчал Фатrи, которого насмеmки художника отшодь не 
привели в восторг. 

-Слышите, дождь еще льет вовсю. Устроить ПИКНИJt на 
холме нам явно не удастся, придется подкрепиться здесь, 

хоть с банши, хоть без баНППI. Не смотри так испуrанио, Бет­
сИ, - ее вой нам повредить не может. 

- Тип, что был у турникета, ушел, - сказал Ларри, ко­
сясь на то место, где сидел служитель, получивший с них 
деньги. - Ушел есть свой ленч, я думаю. В этом зале мы бу­
дем в полной безопасности. Ну, давайте перекусим! Веселее 
станет на душе! 

Они подошли к большой деревянной скамье, стоявшей ря­
дом со старинным дубовым столом. Фа'l"l'И развернул сверток с 
едой, и вскоре они уже уплетали за обе щеки, удивляясь, что, 
несмотря на перенесенный испуг, так проrолодались. 

- Эрн, прочитай Фатти свои стихи, -сказала Бетси, заме­
тив уголок листка, торчащий из кармана у Эрна: девочка была 
уверена, что у Эрна нашлось время записать свои «стишата», 

- Стихи? - спросил с удивлением Фа'l"l'И. - Ты опять 
принялся за поэзию? 

- Э, Фатти, это такие глупые стишата, то есть стихи,­
сконфуженно сказал Эрн. - Я их назвал ccAxl». 

-Наверное, очень чувствительные! Ах, ах, ах! -рас­
смеялся Фатти. 

-Др нет, не очень! - с тревогой возра:щл Эрн. Просто 
мы же говорим «ах!», когда чему-то удивляемся. Я их записал 

1 Дf!!rИ мои (фршщ.}. 

267 



.. 
на бумажке. А теперь, когм посмотрел на эти морские пейэа;. 
жи, мне уже хочется сочинить стишок еще и про море. 

-Ты просrо прелесть, Эрн! -сказал Фатrи, и он действи­
тельно так ~ - Ну, давай, читай свои «аховые» сrихиl 

· - Я не сумел их закончить, Фатrи, - сказал Эрн, ГЛJJNI 
на лисrок. - Это моя бем. Вдруг как нахлынет, а потом 
вдруг все улетучивается, и я никак не могу придумать хоро­

шее окончание. 

- J\aNio уж, читай, Эрн! - сказал Фатrи. 
И Эрн, снова покраснев, начал скороговоркой читать: 

- Ах, посмотри, в канаве первоцвет, 
Он на тебя глядит н говорит: «Привет!» 
Ах, СЛЬШIИШЬ, mенчикн чирикают в кустах 
И жаворонок с песней вьется в небесах, 
Ах, посмотри, коров пасется стадо 
и ... 

Tyr Эрн остановился и умоляюще посмотрел на Фатrи. 
- Никак не могу придумать конец, Фатrи, ну никак! 
- Почему же, Эрн1 Конец придумать нетрудно, - ска-

зал Фатrи и сразу же продолжил: 

- Ах, посмотри, коров пасется стадо, 
Надулись одуванчики, совсем ему не рады, 
И незабудки тихо шепчут: «Не забудь!» 
И так легко, приятно дьппит rpypp, 
И пчелы с осами наперегонки мчатся,· 
и ... 

Но туr на всех напал такой хохот, что Фатrи пришлось 
остановиться - н· он тоже засмеялся. Эрн с восхищением 
смотрел на него. 

- Как это у тебя получается1 - спросил он очень серь­
езно. - Мне, чтобы придумать одну строчку, надо вон 
сколько времени, а ты прямо с места в карьер начинаешь та­

раторить - н пошло, и пошло! Ах, я бы такую строчку ни­
КОГN1 не сумел сочинить: «И пчелы с осами наперегонки 
мчатся». Прямо очень забавно, Фатrи. 

- Милый Эрн, твои строчки- зто поэзия, а мои- нет, ~. 
сказал Фатrи, хлопая Эрна по плечу. - Просто твои стихи н& 
много СЛIППКОМ «аховые», только н всего. «Ах» в сrихах звучит 
не так уж прекрасно, нельзя же все время ахать! 

- Ну, ты просто чудо, - сказал Эрн, припоминая другие 
строчки, со-.шенные Фатrи. - сеНадулись одуванчики, со­
всем ему не рады». Ты туr хотел сказать, что одуванчики бо­
ятся, как бы коровы их не сжевали? Фатrи, ты гений! 

- fJ,p.вakre поговорим о чем-нибудь другом, - сказал 
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ФЕtтrи, чувствуя себя отчасти обмаюциком. Он был способен 
без запинки плести стихи, нелепые, забавные и остроумные, 
и никогда не понимал, чем туr другие восхищаются. 

- Все поели? - спросил Ларри, свертывая бумажки. -
А вон инебольшая урна стоит. 

-Нет, послушайте!- вдруг сказал Пип.- Как вы ду­
маете, что стряслось с Баетером и Бинго? Они должны были 
уже прибежать сюда. Так ведь? 

- О, я думаю, что, когда они сильно отстали, они просто 
вильнули хвостами и убежали обратно, - сказал Фатти. -
Вероятно, они потеряли наш след. И мы их не увидим, пока 
не вернемся домой. Только бы они вели себя прилично. 

Вдруг знакомая возня и шум заставили их всех вздрОJ1iУТЬ. 
- Гав! Гав! 
- Ей-богу, это вроде бы они! - удивленно воскликнул 

Эрн. - Где ж они? Тут их нигде не видать! 
- Тявl Гавl 
- Др. они оба где-то здесь! - с изумлением сказал Фат-

ти. - Но почему их лай звучит так глухо? БАСТЕРI БИНГОI 
Где вы, черт побери? 

Кто-то шумно скребся в той стороне, где находился огром­
ный камин, и дети сразу бросились туда. Посреди большого 
очага стоял старинный железный котел, лай как будто исходил 
из-под него. Приподняв древний сосу~ Фатти воскликнул: 

- Ого! Что это там? Смотрите, круглая крышка люка! 
Собаки где-то там, под ней. Бетси, сходи узнай, есть ли 
здесь кто-нибудь, кто может дать нам разрешение поднять 
эту крышку. 

Бетси побежала к турникету, стала смотреть вокруг -
никого не было видно. Она поспешила обратно. 

- Никого нет, Фатти, ни души. Наверно, служитель rде­
то обедает, а художники еще не вернулись, хотя мольберты 
свои оставили. 

-Ладно. Тогда придется нам поднять эту крЬШIКу без 
разрешения! - сказал Фатти. - Эрн, помоги мне! 

Теперь под крышкой поднялся такой громкий, неисто­
вый лай, что казалось, там не NJe собаки, а собралось по 
меньшей мере с полдюжины. 

- Как они там очутились? - сказал Ларри, ГNfNI, как 
Фатти и Эрн поднимают КРЬПIIКУ· И вмиr из люка выскочили 
оба пса, накинулись на Эрна и Фатти - и ну прыrатr., лаять, 
лизать, тыкаться носом, словно с ума сошли. 

-Тише, тише! - сказал Фатrи, 0'1'С'1'р8НJ1Я Бастера. - Сжа· 
жи на милость, Бастер, каким образом вы сюда пробрuисьJ 

- Гавl - сказал Бастер, весело прыrая вокруг кеrо. 
- А ты как сюда попал, БИIП'ОJ - спросил Эрн, ..е ЛIЩО 

песик облиз:ывал так старательно, что всеrо о6сл1011J8ил. -
Хватит, Бинrоl Придется мне скоро просить у коrо-то поло-
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теJЩе. Ну, хоть на МИНуi'Ку убери свой язык обратно в пасrь. 
О господи, он опять начинает. 

Ларри смотрел внуrрь люка, который обнаружился, когда 
убрали крышку. Досrав из кармана фонарик, он включил его. 

-Глядите! -внезапно воскликнул Ларри.- Там сту· 
пеньки, они идуr вниз прямо от очага, вроде лесnuщы, и 

yxoNR глубоко-rлубоко. Куда они мoryr вести? 
- Чтобы это выяснить, потребуется время, - сказал 

Фатти, с легким трепетом глядя на ведущие куN1-то в темно­
ту ступени. - Бетси, сходи посмотри, действительно ли мы 
здесь совсем одни. 

Бетси побеJК8Л8 и вскоре вернулась, лицо у нее было 
очень испуганное. 

- Фатти, этот тип, что стоял у турникета, поднимается 
сюда по холму. Он уже близко. Кладите обратно крышку, 
поскорейl 

Эрн и Фатти положили крьппку люка обратно и постави­
ли на нее тяжеJ\ЬIЙ котел. Они еще стоJIЛИ на коленях возле 
очага, когда в зал, грызя яблоко, вошел служитель. Увидев 
детей, он недовольно хмыкнул. 

- Живей, сделайте вид, будто мы потеряли монету! -
повелительно шепнул Фатти. - Ищите ее, ну, все ищите -
в очаге, на ковре, живо! 

И когда пораженный служитель подбежал к ним, все ли· 
хорадочно ползали кругом как бы в поисках потерявmейся 
монеты. 

- Мы должны ее найти! - повторял Фа.тти. - ДолжНЬJ. 
непременно! Фунт, целый фунт! Куда ж она запропастилась? 
Смотри, Бетси, не там ли она? 

-А, так вы здесь монету уронили? -сказал служи­
тель. - И конечно, она у вас последняя? Дайте-ка я погля· 
.ж:уl - Он опустился на четвереньки и ВдРуr с радостным 
возгласом что-то подобрал с полу. 

- Я нашел eel Вот она! - с победоносНЬJ.М видом пока­
зал он монету. 

- Спасибо! - сказал Фатти, протяrивая руку. Но слу­
житель расхохотала ему в лицо и сунул ее в карман брюк. 

-Находка- покупка!- сказал он.- А теперь уби­
р&ЙТесь OТCION1 всеl Вы уж слишком долго здесь пробыли. А 
как сюда пробрались собаки? Вам следовало за них заrwа­
тиrь. вот вы и заплатили. 

- О, разве это не ваmи собакиJ - сказал Эрн таким 
удивлеННЬJ.М тоном, что Бетси даже прикрыла ладошкой рот, 
чтобы не прысиуть со смеху. 

- Мои coбaxJJ1 Как бы не так! Я собак не выношу! -
аазал служитель и сделал такое движение, будто хочет 
пнуть Басrера. Бастер зарЬIЧал, оскалил зубы- и служитель 
пocneDDio попятился. - Ну, убирайтесь же, вон отсюда! -
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с:мзал он. - Сегодня четверг, после полудня я не работаю и 
желаю немного отдохнуть! 

Довольные, что все обошлось, дети ВЬШIЛИ из Башни и на­
правились за велосипедами - собаки, не отставая, резви­
лись вокруг них. 

- Какая у мча, что кто-то когда-то обрОНИ/\ на очаr эту мо­
нету! - сказал Эрн, когм все уже уселись на велосипеды. 

- Дружище Эрн, это я уронил ее туда, - улыбнулся 
Фатrи. - Я знал, что, если этот тип найдет ее, жак я задумал, 
он на крышку люка не обратит внимания! Ну, поехали до­
мой, ребята! Бастер, домой! Бинго, домойiОIUIТЬ дома -дол­
гая беседа 

- Ну что ж, экскурсИfl у нас бЬVU! очень N!JК.e необыч­
наяl - сказал Фа'IТИ, КОГN1 они уже NJ,Лei(O О'I"Ьехали от Башни 
Банши. - Чувствую, бyN!!f нам о чем поразмыСЛИ'IЪ. Эrот 
странный вой банши - я имею в виду, конечно, не мое подра­
жание, оио НИ1f1'О по сравнению с воем древних баюшl, - че­
стное слово, уж они-то выли отлично! 

- Ой, не напоминай нве о нем! - вздРОmув, etta38Лil 
Бетси. - Мне хочется поскорее уехать подальше от Башни 
Банши и добраться до дому! 

- Др еще эта непонятная крышка люка в очаге, - СJt&­
зал Ларри. - И загадка с собаками - как они ухитрились 
забраться в подземелье под камином? 

- Что до меня, - заявИЛil Дейзи, - мне очень не понра­
вился тот тип у турник.ета. Я сразу подумала, что у него вид 
негодяя. 

- Негодяя- это уж слишком! - возразил Пип. - Ско­
рее, вид человека устаАОrо и серднтоrо, и я должен сказать, 

я тоже был бы таким, если бы мне пришлось работать слу­
жителем у турникета, на верПDIНе холма, где всеrм холодно 

и rде воют банши. 
- Хотел бы я уже быть дома и там рассуждin'Ь об этом, -

сказал Ларри. - Не знаю, чrо ты, Фатrи, думаешь. но мне все 
это кажетаJ очеm. С1р4НИЬIМ. 

- Смахивает на тайну, ты хочешь сказать? - подхватил 
Фатrи.- Похоже, настол час, когм Пяти Тайноискателям 
придется разгадывать чудную, жуrкую тайну. Так ведь? 

- О да! - с восторгом подтвердил Пип. - У нас еще ни 
разу не бывало тайны с баншиl 

- Ну, знаете, я моrу прекрасно обойтись без банmи, -
сказала Бетси. - А что, если сообщить об этом главному ин­
спектору, ну, знаете, инспектору, /i;кенксу, он моr бы ... 

- Бетси, но мы же не можем рассказывать ему rлупые 
истории про банши, - прервал ее Фатrи. - Ведь 3'18 банmи 
действительно не существует. Она ... 
-Ну ладно, N!Nf.O, тоrм что же мы сльппали там сегод­

ня? - сказала Бетси. - Мне все равно, как это называается, 
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вой был такой противный, и зловещий, и страшный, как вой 
настоящей баншиl 

- Ты права, Бетси. Вой был ужжжасный, - поежился 
· Пип. - Мне самому страшно стало. Существует банши или 
не существует, все равно дело это очень таинственное. Будь­
те поосторожней, здесь дорога очень круrая. Старайтесь 
ехать как можно меменней, если тормоза слабые. 

Съезжая с хоАМа, они выстроились в длинную цепочку, а 
позади сквкали галопом самоотверже101о - или, как говорила 

Бетси, сссобахоотвержеiПiо» - оба пса. Ну и денек выдался у 
ребят! Всем не терпелось оказаться снова в мастерской Фатrи 
-и обсудиrь. как им ВЗЯТЬСJI за разгадывание еще одной Тай­
ны! Бетси прямо дрожам от возбуждеЮUL Стоиr Фатrи поя­
виrься, всегда наклюнется какая-нибудь тв:йнаl 

Наконец, ко всеобщей радости, они добрались до уютно­
го сарайчиха Фатти - особенно довольны были оба песика, 
изрядно уставшие после долгой пробежки. Бастер так и 
плюхнулся в свою корзину, тяжело дьппа, а Бинrо повалился 
на него - играть у них уже не было сил. Не прошло и секун­
~. как оба спали. 

- Полная корзина собак! -улыбнулась Бетси. -Я рада, 
что они подружились. 

- Для Бинrо очень полезно иметь такого друга, как Бас­
тер, я имею в виду- хорошо воспитанного, -заметил Эрн.­
Я хочу, чтобы Бинrо научился вести себя прилично. Or Баетера 
он и позаимствует хорошие манеры, Бинrо страсть как любит 
обезьянничать! 

- Нет, нет, Эрн, - серьезно сказал Фатrи. - Ты непра­
вильно выразился - не обезьянничать, а собачничатьl 

- Ха-ха-ха, вот насмешил! - С'ЬЯЗВИЛ Пип, слишком ус-
тавший, чтобы оценить остроту Фатrи. . 

- Хочу пить, - сказал Ларри. - Есть у тебя :какой-ни­
будь лимонад, Фатrи'l 

- ПоЛНЬIМ-полно, там, в шкафу. Там и стаканы. И где-то 
там есть еще шоколад. Встань и возьми, что пожелаешь. А я 
хочу еще поговорить про удивительные уrренние происше­

ствия. Ей-богу, я думаю, что Там Творится Что-то Неладное. 
- Где там'l - спросил Эрн. 
- На ХоАМе Банши, дурень, - сказал Фатrи. - Мне по-

казались заrадоЧНЬIМИ NJe вещи - вой банши и лю:к под оча­
гом, на :котором стоит котел. 

- Не понимаю, что такого загадочного в вое банmи, -
сказала Бетси. - Ты ведь сам говорил, что банmи этим и за­
нимаются - воют и стонуr и рыдают. 

- Это та:к, но вы же слышали, что сказал художник в 
черной блузе, - продалжал Фатrи. - Он сказал, что баmпи 
воет только один раз в неделю! Почему так'l Почему только 
один день'l 
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- Может быть, банши трудно выть чаще, чем один день 

в неделю? -предположила Дейзи.- Or этого дикого воя, 
наверно, ужасно напрягается горло. Спорим, что после того, 

как ты повыл во всю мочь, у тебя болело горло, - по-моему, 
ты немного охрип. 

- Ни капельки не охрип, - сказал Фатти. - Я бы мог 
вот так выть полчаса или больше и не охрип бы. 

- Бога ради, не вздумай этого делать! - взмолился Лар­
ри. - Не то сюда нагрянет пожарная команда и полиция и 
доктора со всей округи. 

- Давай вернемся к нашей теме, Ларри, - сказал Фат­
ти. - Итак, почему банпm воет только один раз в неделюl 
Настоящей банши там быть не может, их нет в природе. Зна­
чит, кто-то помелывается под нее. Но зачем? 

- Для. забавы, - сказала Бетси. 
- Да, но почему в один определенный день? - настаи-

вал Фатти. 
- Ну какое это имеет значение? - сказал Пип, которо­

му уже надоело об этом говорить. - Пусть себе воет хоть 
во все дни недели, мне-то что за дело! 

- Пип, я ожидал от тебя больше сообразительности и 

любознательности, - торжественно произнес Фатти. - По­
нимаешь, это же помельная банши - и мне чертовски хоте­
лось бы выяснить, кто это делает и как- и зачем? 

- Я не хочу опять ехать на Холм, - сказала Бетси. -
Картины мне понравились - но вой ужасно противный. 

- Не беспокойся, Бетси. тебе не придется ехать. Поеду 
я, - успокоил ее Фатти. - Я поеду завтра. Верьте мне, я 
чую Тайну! 

-Ну, значит, у тебя самый чуткий нос на свете,- ска­
зал Ларри. - Я, например, чую только то, что от керосинки 
пахнет копотью. Твой-то нос, наверно, слишком утонченный 

и могучий, чтобы унюхать такие обычные запахи. Прикрути 
фитиль, Эрн, - ты сидишь ближе всех. 

- Фатти, - попросил Эрн, старательно прикрутив фи­
тиль, - можно мне поехать с тобой, если ты завтра отпра­
вишься на Холм Банши? Не для того, чтобы копаться в ка­
ких-то тайнах, а чтобы еще посмотреть картины. Особенно 
ту, где высокие утесы и голубые морские волны клубятся 
вокруг них. 

- Ту самую, которую копировал художник-француз? -
сказал Фатти. - Да, картина великолепная. Ладно, Эрн, мо­
жешь поехать со мной, составишь мне компанюо - и пока 
ты будешь стоять и глазеть на картины, я кое-что разведаю. 
Для меня будет очень удобно, если со мной будет человек, 
которьrй явно пришел туда ради картин. 

- 0, Фатти, спасибо! - обрадовался Эрн. - Надеюсь, 
что банши не будет выть слишком близко от меня. 
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- Она воет всего один раз в неделю, - сказал Фатти. -
/iрю голову на отсечение, что завтра она не завоет! Я уверен, 
что по той или другой причине она соблюдает свой режим. 

- Ох, мне и Дейзи надо nоскорее домой! - в,Ad)yr спох­
ватился Ларри.- Черт, совсем забыл, сегодня должна прий­
ти бабушка к 11аю. Подымайся, Дейэи, ну пожалуйста! Сегод­
ня мы уже не придем, Фатти, так что до свидания, до завтра! 

Вдвоем они выбежали из сарая- посльппался удаNПО­
щийся топот ног. Теперь встал Пип и ПОДЮIЛ с места Бетси: 

- Пошли, Бетси. Ты совсем сонная. Позвони нам, Фатrи, 
когда опять будет Сбор. 

- Наверно, Бетси очень устала от долгой еэ~ на вело­
сипеде, - сказал Фатrи, nодавая Бетt:и ее плащик. - До 
свидания, Бетси, и nусть тебе не присЮtТСя банши! 

- Надеюсь, я тебе тут не мешаю, Фатrиt - сказал Эрн, 
когда все раэОВJЛИСь. - Живу эдесь, в твоем сарае ... 

- АР нет, что ты! Нисколько не мешаешь, Эрн ... Эrе, 
кто-то идет - кажется, я знаю эти тяжелые шаrиl 

- Это ~! - испуганно сказал Эрн. - Он, наверно, 
прослышал, что я не пошел домой. Фатrи, спрячь меня'! 

- Здесь неrде тебя спрятать, -сказал Фатти, озираясь.­
В шкаф? Так он сразу туда заrлянет! Слушай, Эрн, я запру на 
ключ дверь, и, коrда твой f41N1 постучит, ты потихоньку выле­
зешь через окно. Понял? Бинго ·я тебе передам. Спрячешься 
rде-нибуNз и вернешься, кОГNJ. Гун уйдет. 

Тук-тук-тук! ,Ар, это был Гун, это он стучал. Фатти быст­
ро повернул ключ в замке, чтобы полицейский не мог от­
крыть дверь. 

- Фредерик Троттевилл, сейчас же открой! .Я знаю, Эрн 
тут у тебя! .Я вцдел его через окно. Сейчас же открой, не то 
я поi\Ау к твоему отцу. 

- Эрн? Вы в:идели туr Эрна, мистер Гун? Это ван, дол­
жно быть, померещилось! - отозвался Фатти, подо:йдА к 
двери. - Подож,дите минутку, дверь заnерта на замок. Тихо, 
Бастер, чеrо расшумелся! 

Бастер и БШ«'О, естествеШiо. поДНЯАИ невероятнwй шум. 
Оба они терпе'l'Ь не мог.АИ мистера Гуна и сразу узнаАИ ero 
по rолосу. Эрн тем временем вылез из окна в боковой стене 
сарая. Он хлопнул рукой по подокоШIИку, БIПП'о вьк:кочил к 
нему и упал ему на руки. 

- Те! Молчок! - ска3М Эрн. - Не лаять! - Он 11011олз 
к rycroмy кустарнику и забрался в самую Ч4ЩУ'· 

Фатти, спокойно закрыв окно, подбежал к двери. по ко­
торой мистер Гун дубасил не переставая. 

- Терпение, мистер Гуи! - сказал Фатти. - Что-то 
ключ застрял. Ara, вот nошел- вот, наконец! 

Он проворно повернул ключ и распахнул дверь на-
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сУежь. Рассерженный по.лицейский ввалилсJI в сарай, гроз­
но выкрИitнвая: 

- Эfнt ЭРН! ~ ко мне! ТЫ не пошел домой!' ТЫ меня 
обманул, Погоди, уж я тебе ... 

Но эu.ончить оою угрозу Гун не yateA - Бастер, обе­
зумев or р&ДОС'IИ, нвинуАСJI на него, cтapiUICЬ укусиn. за ик­
ры через IJAO!I'IIYIO ткань брЮit. 

- Га1 - rоравул мистер l'ун, 11ИН8J1 пса. - Orunъ эта со­
бваl Где Эри? Я ~ ero. • уверен, что видел! 

- Ну 11r0 ж, посм.отриrе хорошенько вокруr, мистер 
Гун, - вежливо сказал Фатrи. - Возмохuю, он под 'l'llбурет­
коА - ИАИ за ICIIИI'UIИ в IUIIUIUIOМ шкафу - ИА11 в со~ей 
корзине. Бастер, пре:аtрати безобразничать! 

Гун в полной растеряниости стоял посред11 сарая и ози­
рался. Он видел здесь Эрна, в этом ои был убежден. Ему не 
прИIПЛо в rсмову. 'ПО Эрн моr успеть вылезть а окно. Он rля­
Аел то на Фатrи, то на &стера, затем повернулся, чтобы 
уйrи. Tyr &стер издал леденящее душу рычание, и Гуи оп­
рометью выбежал из сарая. 

- Погоди ты у меня! - крикнуА он. когда Фa'n'll прикры­
вал дверь. - Эрна я все равно найду- о да, я его на:йдуL- И 
ок пошел по свду, бормоча: -Вот гаденыш этот маАЬЧИIПD. че­
ресчур уж хитер! Но где же Эрн? Только бы мне до него до­
браться! Не буде~: же он прятаться целую неде.uоl 

ОПЯТЬ БАШНЯ БАНШИ 

Коrда полицейский умлился. Эрн ВЬIПОЛЗ из кустов и 
вернулся в сарай, широко улыбаясь. , 

- Спасибо, Фатrиt - сказал он. - Ты верный дpyrt Но 
ты честно говоришь, что я тебе не помешаю, если завтра от­
правлюсь с тобой в Башню Баюпиt 

- Буду очень рад твоему обществу, Эр11, - сказал Фат­
ти от чистого сердца. - Кроме того, ты можеiiiЬ окаЗiПЬСЯ 
по.лезен. Я, знаешь ли, хотел бы там порыекать кругом, а ес­
ли там будет народ, ты бы мог чем-нибудь отвлечь их внима­
ние ... ну, чтобы никто не вздумал следить за мной. 

- Но как я моrу отвлечь внимание? - встревожеш1о 
спросил Эptl. - 'lbl же знаеПIЬ, Фатrи, я не умею разыrры· 
аать роль. 

- А '1Ъ1 можешь что-нибудь сnлясать, или спеть пecemqr, 
или изобразить обморок, - сказал Фатrи. - Когда мне пона­
добиrся, чтобы ты отвлек внимание на себя, я подам тебе знак, 
ваr такой! - И Фатrи три раза nригладил себе валосы на­
Зi!tД. - Понял? /!ч1 ты не смотри так испуганно. Никто тебя не 
засадит в тюрьму и не надаеr оплеух. Они только осталбене1от 
от изумления и позабудуr обо мне и о том, что я делаю. 

- Хорошо, Фатти, - сказал Эрн удрученно и, взяв с по-
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лки книгу, сел читать.- Ух, сколько у тебя книг, Фатrиl На­
верно, больше тысячи. Эrа книга потрясающая! 

Вскоре он забыл обо всем, увлекшись историей морсltИХ 
прихлючений, которую нашел в большом книжном 1111tафу 
Фатrи. Винrо, блаженствуя, лежал у его ног, а Вастер сидел, 
прижавшись к Фатrи. Вот Эрн дошел до конца главы и под­
нял сияющие радостью глаза. Он был совершенно счастлив. 
У него был NJyг, была собака, была интересная IO-JИЖJta и до­
суг, чтобы спокойно почитать. Блаженно вздохнув, Эрн сно­
ва принялся за книгу, думая о том, как ему повезло, что ум­

ница Фатrи - его I!J'yг. 
На следующее утро Эрн проснулся все еще в радостном 

настроении. Он сел на pacклaдYIIIIte и попробовал сообра­
зить, по какой причине у него хорошее настроение. •Ах да., 
мы с Фатrи опять поедем на Холм Ванmи - и я увижу эти 
прекрасные картины»,- подумал он с восторгом. 

- Винго, слышишь? Тсс, не лай так громко. НИJtто не 
должен знать, что мы здесь. Я ведь тебя уже предупреждал. 

Свернувшись клубочком, Винго всю ночь проспал в но­
гах у Эрна. Теперь он сел и, зевая, принялся ждать, когда. 
появится его N'уг Вастер. Винrо был послушным учеником 
Баетера - ПОI!J'ажал ему во всем, даже стал чесать себе нос 
левой лапой вместо правой. Забравшись к Эрну на колени, 
он нежно лизнул мальчику нос. Потом повалился на спину, 
чтобы ему почесали животик. 

-Знаешь, что я тебе скажу, Винrо? -торжественно 
произнес Эрн. - Мне теперь очень, очень жаль всех маль­
чиков и девочек, у которых нет собственной собаки. Они са­
ми не знают, как много им недостает в жизни. Ну ладно, хва­
тит лизать меня! Иди принеси мне вон то полотенце, чтобы я 
мог вытереть лицо. Правильно, вот умница! Ты ведь все по­
нимаешь, что я говорю, правда? Теперь отнеси, пожалуйста, 
полотенце обратно! Молодец, Вишоl 

Фатrи принес Эрну завтрак, но быстро ушел - надо бы­
ло помочь матери по хозяйству. 

- Вернусь в десять, и мы поедем, - сказал он. - Ленч 
возьмем с собой. Придется кое-что купить по пуrи, а то ку­
харка наша что-то заподозрила - с чего это вдруг у меня по­

явился такой невероятный аппетит! Сказала нынче утром, 
что я прошу у нее ~ на двоих - и она была права! 

Вскоре после десяти они оmравились, по дороге Фаnи 
остановился купить немного сандвичей, свежих булочек с. 
изюмом и апельсинов. В велосипедную сумку он еще дома 
положил бутьrлки с лимонадом и чашку. Когда. они снова вы­
ехали на улицу, Эрн вдруг с тревогой воскликнул: 

- Фатrи, вон там дядя! 
И впрямь, на перекресТJtе стоял мистер Гун, с суровой 
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миной регулируя уличное движение. Заметив Эрна и Фатти 
на велосипедах, он не поверил своим глазам. 

- Стой! - гаркнул он. - Эрн, ты СЛЬШIИПIЬ меня? 
СТОЙ! 

Но увы, Эрн не подчинился Закону, он крутил педали все 
быстрей и быстрей. Мистер Гун не на шутку обозлился. 

- Гавl - посльппался громкий лай, когда они промчались 
мимо мистера Гуна. Это Бастер в,аруr высунул голову из дере­
ВЯШIОrо ящика, который Фатrи привязал к заднему баrажнику. 
Бинrо сидел в таком же ящике, прикрепленном к велосипеду 
Эрна, но он так боялся мистера Гуна, что не посмел ицке тяв­
кнуrь, когда они проезжали мимо. Он вовсе не хотел, чтобы 
крикливый мистер Гун отнял ero у обожаемого хозяина! 

- А здорово ты придумал - взять собак в ЯIЦIIКaxl -
сказал Эрн. - Конечно, им тяжело одол~ такой дальний 
пуrь туда и обратно. А кататься им, BJWIO, нравится. Правда, 
Фатти? И мне тоже нравится, ух, красота! 

Когда они выехали из Питерсвуда на простор, Фатти 
вдруг запел: 

- На великах вдвоем 
Мы едем и поем, 
Педали круrим, Эрн и я! 
Дзынь, дзыньl - грозим машинам. 
По склонам и долинам 
Вперед мы мчимся, старые друзья! 
Блестят, мелькают спицы, 
Прохожий сторонится, 
А ну-ка, ветер, догони меня! 
По городам и селам 
Звеним звонком веселым, 
Педали круrим, Эрн и я! 

От воехищенья Эрн чуrь не свалился с велосипеда. 
- Ух, Фатти, неужели ты сочинил это прямо теперь, в 

эту мннуrу? 
- А эта песенка вдруг пршuла мне в голову, - скромно 

сказал Фатти. - Под нее хорошо крутить педали, правда? -. 
И они во весь голос запели вдвоем Велосипедную Песню, 
как Эрн ее назвал, нажимая на педали в такт ритму стихов. 

Баетеру пение не понравилось, он начал лаять. Фатти, 
обернувшись, сказал ему: 

- Не так, Бастер, ты неправильно выучил слова - и мe­
ЛONfJI не та. 

Эrо очень насмешило Эрна. Оба весело работали ногами 
и вскоре подъехали к подножию круrого склона, вверх по 

которому пришлось тащиться еле-еле. Башня Банmи мрачно 
высилась на верхушке холма, и вид у нее был отшодь не при-
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ветливый. Добравшись до нее, мальчики поставИ:ЛИ велосипе­
ды в отсеки под навесом и неторопливым шагом направились 

к турникету. Бастер и Бинго бежали за ними по пятам. 
- О, это опять вы! - раздраженно сказал служитель. -

Др. еще с собаками! Разве я не говорил. что собакам вход 
воспрещен? Кстати, мне бы очень хотелось узнать, как эти 
собаки попали в Башню Банши вчера! 

- Понятия не имею, - сказал Фатn1. - Появились 
вдруr. То их не было, то вдруг oтrcyNJ.-тo выскочили. Мы са­
ми не понимаем, откум их прииесло. 

- Можете оставить их там, под навесом, - сказал слу­
житель.- Но в музей их вести нельзя. Понятно? 

- Вполне - ответил Фатrи, ВЫКАаДЫВаЯ NJд. фунта. - Я 
только попрошу объясюnъ - эта древняя баюпи действитель­
но воет в определенный день недели? И если так, то почему? 

- ЛerelfN1 гласит, что несчастье постиrАо хозяина Башни 
Башпи в четверг. Поэтому банwи и воет по четвергам. 

- 0, значит, четверг- это мя банmи всегNJ, особый 
день? - сказал Фатти. - Очень интересно. А знаете, rде 
обитает ваша банши? 

- Прекрати задавать дурацкие вопросы! - взорваАся 
служитель.- Проходите и не надоеNJ.йте мне. 

- Еще то.лъко один вопрос, - сказал Фатrи. - Скажи­
те, пожалуйста, когNJ. башuи начала выть в новые времена? 
В каталоге написано, что она вЬIАа сто Ает назад - с тех пор, 
моА, и поПJ.Ла легенда, - но после того ее воя не слышали. Я 
посмотрел, каталог напечатан шесть лет тому назад. Что же 
заставило банши начать выть снова - неужели она обрела 
голос как раз к тому времени, KOГNJ. напечатали каталог и от­

крыли этот музей для публики? 
- Ты что, хочешь сказать, что банши не настоящая, что 

здесь мошенничество? - сердито сказал служите.лъ. - Лад­
но, спроси у высокого темноволосого господина, которого 

ceroДIUI вы можете увидеть в Оружейном зале, - уж он-то 
быстро вам все разъяснит. Он владелец этого замка - и он 
должен все знать про банши. 

- А, вот это ценная информация, - сказал Фатти с до­
вольным видом. - Я охотно поболтаю с·человеком, которо­
му nринад/\ежит замок, а заодно и банши. Большущее спаси­
бо! Как его зовут? 

- Он австриец, - отвеТИА служитель все еще ворЧАИ­
вым тоном. - Фамилия Энглер. И я надеюсь, он поставит те­
бя на место, ты, толстый зануда! 

- Потише, потише! - сказал Фатти, укоризнеЮiо гро­
зясь пмьцем, словно нянюшка ребенку. - Потише, потише! 
Нехорошо грубить! Нехорошо сердиться! Вы же не XO'I'И'l'e, 
чтобы я поставил вас в yroлl 

С этими словами Фатти удалиАся - поmеА отвест.и собак 
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под навес, - служитель провожал его сверкающим от rneвa 

взором, а Эрн сопровождал изрядно напуrанный, но еще бо­
лее того восхищенный. 

- Просто не понимаю, Фатти, как ты можешь так с ним 
разговаривать! Я бы не смог, точно. Посмотри, а вон фран­
цуз, которого мы видели вчера. Интересно, много ли он ус­
пел, как там его коПИJJl 

- Bonjour11 - вежливо обратился Фатти к фраJЩуЗу, 
который торопливо выходил из зала, неся свернуrый в труб­
ку холст. - Закончили кomool 

- А, bonjour, mon amiJ2 - сказал француз. - Вы опять 
здесь, так скороl 

- Понимаете, моему p.pyry очень нравятся морские пей­
зажи, - сказал Фа'М'И. - Он собирается идm служить во 
фАот, и ему юrrересно все, что связано с морем, pjiЖ.e если 
эrо только карТИНЬI. Не покажете ли нам коmоо, которую вы 
СдеNJЛИ с этой большой картиныl Это ее вы несетеl 

- О NJ., охотно, но сейчас я спешу, не то я показал бы 
ее вам, - ответил француз с легким вежливым поклоном. -
МеНJI ждут там, во дворе. Au revoirз Если будете приходить 
сюда почаще, мы еще встретимся. Я всегNJ. здесь сижу. 

И он стремительно вышел. Фатти задумчиво поглядел 
ему вслед. Забавный человечек! Так rде же этот владелец 
замка, этот австриец, фамилия которого - как бишь erol -
NJ., Энrлерl Наверно, это он там, этот господин в Оружейном 
зале. Высокий. Темноволосый. Иностранец с виду. Похоже, 
человек серьезный. С ним надо держать ухо востро! 

- Иди полюбуйся на свой замечательный морской пей­
заж, Эрн, - сказал Фатти. - А я схожу побеседую с этим 
австрийцем. Расспрошу его про банпm. 

- l\aNio, - сказал Эрн и, очень довольный, пошел по 
бо.\ьшому залу, разглядывая то ONfY, то друrую картину, и 
наконец приблизился к своей любимой. 

Он остановился перед ней, любуясь высоJtИМ серым уте­
сом, бурлящими волнами. темными камнями. Он смотрел на 
Ч4ек, подrоНJiемых: 111КВ8АЬНЬ1М ветром, воображал, что он 
плывет в IПЛЮnке по этому rрозному морю, что ero кОАЫIJJат 
пеНfiЩИеся волны и ветер завывает вокруг него. Ох, если б 
он только моr нарисовать такую картину! Эrо бЫАО бы еще 
прНJIТНей, чем поступить на флот! Но нет- поразмыслив, он 
реJDИЛ, что стать моряком все же лучше. 

Эрн стоял воЗАе картины довольио долrо. И вдРУ1" на ли-
це ero изобразилось недоумение. Он подошел к картине 

l Эдр.шСТВуйтеl (франц.} 

2зАРавСТВуй, APfЖOitl (фра11q.} 
Э До СВИДёUIИИI (франц.} 
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вплотную и стал рассматривать море, наклоняя голову то в 

омrу сторону, то в другую. Потом почесал затылок. Оrступил 
на шаг. Потом стал справа от картины, потом слева, щуря 
глаза, словно пытаясь что-то там разглядеть. Потом, нахму­
рясь, покачал rоловой. 

ссЯ должен найти Фатти, - подумал он наконец. - Эrо 
же сущая заrадка. Ничего не пойму. Где он, этот Фа'IТИ? А, 
вон он, разговаривает с тем господином». 

- Фаттиl ФАТГИI Иди сюда, я должен что-то у тебя 
спроскrьl 

ЭРН ДЕЛАJ!f ОТКРЬПИЕ 

Прежде чем заговорить с австрийцем, Фатти пытливо ог­
лядел хозяина Башни Баюuи и решил, что он не похож на тех 
людей, которые обычно покупают старинные замки ради их 
красоты. <<0, он заядлый бизнесмен, если я только в них что­
нибудь понимаю, -подумал Фатти.- Удивляюсь, почему 
он приобрел этот захолустный замок. На посетителях здесь 
много не заработаешь, они бывают всего в один-NМJ. летних 
месяца. Интересно, картины тоже принадлежат ему?» 

Австриец сидел на большом диване, позади которого на­
кануне прятались дети. Он листал что-то похожее на каталог 
и хмурился. Это был грузный, рослый мужчина с густыми 
бровями и большим носом. 

- Извините за беспокойство, сэр, - обратился к нему 
Фатти самым вежливым тоном, - но вы, кажется, владелец 
этого великолепного старинного замка l . 

- Что? О - э - господи, как ты напугал меня! - сказал 
австриец; голос у него был очень низкий, и говорил он с яв­
ным иностранным акцентом. - /J.p, да, мальчик, я его владе­
лец. Но, к сожалению, покупка была не СЛИПJКОМ удачная. 
Так мало народу приходит сюда. ' 

- Я думаю, они приходят в надежде усльппать Воющую 
Банши, - сказал Фа'IТИ. - Мы вчера ее сльппали, отличное 
исполнение, сэр. Ну просто отличное. Лучшего воя я в жиз­
ни не сльппалl Как это делается, сэр? 

- Делается? О, мой мальчик, разве можно что-то знать, 
когда речь идет о бедных, несчастных банmи? - сказал авс­
триец.- Кто их знает, как и почему они воютl 

- Ну, я думаю, сэр, в наши-то NDI они, наверно, воют 
тогда, когда включается их механизм, - неожиданно ~­
положил Фатти. - То есть, я хочу сказать, все совремеННNе 
банши - это же обман. Не так ли? · 

- Конечно, нет, - сердито сказал австриец. - ТЫ думА· 
ешь, что я мошенник? Ты думаешь, что моей банmи ив самом 
деле нетl Поверь, у меня туr живет преотличная башпи- бед· 
ная, несчасmая, как она воет! Прямо сердце разрывается! · 
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, · - Постойте, постойте, банmи как будто воют только тог­
да, когда хотят предупредить хозяина, что с ним может слу­

читься что-то ужасное. Кажется, так? -сказал Фаттис са­
мым невинным видом. - И знаете, сэр, вчера я сльппал, :как 
она выла, и я подумал, что кто-нибудь должен вас предупре­
дить о том, что вас может постичь горе или несчастье. Но, 
конечно, если это не была настоящая банши, а просто какой­
то механизм, ничего подобного не случится. И вы, сэр, уве­
рены, что это не так? 

- Мой мальчик, разрешаю вам обойти все залы Башни 
Банши и проверить все углы, и дыры, и щели, есть ли хоть 
где-нибудь такой механизм, - торжественно произнес мис­
тер Энглер. 

- О, благодарю вас, сэр, вы очень любезны, но я верю 
вашему слову, верю, что ни в одном из залов не спрятан та­

кой механизм, - сказал Фатти. - Но хватит об этом гово­
рить, сэр. А какие изумительные у вас морские пейзажи! Из 
какой коллекции они, сэр? Мне туr ни один не знаком. 

- 0, да ты, кажется, образованный мальчик! - сказал ав­
стриец, явно изумленный красноречием Фатти. - Поэтому я 
тебе скажу. Это картины из знаменитой картинной галереи в 
замке графа Людвига в Австрии. Он мой кузен, и он одолжил 
мне картины, чтобы привлечь посетителей в Башню Банппl. 
Коллекция поистине прекрасная, но, к сожалению, очень не­
многие интересуются картинами, в основном несколько ху­

дожников, которые делают копии, а посетители - что ж, 

один-другой, вроде вас, обратит на них внимание, вот и все. 
- Они же, я думаю, стоят кучу денег, - сказал Фатти. 
- О да, конечно, тысячи фунтов! - сказал мистер Энrлер. 
- Удивляюсь, как вы не боитесь, - ведь сюда может за-

браться вор и похитить их, - сказал Фатти. 
- Полно, мой мальчик, подумай сам, - сказал мистер 

Энглер. - Не так-то легко вынуrь большие картины из рам 
и незаметно вынести! Вот ты, например, смог бы? 

Как раз в эту минуту Эрн решил позвать Фатти. Мистер 
Эиrлер вздрогнул от неожиданности при звуке голоса Эрна, 
звавшего из соседнего зала. 

- Фаттиl Фатти, иди сюда! Я должен у тебя что-то 
спросить! 

- Извините, сэр, - зто мой друr. Схожу узнаю, что ему 
надо, - сказал Фатти, удивившись, с чего зто Эрн так раз­
,волновался. - Благодарю за подробное объисиение. Эrо 
очень любезно с вашей стороны. 

- Что случилось; Эрн? - спросил Фатти, подоЙNJ. к не­
му. - Только ради бога, потише, не ори так громко. Пойдем 
в холл, там спокойно расскажешь мне все. 

- Понимаешь, Фатти, ты же знаешь картину, которая 
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мне понравилась, я вчера ее тебе показывал, ну, где высокие 
скалы и бурлящее море вокруг нихi 

- Конечно, очень хорошо ее помню. Вон там она, - ска­
зал Фатrи, махнув рукой в ту сторону. 

- A/J, она, толыс.о сегодня с ней что-то странное творит­
ся, - с волнением сказал Эрн. - Пойдем, посмотришь. 

- Что эначи11 - страниоеi - с удивлением спросил 
Фатrи, когда они подошли к картине совсем близко. 

- Кое-что в ней исчезло, - сказал Эрн. - Кое-что такое, 
что я вчера приметил Сегодня этого эдесь нет, ей-богу, нет! 

- О чем ты rоворишьl - неюумевая, спросил Фатrи. -
По-моему, картина совершенно такая же, какая была! 

- Фa'l"m, клянусь, я говорю правду! - сказал Эрн. -
Клинусь тебе! Вот посмотри, ВИДИUIЬ :пу. скалу, видишь, море 
клубится вокруr нее, а вот волна поднялась, лижет скалу. 
Видиmьl Так вот, Фатти, вчера эдесь, на этой волне, была 
маленькая красная шлюпка с двумя фигурками моряков. Я 
особенно приметил их, я еще подумал - вот, художник на­
рочно нарисовал эдесь эту шлюпку мя того, чтобы зрители, 
глядя на картину, почувствовали, какие огромные эти уrесы, 

какое огромное море, которое клубится вокруг скал. Понялl 
Если бы художник не поместил эдесь шлюпку, я бы и не за­
метил, какие эти утесы высокие и обрывистые, я бы ... я бы ... 

-То есть ты хочешь сказать, что картина что-то утрати­
ла бы, была бы менее величественной, - сказал Фатrи, явно 
эаинтересо:ванный. - Дjt, Эрн, ты прав, это очень странно. В 
самом деле, очень странно. Почему кто-то уничтожил шлюп­
куl Конечно, скорее всего, это сделал тот француз. 

- Может, ему не нравятся шлюпки, - сказал Эрн. -
Может, у него от них начинается морская болезнь. Но по­
смотри, Фатти, тут даже следа не видно, где он эту шлюпку 
стер или замазал зеленой или синей краской! Вот что меня 
поражает! . 

- Без сомнении, очень странно, - сказал Фатти, крайне 
удивленный. - Ты coвepmeiOio уверен, Эрн, что вчера 
шлюпка была эдесь? 

- Ну, знаешь, со мной рядом стояла Бетси, и мы оба 
внимательно разrмrдывали картину. Я думаю, она тоже хоро­
шо запомнила mлюпку. Спросим у нее. 

-Эрн, слушай, никому об этом ни слова, ни·ко-му!­
сказал Фатти. - Я пока еще не могу сообразить, зачем ко­
му-то попадобилось убрать- или С'l'ереть - шлюпку с этого 
пейзажа, но, прежде чем мы об этом кому-нибудь скажем, я 
бы хотел подумать. Понял? 

- AiJN~o, - сказал Эрн. - Теперь схожу посмотрю на 
другие картины. Может быть, с них тоже убрали шлюпки! 

Но нет- на картинах, где были шлюпки, oiOf остались -
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все шлюпки, и все облака, и все волны. Эрн не мог обнаружить 
ничего такого, что бы там исчезло. И Фатти тоже не мог. 

- Смотри, вон тот француз, который вчера копировал 
этот пейзаж, -внезапно сказал Эрн. -Теперь он Дe.NJ.f!!r 
коmrю с друГой. небольшой картины. Пойдем сnросим у не­
го, не он ли убрал шлюпку. 

Но сделать это они не успели, их опередил мистер Энr­
лер - подойдя к фраiЩузу, он вступил с ним в беседу. По­
-rом оба направились в Оружейный зал и скрылись в малень­
кой комнате позади него. 

- Сегодня банmи не воют., - с улыбкой сказал Эрн, кor­
NJ. он и Фатm шли по залу, рассматривая картины. 

- День неподходящийf - сказал Фаnи и &NJyr так глу­
боко задумался, что перестал СЛЬIПJать, что ему говорит Эрн. 
«День неподхоДJUЦИЙ»i Почему .АИШЬ кuой-то один день на 
неделе - «подходящий» l Фаnи не верил в существование 
баншн, XOТII fфЖе он изрядно испугался, когда она завьuа 
114кануне. 

- Знаешь, Эрн, у меюr такое чувство, что надо бы пойти 
взглянуть еще раз на ту крышку люка, - вдруг сказал Фат­
ти. - А ты стой на строже и, если увидишь, что кто-то иде:r, 
свистни. Художники все ушли, кроме этого француза, и, на­
сколько могу судить, у него с мистером Энrлером иде:r дол­
rий, задушевный разговор- о чем, один Бог знает. А я бы 
тоже хотел 3Н8ТЪI 

Вместе с Эрном они поmли в Оружейный зал, Эрн стал 
nосреди зала, чтобы видеть все двери и слышать, если кто-то 
будет приближаться к ним с любой стороны. Фатти не спеша 
подошел к камину. Ему удалось сдвинуrь котел, и он увидел, 
что крышка люка на том же месте, что вчера. 

- Все в порядке? - сnросил он, повернувшись к Эрну, 
и Эрн кивнул. Никаких шагов, никаких голосов не было 
сльппно, царила nолная тишина. 

Фа'П'И поднял крЬПDку к заглянул в люк. /)р, там действи­
тельно были стуnеньки, ведущие вниз. KyNJ.l К бlUППИ- и, 
возможно, к ее механи3муi Но rде же был нижний вход в 
туннель, проделанный в холме? Должно быть, его-то и нашли 
собаки и nробрались по нему в Баmюо Банmи и векарабка­
лись наверх по ступенькам. Туннель, скорее всего, надежно 
замасtU~рован rде-то на пустынном склоне холма! 

Фатти подумал, что хорошо бы отважиться да спуститься 
вниз по ступенькам и выяснить, что там такое. Но это могло 
З8Ю1ТЬ уйму времени, а он не хотел оставлять Эрна одного. 
И взять Эрна с собой тоже не решался. Фонарика у них нет 
и как знать, что там, под землей! 

Вдруг он yCAЬUIJaЛ, что Эрн тихонько свистит, и быстро 
распрямился. Надо было поскорей уложить крыmку на 
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прежнее место и сдвинуть обратно большущий железiDIЙ 
котел, чтобы кр:ьuпка люка не была видна! 

Как раз вовремя! В комнате позади зала послышались 
marи и голоса. Мистер Энrлер и художник возвращалисьl 
Фатти махнул Эрну рукой, и оба, выбежав в холл, прошли 
через турникет. Служителя не было на месте, и Фатти с 
изумлением увидел, что он вместе с мистером Энrлером и 
художником выходит из зала в холл! 

«Похоже, что все трое - друзья-прИJI'I'елИ, - подумал 
Фатти. - Что сие означает, я не знаю, но непременно что-то 
означает! Надо эту загадку разгадать. Она, несомненно, свя­
зана с какой-то тайной - но я, черт побери, ума не прило­
:жу, что тут скрывают и зачем и как». 

Он и Эрн пошли за собаками, а тем уже надоело сидеть 
под навесом - они скулили и скреблись в ворота. Когда 
мальчики подошли к навесу, оба пса, ошалев от счастья, 
rромко залаяли. Их засунули в ящики на баrажниках, и вско­
ре Фатти и Эрн на большой скорости, невзирая на круrизну 
дороги, соускались с Холма Банши. 

- Завтра я, пожалуй, устрою Сбор, - сказал Фатти Эр­
ну. - Там на холме творится что-то неладное, а что - никак 
не моrу понять. Если все соберутся и послушают, что мы им 
расскажем, и мы это обсудим все вместе, тогда, возможно, 
что-то прояснится. Хорошо, что мы с тобой побывали там, 
Эрн, иначе ты бы не заметил, что с картины исчезла IПЛЮпка. 
Уверен, в этом ключ к тайне, но, честное слово, этот ключ 
сам по себе такая загадка, какой мы еще не встречали! Мы 
не знаем N1Же, какая тут тайна, и связан ли с нею на самом 
деле этот ключ. Ну и ну! 

ИНТЕРЕСНАЯ БЕСЕДА- И ХОРОШАЯ МЫСЛЬ 

В этот же вечер Фатти позвонил друзьям - Ларри и 
Дейзи, Пипу и Бетси. Он ни за что не хотел сказать, почему 
созывается Сбор, и все ужасно заволновались. 

-Есть Тайна, Фатти? Ох, признайся, опять Тайна? -
спросила Бетси. - И у тебя есть идеи насчет разгадки? 

- Есть одна, - сказал Фатти. - Есть один ключ к тайне, 
но я NJЖe не знаю, к какой, - и N1Же не знаю, ключ ли это! 
Ну, завтра я вам все расскажу. Пожалуйста, приходите в Аf!J­
сять. По правде, ключ обнаружил Эрн- я-то его даже не 
заметил! 

Еще не было десяти, как друзья уже стучались в дверь 
мастерской Фатти. Он к тому времени зажег керосинку и 
поставил на стол разное печенье. Фатти всегда говорил: 
«Когда что-нибудь жуешь, разговор идет куда живей!» 

У Ларри, Дейзи, Пипа и Бетси глаза горели от нетерпе-
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ния: и любопытства. Бастер и Бинго приветствовали их самы­
ми бурными прыжками и опрокинули тарелку с печеньем. 

- Эй, вы оба, слушайте! - сурово сказал Фатти. -Я не 
знаю, кому из вас пришла блестящая мысль рассыпать пе­
ченье по всему полу, но предупреждаю- пока не коНЧИТСJI 

наш Сбор, вы не получите ни одного печеньица. Я знаю, со­
баки считают, что опрокидывать тарелки с печеньем- это 
очень остроумно, а кошки думают, что разлить молоко, что­

бы они могли вволю полизать,- это очень хитро, но я все 

же чуrочку хитрее вас. Поняли? 
Собаки сидели и грустно смотрели на печенье. Бетси ста­

ло их жаль, она логладила их и сказала: 

- Ну, Фатти, начинай же Сбор. Мы мечтаем ус.льппать 
про новую Тайну; Это в самом деле Тайна? 

- Это мы и будем сейчас решать, - сказал Фатти. - Ес­
ли это Тайна, мы должны составить план, как ее разгадать. 

Если не Тайна, поставим на ней крест и забудем про нее. Те­
перь послушайте, что обнаружил Эрн вчера, когда мы были 
в Башне Банши. Эрн, может, ты возьмешь слово, сам расска­
жешь, что произошло? 
-Ох нет, Фатти, спасибо,- смущенно сказал Эрн. 

Говорить - это твое дело. У нас тут никто не умеет так 
складно трепаться. Век бы тебя слушал. Мой дядя, мистер 

Гун, всегда говорит, что у тебя язык хорошо подвешен, и он 
прав. Ты можешь кому угодно зубы заговорить, кому угодно 
мозги заморочить или ... 

- Ну знаешь, Эрн, - удивлеmю сказал Ларри, - мож­
но подумать, что это у тебя язык хорошо подвешен. Так ТЬ1 
и продолжай! 

- Нет, нет, - сказал Эрн, умолкая. Итак, слово взял Фат­
ти и начал рассказывать, как Эрн сделал странное открытие. 

- Эрн подошел посмотреть на ту большую картину, ко­

торая так поправилась ему и Бетси, - сказал он. - Ты по­
мнишь ее, Бетси? 

- О NJ., помmо там каждую мелочь. Чудная картина! 
сказала Бетси. 

- ToгNJ. опиши ее, - попросил Фатти. - И старайся не 
пропустить даже самой маленькой подробности. Это очень 
важно, Бетси. 

- На картине изображено бурное море, большие ВО.АНЬI 
бьют об очень высокий yrec, - сказала Бетси. - Небо мес­
тами голубое, местами белесое. А брызг там было етолыtо, 
что мне NJ.Ж.e показалось, будто я намокла. 

- Еще что-нибудь? - спросил Фатти. 
- Наверно, нет - кроме того, что на одной волне поп-

чивалась маленькая красная шлюпка, - сказала Бетси. 
Когда я ее увидела, я сразу почувствовала, какой огромный 
этот yrec, и я подумала, что художник нарисовал тут IIIЛIOIIIt}' 
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нapOIDio - 111Тобы утес казался больше и море более - ну 
более величественным, что ли. 

- Вот это JtaK раз и требовалось, чтобы ты всnомнила, 
Бетси. lllлюnкal - сказал Фетrи. - Потому что IDJUOnкa -
единствеЮIЬIЙ наш J(ЛJОЧ к тайне. Этой маленькой IIIЛJOIIIUI на 
картине больше не1'; Она nропала. Ее там нет. 

Все удивленно молчали. 
- Что же с ией случилось? - на~tонец спросил Пип. -

Кто-то нз художииков ее стер или зама:sал дРуrой краской? 
Может, она ему не nонравиласьf 

- Нет, cyNJ по всему, никто ее: не стер, - сказал Фатти. 
- Там нет никаких следов, никаких царапин. Ну, разве ж это 
не похоже на очень необычную 'IВЙНу? 

- Это невозможно! - скаэм Пип. - Сkорей всеrо, 
Бетси и Эрн ошибаютс.s~: пvuопка, наверно, бым на другом 
из тех морских пейзаж.ей. В коJЩе коJЩов, их там СТОАЬJtо, в 
этом большом зале! 

- Вот именно. Вот и разrадкаl - сезал Ларри. - Со­
вершенно ясно! Эрн спутал ONfY картину с другой. Там дол­
жна быть другая картина со шлюnкой - а на той ~tартине, 
rде Эрн якобы ее видел, там шлюnки не моrло быть. Др, я 
СЛЬШJУ• что Бетси тоже ее видела, но она тоже моrла видеть 
ее на друrой картине, вот и все. Кстати; она же вчера не ез­
NIМ туN! с тобой и с Эрном. Если б она там побывала, она, 
вероятно, возразила бы вам, что IПЛЮПКа есть на дРуrой кар­
тине, и N!)l{e подвела бы вас к ней. 

- Но я уверяю вас, - с Оll'ЧаЯНИем сказал Эрн, - уве­
РJПО вас, что mлюпка была именно на той самой жартине, ко­
торую я видел вчера и позавчера. Уж мне-то ее не заметить! 
Я стоял nеред жартиной ЦеАую вечность. Мне прямо кажет• 
c.tr. что Jl сам сумел бы эту картину Н11риеоватьl 

- ЛiJN~o, ладно; Эрн, усl'IОКойсяt - сказаА Фатrи. - Ну 
как, Тайноискате.ли, есть идеи? 

- Ты уверен, Эрн, что это та самая картина и Ч"m она вн• 
сит на том же месте? - сnроСИАа Дейзи. -Те же уrесы, те 
же волны, то же небо, та же рама, все то же самое? 

- Все то же самое, - с мрачным видом сказал Эрн. -
Видит Боr, я смотрел на нее очень долrо. Только IИЛЮПКа и 
исчезла - маленькая ПIЛЮпочка. 

- Право, я не моrу найти разrадку этой странной rоло­
воломки, - ска38Л Фатrи. - Бесспорно. здесь кроется тай­
на, но, скорей всеrо, кuая-то нелепм, ·ничтожная тайна -
просто-напросто мы видели морсжой пейзаж, с котороrо ис­
чезла жрасная mлюmta. Давайте забудем про нее. 

- Самая ничтожная тайна из всех, жаJtИе у нас бы:ли, и 
единственная, жоторую невозможно разrадать. Какая дoca­
Nlf - ежазал Ларри. 

- Я думаю, мы долЖны все поехать в Башню Баюпи и 

286 



хорошенько посмотреть - может, случайно картину со 
шлюnкой повесили где-то в другом месте, - сказала Дей­
зи. - В конце концов, некоторые картины там очень похо­

жи - это все морские nейзажи с волнами и уrесами и не­
бом и кораблями. Мне, наnример, очень хотелось бы разrа­
дать эту маленькую странную тайну - не оставлять же ее 
нераскрытой. Погода сегодня хорошая, можем опять сесть 
на велики и поехать. 

- Правильно. д/1вайте поедем, - с~tазал Пип. - Ты что 
скажешь, Эрн? 

- Хорошая мысль! - одобрил Эрн. - Мне бы очень хо­
телось отыскать мою mлюпочкуl Поехали прямо сейчас! 

Ска34Но - сделано. Вскоре все четверо снова катили на 
велосипедах к Башне Банши. Чтобы такая ничтожная тайна 
поставила в тупик Тайноискателейl Никогда! Собак тоже 
прихватили, они сидели в ящиках на багажниках велосипе­
дов Эрна и Фатти. Вся дружная коЮiания подъехала к хол­
му, и начался труДНЬiй подъем в гору. 

Вот наконец они на вершине - ох, :..акая неприятность! 
На входной двери записка: сеВременпо закрыто на ремонт•. 

- Черт! Вот тебе и на! - чуrь не плача, сказал Эрн. -
Теперь нам никак не дознатьсJI, что сталось со mлюпкой. 

Это и впрямь был тяжкий удар. 
- Пыхтели, мучились, Пока CIONJ. добрались, и все зa­

:tpJI, - проворчал Пип. - Может, rде-то здесь есть тот слу­
житель? Он, конечно, nреnротивный тиn, но, может быть, 
впус.тит -нас, ~ МЬ1 скажем, что зайдем только на минутку. 

- Интересно, что за ремонт они затеяли? - сказал Фат­
ти. - Мне показалось, что замок в хорошем состоянии. 

- Смотрите. они, наверно, меняют трубы, - сказал 
Ларри, указывая на кучу труб разного размера. - Видно, 
водопровод не в порядке. Вот здесь лежат толстые сто­
яки - у нас дома тоже такие есть. Возможно, в замке сы­
ро, а дu картинной галереи сырость вредна. Картины сра­
зу исnортятся. 

- Др., вероятно, ты прав, - согласился Фа'n"И, рассмат­
ривая трубы. - Ну что ж, Пасха nрошла, теnерь у них до 
Троицы будет мало посетиТелей - время мя ремонта под­
Х<?дищее. Так ч-rо будем делать? Будем жого-нибудь ие~tать, 
может, кто-то все же здесь есть? 

Они обошли зaNolt кругом, но IDIКOГO не увидели. 
- Все утро nропало попусту, - аtазал ЛАрри. -Чем те­

перь нам заняться? 
- Я скажу вамr что делать, и это будет очень NJ.Жe здо­

рово, - сказал Пип. ·- Помните, собаки нашли потайной 
ход в холме. который привел их наверх, к большому ttамину 
в Оружейном заАе? Значит они набрели на вход в неrо rде-
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то пониже, на пещеру или нору, от которой ведет туннель к 
Башне Банши. Не поискать ли нам этот вход? 

- Др, это и правда было бы недурно, - сказал Ларри, и 
все дружно закивали. - Фонарик у кого-нибудь есть? 

Фонарики были в карманах у троих. Оrличноl 
- Не думаю, чтобы у нас было много шансов найти вход 

в туннель, по которому собаки пробрались через холм, или 
пройти по такому туннелю, - сказал Фатти. - Вероятно, 
они нашли всеrо лишь большую кроличью нору, которая со­
общается с подземным кроличьим садком. Дрвайте все же 
попробуем покскать. 

- Собаки нам помоrуr, - сказал Эрн, и они покатили 
вниз по склону, а Бинrо и Бастер бежали позади. На середи­
не склона Фатти соскочил с велосипеда и позвал Бастера: 

- Бастер, ищи! Ищи, Бастерl 
Бастер, насторожив уши, остановился. Ищи? Что ищи? 

Кроликов здесь нет. Ни он, ни Бинrо НIП'де не учуяли их за­
паха. Чего Фатти от него хочет? 

- Ищи, Бастер! Ищи дыру, которую вы тогда нашли! -
приказал Фатти. - Ищи! 

Он указывал рукой разные места на склоне. Бастер все 
стоял, насторожив уши и склонив голову набок, изо всех 
силенок стараясь понять, чего желает его хозяин. Вдруг у 
него смутно мелькнуло, что это, возможно, нора - нора, 

которую нашли он и Бинго, - может быть, Фатти это тре­
бует? Нора! 

Издав короткий, негромкий лай, он побежал вверх по 
склону. Чуть повыше Бастер остановился, озираясь по сто­
ронам и пршпохнваясь. К нему присоединился Бинго, хотя 
он-то совсем не понимал, чего хочет Фатти. 

Бастер опять коротко тявкнул и побежал к большому ку­
сту, нависавшему над прямо-таки вертикальной кручей. Вин­
го, пыхтя, бежал за ним. 

- Пошли! Кажется, Бастер понял, чего мне надо, - ска­
зал Фатти, и все начали подъем в гору. Очень скоро они вы­
бились из сил - в этом месте склон был очень уж круrой. 
Велосипеды они спрятали пониже, в густом кустарнике. 

Вдруг обе собаки исчезли. 
- Бастер! Где ты? Бастер! - закричал во всю мочь 

Фатти. 
Бастер появился рядом с нависающим кустом и что-то 

пролаял. БИIП'О тоже выглянул и тоже залаял. Он должен де­
лать то же самое, что делает Бастер! 

- Пошли, - сказал Фатти. - Кажется, Бастер нашел то, 
что нам нужно. Вот это даl Смотрите, здесь, под кустом, -
боАьшая нора! Спорим, что Бастер принял ее за ГИ1'8НТСК}'10 
кроличью нору. У меня такое чувство, что в этой норе сейчас 
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окажемся все мы - и исчезнем в недрах холма. Будем наде­
яться, что мы выйдем из туннеля там, где надо! Все за мной! 

И вот, они идут гуськом, идут все. Будь осторожен, Фат­
ТоИ, возможно, впереди вас поджидает опасность! 

ОТКРЬПИЕ 

Отверстие в холме было довольно большое, обросшее 
высокой травой и каким-то стелющимся растением, прикры­
вавшим его. Согнувшись чуть не пополам, Фатти протиснул­
ся внутрь, присвечивая себе фонариком. Он слышал, ках Ба­
стер и Бинго пробирались где-то впереди, негромко тявкая, 
словно fфyr с дружкой переговариваясь. 

Через несколько ярдов проход стал гораздо просторней, и 
Фатти YNJAOCЬ немного выпрямиться - двигаться стало легче. 
Вскоре он заметил, что ту~mель идет уже не в грунте, а в скале. 
Пробит он был очень неравномерно, порой кровля нависала 
так низко, что приходилось опять сгибаться попомм. 

За Фатти шла Бетси, потом Ларри, потом Дейзи, а Эрн и 
Пип замыкали шествие. У Ларри и Пипа было по фонарику, 
так что кромешная тьма странного туннеля отступала, света 

было достаточно. Собаки впереди весел~ резвились, раду­
ясь, что Фатти и его друзья шли по проходу, который они 
отыскали несколько дней тому назад. 

- Ну и круrой подъем! - воскликнул Фатти. Его спут­
ники вздрогнули- так непривычно звучал его голос в уз­

ком туннеле, совсем был непо~ож на голос Фаттиl Он зву­
чал приглушенно, таинственно - и тут же отозвалось 

странное эхо. 

«Ом-ом-ом!»- повторило эхо. Собакам это не понрави­
лось. Они остановились и, насторожив уши, заскулили. 

- Все в порядке, Бастер, - сказал Фатти. - Это только 
эхо. Вперед! 

«Вперед-од-од-одi»- сказало эхо, и собаки сердито за­
лаяли. Ну, конечно, стало еще страшней. Проход в скале на­
полнился дикими отзвуками лая, и собаки испугались не на 
шутку. Неужто здесь целая сотня собакf Бастер и Бинго в 
тревоге кинулись к Фатти, он их похлопал, заговорил не­
громко, чтобы не разбудить удивительное эхо. 

- Ну-ну, все нормально. Хорошие собачки! Хорошие! 
Теперь вперед - показывайте дорогу. 

«Ory», - сказало эхо, тоже негромко. «Огу-огу-огу­
оооr:уl» 

Довольно долго ребята шли в гору, рады-радешеньки, что 
захватили фонарики, и наконец Фатти остановился. Послед­
ний отрезок был и впрямь очень круrой. Фатти подоЖNJЛ, 
пока подойдут остальные. 

- Теперь мы, наверно, совсем близко от Башни Банши, 
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сказал он. - Помюrrе, там под старинным котлом люк - знв.­
чиr, вспий шум эхо доносит в Оружейный З8Л. Тв что, прошу 
вас, потише - в~ в зале может кто-то быть. 

Ни слова ·не rоворя, стараясь не шуметь, все шестеро 
стали карабкаться вверх. Собакам Фатти приказал де­
ржаться возле него, чтобы он моr уrихомирить их, если на­
чнут лаять. 

Но прежде чем дРузья АОбра.лись до выхода, их ожи­
дал поразительиый сюрприз. Фатти, разумеется, увидеЛ 
первый - &е/!Ф он шел впереди. Его фонарик внезапно ос­
ветил большую пещеру. Or удивления Фатrи остановила. 
Туннель, расширившись, перешел в некий подземиы:ii 
зал- зал с неровным скалистым полом инеровными аа­

ЛИСТЫ)tи стенами. Здесь Фатm моr выпрямиться во весь 
рост. Пораженный, он обвел фонариком этО подземное по­
мещение и коротко свистнул. 

-Ну и ну! Что ж это такое? Эй, все сюда, смотрите! 
Дети столпились в этом странном скалистом зале. Он 

был riycт, но не совсем - три предмета представились их 
взорам: очень .необычноrо вида механизм - нечто напомина­
ющее с"Ьежившийся воздушный шар - и стул! 

- Что это может бытьl - спросил Пип, направляя луч 
фонарика на механизм. 

- Догаtф~Ваюсь, что именно этот механизм помогал на­
шей милой старенькой баиши выть во всю мочь! - сказал 
Фатти. 

- Ты уверенl - сказала Бетси. - А ДМ1 чего эта urry~ta, 
похожая на оболочку шара l Посвети на нее фонариком, 
Фатти. 

- Думаю, что этот шар надувается насосом, который 
nриводится в действие эnщ чудным механизмом, - сказал 
Фатти. - А потом, когда воздух из шара выходит, тут-то и 
звучит жалобный, рыдающий вой банши. 

- Но как получается, чтО он разносится по всей Башне 
Банши? - с удивлением спросила Бетси. 

- О, там в каждой комнате наверняка есть усилитель, -
сказал Фатти, у которого, казалось, всегда был на все от­
вет. - Ну, понимаете, такая штука, которая усиливает лю­
бой звук, делает его оглушительно громким. Разве не помни­
те, какой громкий вой раздавался, когда мы здесь были в 
nервый раз? И как отчетливо и чисто он звучалl 

- О да, - сказала Бетси, с трепетом вспоминая те ужас­
ные звуки. - Но, nослушай, Фатти, что за странная причу­
да - устраивать в замке столько шума, столько воя! По-мо­
ему, это должно оmуrивать посетителей, а не привлекать их! 

- Конечно. Рассуждая здраво, Бетси, это довольно-тrutИ 
странно, - сказал Фатти, копаясь в механизме . ....;.... Интерес­
Jiо, как же он действует? Для чего это колесоl 
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Он повернул колесо вправо. НИ~tакого эффекта. Повер­
нул влево - и внезапно в механизме что-то начало двигать­

ся, постукивать, и щелкать и лязгать, и звенеть и дребез­
жать ... 

- Он заработал! ВЬIКЛЮЧИ ero, быстро! - испугавmись, 
варичала Бетси. Но Фатти ее не послушался. Слегка улыба­
ясь, он наблюдал за механизмом. Ох, Фатти, Фатти, ты-то хо­
рошо знаешь, зачем ты это сделал! 

Оболочка шара заmевелимсь. Бастер смотрел на нее, 
весь дрожа, - он рычал и скалил зубы. Бинго немеменно 
сделал то же самое. lllap все увеличивался, окруrлялся, и 
вдруг что-то щелкнуло, и что-то упало посреди зuа и быстро 
завертелось. Дети даже не могли разглядеть, что это. 

- Спорим, что это усилитель, он сейчас заработает! -
сверкая глазами, сказал Фа'IТИ. - Еще минуrа, и мы кое-что 
услыПIИМ. Ты только не бойся, Бетси. Это всего лиmь меха­
низм. Ara. вот и началось! 

Из надуrого до ontaзa шара вырвала жалобный, стра­
дальчеСJtИЙ стон - от этого завыва~~~Щ кровь стыла в жилах, 
оно казалось совсем человеческим! Бетси в ужасе схватила 
Фатrи за руку. Этот вой прямо надрывал душу. 

- Полно, Бетси, это всего лиmь хитрый фокус, - сказал 
Фа'l"I'И, понизив голос.- Просто armapaт, и специальный на­
дУВНОЙ шар, и усилитель, чтобы вой эвучал поrромче. Все u 
куратненько спрятано в замечательно удобной пещере в ска­
ле. Интересно бы знать, не мистер ли ЭиrАер все это приду­
мал? 

-Ох, Фа'l"I'И, пожалуйста, останови эту машину! -по­
просила Бетси. - Мне противен этот вой. Он мне противен! 

Фатти нажал на небольшой рычажок. Движение в меха­
низме замедлилось. lllap начал постепенно съеживаться. 
Вой становился все тише, слабее, потом и вовсе умолк. На­
ступила дивная тишина, все вздохнули с облегчением. 

- Ooooxl Хоть бы мне НИJtогда в жизни больше не слы­
шать таких отвратительных звуков, как этот вой. - сказала 
Бетси. - Я уверена, Фатти, что настоящая баmпн не могла 
бы так выть. 

- Мне было бы очень трудно поверить в существование 
банmн, - сказал Фатти, внимательно осматривая механизм 
при свете фонарИ~tа. - Мне трудно поверить даже в суще­
ствование мошенНИJ(а, вроде Энглера, способного смасте­
рить такую III'I"}'Itoвинy. Но, к сожалеюпо, он-то существует! 
Так что же нам теперь делать? 

- Пожалуйста, Фатти, давай вылезем наверх через люк, 
если сможем, и еще paзoJt взглянем на карnmы, - попросил 

Эрн. - Я хочу провернть, вспомнит ли Бетси, на какой кар­
ТЮiе была шлюпка. Если вспомнит, буду знать, что я был 
прав. Не вспомнит- ну, значит, там нет НИJtакой тайны. Я 
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уже начинаю надеяться, что тайны и в самом деле нетl Or 
этих банwи, от исчезающих mлюпок, от потайных механиз­
мов меня уже тошнит, ей-ейl 

- Пусть тебя тошнит, Эрн, NJ. только не здесь, место 
больно неподходящее, - резко сказал Фатти. - Я согласен, 
вылезем через люк - если только там никого нет. Но я ду­
маю, если бы кто-то там был, к нам бы очень скоро пожало­
вал сюда, вниз, гость, который стал бы доискиваться, с чего 
это банши вдруг завыла сама по себе! Полагаю, что замок 
сегодня действительно закрыт. 

Фатти подошел к отверстию в самой дальней стене этого 
чудного скального зала и направил на него луч фонарика. 

- Так я и думал! - объявил он. - Ступеньки! Ступень­
ки, высеченные в скале, настоящая лестнsщаl Спорим, что 
это те самые ступеньки, которые мы видели через отверстие 

посреди очага! 
Друзья окружили его и стали разглядывать. В самом деле -

те же ступеньки, которые они видели сверху позавчера! 
- Я пойду вперед, - сказал Фатти, - старайтесь не шу­

меть, а вдруг там наверху кто-то есть. Но я уверен, что нико­
го нет, ведь если бы кто-то был, он бы прибежал сюда выяс­
нить, почему механизм банши вдруг заработал! 

И Фатти стал Подниматься по ступенькам, остальные сто­
яли молча. Вскоре он дошел до верха, но не мог ничего раз­
глядеть у себя над головой, кроме крышки люка, плотно си­
девшей на своем месте. 

- А ну-ка, подвинься/ - сказал Фатти и толкнул ее 
вверх. Крышка опрокинула котел, стоявший на ней, и он по­
валился набок с ужасным грохотом, который испугал Фатти 
почти так же сильно, как и его друзей внизу. 

Стоя на верхней ступеньке, он прислушался. К огромно­
му его облегчению, ничего не было слышно - ни удивлен­
ных возгласов, ни топота бегущих ног- ни-че-го! В замке, 
видимо, никого нет. Слава тебе, господи! 

Фатти вылез из люка и огляделся. A/J, так и есть, пусто. 
Ну что ж, теперь они cмoryr изучать картины, сколько душе 
угодно, - и,· возможно, разгадают тайну исчезнувшей 
шлюпки! 

Один за другим дети вылезли из отверстия в очаге. По­
следними Эрн передал наверх собак, и те с восторгом при­
нялись бегать вокруг, разминать лапы! Ух, кд.кой противный 
был этот вой! 

- Я хочу посмотреть тот красивый морской пейзаж, -
сразу сказала Бетси. - Пойдем со мной, Эрн. 

Вместе с Эрном они побежали из Оружейного зала в 
большой зал, где висели картины. A/J, вот они все на мес­
те - кругом столько голубого, зеленого, столько солнечного 
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света, бурных волн, ветра, есть картины совсем оrромньrе, 

от пола до потолка! 
- Вот картина с шлюпкой, - сказал Эрн, остановив­

шись перед ней. - Ты помнишь ее, Бетси? 
- Ну как же, - ответила Бетси. - Конечно, помюо. 

Только здесь была маленькая красная шлюпка, а теперь ее 
нет. Но я знаю, она была здесь, Эрн, вот на этой волне. 
Правда ве{ф? - И Бетси тронула пальцем омrу из волн в са­
мом низу картины. 

- Вот! - торжествующе сказал Эрн. - Именно здесь 
она была. Я же rоворил вам, Фаттиl Теперь Бетси rоворит то 
же самое. Не можем же мы оба ошибаться! 

- Фатти, а кум, по-твоему, подевалась эта шлюпка 1 -
с искренним удивлением спросила Бетси. - Непохоже, что­
бы ее смыли или закрасили. 

- Наверно, нахлынула большая волна, перевернула ее, и 
шлюпка пошла на дно! - с трагической миной произнес 
Пип. - Это самое простое объяснение, Бетси. 
-Не rовори rлупостейl- сказала Бетси, всерьез оrор­

ченная пропажей шлюпки. - Фатти, я хочу посмотреть еще 
и друrие картины. 

Но преждЕ." чем ей yNJAocь это сделать, собаки, до сих 
пор весело беrавшие вместе по залу, внезапно остановились 
и заворчали, шерсть на загривках стала у них дыбом. Фатти 
в тревоrе зашикал на всех. 

- Девочхи, 6emre обратно в Оружейный зал. KТOJI'O идет! -
прошептал он. - Живей! Вам надо побыстрей спуститься в 
люк и спасаться беrствомl Если нас здесь застануr, будут боль­
шие неприятности. Ларри и Пип, охраняйте девочек! 

Обе девочки вместе с Пипом и Ларри помчались в Ору­
жейный зал и вскоре уже спускались по ступенькам. Они бы­
ло хотели подожмть Эрна и Фатти, но Ларри не разрешил. 

- Теперь я отвечаю за вас, - сказал он. - Побыстрей -
марш в туннель! 

Фатти вместе с Эрном тоже перешли в Оружейный зал, 
надеясь, что у них хватит времени скрыться в подземном 

проходе. Но не туr-то было! Фатти едва успел поставить ко­
тел обратно на крыmку люка и отскочить на коврик у очаrа. 

Шаrи приблизились к двери зала и разNJЛся резкий окрик: 
- Стоять на месте! Что это означает? Как вы сюда про­

брались, дрянные мальЧИIПIСи? Отвечайте немеменноl 

АРЕСТОВАНЫ - ЧТО ДЕЛА.ТЫ 

Это кричал мистер Энrлер, вдруr появивmийся в Ору­
жейном зале. Вид у неrо был очень сердитый, лицо побаrро­
вело. Позади неrо стоял служитель с ехидной ухмылкой на 
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ycux. Бастер накинулеи на них, Бинrо за ним, но оба пса бы­
JСи отброшены грубыми m~нками и завизжали ar боли. 

Уймите своих собак, или а убью их!- вскричал QC 

тер Эшлер, хватu со стены висевший там большой меч. 
- Бастер, сидеть! Dинrо. си,деrьf - скомандовал Фа1ТИ, 

от страха сеРАЦе у. неrо похолодело. К веАИКому ero облеr­
чеиию, обе собёutи сразу сели - но они все еще злобно аы­
чали, и шерсть у них стоала дыбом. Слава Богу, что &.стер 
обучен мmовенно садитьса, подумал Фатrи. oiOU'O, разумеет­
са, сдемл то же, что Бастер. О, какими свиреПЬIМИ выrляде­
ли оба пса - они С1tМИЛ11 зубы и оно жаждали растер38ТЬ 
этих и.ух чужuов. посмевших орать на Фатти и Эрна! 

- Эrо хорошо. чrо они теб.и слушаютс.и, - сuзал мне­
тер ЭID'лер, не вьmyCJta.R меч из ~· - Я люблю собак, а ro 
бы им несдобровать. А теперь изВОАЬте объвснить, как вы 
здесь очутилис:ь. ~ь была заперrа_- предп0Л81'8Ю, что вы 
забрались CIO/Jtli через о:ю~о. Я еще со дворе заметил, что од 
но окно на первом этаже оntрыто. Совсем ветрудно пЬд 
1U1'1'ЬоСЯ по ветвам плюща - и проникнуть в эвмок. Придетс.и 
вам, сорванцам, о&ьасиить все это, когда будете в ПQI\IЩIIИI 

Как хорошо, подумал Фатти, что этот тип реiПИЛ, будто 
они забрались внутрь через открытое о:ю~о. Но он ничеrо не 
сказал. Не станет же он, в самом деле, рассказывать про 
люк в oчarel Если австриец про него не знает, тем лучше! 

- Ох, сэр, не ведите нас в полицию! -выпалил Эрн, по­
думав о том, какое буде-r лицо у fунв, коrр,р. его, Эрна, при­
ведут в участсж. - Пожалуйста. не надо! Мы же ничеrо nлo­
xoro не сделали, ей-богу! Мы только хоДИJ\И, рассматр11118ЛИ. 

- Я уже авдел этих peб.srr раньше, сэр, - сказал служи­
тель. - ДоаоАЬНо-та:ки нwсальна.~~ ко:мпани.иl Шестеро их 
приходило - и с этими же собаками. Я им сказал, что собе:к 
сюда ВОNПЬ восnрещается. Я, знае-rе, р,р.же побоJIЛси, как бы 
эти мальцы не заметили. что МЬlмо 

-ЗаткниТесь, Флинт, дурень этакий!- рявкнул мистер 
Энглер, .IIВИО испугавшись, что тот выболтает что-то такое, 
чеrо, по его, Энrлера, мнению, дети не должны бЬV\И САЫ­
шать. - Идите и начните заrружать фургон, да глядите в оба. 
Я займусь тем, что еще не готово, возьмете это потом. 

- Боюсь, что у вас будет не слишком веселый YJfЖ1 
энд,- сказал мнетер Энглер, обращаясь. к мальчикам, оба 
они внимательно слушали. - Я решил не передавать вас в 
полицию - просто оставлю здесь одних, без eN>J и питьа, 
дня на два, на три. Чтобы вы узнали, что ждет молодчиков, 
которые тайком nробираются в замок! О, не думайте, что 
вам ур,р.стся. вылезть через окно так же легко, как вы в не­

го влезли! Я сважу вас и запру в этой комнате, а когда 
вернусь сюда в понедельни:к - или, может быть, во втор-
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ник.- я готов выслушать ваши извинения и выпустить вас 

- может быть! 
- Но, сэр, наши родители будут очень волноваться, -

начал Фатти. - Мы же не сделали ничего дурного. Мы при­
носим наши извинения. Разве же не так, Эрн? 

- О !Ji!, !Ji!, Nll - с горячностью nодтвердил Эрн, слегка 
удивленный, что Фатти заговорил таким смиренным тоном. 
Неужто Фатти струсил? сеВпервые вижу его испуганным»,­
подумал Эрн. 

- Принесете свои извинения, KOГNJ мы встретимся 
опять, а до того у вас будет достаточно времени, чтобы обду­
мать, какими дураками были вы оба, - сказал мистер ЭШ'­
лер. 

Служитель злорадно ухмыльнулся. Он был очень, ну 
очень рад, что этот «нахальный толстяк•• - как он мысленио 
называл Фатти, - стоящий перед ними, так легко попался. 

- Свяжите их, - nриказал мистер Энглер слуJК,ите­
лю. - А я пойду взгляну, на месте ли Пуссен1. Он должен 
быть готов. 

Фатти стало любоnытно, кто такой этот Пуссен. Фамилия 
французская. Может, это тот художник-фраiЩуз? Он стоял 
и ждал, когда служитель начнет связывать его и Эрна. 

- Сходите и принесите мне какую-нибудь веревку, если 
хотите, чтобы я их связал, - сказал служитель, обернув­
шись к австрийцу. 

- Э, нет! Возьмите шнуры от штор, - сказал мистер Эн­
rлер.- Я должен идти проверить, как обстоит дело с Пус­
сеном. А этих нельзя оставлять одних, пока не скруrите им 
покрепче руки за спиной! ПОКРЕПЧЕ, говорю я, Флинт! И 
НЕ РАЗ ГОВАРИВАйтЕ с Н1fМИ - не то я поговорю с вами! 
Слышите? 

- Др., - угрюмо отозвался Флинт и пошел срывать пmу­
ры, которыми поднимали и опускали большие шторы. Вскоре 
он крепко-накрепко связал мальчикам руки в запястьях и 

щиколотки. 

- Послушайте, вы затянули уж слишком туго! - сказал 
Фатти сквозь зубы. - Зачем же так грубо обращаться! 

-Ха, теперь вам уже не так весело, голубчики!- ска­
зал Флинт.- То вы нахальничали, дерзили мне. Теперь, не­
бось, nропала охота дерзить! 

Тут Фатти услышал еще один голос - голос француза­
художника. Он был в зале, где висели картины, вместе с Эн­
rлером. Говорил он по-фраiЩузски, Фатти французский не­
много понимал. Мальчик стал прислушиваться. Его очень 
удивил донесшийся оттуда шум - как будто по полу тащили 

1 Пуссен, Никола (1594-1775)- знаменитый французский живо· 
ввсец. 
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лестницу-стремянку, а nотом rде-то nоставили. Фатrи нanpJII' 
слух. А теnерь вроде что-то резали ножом. Что там, черт по­
бери, они делают? Не режуr же карТИНЬI, о, конечно, нет! 

Потом ему nоказалось, что он слышит, как по какой-то 
nоверхности шлепают кистью. Кистью! Наверно, художник! 
Может, это француз nишет маслом картину на своем моль­
берте, как обычно? Нет, это невозможно, он бы не шлепал 
так сильно по холсту! 

Служитель Флинт, закончив связывать Эрну запястья, 
отошел на шаr и злобно усмехнулся, rлядя на двоих маль­
чиков. 

- Ну что ж! ПрИJIТНЬIХ снов! - сказал он. - И пусть 
крысы и мыши хорошенько nобеrают по вам этой ночью! 
Здесь в замке их nолно. 

- Поrодите, мы еще встретимся! - сказал Фатrи. - На­
деюсь, мы сведем вас в полицию! Чем вы все туr эаннмае­
тесь? Ума не nриложуl 
-А вы меня больше не встретите- я уезжаю в UJтатыl­

сказал Флинт. - Теnерь Америка будет моим домом. Скоро 
мы смоемся - и тоrда старушка банши может надрываться, 
рыдать по нас, мы ее уже не услышим! 

Хлоnнув дверью, он вышел, и мальчики усльппали, как 
nовернулся ключ в замке. Связанный по рукам и ноrам Эрн, 
лежа на nолу рядом с Фатrи, тяжело вздохнул. 

- Здорово мы влипли! - сказал Эрн. - Хорошо еще, 
что эти типы не доrадываются, что мы ... 

- Заткнись, Эрн, - nрошиnел Фатrи. - Они, возможно, 
nодслушивают, не nроrоворимся ли мы. Ты можешь встать? 

-Нет,- сказал Эрн, nытаясь nодняться.- Эй, Бин­
rо, жаль, что ты не сумеешь меня развязать. фатrи, а у Ба­
стера хватит ума развязать тебя? Ты часом не учил ero та­
ким вещам? 

Бастер и Бинrо с недоумением и nечалью смотрели, как 
Фатrи и Эрн катаются по полу, издавая стоны,- веревхи, 
казалось, все сильней и сильней врезались в тело. Собачки 
лизали лица мальчиков, жалобно скулили. Фатrи подкатила 
к дивану и, помоrая себе связанными руками, ухитрился nри­
нять СИДfiЧее положение. Потом nоднялся на ноrи и, на свя­
занных ноrах, начал nрыжками nодвиrаТЬСJI к окну, которое 

ВЫХОДИЛО ВО двор, 

Там, во дворе, стоял небольшой автофурrон - скромный 
такой, темно-синеrо цвета. Служитель Флинт, должно быть. 
только что уnравился с nоrрузкой - в эту минуrу он как раз 
захлопывал заднюю Дверцу. Затем nрошел вnеред. плюхнул­
ся на водительское сиденье и включил мотор. В тот же мо­
мент из-за фурrона показалась леrковушка, и обе машины 
выехали со двора. Фатrи мrновенно заnомнил номера фурrо­
на и леrковой маШИНЬI. 
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- ссПОН 333»- и ссД(Ш 202», -пробормотал он.­
Черт, лучше бы заnисать эти номера -боюсь, я их не запом­
ню, Эрн, можешь ты запомнить - ссПОН 3 З З » и «ДIUJ 
202»1 

- Вряд ли, - сказал бедняга Эрн. - .Я теперь ни о чем 
не могу думать, кроме моих рук и щиколоток. Что нам де­
лать, Фатrи? Нам ни за что не освободиться от этих веревокl 

- Освободимся, не бойся! - сказал Фатrи. - Я просто 
не хотел их снимать, пока эти молодчики не уберутся, -
опасался, что они могут вернуrься в любую минуту. 
-Но как же нам освободить руки?- спросил Эрн.­

Веревки СЛИIПКом крепко завязаны! 
Фатrи прыжками пересек зал и приблизился к стене, на 

которой висел необычный, иноземного вида, кинжал. При­
подняв связанные за спиной руки, он ухитрился приложить 
запястья к лезвию ножа. Потом потихоньку начал двигать 
ими по лезвию вверх и вниз, перетирая веревки, но стараясь 

не нажимать чересчур, чтобы не порезаться. 
Эрн смотрел с восхищением. Ну и хитер Фатrи, всегда 

что-нибудь удумает! Фатrи все трудился, и наконец одна ве­
ревка была разрезана - затем дРугая. Он -с усилием раздви­
нул руки и обрадовался, почувствовав, как веревки ослабли 
и соскользнули с его рук. 

- Честное слово, руки у меня совсем затекли и заде­
ревенели, - сказал он, пробуя махать руками то так, то 
этак. - Теперь я развяжу тебя, Эрн, пусть только пальцы 
чуточку отойдуr. 

Бастер подбежал к нему и, повизгивая, стал лизать руки. 
Он понимал, что Фатти в беде, и собачий его умиппtо был 
встревожен и огорчен. Он мя Фатrи сделал бы все, ни перед 
чем не остановился бы. 

Прошло некоторое время, пока Фатrи сумел шевелить 
пальцами, но и теперь это причиняла резкую боль. Целую 
вечность возился он, развязывая узлы на руках Эрна. Вос­
пользоваться кm~жа.Аом он побоялся - руки еще не настоль­
ко отошли, чтобы он мог это сделать без опасений. 

Но наконец веревки Эрна были тоже развязаньr. Руки у 
Эрна были еще в худшем состоянии, чем у Фатrи: Флинт свя­
зывал его с особой злобой. Вскоре мальчики избавились и от 
пуr на ногах, и жизнь показалась им веселей. 

- Теперь будем спускаться в подземНЬlЙ проход? 
сnросил Эрн. - Мне кажется, я не смогу идти. Ноги вверху 
колет как иголками, а ступни совсем ничего не чувствуют. 

-Девочки, Пип и Ларри все расскажуr, и, надеюсь, кто­
то явится к нам на помощь, - сказал Фатrи. - А я хотел бы 
выбраться из этого зала и побродить по комнатам наверху. У 
меня такое чувство, что мы можем там обнаружить что-то 
интересное! 
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- Этот тип запер дверь на ключ, я сльппал, - сказал 
Эрн. 

- Знаю, но мы можем отомкнуrь ее с этой стороны, -
сказал Фатrи. Неуверенно ступая, он подошел к двери и оr­
лядел замок. Лотом наклонился, посмотрел в щель под 
дверью. Эрн с интересом наблюдал за ним. Что теперь учу­
NП старина Фатrи1 

- Применю ONJY старую хитрость - я уже ею пользо­
вался, - сказал Фа1ТИ. Подойди к столу, он взял OДIOI ката­
лог из лежащей там стопки. Вьrдрал изнуrри все страницы, 
оставив только твердую обложку. С этой обложкой он опу­
стился на колени перед дверью и протолкнул ее в щель так, 

что больmая ее часть оказалась по ту сторону. 
Лотом он стал на ноги и кончиком своего перочинного 

ножа пошевелил ключ в замке, пока тот не оказался в нуж 

ном положении, - тогм Фатrи резко толкнул ключ, и он вы­
летел из замка. Когда ключ по ту сторону двери упал на ПОА, 
раздался легкий стук - ключ упал близ порога. Бастер и 
Бинrо громко АаЯЛИ. Что там происходит? 

- Отлично! - сказал Фатrи, вьrrяrивая жесткую оболоч­
ку за уголок из-под двери. Очень осторожно, очень мемен­
но он вытянул ее всю - вот он, ключ, лежит на ней! Вот он, 
миленький, здесь, с этой стороны. 

- А теперь, - сказал Фатrи, - мы можем отпереть 
дверь с нашей стороны н совершить нeбoJU.moe исследова­
ние. Пошли, Эрн! Ты уже способен ходить? 

ФА1ТИ ВЫПОЛНЯЕТ РАБОТУ ДЕТЕКТИВА 

Фатrи поднял ключ, который ему YNJAOCЬ так ловхо вы­
тащить из-под двери. 

- Надеюсь, я смогу его повернуть, - ежазал он, с гри­
масой боли вставляя ключ в скважину. - Запястьs у мена 
так ноют, что я не уверен, хватит ли сил повернуть ключ, ес­

ли замок тугой. 
Но ключ повернулся на диво легко! Фатrи открыл дверь 

и осторожно выглянул в зал с картинами. д/1. конечно, он ви­
дел, что автофургон и легковая машина уехали, но ему вовсе 
не хотелось наткнуться на KOI'O-'l'O, кто, возможно, еще ос­
тался в замке. 

Все было спокойно. Бастер и Бинrо, насторожась, стояли 
возле мальчиков, готовые зарычать и наброситься .на вСЯJtо­
го, кто посмеет их обидеть. 

-Теперь здесь наверняка никого нет,.- сказал Фатrи. 
Иначе собаки бы зарычали. Эге, смОтри, вот и стремянка и же­
стяная банка с чем-то и в ней кисть. Похоже, будто кто-то со­
бирался что-то тут де.NПЬ. Помнишь, Эрн, мы сльuпали, как 
стремянку тащили по полу, а потом кто-то шлепал КИС'IЪЮ? 
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Подойдя к банке, мальчики были поражены. Они думали, 
что она наполнена краской, оказалось, ничего подобного. 

- Здесь что-то вроде клея, - сказал Фатти, окуная в 
банку палец. - Ох, Эрн, смотри, чтобы это не попало на 
одежду, это такой вязкий клей, какого мне еще не приходи­
лось видеть. Я даже не могу вытащить палец! Черт побери, 
для чего ж он им понадобился? 

Они взглянули на два морских пейзажа, висевmих по обе 
стороны банки. Что за чудеса! Но постой, постой! Фатти 
вдруг приметил на внутренней стороне одной из рам тонень­
кую блестящую полоску чего-то с виду клейкого. Он потро­
гал ее. И впрямь липнет! 

Фатти был озадачен. Зачем кому-то попадобилось мазать 
раму клеем - неужто она треснула и ее надо было скре­
питьl Картины не были приклеены к рамам, а натянуты на 
щит, на который затем аккуратно наложена рама. Не реmив 
загадки, Фатти отметил этот странный факт и отложил ее об­
думывание на потом. 

- Пошли, Фатти, ну чего мы туr ровно заснули, стоим и 
глазеем на банку с этим клеем или что там в ней! - нетер­
пеливо сказал Эрн. - Я хочу поскорей выбраться из замка. 
И собакам не терпится. 

Бинrо повизгивал. Ему не иравилась Башня Банши. Ему 
хотелось отправиться в дальюою прогулку, размять лапы. 

- Все в порядке, Бинrо, дружок, - сказал Фатти. 
Скоро мы отсюда выйдем. Я только хочу немного посмот­
реть вокруг - вернее сказать, порыекать - и выяснить, YNJ.· 
стся ли разгадать кое-какие секреты мистера Энrлераl 

Они подошли к большой лестнице, у подножия которой 
висем таблица с надписью «ПОСТОРОННИМ ВХОД ВОС­
ПРЕЩЕН». 

Не обращая ни малейшего внимания на таблицу, Фатти 
стал подниматься по лестнице. Шел он довольно меменно, 
Эрн тоже -щиколотки у обоих еще были опухmие и болели 
после жестоко затянутых веревок. Собаки с лаем бежали 
впереди. 

Мальчики вошли в просторное помещение. Там стоял боль­
шой письмеННЬIЙ стол и дРУГОЙ стол поменьше. Кругом были 
составлены штабелями картины и пустые рамы. На большом 
столе высилась стопка каталогов и лежала груда писем. 

- Очень интересно! - сказал Фатти, переворачивая хол­
сты, на которых были изображены разные картины. - Разуме­
ется, одни морские пейзажи. Погляди-ка на эту, Эрн, - ТЬ1 ее 
ПОМЮШIЬ? 

- Др, точно такая, как та, которую мы видели в раме 
возле банки с клеем, - сказал Эрн. - Држе не отличишь! 
Эту кomuo писал художник-француз. Он, по-моему, только 
этим и занимался - сидел там и копировал картины других 
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художников! Забавно, я-то думал, что настоящему художни­
ку было бы неинтересно делать :копии. 

-Бывает и интересно- если хорошо платят, Эрн, 
сказал Фатти. - постой, вот пачка писем, все аккуратно сло­
жены и перевязаны красной тесемкой. ~ посмотрим, от 
кого они. 

-По-твоему, можно читать чужие письма?- с соМне­
нием сказал Эрн. 

- О, после тоrо обращения с нами, которое позволил се­
бе этот злющий мистер Эиrлер, я думаю, он не вправе жало­
ваться на нас, что бы мы ни сделали!- сказал Фатти, про­
сматривая письма. - Во всяком случае, Эрн, я намерен пе­
редать их инспектору Джен:ксу. Поверь, он будет очень рад 
заполучить их. 

- АР нуl - с удивлением сказал Эрн. - Я так не думаю, 
Фатти. Он может арестовать тебя за то, что ты их взял. Луч­
ше оставь письма здесь. 

Углубившись в чтение писем, Фатти пропустил ero совет 
мимо ушей. Эрн поглядывал на штампы оmравителей. «Худо­
жественная галерея Хедлинга, Димингейм, CIIIA» - значи­
лось на OAJIOM письме. ссКомпания художественных выста­
вок, Нью-йорк, CIIIA>> - на другом. «Галерея шедевров жи­
вописи, Хинклинг, США>> - на третьем. 

ссБатюшкиl -подумал Эрн.- Неужто Фатти надеется 
что-нибудь обнаружить в таких письмах?» 

Он заглянул в письмо, чтением котороrо увлекся Фа"n'И, 
но ничеrо не мог понять. «Пишут что-то о картинах, о ценах 
да о художниках»,- подумал Эрн. 

-Послушай, Фатти,- сказал Эрн,- я считаю, что мы 
зря трати.'l время. Брось этим заниматься. Здешние хозяева мо­
гуr вернугься раньше, чем мы ожидаем, - и в любом случае 
Бетси и остальные наши ребята, наверно, уже все сообщили и 
нам выслали помощь. Мы просто теряем время, ведь мы мо­
жем в любую минуту выйти OТCIONJ. и оmравиться домой! 

- Ты прав, Эрн, - сказал Фатти. -Только дай мне соста· 
вить список указанных здесь художественных галерей, кото­
рые покупают картины у Энглера. - Он быстро набросал спи­
сок, потом в последний раз осмотрелся вокруг. - И хорошо 
бы заглянуть в соседнюю комнату. У меня такое чувство, что 
мы еще не видели всего тоrо, что я рассчитывал увидеть. 

Они прошли в соседнюю комнату поменьше. Эрн даже 
охнул от удивления.' Комната была обставлена как весьма 
комфортабельная сп~няl Большой гардероб открыт, видно, 
что там висит много разной одеЖN>J. На незастеленной кро­
вати валяется темная художническая блуза, вся в пятнах 
масляных красок. На столике рядом с кроватью книга. 

Фатти взял книгу. 
- Догадываюсь, что эта книга должна быть на француз-
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скомl - сказал Фатrи, беря книrу со столика. Он раскрыл ее 
и уrвердительно кивнул. - Ну ясно, все о знаменитых кар­
тинах ЕвроПЬI, особенно о морских пейзажах! - Фатти по­
смотрел на форзац в начале книrи. - А вот туr владелец лю­
безно написал свою фамилию - книга, разумеется, принад­
лежит художнику-французу, а вот его адрес - Франсуа Ан­
ри Ортало, 91, улица Карно, Париж. Очень мило с его сто­
роны, что он нам в этом помог! Интересно, что мистер Энr­
лер предоставил ему такую прИЯ'ni}'Ю комнатку МJ11. жилья. 

Наверно, художник этот ему очень полезен! 
- Ох, да перестань ты возиться с книжками м письма­

ми! - раздраженно сказал Эрн. - Я хочу уйти отсюмt Мне 
противен этот замок. Мне кажется, что в любой момент я 
опять усльппу жуткий вой банши. 

- ЛаNю, Эрн, сейчас мы уйдем, - сказал Фатти, поспеш­
но 'lеркая в своем блокноте. - 1J3маю, нам лучше ретировать­
ся с оглядкой- как бы мистер Энrлер не ввалился обраmо че­
рез главный вход. У меня нет никакого желания ВстретИться с 
ним сегодня еще раз. Мне не нравятся ero манеры! 

- Он скотина, - сказал Эрн. -Щиколотки у меня еще 
так болят, будто я пробежал много миль, а там, где были ве­
ревки, прямо режет. 

- Чепуха, - сказал Фатrи, захлопывая блокнот. - Ско­
ро мы забудем про боль в руках и ноrах. Я теперь настроен 
по-боевому. Мне кажется, я ухватил суть тайны, они и в са­
мом деле очень умело все обставили. 
-АР все ты хвастаешь, Фаттиl- недоверчиво сказал 

Эрн. - Что ты можешь сказать насчет маленькой шлюпки, 
которая исчезла с картины там, внизу? Спорим, что ты не 
знаешь, как это получилось! 

- Посмотрим, - сказал Фатти. - Нет, я действительно 
на'IИНаю кое-что понимать! А теперь пошли домой, встретим­
ся с друзьями и расскажем им, что мы туr обнаружили. Они 
же, наверно, убежали по подземному проходу в холме, по­
том взяли велосипеды - и покатили домой. 

- Ясное дело, если только по дороге не остановились 
поесть мороженоrо или еще чего, то они долж.ны добраться 
домой раньше нас, - сказал Эрн. 

- Вряд ли они остановятся ради мороженого, зная, что 
мы в беде! - сказал Фатти. 

- А/1. об :пом я не подумал, - смзал Эрн. - Ну, пошли 
же, спустимся по лестнице, выскользнем ~месте с собаками 
через главный вход и сбехим по холму к тому месту, rде 
спрятали в кустах веАосипеды. 

Они спустились по. лестнице, собаки радостно бежали 
впереди, виляя хвостами с бешеной скоростью, хотя, как от­
метил Эрн, Бинго своим хвостом не столько вилял, сколько 
покачивал, уж СЛИПIКОМ длинный у него хвост. 
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Оrкрыв дверь г.АаВНоrо входа, М&АЬЧИКИ ВЬIШЛИ и тихонь­
ко прикрыли ее за собой. Вниз по склону пошли очень осто-. 
рожно, прижимаясь к кустарнику вдоль дороги, - они все 

же опасались, что где-нибудь туr может оказаться 101стер 
Энrлер со своими компаньонами. Обе собаки, чувствуя, что 
у их хозяев какие-то неприятности, бежали ридом и ~ не 
пытались отлучиться, чтобы вьпuохивать кроликов. 

Наконец мальчики добрались до тоrо места, где оставиАИ 
в кустах велосипеды. Велосипедов остальных четырех там 
не было. 

-Отлично! Значит, они бмrополучно прощли по тунне­
АЮ, - сказал Фатти. - Но они врид АН намноrо нас опере­
дили - сейчас мы как рванем вниз с ХОАМаl 

Они поехали под гору на большой скорости, собаки в 
ящиках на багажниках только подпрыrнвали. Просто чудо, 
что они не вывалились при такой быстрой е3Де1 

- Что будем делать. когда домой приедемl - 1tрикнул 
Эрн. - Надеюсь, r.1ы не пойдем докладывать обо всем моему 
дядюшке Гуну? Я бы этоrо не хотел. Ты же знаешь, мы с ним 
не ладим. 

-Не беспокойся, Эрн. Теперь у нас в руках все козырные 
карты, - крикнул ему в ответ Фатти. - Я думаю, нам лучше 
действовать через голову Гуна и связаться с гмвным IDICПelt­
тopoм Дженксом. Мы с ним достаточно хорошо знакомы. Дело 
туr слишком крупное для деревенского поАИЦеЙскоrо. 

- Разрази меня rpoмl - почтительно смзал Эрн. - А 
главный инспектор, если мы ему позвоним, не подумает, что 
мы нахалы? Он же большая шишка! 

- Сперва зайдем ко мне а сарай, - сказал Фа'М'И, б~с­
тро круrя пе.арли. - И выясним, где остаАЬНЫе. Не моrли 
они так уж давно приехать. Знаешь, Эрн, я теперь насt,юен 
по-боевому, честное слово/ Я начал кое-что понимать! Тайна 
рассеивается, все СХОДИТСЯ! 

- Давай, давай, Фаттиl - сказал Эрн с сомнением. -
Дм меня это CyщaJI rоловоломка, ей-боrуf И сходится 1J1U1 
меня только одно - не миновать мне выволочки, когда NJ141 
меНJI увидит! Ох, Фаттн, помемешtей, мой Бинrо чуть не вы­
летел из ящика. ФАПИI 

СТРАШНЫЙУДАР 

Фатrи и Эрн бмrоnолучно добралнсь до дому, 1t великому 
удовольствию Бастера. Часть дороги была ужасно ухабистая, 
бедный пес даже пожалел, что у него собачьи туПые когти, а 
не 9(:Трые кошачьи, которыми он бы мог уцепиться за ящик! 
Он твердо решил, что больше никогда не поедет с Фаттина ве­
лосипеде. Велосипед и собака - никуNШJНее сочетание! 

Бастер и Бинrо, ликуя, выскочили из ящиков, привязан-
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ных к багажникам, и Бастер поспешил взrлянуrь, не положи­
ли ли ему чего-нибудь вкусненького в его эмалированную 

мисочку. Ах, милая, добрая кухарка! Мнеочка была полна 
кусочков чудесного мяса. Бинго тоже подбежал, и, хотя Ба­
стер был крайне голоден, он не забыл о своем хорошем вос­
ШIТании и позволил Бинrо разделить с ним трапезу. 

- Молодец, Бастер, я тобой доволен, - сказал Фатrи. -
Мы куnим Бинrо хороший кусок мяса, и я уверен, что он поде­

лится с тобой. А теперь вы оба поrуляйте-ка по ~· 
Фатrи открыл дверь сарая. Никого! 
-Где же всеi- сnросил он, озираясь,- Черт! Наде­

юсь, с ними все в порядке. Что туr МОI'ЛО случиться? Мы же 
НИitак не могли разминуrьсяl 

- А ВдРуг у кого-то из них был nрокол, - сказал Эрн. 
И, как вскоре вЬIЯснилось, он оказался прав! У Ларри вне­
запно сnустило переднее колесо, и он с друзьями должен 

был остановиться на оnушке соседней рощи, чтобы заклеить 
N;Jpкy. 

Эрн и Фатти действительно nромчались мимо, даже не 
заметив их и не услышав их окриков! 

- Вы nрямо-таки nросвистели как nуля, - уnрекнул их 
Ларри, когда наконец он и остальные вошли в сарай. - Мы­
то звали, кричали, а вы ноль внимания - фюить, и скрылисьl 
Жали, небось, на третьей скорости - а собачки только под­
nрыгивали, как яблоки в корзине! 

- Фатти, у тебя все нормальноi Что с вами было, после 
того как мы рассталисьi - спросила Бетси. - Я так боялась, 
что эти ТИПЬ1 мoryr вас обидеть! 

- О, с нами было все нормально, - сказал Фатrи, то­
роПАИВо оттягивая вниз рукава своей куртки, чтобы при­
крыть воспалеШIЬlе красные полосы на запястьях. - Мы об­
наружили уйму интересного, Бетси. Необходимо сейчас же 
устроить Сбор! 

Но nрежде чем все они успели начать настоящий Сбор, 
кто-то постучал в дверь сарая и, открыв ее, заглянул внутрь. 

- Фредерик:, ты здесьi Тебя nросят к: телефону. 
- Ох, мама, не можешь ли ты сказать, что я занят или 

что-нибудь ещеi -с раздражением сказал Фатти. -Мы 
как: раз приступаем к важнейшему Сбору. Действительно 
важнейшему. 

- Хорошо, сынок. Пойду домой и отвечу главному инс­
пектору Д;женксу, как ты просиmь, - сказала мать и закры­
ла дверь. 

- МАМА! - вскочив с места, закричал Фатти. - По­
дожди! Ты же не сказала, что звонит инспектор Д;женксl 
Сейчас иду! · 

Когда Фатти выбежал за дверь вместе с Бастером, мчав­
шимся вслед, Эрн обвел глазами оставшихся друзей. 
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- Спорим, что инспектор узнал о наших открьmiЯХ в 

Башне БаЮIIи, - с довольным видом сказал он. - Наверное, 
он задаст Фатrи кучу вопросов. Удивительно, как это наше­
му Фатrи всегда удается первому напасть на след! Уж теперь 
вам придется подождать, пока Фатrи вернется и расскажет, 
что мы обнаружили в это yrpo. 

Фатrи единым духом пробежал всю дорогу до дому, ло­
мая голову над тем, по какому поводу мог звонить главный 
инспектор. 

«Вероятно, до него дошло, какие дела творятся в Башне 
Банши - воющие банши, например, - и, возможно, он в 
чем-то заподозрил мистера Энrлера. Ну что ж, я смогу foilТЬ 
ему самую свеженькую информацию»,- с удовольствием 

думал Фатrи. 
Подбежав к телефону, он взял трубку. 
- Главный инспектор Дженкс? Фредерик Троттевилл 

слушает вас, сэр. Извините, что заставил вас ждать. 
- Слушай, Фредерик, я сразу приступлю к делу, - ска­

зал инспектор. - К сожалению, должен сообщить, что на 
тебя поступила серьезная жалоба. Я полагаю, что у тебя. есть 
достаточное оправдание, да, да, я искреШiе надеюсь, что оно 

у тебя найдется. 
- В чем дело, сэр? - спросил Фатrи, не на myrкy встре­

воженный. 
- Собственно, туr целых две жалобы! - сказал инспек­

тор. - Одна, не слишком серьезная, от мистера Гуна, она ка­
сается Эрна, которого, по его словам, мать Эрна поручила ему, 
а Эрн сбежал и прячется в твоем сарае, ты его укрываешь! 

- Все это так, сэр, - сказал Фатrи. - И я уверен, что 
вы не станете осуждать меня, сэр. Гун приходил за беднягой 
Эрном, и он ... 

- Боюсь, что Эрну придется возвратиться к Гуну, -
сказал инспектор. - Таково желание его матери - а у ро­
дителей, знаешь ли, есть кое-какие права. 

- Хорошо, сэр. Я об этом позабочусь, - сказал Фатrи, 
опечалившись за Эрна. 

-Вторая жалоба, Фредерик, -четко произнес голос в. те­
лефоШiой трубке, - вторая жалоба более серьезная. Она 
представлена нeRJD,~ мистером Энrлером, владельцем Бапти 

Банши. Он обвиняет тебя в том, что ты вместе с ,аруrим мальчи­
ком, чье имя ему неизвестно, пробрались в замок. В жалобе 
также говорится о двух собаках. Видимо, собакам тум вход 

воспрещен, и вам об этом было сказано,·и все же вы оказались 
внуrри с двумя собаками! Кому принамежит вторая собака? 

- Эрну, - слабеющим голосом проговорил Фатrи. Сер­
дце у него падало все ниже, ниже и ниже. 

- ЭРНУ? Я даже не знал, что у него есть собака, - ска­
зал инспектор. 
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- ~. сэр, есть Зовут ее Бинrо, - аазал Фатrи. 
- Что же, черт побери, делали вы с Эрном и NJe собаки 

там, в Башне Банши? - спросил инспектор. - Видимо, в тот 
день музей был закрыт и все двери заперты на замок. Наде­
юсь, Фредерик, вы не соверШИАИ ВЭАома? 

- Взлома в точном смысле слова не было, если вы имеете 
в виду сбиrые эаМitИ НАН раэбиrые о:кна ИАИ еще что-иибу.дь, -
ответил бедняrа Фатти. - /Jj!, мы проНJ~~tЛИ внуrрь, мы... 

- Ты очень, очень глупый парень, Фредерикl - с rлубо­
JtИМ вздохом сказал инспектор. - Ты сыrрал на PYJtY этому 
типу, этому Энrлеру. Он хитрый, ЭАобный, ловlUIЙ мошен­
них. Мы долго пытались как-нибудь ero помовить. а теперь 
ты все нам спуrал тем, что сам полез к нему в запад,юо, Фре­
дерик. Просто не знаю, как теперь вызволить теб.и из моrо 
затруднительного положении. 

-Я знаю, что он мошенник, сэр, - аазал Фа1ТИ тихим го­
лосом. - Мы пробоаали вывести ero на чистую воду, сэр, -
например, с озвучиванием воя банши и еще ... 

- Ты знал, что он мошенннк? - сказал инспектор, очень 
удивившись. - Каким же образом ... Но, знаешь, Фредернк, 
лучше мне с тобой встретиться. Я просто не пре.6110МI'ВА, на 
.ч1·о ты способен. Чем скорее ты вырастешь и постуmuuь слу­
жить в полицию, чтобы я мог по-настоящему следить за тобой, 
тем будет лучше. Сиди дома и жди меня. Это приказ. ПOIDIЛ? 

Дженкс резко положил трубку, Фатти последовал его 
примеру, с удивлением заметив, что у него дрожит p)'lt8. 
Черт возьми, дело-то отнюдь не шуrочное. Что на это аажет 
его отец? 

ссНаверно, я уже стал слишком взрослый, не по своим rо­
дам, - сказал себе Фатти. - Чеатное слово, .и НИkогда не 
слышал, чтобы инспектор так разгорячился! Мучает ли меня 
совесть? Др, бесспорно. Мне сейчас хочется ONJ.OГO - спря­
таться в темной, глубокой норе!» 

- Мама! - позвал Фатти. - Очень скоро сюда придет ин­
спектор. Скажи ему, пожалуйста, что мы ТВN, в моем сарае. 

И он ушел, надеясь, что мать не станет его останавливать 
и задавать неуместные вопросы. Открыв дверь сарая, он во­
шел внутрь. 

- Чего ты такой мрачный, Фатrи? Что случилось? -
сразу же спросила Бетси. 

Фатти театрально опустился в кресло, вздохнул и разrла· 
NiЛ руками лоб. 

-Др, думаю, что мне придется идm в тюрьму или в кшо­
нию мя несоверmеннолетних ИАИ еще кyNJo, - ааэа,л OIL -
Миляга Энrлер подал на меня жалобу - обвиняет меня во 
взломе и в проникиовении в Бапnuо Банmи. И мистер Гун тоже 
подал жалобу - мол, когда Эрн сбежал, он поселй.Лся у меня 
и я его укрываю. 

ЗОб 



- Вовсе ты меня не укрываешь! - сказал Эрн, который 
знать не знал, что тут означает слово «укрывать», - Я сам 
себя укрывал вот этим пледом! Ты: только дал мне кров и пи­
щу. Фа'IТИ, позволь мне остаться в твоем сарае. 

- Укрывать - это и означает ft11ТЬ кров, - сказал Фатrи. 
- Toгft11 я вернусь к NfAe, - сказал Эрн, вскочив с мес-

та. - Не хочу, Фатти, чтобы: тебя наказали за то, что ты мне 
помог. Это было бы: нечестно. 

- Сиди спокойно, Эрн, - сквзал Фатrи. - Пока мы: ни­
чего не можем сделать. Cюft/1 скоро явится главный инспек­
тор Дженкс. Я должен его подождать, н я хотел бы:, чтобы: 
все вы: бы:лн здесь. 

- А NfN1 мой тоже придет? - испуганно спросил Эрн. 
- Не думаю, - сказал Фатrи. - И я тоже мог бы: подать 

жалобу на твоего NfNO, Эрн. По правде сказать, было не­
сколько случаев, KOГft/1 я мог бы: пожаловаться. 

- Это что! Вот у меня-то сколько было таких случаев! -
с мрачным видом сказал Эрн. - Сколько раз он на меня 
орал, чуть я не оглох. /!фал за упm. 1J,рвал ТЬii'DtН. Хватал. .. 

-Тсс! Кто-то идет, -сказал Фатrи, прислушиваясь, н 
собахн тоже насторожили упm. - Я слышу, к воротам подъ­
ехала маmнна. Точно. 

- Ты не можешь этого сльппатьl - сказал Ларри. - Это 
же далеко, за садом, и. .. 

Но тут обе собаки поДНJIЛН такой громкий лай, что уже 
ни слова нельзя было рассльппать. 

-ТИХО! -крикнул Фаттн, махнул рукой Бастеру.- Ты 
что, хочешь, чтобы меня привлекли к суду за злостное наруше­
ние ТИПIИНЫ1 Эрн, держи Бинrо. Они оба словно рехнулнсь. 

В дверь сарая громко постучали, н обе собаки оглуши­
тельно залаяли. Туr дверь отворилась, и на пороге стал глав­
ный инспектор Дженкс - рослый, дородный, с проющатель­
ным взглядом, - но теперь, не в пример прежним временам, 

он не улыбался. 
Инспектор обвел глазаминебольшую компанию. 
- О, я вижу, все Та:йнонаатели в сборе? - спросил он н 

улыбнулся. При виде этой улыбки у Фаттн полегчало на серд­
це. Быть может, инспектор не будет уж слнmком суров с ним? 

- И ты здесь, мальппка? - сказал инспектор и поrладнл 
Бетси по голове. Бетси поспешно поймала его руку. 

- Мистер Дженкс, вы же не посадите Фаттн в тюрьму 
npa8N1 ведь? - спросила она Сft11ВЛенным от волнения голо­
сом. - Он так старался, столько потрудился, чтобы рас­
крыть тайну! И мы: все тоже. 

- Не бойся, Бетси, я бы не смог посадить его, даже если 
бы 38Хотелl - сказал инспектор. - Он же еще не взрослый. 
Мальчнmка, понимаете ли, хотя временами не по летам умен. 
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Ну что ж, как вы все поживаете? А это что? Здесь новая со­
бака? Ваше имя, сэр? 

- БЮJго, - сказал Эрн, и в голосе его звучала такав гор­
дость, что все заулыбались. - Это моя собака, сэр. Моя собст­
венная. Вы бы посмотрели, как они с Баетером туr иrрают -
уж такая пара дРужНаsl 

- Славная собачка, Эрн, - сказал инспектор и поrАВДИЛ 
Бинrо, который немедленно повалился на спину от наСАВЖ­
дения. - Догадываюсь, что твой NJN1 недолюбливает ее. 
Только не понимаю почему. 

- И я не понимаю, сэр, - сказал Эрн. - Сэр, вы не по­
зволите Niдe забрать у меня собаку или еще как-то меня 
обидеть? 

- О тебе и о Бинrо мы потолкуем позже, - сказал инс­
пектор, - и посмо1рим, что тут можно едемть. Прежде всего 
я беспокоюсь за Фредерика. Этот тип, этот Энrлер, ПОNJЛ на 
тебя, Фредерик, основательную жалобу. Что ты о нем знаешь? 

·- Я многое знаю, - сказал Фатти. - И весьма удиви­
тельные вещи, сэр. Мои друзья еще не знают всего того, что 
знаю я, - они тоже будут удивлены. Я полагаю, сэр, что вам 
придется обратить внимание на мистера Энrлера - и еще на 
двух-трех молодцов, - но для этого вам надо выслушать мой 
рассказ. 

Инспектор Дженкс был чрезвычайно удивлен. Он достал 
1рубку и, попыхивая дымом, стал разжигать ее. Затем уселся 
поудобнее в кресле. 

- Что ж, рассказывай, Фатти, - сказал он KYNJ. более 
дружелюбным тоном. - Я готов слушать. Но, конечно, ника­
ких прикрас, один факты, причем такие факты, в которых ты 
абсолютно уверен. 

Бастер, сидя:, вытянул шею, Бинrо сделал то же. Они 
приготовились слушать снеменыпим интересом, чем все ос­

тальные. 

- Хорошо, сэр, - очень серьезно сказал Фатти. - Все 
началось с пропажи маленькой mлюпки на картине .. 

ФАПИ РАЗГАДЫВАЕТ ТАЙНУ1 

В сарае воцарилась мертвая тиmина, и Фатти приступил к 
рассказу о Тайне Банши. 

- Все началось с пропажи маленькой ПIЛЮПКИ на карти­
не, которая висит в картинной галерее Башни Ванши. 

- lllлюпки на картине? - с удивленнем спросил инс­
пектор. 

- Да, сэр. Мы, знаете ли, надумали в эти каннку./\ЬI со­
вершить несколько экскурсий, и одна из них была экскурсия 
в Башню БаНIIIИ, чтобы посмотреть на тамошние замечатель­
ные морские пейзажи, - продолжал Фатти. 
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- Больше всех хотели там побывать Эрн и я, - сказала 
Бетси. 

- Итак, все мы приехали тyNJ. на велосиnеNJ.Х и уплати­
ли по фунту за вход. Прошли, посмотрели - картины там 
бЬV\И велюс::олеiПIЬiе, - сказал Фатrи, - и Эрн загляделся на 
ONJY, очень большую, прямо прирос к полу ... 

- Потрясающая картина! - сказал Эрн, желая тоже 
участвовать в рассказе. - И на ней была маленькая красная 
шлюпка, нарисованная на волне в самом низу картины. 

- Ну и что с ней случилось? - спросил инспектор. 
-Так вот, сэр, на следующий день мы тyNJ. приехали 

опять, и я опять пошел посмотреть на ту картину - а шлюп­

ки уже не было! - сказал Эрн. - Причем она не то чтобы 
была закрашена или как-то смыта- ее просто не было. 

- Странно, - сказал Дженкс. - Наверно, вы ошиблись, 
может быть, смотрели на NJYrY10 картину. 

- Нет, сэр, вот и Бетси может подтвердить, - сказал 
Эрн, и Бетси кивнула головой. 

- Это было началом Тайны, - продолжал Фатrи. - С 
этого момента я почуял там что-то подозрительное. Служи­
тель у турникета мне не понравился, и, конечно, не понра­

вился владелец картин, этот самый мистер Энrлер. И еще не 
понравился один из тамоumих художников, француз. 

-О, значит, там бЬV\И худоЖ~~ИКИl - сказал инспектор. -
Они делали копии с картин? 

-Др, сэр, но, на мой взгляд. не так уж искусно, - сказал 
Фатrи. - Кроме француза, сэр, -по чести сказать, этот рабо­
тал изумительно. Правда, он был не слиm:к.ом любезен - маз­
нул Эрна краской по лицу, прямо-таки полоснул своей кистью. 
Но он настоящий художник, сэр, а остальные бЬV\И учащиеся 
из какой-то художествеЮJой школы. В каталоге сказано, сэр, 
что эти картины принамежат графу ЛюNJиrу в Австрии, кото­
рый NJЛ их взаймы мистеру Энглеру мя показа в ero галерее. 
Мистер Энглер, насколько я знаю, тоже австриец. Художники 
же копировали картины мя пракТИЮI или мя того, чтобы по­
том продавать их. Большинство копий бЬV\И ужасные, я не NJЛ 
бы и десяти пенсов ни за ONJY из них! 

- Фредерик, можешь мне поверить, что у нас есть основа­
ния считать мистера Эшлера мошенником, - сказал инспек­
тор. -Пожалуйста, скажи прямо, есть ли у тебя такие основа­
ния, а если есть, то какие. Это важно и мя тебя и мя меня. 

- Хорошо, сэр. Я могу привести вам кучу оснований, - с 
живостью сказал Фатrи. - Я вполне уверен, что он занимает­
ся rем, что заказывает худоJКНИКу-французу копии с картин, 
которые ему предоставляют на время различные художествен­

ные rалереи. Затем он вынимает орИI'ИНаЛ из рамы, скручивает 
холст и на его место вставляет коmпо - и я должен признать­

ся, что копии фраiЩуЗ этот дем.ет великолепные! 
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-А ориrина.лы: он rде-то продает, и, разумеется, за хо­
рошие деньги, - сказал инспектор Дженкс. - Именно зто 
мы и подозревали, но не могли доказать. 

- Ну что ж, теперь вы можете это доказать, сэр, - со­
зал Фаnн. - Художник-Француз совершил большую оПАоm­
ность, когда копировал прекрасный морской пейзаж, кото­
рый понравился Эрну и Бетси, - он забыл изобразить на 
своей копии маленькую DIЛIOnкyl Это единственное отличие 
копии от орнrинала, которое Эрн н Бетси смогли заметить. 

- Совсем маленькое, ничтожное упущеньицеl - сказал 
инспектор Дж.енкс. - Могли пройти roi!J;JJ, и ero бы не заме­
тили - да что там ГO/!J:JJ, ero могли никогда не обнаружить. 
Дум1110, что никто, кроме зорких, приметливых детей не за­
метил бы и не запоМIDIЛ так четко крохотную DIЛЮпку. Эрн, 
я тебя поздравляю! Возможно, благодаря тебе удаася пой­
мать весьма выдающегося ПАутаl 

Эрн покраснел как рак, поiiЬIТ&Лся что-то сказать, но не 
мог слова вымолвить. 

- Вы, конечно, понимаете, - продолжал инспектор, -
что нам надо узнать еще много других обстоятельств, npe» 
де чем мы сможем обвинить этого негодмя в воровстве. Воз­
можно, ты, Фредерик, сообщиmь мне еще кое-что. 

- Не эн1110, сэр; - сказал Фатrи. - Но, пожалуй, я могу 
вам кое-что сообщить. Например, настоящее имя фрmщуза. и 
его адрес. Я нашел их в книжке, когда я - эээ - проННit в 
его спальню. 

Все удивленно уставились на Фаnи. 
- Как его зовут - говори побыстрей, - сказал инепек 

тор, открывая свой блокнот. 
- Его зовут Франсуа Анри Ортало, ero адрес улица Кар­

но, 91, Пари:Ж, - сказал Фатти. - Он знает все о знаме101· 
тых картинах европейского континента. я обнаружил ero 
имя в книЖке на эту тему. 

- Вот так так! - присвистнул инспектор. - Вщс:одит 
Франсуа Ортало вынырнул эдесьl Мне не хотелось. бы rово­
рить о том, сколько государств разыскивает ero за по.хище­
ние картин. Ты славно поработал, Фатrиl Можешь сказать 
что-нибудь ещеi 

- д/1. я знаю, какие художественные rвлереи в Америке 
покупают ориrиналы, - сказал Фатrи и подал 101спектору 
Дженхсу список, который он составил уrром в офисе Башни 
Банши. 

- Боже праведныйl - воскликнул IUICГ.~тop, не веря 
своим ушам. - Не снится ли зто мнеl Мы-то с ног сбились 
в поисках этих сведений. Как ты это узнал, Фатrиl 

- д/1 я, просто случайно~ увидел это на столе в офисе 
мистера Энrлера,- сказал Фатrи,- и кое-что ВЭЯА на за­
метку, сэр. 
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-Я только надеюсь, Фредерик Тротrевим, что, когда 
ты подраст.ешь, ты поступишь на службу в полицию, а не за­
mппешься во взломщики! - сказал инспектор. - Полагаю, 
ты знал, что не имеешь права ·рыться в письменном столе 

этого типа, хоть он и мерзавец! 
- Я как-то не был в этом уверен, сэр, - сказал Фатти, 

и глаза его сверкнули. - Но вот Эрн был возмущен. Прав­
да, Эрн? 

- Конечно, правда, - сказал Эрн. - Но ТОГNJ. я не знал, 
что Фатrи раздобывает информацию для вас, сэр. 

- А что, действительно существует некий rраф Лю/!J'>иr, 
который одалживает карТИИЬI мистеру Энглеру? -спросил 
Фатrи. 

- О NJ., - сказал инспектор. - И, видимо, он плоховато 
разбирается в живописи: хотя Энглер никогда не отсымет 
ему обратно его цеНИЬiе оригиналы, а толыtо подделки, кo­
mm, он, видимо, ни разу не заметил paЗЛИ'DUII 

- Значит, он, когNJ. получит· копию, не заметит и того, 
что маленькая ПIЛЮпка исчезла? - спросила Бетси, пора­
жеиная. 

- Конечно, не заметит, - сказал инспектор. -Ты, 
маленыt.ая Бетси, KYNJ. более тонкий ценитель, чем он. И 
Эрн тоже. 

- Можете вы теперь обвинить мистера Энглера - и ху­
дожника, и, вероятно, служителя - в воровстве и мошенни­

честве? - спросил Фатrи. 
- Это трудновато, - сказал инспектор. - Я бы чувство­

вал себя уверенней, если бы узнал, каким образом ему УN1етсЯ 
незаметно выносить ориrиналы картин из художественных га­

лерей, в которых он их демонстрИР,УСТ. к примеру в Башне 
Банши. Ведь не так-то просто ВЬIИести из помещения боЛЬIIIИе 
картины - или, напротив, занести внуrрь. Вот что по-настоя­
щему ставит нас в туnик. За этим "nШОМ мы следили, долго сле­
дили- не только здесь, но и в других местах, - и ни разу нам 

не уNJЛось поймать его на горячем - с карrиной, которую вы­
носи или вносят. 

- О, это совсем nросто, сэр, - сказал Фатrи. - Я это 
сразу понял, сэр. 

- Фатrиl Ты же нам ничего не говорил! И как же они 
ВЬIНОСJIТ картины? - с изумлением спросил Ларри. 
-А ты помнишь, сколько там во l!J'>Ope валялось труб боль­

шого диаметра - как бы для ремонта? - сказал Фатrи. - Вот 
я и подошел к одной, заглянул внуч>ь- и увидел там что-то ту­
го свернуrое в трубку. Я, конечно, TOГNJ. не мог вообразить, что 
это такое, но теперь я абсолютно уверен, что это был сверну­
тый в трубку холст, картина, снятая со стены. А пропажи никто 
бы и не заметил, потому что на ее место немеменно вставля­
лась коПИJI. 
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- Ох, Фатrи! Вспомни стремянку - как мы нынче уr­
ром, когда нас заперли, уСJ\ЬШiали ее скрежет по полу, а по­

том шлепанье кистью, - вска:кивая со стула, воскликнул 

Эрн. - Вот что они тогда делали! Они влезли на стремянку, 
чтобы вырезать картину, потом разбрызгали по заднему щи­
ту какой-то клей и наложили на щит копию - она, конечно, 
сразу же приклеилась. 

- Др, помню, - сказал Фатти. - Ты совершенно прав, 
Эрн. Ты очень хорошо все объиснил. 

- Почему же ты, Фатти, не рассказал нам это? - спро­
сила Бетси. 

- Ну, я не был полностью уверен, сходится ли все, -
сказал Фатти. - Знаете, это было вроде составной картины­
головоломки. Я не мог увидеть всю картину в целом, не мог 
понять, что она означает, пока не найду каждый кусочек 
картины. Так было до нынеmнего yrpa, только тогда я нашел 
последний кусочек - трубы под навесом! Тогда наконец я 
понял, как они умудряются выносить картины, не вызывая 

подозрений. 
- Ты прекрасно поработал, Фатти! Но я очень опасаюсь, 

что эти молодчики nочуяли опасность и сбежали, - сказал 
инспектор, закрывая блокнот. - Возможно, кто-то предуп­
редил их, что за ними слемп. Они, кажется, уехали в синем 
автофургоне .и легковой машине? Человек, которому пору­
чили за ними наблюда~. к сожалению, не успел записать но­
мера. Так что нам вряд ли удастся поставить заслоны на до­
рогах или оповестить все полицейские посты. Нам непре­
менно надо узнать регистрациоЮIЬiе номера машин. 

- Ах да, чуть не забыл, - сказал Фатти. - Я утром эти 
номера приметил. Минугку, как там, да, один номер был 
•Пара Отвратительных Негодяев» и ... 

- «Пара Отвратительных Негодяев» - разве ж это но­
мер маПIИНЬI? - удивился Ларри. 

- А другой - «Др~ая Гнусная Шайка», - сказал Фат­
ти.- вот именно- «ПОН 202» и «ДПII 333», сэр. ПОН­
это <спара Отвратительных Негодяев11 и ДПII - это «Дрянная 
Гнусная Шайка». Удобный способ запомнить номера этих 
маmнн, сэр: буквы соответствуют определению тех, кто в 
них сидит. 

- Ну, знаешь, я даже не хочу говорить, какой ты молод­
чина, не то у тебя вскружится голова, - торопливо записы­
вая номера, сказал инспектор. - А не довелось ли тебе, 
Фатти, запомнить номер моей машины по твоему 'способу? 

-Др, сэр. Номер вашей машины «ОСП 88811,- быстро 
ответил Фатти. - То есть - ОСП означает «Очень Славный 
Парень11, сэр. 

- Ну что ж, очень рад это слышать, - сказал инспектор, 
вставая. - Спасибо, Фатти, спасибо, Эрн. Теперь мы сможем 
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прижать этих трех негодяев и засадить их тyNJ, rде - уж в 

этом я уверен - им не придется JUOбoвa'I"ЬCJJ прекраСНЬIМИ кар­
тинами. 

- А что будет с жалобой мистера Эшлера на меня? -
спросил Фатrи. - Я имею в виду взлом и проникновение в 
Башшо Банши. На самом-то деле мы же не .совершили взло­
ма, сэр, мы забрались в Башню по подземному проходу. 

- Гм, Л11Nf.O, принимая во внимания, что ты, Фредерик, 
так основательно помоr мне в этом деле, я вычеркну запись 

об этой жалобе в моих книrах, - сказал инспектор Дж.енкс, 
широко улыбаясь. - И насчет мистера Гуна не беспокойся. 
Сейчас я иду прямо в пОЛJЩейский участок и расскажу о не­
ожиданной - и удивительной! - помощи, которую ВЬ1 мне 
оказали сегодня уrром. Др, должен приэнать, что Пять Тай­
ноискателей - выдающиеся детективы! 

- А что будет с Эрномl - тревожно спросила Бетси. -
Он может вернуrься к мистеру Гунуl Ему ничего не rрозит? 

- Ничего, это уж точно, - сказал инспектор. - Я ска­
жу Гуну, что его племянник Эрн сумел обнаружить единст­
венную существующую улику, которая, вероятно, послужит 

основанием для ареста такоrо ловкоrо негоДЯJI, как мистер 

Энrлер. Славная работа, Эрн! · 
И с этими словами инспектор вышел. По nyrи к машине 

он еще бормотал: 
-Ну-ка, JUОбопытно: номер моей машины «ОСП 888»­

Фатrи говорит, что это означает ссОчень Славный ПареНЬ». Гм, 
интересно бы знать, какие другие слова Фатти придумает мя 
этих букв, кorNJ будет на меня зол. Др, за ним нужен rлаз NJ. 
rлаз, за этим юным Фредериком Тротrевиллом. 

ВЫ НЕ ПОДОЗРЕВАЕТЕ, НА ЧТО СПОСО:&ЕН ФА1ТИ 

Рассказ инспектора мистер Гун выслушал с величайшим 
удивлением. Он ep;JJa верил своим ушам. 

- Со всех картин снимали КОIПIИ, а ориrиналы продава­
ли! Уж верно, этот Энглер сколотил себе состояние! И ВЬ1 
говорите, что Эрн, мой плеМJIНJIИК, обнаружил первый ключ 
к тайне! НикогNJ бы такого о нем не подумал, никогNJ.I 

- Чего там, Гунl Я бы ничуть не удивился, если бы ваш 
племянник через несколько лет стал отличным полицей­
ским! - любезно сказал инспектор Дж.енкс. - Очень 
жаль, что вы его так запугали и он сбежал. Он моr бы вам 
кое в чем помогать. 

- О да, сэр. Я, признаться, немного погорячился, - ска­
зал мистер Гун. - Я хотел бы, чтобы он вернулся, сэр. Если 
он и в самом деле такой мозговитый парень, как вы думаете, 
я бы охотно сам поучил бы его кое-чему, что потом ему при­
годилось бы. 
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- Вот это друrой разговор, Гун, - сказал инспектор, 
вставая и хлопая полицейаого по плечу - Нынеmние ·под· 
ростки, знаете ли, очень развитые ребята. А что до Фредери­
ка Троn-евилла - прямо скажу, мне жаль всех негодяев, и 
мошенНИJtов, и воров. Пройдет несколько лет, и, если Фре­
дерик применит свои способности к Н8Пiему делу, всем им 
несдобровать. 

- Пожалуй, надо мне пойти к Троnеви.мам, поговорить 
с Эрном, - сказал Гуи, тоже поднимаясь..- Ero мать не да.· 
ет мне покоя, с тех пор ках ус.льппала, что он уже не у меня. 

Ух, и сердитая же она - да. не на Эрна, а на меня. Такая же 
сердmвя, ках ее перечный coycf 

- А вы ей rолыtо расскажите, каким умницей оu38Ася 
Эрн, - это смягчит ее mев, - сказал инспектор. - До сви­
дания, Гунl Когда. поймаем 3ТИХ мошенников, я вам сообщу 
Эрн, конечно, к вам вернется:, и давайте - чтобы впредь ни­
каких крепких слов! /!чJ, кстати. какой милый, восПИТ8ННЬIЙ 
песик у него! Држе садиться по команде научился. Уверен, 
Гун, вам будет приятно, когда. с Эрном вернется и Бинго. 

Он уда.лился, а мнетер Гун чувствовал себя, ках проколо­
тый шар, из котороrо Мед~Lенно выходит воздух. Др, надо 
ему встретиться с этими Тайноискателями, как они себя на· 
ЗЬIВаЮТ, Смешное название, но, что там ни говори, они дей­
ствительно разгадывают тайны и находят совсем неожидан­
НЬiе КЛIОЧИ, 

«Может, я глупо поступаю, что воюю с ними, - подумал 
Гун, хмуря брови. - Лучше бы я обходился с ними более 
дружески, ТОГNJ. они бы мне кое-что рассказывали. Взять Эр­
на - ну кто бы моr подумать, что у него в башке что-то естьl 
Просто не могу поверить!» 

Он сел на велосипед и подкатил к домуФатrи, озираясь, не 
видно ли собак. Странное дело, но стоило собакам замеТИ'IЪ, 
что мистер Гун, величаво возвышаясь, катит на своем старом 
велосипеде, как в их собачьих умах появлялась одна мысль­
бежать за ним со всех ноr, лаять во всю rлотку и хватать бед· 
ноrо мистера Гуна, чьи ноrи крутит nедели, за икры. 

В сарае у Фатти никто и не предnолаrал, что к ним едет 
мистер Гун. Все обсуждали приключеНИJI в Башне Банши. 

- Самый волнующий момент был, когда. мы запустили 
механизм с воем банши, - сказал Ларри. - Честное слово, 
хитро придумал мистер Энглерl 

- Очень хотел бы я, чтобы у нас здесь был такой меха­
низм, - сказал Фатти. - Вот бы испугались все, если ВКЛIО­
чить его среди ночи! 

-Ну, если тебе тах хочется напугать соседей, совсем 
тебе не нужен механизм банmи, - сказал Лип, дружески 
подталкивая Фатти. - Хватит твоеrо собственного жуrкого 
воя - ты, Фатти, ничем не хуже банmи. Как ты завыл в Ору-
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:жеiiиом зме, когда мы твм были в перDIЙ рв.з! Я ей-боrу 
чуrь со страху не умер! 

- Осrелся в Тайне теАЫtо один момент, который мы не 
разгадали, -сказал Ларри. - Почему банши выбрuа NUJ 
своеrо воя чentepr? Почему именно чeDeprJ 

- На C8NOII дuе тут НИВ.аitО:Й 3aJ'8A1U1 нет, - св.о.зал 
Фотий. - И мне не RpiiiiiAOCЬ код этим домо ломать rоАо­
ву. По четверrам САужиrеАЬ во вторую П0Л08J111У NJЯ. ОТ/ФI· 
хает - :вот ов и ВКАIО'IАЛ механизм. чтобы все noCJtopee 
оттуда убралисьl Тогда он моr закрыть Башню и ampuить­
CJI домой пораньmе. И несомненно, художник-француз •rоr­
да-то и занимался упеutовкой ХОАСТОВ - ав.кураmо засовы­
вал их в '1'рубы, к поrрузке I'O'I'OBИA. 

- Тсс! kто-'10 идет! - аазuа Бетси. - Ох, Фатrи, это 
мисrер 1)н. Зва'IИТ, он CIONJ npнmeлJ 

- Вlwtмo. приmе& :жuoвan.cJI на меня, что • укрываю ~ 
на. - аазм Фlnтн, noдбenul в. окну в зед11ей сrеие capur. 
Знаете, я не жемю видеть ero cei'OДIIR уrром. Если он начнет 
говорить ГёtАОС"'И про НIIIJero Эрна, • моrу чуточв.у 8СI1ЬIJ\НТЬ, 
Вы все св.ажите ему, что Эрн был молодцом, и что NJЖe банши 
здорово иаi}'1"8МСЬ Эрна, И.м 

Тук-тукl Эrо мистер Гуи уже стучал в дверь capu 
ФаnИ миrом ВЪICitO'IIL\ через oJtНo вмесrе с &стером. 
- ЕСАИ у вас в ра:п"ОВоре с Гуном ВО3Н11КНУ1' 1рудностн, вы 

не бecno:ttoйrecь. - сквзаА он. npOCOВЪIВWI nмову в 01010. -Я 
fiyдy тут 018.ружв слушать и сразу nриду Rlt помощь. 

Только теnерь Ларри ОТJtРЫА дверь. ~. там СТОЯА мистер 
Гун, но совсем не такой хмурый, как обычно. Он переступил 
через nopor н, к всеобщему оrромному уДИВАеiUUО, улыбнул­
ся н JUОбезно JtИВВУЛ всем. 

- Доброе утро. мнетер Гун. - вежливо аазам Бетси. 
Остальные тоже пробормО'I'ВАН приветствие. 

- ~о. NJNIO. - Clt8.38.Л мистер Гун непривЬI'IНо мяr­
IUDI тоном. - Я вижу, вы все здесь - ах NJ, кроме Фреде­
РИJUL Я - эээ - пришел поздравиn. ero - н всех вас - с 
тем, что вы помогли раскрыть '1'8ЙНу Бешни Ба.нши. Эрн, я уз­
нu., что ты 11р0ИВИА с::мека.uу. обнаружил очень важную 
уАНКу. 

Эрн rусто покраснел от этой поХJtаАН н не НiШiеАСЯ чrо 
сказать. Наступило иелов:ttое мсмчание. Прервал ero БИJП'О, 
внезапно с rромким мем подсв.очиа к ноrам мистера Гуиа. 

Полнцейан:й. криво у.АЬlбаясь, ПОПЬI1'8ЛСJI отоmать ero. 
- Бинrо! - суровым тоном сказал Эрн. - Лрекратнl 

Сидетьl 
И Бинrо послушно сел, все еще с ]КВДНОСТЬЮ косясь на 

вкры мистера Гуна. 
- Га! Ученая собака, - с удивленнем ска:!М мистер 

fун. - Эээ - я буду очеftь рад. еслн она снова буд~ у ме-
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ня в доме, Эрн. Возьми ее с собой, когда вернешься ко 
мне. 

Опять наступило неловкое, напряженное молчание. Те­
перь его нарушил Эрн. 

- Вы в самом деле хотите, чтобы я вернулся, NJNI? 
спросил он. - И БIDП'о чтобы привел? Он неплохой песик -
101огда чуточку шумный, но безобидный совсем как щенок. 

- О да, красивый пес, - сказал мистер Гун душевным 
тоном. - Очень красивый! И послупmый. Небось, здорово 
он напугал старушку баншиl Ха-ха-ха! 

Кроме него, никто не засмеялся. Дети еще немного опа­
сались своего давнего врага. 

- Вам, конечно, уже известно, - сказал Гун, - что ис­
тория с баюпи была жульничеством. В подобНЬIХ делах Фре­
дерика не проведешь. Я знаю, говорили, что она воет, но я-то 
никогда этого воя не слыmал, хотя частенько бывал возле 
Башни. Хо-хо, бьюсь об заклад. банmи и Шlкнуrь не смела, 
коrда видела, что я там поблизости! 

- А мы сльппали этот вой, - сказала Бетси. - Он зву­
чал, как - погодите, - как ... 

И адруr по ту сторону окна послышался слабый стон. 
Вначале совсем слабый. Затем он стал усиливаться, набирать 
громкость и высоту, и вскоре неболыпое помещение сарая 
наполнилось душераздира10щим, жуrким воем, какого Гун в 
жизни не слыхивал. Бетси сперва подскочила от иcnyra - но 
и она и все остальные сразу поняли, что это просто их ~J~Pyr 

Фатти показывает неверящему мистеру Гуну, на что похож 
вой банmиl 

- Притворитесь, будто мы испугались! - шепнул Ларри 
ребятам, и все они, уцепившись друг за IJIPyra, скорчили ис­
пуганные лица - у мистера Гуна мелькнула мысль, что и ему 
хотелось бы за кого-нибудь уцеiПIТЬСя. 

БIПП'О бегал в страхе вокруг, отчаянно лая и стараясь найти, 
имуда исходят непонятные звуки. Or этого воя и лая и устра­
шенных ребячьих Л1Щ мистеру Гуну тоже стало не по себе. 

- Ииии-ооооооо-ох-ох-ох-иииииииииииl - с удовольст­
вием завывал Фатти за окном. Бастер, усльппав, что Бинrо 
лает, тоже залаял, и, когда Фатти завел вторую руладу, мис­
тер Гун уже не выдержал. 

- Иду на помощь! - задыхаясь, крикнул он. - Кому-то 
плохо! - И, выбежав за дверь, он затопал по саду. 

Как на грех, мать Фатти и кухарка в это время срезали в 
саду ранние желтые нарциссы. Они тоже усльппали вой и, 
мгновенно распрямившись, с тревогой прислуmались. 

- Кто-то из детей ушибся! - сказала мнесие Тратте­
вилл. - О, какие ужасные вопли и стоны! Быстрей, надо 
пойти узнать, что случилось. 

И они со всех ног поспешили к сараю - а тут как раз 
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мистер Гун мчался no дорожке, будто за ним тиrры rиались. 
На повороте дороЖitИ все они столкнулись, и толстуха ку­
харка сбила с ног мистера Гуна. Он rрузно сел на клумбы, 
где росла мята, и удивлеiUiо вытаращил глаза. 

- Что случилось1 Что случилось1 - кричала мнесие 
Троттевилл. - КеросШIКа в сарае опрокинулась? Кто-то рас­
шибся? 

Но мистерГунне отвечал. ТJIЖело дьппа, он продолжал 
сидеть среди мяты и только молил Бога, чтобы перед ним не 
появилась банmи. Бедный мистер Гунl 

Миссис Траттевилл и кухарка вбежали в сарай в вели­
чайшей тревоге. Но что за странный шум усльппали оп те­
перь? Вовсе не вой, а раскаты хохота! 

- Xa.-xa-xa-xal Ох, никогда не думал, что мистер Гун мо­
жет так мчаться! 

- Xo-xo-xol Молодец, старушка баншиl 
- Ха-ха-ха! Xo-xo-xol Хи-хи-хиl .. - Хохот не прекра-

Щ8ЛСЯ, ребята не умолкли даж.е тогда. когда мнесие Тротте­
вилл появилась в сарае и обвела их негодующим взором. 

Все изнемогали от хохота - кто еще сидел на стуле, кто 
валялся на полу. Фатти влез обратно через окно и уrирал 
слезы. Продолжать дальше изображать воющую банmи у не­
го просто уж.е не хватило дыхания! Бастер и БИIП'О оконча­
тельно обезумели - безостановочно носились по кругу и не­
истово лаяли. 

- ФРFДЕРИК! чrо ЭТО ЗНАЧИЛ- весьма mевным 
тоном спросила мнесие Троттевилл. Указательным пальцем 
она сердито ткнула Фатти, который, coвepшeiUio обессилен­
ный, лежал в кресле. 

-Ой, мама, не трогай! Ты же знаешь. я боюсь щекот­
ки! - сказал Фатти. - Мама, я просто попробовал быть 
банши. Ну почему ты сердишься? Быть банши - это же не 
преступлениеl - И он опять зашелся в приступе хохота. 

- Сейчас приведу сюда отца! - сказала мать, пораж.ен­
ная поведением Фатти. - Ничего не могу понять! Что туr на 
вас всех нашло - и на мистера Гуна тоже! 

- Гуна? А он что сделал, чем он так тебя рассердил, ма­
мочка? - ж.иво спросил Фатти. 

- АР он, если хочешь знать, сидит на клумбе с мятой, И 
поделом ему! Налетел на нас прямо с раэмаю!! 

-Сидит на клумбе с мятой? Ох, мама, это слишком хо­
рошо, чтобы быть правдой! - сказал Фатти. - Ты что же, 
мама, хочешь сказать, что это ты его сбила с нorl Ох, мама, 
за такие дела тебя могут посадить в тюрьму. Бедный Гун -
от него будет долго-долго пахпуть мятой! 

- Фатти, пожалуйста, не надо, а то я тоже расхохо­
чусь, - взмолилась мать, вдруг почувствовав желание при­

соединиться к общему веселью. - Право, не знаю, что с 
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тобой делать, Фатrи Гадкий ты мальчишка! Иди, помоги 
мистеру Гуну встать с моей клумбы. Уверена, что бедняга 
все еще сидит там. · 

И в самом деле - вот он сидит и с изумлением приелу­
шивается к хохоту, доносящемуся из сарая Фаnи. 

- Что там теперь происходитi Почему, КОГN1 этот 'l'ОАС"1"ЯК 
приезжает CIOf:ti!, всегда что-то случаетсяi - ворчит OIL -Фу 
как воняет мятой! 0, в бАижайшие NJ.И, юный Фредерик Трот­
тевилл, я тебе покажу! Вот yв~W~JDЬI 

Что ж, мистер Гун, увидим и мы в следующий раз, когда 
надо будет разгадывать еще какую-мибудь Тайну. Но не 
будьте чересчур самоуверешш Вы не подозреваете. на что 
способен Фатти! 
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Знакомьтесь- перед вами Пятеро Тай· 

ноискателей . Это Фапи, Пип, Бетси, Лар­

ри и Дейзи. С ними всегда рядом их вер­

ный друг и помощник черный скотч-терьер 
Бастер. Друзья живут в английском город­
ке Питерсвуде, недаJlеко от Лондона. Их 
штаб-квартира - летний домик в саду 

Фапи. Здесь Тайноискатели хранят пари­
ки, накладные бороды и усы, одежды ни­

щего, цыганки, старьевщика, трубочиста. 

Этот гардероб Тайноискатели используют 

во время расследований многих загадоч­
ных праисшествий. Но ребятам все время 

мешает м_естный полицейский Гун ... 
В этот раз Пятеро Тайноискателей бьют­

ся над разгадкой странной кражи куколь­

ных нарядов, разыскивают исчезнувшую 

семейную пару и раскрывают с_екрет ста­
ринной башни . 
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